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ПРЕДИСЛОВИЕ К ШЕСТОМУ ВЫПУСКУ ИЗ СЕРИИ
«НОВОЕ В РУССКОЙ ЛЕКСИКЕ»

Настоящее издание является шестым выпуском из серии «Новое в
русской лексике», информирующей о новых словах, значениях слов,
зарегистрированных по материалам прессы и периодики. В нем представ­
лено около 5 тысяч слов и сочетаний словарными статьями с толковани­
ями, с цитатой и этимологической справкой и списком с кратким извле­
чением из текста и указанием на источник. В материалах выпуска
отражены результаты сплошного обследования постоянных для серии
источников: газет «Правда», «Известия», «Комсомольская правда»,
«Литературная газета», «Неделя», журналов «Огонек», «Крокодил»,
«Новый мир», «Наш современник», «Юность» за четыре месяца (сен­
тябрь, октябрь, ноябрь, декабрь) 1982 года.

В выпуске представлены новые слова (как новообразования, так и
заимствования), новые значения слов, новые устойчивые сочетания, а
также слова и сочетания разового употребления.

При включении слов в первые выпуски серии авторы придерживались
определенных формальных критериев. Как правило, например, не
включались слова, отмеченные не только в общих толковых и специаль­
ных лингвистических словарях, но и в БСЭ, Политехническом словаре,
Словаре Даля.1 Они изредка приводились лишь в списочной части.2

1 См. Предисловие к  первому выпуску серии «Новое в русской лексике», с. 6.
2 Там ж е, с. 9.
3 Новые слова и значения. Словарь-справочник по материалам прессы и литературы 60-х

годов /П о д ред. Н . 3 . Котеловой, Ю. С. Сорокина. М ., 1971; Новые слова и значения. Словарь-
справочник по материалам прессы и литературы 70-х годов /П о д ред. Н . 3 . Котеловой. М ., 1984.

Однако анализ собранных материалов убедительно показал, что в
этом издании, как и в десятилетних словарях новых слов,3 целесообразно
отразить не только абсолютные неологизмы (новообразования), но и
относительные неологизмы (вхождения), т. е. слова, известные в прош­
лые периоды существования русского языка и актуализовавшиеся в
настоящее время, известные ранее только в диалектах и т. д. Наличие
слова в Словаре Даля в таких случаях не является основанием для
исключения его из выпуска, но отмечается в справочном отделе
словарной статьи.

Таким образом, в выпусках в какой-то мере будут отражены
процессы перераспределения языковых средств в языковом времени и
пространстве, в частности использование современными писателями,
журналистами и т. д. слов народного языка.

Обследование источников и формирование картотеки осуществлялось
авторами, им помогали О. А. Габачева, Н. С. Никитченко, Л. В. Степа­
нова.

Н. 3. Котелова
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ПРЕДИСЛОВИЕ К ПЕРВОМУ ВЫПУСКУ ИЗ СЕРИИ
«НОВОЕ В РУССКОЙ ЛЕКСИКЕ»

«Русский язык неисчерпаемо богат и все обогащается с быстротой
поражающей»4 ,— писал А. М. Горький. Обогащение языка— это появле­
ние новых слов, новых значений слов, новых выражений и устойчивых
сочетаний, которое отражает изменения в составе и свойствах предметов
и явлений объективного мира, в общественной деятельности человека и
работе человеческого сознания или является результатом внутриязыко­
вых процессов.

5 Горький А. М. Собр. соч. в 30 гг. М., 1953, т. 24, с. 491.
Новые слова и значения. Словарь-справочник по материалам прессы и литературы 60-х

годов/Под ред. Н. 3. Котеловой, Ю..С. Сорокина. М., 1971.
6 В настоящее время вышел в свет: Новые слова и значения. Словарь-справочник по

материалам прессы и литературы 70-х годов/Под ред. Н. 3. Котеловой. М., 1984.

Собирание и изучение новых слов, значений слов и выражений играет
большую роль в общественно-историческом, культурно-познавательном и
лингвистическом отношении. Исследование их состава, структуры, фун­
кций способствует изучению многих конкретных вопросов лексикологии,
грамматики, стилистики. Потребность в изданиях, знакомящих с лекси­
ческими новообразованиями, остро испытывают читатели современной
литературы и прессы, и в первую очередь переводчики, которые
встречаются с большими трудностями при переводе новых слов и
значений на иностранные языки и языки народов СССР, а также
преподаватели русского языка. Для специалистов-лингвистов пополнения
лексики служат материалом для изучения путей развития языка, его
связей с обществом, для изучения словообразования.

Лексикографы давно ищут пути удовлетворения такой потребности.
Прежде всего они стремятся отразить фактическое состояние словарно­
го состава к моменту выхода словаря в свет. Но подготовка и издание
словарей состоят из ряда трудоемких этапов, и словари, содержащие
описание десятков и сотен тысяч единиц, не ставят специальной задачи
отразить лексику сегодняшнего дня.

Отставание с регистрацией новой лексики русского языка было в
значительной степени преодолено с началом издания русских словарей
новых слов, первый из которых вышел в 1971 г. и отражает в основном
пополнение словарного состава русского литературного языка в 60-е гг.5 ,
готовится второй6 , представляющий лексические инновации 70-х гг.,
запланирован третий, который должен отразить лексические новшества
следующего периода. Они были задуманы как мобильные, оперативные
издания — указатели, бюллетени, в ходе же работы превратились в
словари/так как слишком велик оказался объем того, что надлежало в
них включить. Большой и разнообразный материал, при этом материал
новый, требует значительного времени для его обработки; широкий круг
привлекаемых при подготовке словарей новых слов источников периоди­
ческой печати (насчитывающий около пятидесяти названий) обусловлива­
ет необходимость учета нормативного аспекта. В результате интервал
между выходом первого и второго словарей новых слов приближается к
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десяти годам, а интервал между последним обследованным годом,
датирующим материалы, и годом выхода словаря — четыре, пять лет.

Таким образом, остается актуальной задача оперативной и объектив­
ной информации о лексических инновациях в русском языке. С другой
стороны, разработка материалов по новой русской лексике (прежде всего
материалов прессы) показала целесообразность отражения разнообраз­
ных процессов словотворчества, реализуемых в русской речи новейшего
периода. Изучение этих процессов помогло бы ответить на вопросы,
когда, как и почему рождаются или входят в литературный язык новые
слова, какие из них приживаются в языке, какие так и остаются мало
употребительными Или употребленными один раз, на случай.

Настоящее издание начинает серию «Новое в русской лексике»,
которая будет состоять из ряда книжек-тетрадей, содержащих отсут­
ствующие в лексикографических изданиях новые слова, новые значения
слов и выражения, зарегистрированные по текстам массовых периодиче­
ских изданий в определенный период. Интервал между выпусками будет
один-два года.

Особенностью этого издания является то, что в нем ставится задача
представить новый лексический материал, извлеченный из сравнительно
небольшого списка источников по ограниченному хронологическому
срезу, с возможной объективностью и максимальной полнотой, делается
попытка показать поток стихийной языковой жизни, продемонстриро­
вать факты рождения, изменения или вхождения в язык слов во всем их
многообразии. Это и собственно новообразования, и возрождение старых
слов, и вхождения из других языков, и переход слов и выражений из
диалектов и специальных языков в литературный язык, из устной в
письменную речь, и появление у слов новых значений, возникновение
непереводимых пословно выражений или устойчивых сочетаний, требу­
ющих пояснений.

Выпуски серии, кроме лексики, обычно помещаемой в толковые
словари, будут включать в себя слова «однократного» употребления в
потоке речи— так называемые окказиональные и индивидуально­
авторские слова. Отказываться от включения в выпуски настоящей
серии подобных слов представляется нецелесообразным не только
потому, что ставится задача охвата разнообразных процессов образова­
ния слов, но и потому, что эти выпуски отражают подвижный, текучий
материал, не позволяющий строго разграничивать слова «речевые»,
разового употребления, и слова «языковые», воспроизводимые, обще­
употребительные. При установлении словника словарей новых слов
слова языковые противопоставляются речевым как употребленные
многократно, в разных источниках. В выпусках же начинающейся
настоящим изданием серии многие слова будут зарегистрированы одно­
кратно. От задачи установления не только появления слов, но и степе­
ни их употребительности приходится отказаться, так как это неиз­
бежно приведет к расширению хронологических рамок обследуемого
периода, увеличению списка источников, т. е. опять к созданию сло­
варя.

Слова (а также значения и выражения) окказиональные и индивиду­
ально-авторские составляют значительную часть всех неологизмов со­
временного русского языка, они отражают собственно народное слово-
творчество и художественное словотворчество мастеров слова, интерес­
ны для изучения словообразования, часто несут экспрессивно-стилис­
тическую нагрузку и т. д. В лингвистической и общефилологической
литературе изучаются неологизмы, принадлежащие отдельным авто­
рам— писателям, поэтам, журналистам, но они не обрабатываются
лексикографически. Вне поля зрения остаются при этом окказиональные
и индивидуально-авторские слова и выражения, появляющиеся в пери­
одической печати. Важно отражение качественного и количественного
соотношения общеупотребительных слов и слов однократного употребле­
ния в речи, которое должны учитывать, в частности, лексикографы,
переводчики, имеющие дело с материалами периодики.
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Особенностью серии «Новое в русской лексике» является также
более широкий допуск включаемого материала по сравнению с толковы­
ми словарями. Это касается некоторых лингвистических разрядов
слов— производных от собственных имен, аббревиатур, числительных,
сложных слов с дефисным написанием и некоторых других. Такое
расширение материала также подчинено задаче объективного и полного
отражения всего разнообразия языковых явлений, характеризующих
лексику в ее движении.

Стремлением к объективной регистрации языковых явлений обуслов­
лен отказ авторов от решения вопроса о включении в настоящее издание
новых слов на основании их оценок со стороны нормативности, систем­
ности, «удачности», выразительности, эстетических качеств и т. д.
Авторы не считают при этом, что лингвисты должны устраниться от
осуществления языковой политики. Напротив, они полагают, что объек­
тивная картина развития лексики русского языка в словарных изданиях
поможет изучению вопроса как о положительных, так и об отрицатель­
ных тенденциях такого развития и предоставит возможность делать
заключения и рекомендации в отношении употребления тех или иных
слов и выражений, использования определенных словообразовательных
моделей.

Представляется, что такой подход не может привести к нежелатель­
ным результатам в аспектах культуры речи, так как при описании
материалов будут применяться стилистические ремарки, индивидуально­
авторские и окказиональные слова будут отличаться своим оформлением
от общеупотребительных или входящих в употребление слов. Кроме
того, учитывается, что источники для этой серии ограничены небольшим
кругом авторитетных массовых изданий, материалы которых должны
тщательно обрабатываться в отношении литературно-языковой нормы.

Авторами принято правило не включать слова не только имеющиеся в
толковых словарях, но и слова, зарегистрированные в Большой Совет­
ской Энциклопедии, Словаре Даля, Политехническом словаре, специаль­
ных лингвистических словарях, например в Орфографическом словаре,
Словаре сокращений, «Слитно или раздельно?», или в материалах
словарных картотек Института русского языка АН СССР, накаплива­
ющихся уже около столетия и насчитывающих более 10 миллионов цитат
из разнообразных источников.

Первый выпуск начинающейся серии включает около 1500 слов,
значений слов и выражений, большую часть из них составляют новые
слова, значения слов и словосочетания, не зафиксированные существу­
ющими лексикографическими источниками; около 400 являются разовы­
ми, образованными на случай. Кроме того, около 500 слов даны списком,
без описания. Широко известные общеупотребительные в 70-е гг. неоло­
гизмы представлены в выпуске небольшим количеством. Последние
составили содержание второго словаря «Новые слова и значения» (более
4500 словарных единиц), например слова: наставничество, универсам,
акселерат, девятиэтажка, жигули, безотходный, сыроедение, вещизм,
радиопоиск, НТР, сад~ясли, фломастер, угонщик, попутка и др.; новые
значения слов: банк (чего), разрядка, бегунок, стенка, лапша, вирус
(чего), однозначность, вакуум, взрыв, выйти (из кого), разгон, зебра,
пенал и под.; устойчивые сочетания: гореть синим пламенем, вызвать
на ковер, так на так, момент истины, разведка боем (перен.), красная
суббота, театр одного актера, знак качества, линейка готовности,
обратная связь и под. Последний обследованный для этого словаря
год— 1976. Настоящий выпуск выходит из печати раньше этого словаря,
хотя отражает новообразования более позднего периода. Это обсто­
ятельство учитывалось при определении содержания выпуска, представ­
ляющего собой ограниченный временными рамками срез, объективно и с
возможной полнотой информирующий о зарегистрированных в этот
период лексических инновациях. Его содержание отражает результаты
исчерпывающего обследования ряда источников периодической печати
за три месяца 1977 года: апрель, май, июнь.

6



1977 год ознаменовался важнейшим политическим событием в жизни
советского народа. В этом году была принята новая Конституция
(Основной Закон) СССР. Проект Конституции был опубликован в
центральной прессе в июне 1977 года. Обсуждение его продолжалось
почти четыре месяца и было в подлинном смысле слова всенародным. В
этот период получили широкое распространение такие новые понятия,
как народный депутат, Советы народных депутатов, описанные в
выпуске.

Список источников насчитывает 10 названий: Правда, Известия,
Комсомольская правда, Литературная газета, Неделя, Огонек, Кроко­
дил, Юность, Новый мир, Октябрь. Принимался во внимание общий,
неспециализированный характер этих изданий, относительно одинаковое
их отношение к разным областям общественной жизни, науки, техники,
спорта, искусства и др. Журнал «Крокодил», так же как и сатирические
страницы «Литературной газеты», «Недели» и др., привлекался в
качестве письменного источника, отражающего новинки устной речи, а
также некоторые виды неологизмов разового употребления в речи
(каламбурные, экспрессивные и другие новообразования).

В выпуске представлены:
1. Новые слова: венероход, непередача, диплоптика, кровать-тумба,

мотохулиган, предвыпускной, наставничать, автобум, антисон, спец-
автомобиль, антисексизм, целинка, адресно, фототкань, телесерия,
своеобразить, неполучение, конституционно, непусковой, нестратегиче­
ский, ноотехнизация, нормотворческий, самостирающийся, старовоз­
растной, пиночетист, планетарно, бескройный, радиохирургический,
стереокерамика, сверхгруз, длинноходность, брезентуха (в разг, речи),
двухдневка (в разг, речи), малометражна (в разг, речи), жигуль (в
просторечии), фотка (в просторечии), крепленка (в просторечии),
балдеж (жарг.) и др.;

2. Новые значения известных ранее слов (помечаемых в выпуске
звездочкой); они могут находиться в разных отношениях с известными
ранее значениями, в том числе и не дериватных: ползунок (замок
молнии), художница (гимнастка), занятость (наличие оплачиваемой
работы), пятиугольник (знак качества), репейник (застежка), продленка
(удлиненный киносеанс), комбайн (комплект одежды), радиоклуб (вид
радиопередачи) и др.;

3. Новые идиоматические выражения: белая пахота, от винти­
ка, новое дыхание, при любой погоде, белая смерть, зеленый свет
и др.;

4. Очень представительный в количественном отношении разряд —
сочетания, требующие толкований: рабочая гарантия, народный депу­
тат, дух Хельсинки, нейтронная бомба, звено конечной продукции,
талон качества, крылатая ракета, малое поле, паспорт эффективнос­
ти, погодная война, профилактическая комиссия, творческий план,
трудовой паспорт, сельский час, школьное лесничество, совет рабочей
чести и др.;

5. Новые слова разового употребления (заключаемые в угловые
скобки): родниковость, кинжалоглазый, вытолк, вышесидящий, недо-
искусство, небокоптильня, радиобанда, телевидение, телелюб, уважа-
бельность, автоадвокат, антижизнь, солнцекрасочно, суперша, плохо-
пись и др.;

6. В небольшом количестве7 — новые значения (слов или словосоче­
таний) разового употребления: критическая масса, серый хлеб и др.;

7. Слова разового употребления с вторичным, в частности с перенос­
ным, значением к значениям не зарегистрированных по материалам слов:
высквозить, диколесье и др.;

8. Новые сочетания разового употребления: духовные гены, на
сегодняшний глаз, штаб гласности.

. Ч т о  объясняется неотчетливостью противопоставления «разовых» значений «разовым»
метафорическим, метонимическим и под. употреблениям слов.
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Отбор и дифференциация явлений, охватываемых перечисленными
разрядами, были связаны с большими трудностями, которые объясня­
лись прежде всего неотчетливостью проявления тех или иных признаков
слов и не абсолютной надежностью существующих материалов, отража­
ющих употребление слов в тот или иной период.

Располагая существующими материалами, авторы не всегда могли
найти объективные критерии для отграничения слов, значений и сочета­
ний слов разового употребления от «языковых».

Не вполне ясным был вопрос об оценке и включении слов —
ближайших дериватов ранее известных слов: ответик, отпусочек,
ложочек, выщербинка, заизолировать, дробленность, зашифрован-
ность, нединамический и под. Легкость и системность их образования
по непродуктивным моделям не должны приниматься во внимание, так
как потенциальное далеко не всегда становится узуальным, языковым, а
узуальное может в разных отношениях отклоняться от ожидаемого по
системе. Однако здесь авторов выпуска могло ввести в заблуждение
отсутствие регистрации этих слов в существующих словарях и картоте­
ках, которое может обусловливаться небольшой частотностью употреб­
ления их в речи или недостаточным вниманием к ним при формировании
картотек. Сюда же можно отнести и образования от числительных:
восьмипозиционный, шестисерийный, однопрутковый и др.

Имея целью дать по возможности полное представление о том новом,
что встретилось в материалах заданного периода, авторы в трудных
случаях руководствовались «презумпцией новизны», т. е. если нельзя
было доказать, что отсутствующее в словарях и картотеках слово—
старое, оно считалось новым.

При обследовании источников авторы столкнулись с разрядом слов
«несобственного вхождения» в русский язык, это, например, оккази­
ональные заимствования: хайскул (англ.), эпузе (фр.), агылу (казах.); не
вошедшие в литературный язык диалектизмы: голоручьем, избываться и
под. Границы этого разряда также являются неотчетливыми. Большая
часть подобных слов помещена в отдельный список.

Слова снабжаются указанием форм словоизменения, при этом авторы
воздерживались от конструирования по системе видовых форм, кратких
форм прилагательных, причастий, если эти формы не встретились в
текстах. Предпринята попытка снабдить все слова ударениями, хотя в
отдельных случаях не было уверенности в правильности этих указаний.

Большую трудность составила задача толкования значений слов, так
как все они толкуются впервые. В тех случаях, когда значение слова
объясняется в цитате, толкование отсутствует. Не приводятся толкова­
ния слов разового употребления; пониманию их значения, кроме текста
цитаты, способствуют словообразовательные справки (см. ниже).

Стилистические пометы даются в несколько большем диапазоне, чем
в словарях новых слов, при словах разового употребления они отсутству­
ют.

Как правило, при каждом новом слове авторы попытались дать
этимолого-словообразовательную справку. В этой части словарной
статьи показан способ образования слова: приводятся производящие
слова с выделением участвующей в словообразовании основы, аффиксы,
части сложных слов, поясняется способ образования и некоторые
сопровождающие морфонологические явления (например, чередования);
в необходимых случаях даются дополнительные сведения.

Опираясь в основном на систематизацию словообразовательных
моделей в академической грамматике, авторы понимали, однако, слово­
образование как исторический процесс, а не как отношения мотивирован­
ного и мотивирующего слов в синхронии. Если в позиции мотивирующе­
го оказывалось слово, легко конструируемое по системе, но не подтвер­
ждаемое материалами, авторы не могли считать его производящим
словом. В таких случаях устанавливалось узуальное слово, от которого
образовалось слово по аналогии с существующими производными слова­
ми. Словообразовательные морфемы выступают при этом нередко в
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«склеенном» виде, а словообразовательная модель может быть оккази­
ональной (см., например, словообразовательные справки к словам ежеве-
сенне, придурошно, показушно, недуховность, рулонирование, несдвигае-
мость, недоосвоенный, незакрываемость, довоспитание, дозавалка и
др.). Эти слова могут быть образованы по продуктивным словообразова­
тельным моделям или по образцу конкретного слова; обычно (но не
обязательно) это слова индивидуально-авторские и окказиональные.

Таков первый выпуск серии. Три месяца и 10 источников — это тот
предельный минимум времени и материала, который смог быть представ­
ленным в издании небольшого объема. Он не является достаточно
представительным, чтобы отразить полностью все лексико­
семантические новообразования даже одного, 1977 г.8 . Этот выпуск
информирует о тех лексических новшествах, которые можно было
выявить по материалам данного ограниченного среза. Преимущество
этой методики— объективность и по возможности исчерпывающая пол­
нота представления наблюдаемых по данному срезу явлений.

8 Такая задача и не ставится авторами. Выпуски серии не будут ежегодниками. Следующий,
второй выпуск строится по материалам периодической печати за февраль— май 1978 г., т. е.
интервал составит семь месяцев.

С целью показать ретроспективу и перспективу относительно этого
трехмесячного среза, проиллюстрировать непрерывность процессов обра­
зования новых слов авторы включили в выпуск в качестве отдельных
частей (II и III) результат обследования основных источников избранного
списка за несколько дней января— первого месяца года— и декабря —
последнего месяца. В отдельную часть (IV) вынесен также список слов
без описания, куда вошли зарегистрированные по указанным источникам
слова, отсутствующие в толковых словарях, словарях новых слов,
словарях иностранных слов, орфографических словарях, словарных
картотеках, но вызывающие сомнение в отношении их новизны, соб­
ственной принадлежности их русской речи, литературному языку или
имеющиеся в БСЭ, Словаре Даля, а также те, которые по разным
причинам не могли быть даны со словарной статьей.

Н. 3. Котелова
1977 г.
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СВЕДЕНИЯ ДЛЯ ЧИТАТЕЛЯ

Словарные материалы выпуска представлены в двух частях. Основная
часть и список слов отражают результаты сплошного обследования
данных для серии источников {см. список сокращений) за сентябрь —
декабрь, слова в списке даны с неполной лексикографической обработ­
кой.

Как и предыдущие1, данный выпуск не является нормативным
словарем: слова в нем приведены в том написании, значении и употребле­
нии, в каком встретились в печати.

Заглавным словом статьи является новое слово, или старое слово,
получившее новое значение, или слово, ставшее компонентом нового
словосочетания. Заглавное слово дается п р оп и сн ы м  полужирным
шрифтом или (если оно одноразового употребления, окказиональное,
индивидуально-авторское) ст р о ч н ы м  полужирным шрифтом и в угло­
вых скобках — <  > . Если слово было ранее зафиксировано в словарях
и сейчас приобрело новое значение или вошло в новое словосочетание, к
нему добавляется звездочка(*).

В заглавном слове указывается ударение.
Непосредственно после заглавного слова даются формы его словоиз­

менения:
при существительных — форма родительного падежа (частично или

полностью), в отдельных случаях — форма множественного числа (или
единственного, если заглавное слово дано во множественном числе);

при глаголах— личные окончания 1-го и 2-го (или 3-го) лица;
при прилагательных и причастиях— окончания женского и среднего

рода, краткие формы (если они зафиксированы материалами);
при числительных — форма родительного падежа.
Отмечается также неизменяемость слова.
В формах словоизменения указывается ударение.
После форм словоизменения приводятся грамматические пометы (см.

список сокращений).
За заглавным словом с формами словоизменения и грамматическими

пометами обычно следует толкование. Если слово толкуется через
значение помещенного в этом же выпуске нового слова, при последнем
дается указание см.— смотри. Толкование не дается, если значение слова
ясно из приводимой в статье цитаты. Не имеют толкований и слова,
заключенные в угловые скобки.

Новые сочетания слов помещены в статьях, заглавным словом в
которых выступает компонент словосочетания, являющийся новым
словом или первым словом сочетания, и выделяются или разрядкой, или
полужирным шрифтом (если словосочетание идиоматичное). В том
случае, если новое слово употребляется в идиоматичном сочетании или
новым является только устойчивое сочетание, выделяется и толкуется

«Новое в русской лексике. Словарные материалы —  77», М ., 1980; «Новое в русской
лексике. Словарные материалы —  78», М ., 1981; «Новое в русской лексике. Словарные матери­
алы—  79», М ., 1982; «Новое в русской лексике. Словарные материалы— 80». М ., 1984; «Новое в
русской лексике. Словарные материалы —  81», М ., 1986.
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данное сочетание (если смысл его ясен из цитаты, толкование отсутству­
ет). Устойчивые сочетания разового употребления заключены в угловые
скобки и даются без толкований.

После толкований отмечаются стилистические и эмоционально­
экспрессивные особенности слов, например: в профессиональной речи, в
разговорной речи, в разговорной профессиональной речи, в просторечии,
областное, жаргонное, в грубом просторечии, ласково, грубо, шутливо,
иронически, шутливо-иронически, фамильярно, фамильярно-одобри­
тельно, неодобрительно (см. список сокращений). Этих помет не имеют
слова, заключенные в угловые скобки.

Если толкуется слово и в статье показывается его употребление в
сочетании, то оно приводится после стилистических и эмоционально­
экспрессивных помет и дается разрядкой.

Но чаще после толкования помещена цитата, иллюстрирующая
значение и употребление заглавного слова. Пропуск при сокращении в
цитате обозначается двумя точками (..). Пояснения к тексту цитаты
заключены в квадратные скобки. Указания на источник даются после
текста цитаты (см. список сокращений) в квадратных скобках, сообща­
ются фамилии авторов и названия художественных произведений,
больших статей.

В конце словарной статьи мелким шрифтом дается этимолого­
словообразовательная справка. Словообразовательные элементы или их
части, входящие в новое слово, выделяются в справке полужирным
шрифтом, флексии заключаются в круглые скобки. Если новое слово
образовано путем сложения или сращения слов, это также отмечается в
справке. В справках к словам, образованным путем различного рода
сокращений, указывается:-—Сокращение сочетания слов, приводится это
сочетание, а словообразовательные элементы выделяются полужирным
шрифтом. При участвующих в словообразовании повторяющихся компо­
нентах сложений в круглых скобках указываются их значения, флексии
в повторяющихся компонентах скобками не отделяются, например:
...ведение (изучение), водо... (вода). Пояснения имеются также при
многозначных приставках иноязычного происхождения и некоторых не
достаточно широко известных словах. Если в словообразовании участву­
ет слово, отсутствующее в словарях, оно заключается в угловые скобки
вместе с пояснениями способа его образования. В справочном отделе в
необходимых случаях приводятся также модели, по которым образовано
то или иное слово. Если в словообразовании принимает участие новое
слово, включенное в данный выпуск, при нем дается указание см.—
смотри. Статьи, в которых заглавным является известное слово, имеют
справочный отдел в том случае, если слово в данном значении
образовано иначе или является семантическим производным известного
слова.

Слова иноязычного происхождения в справочном отделе имеют
указание на язык, из которого они заимствованы (написание греческих
слов дается латинскими буквами). В тех случаях, когда заимствованное
слово имеет другое значение в языке-источнике, дается также перевод
исходного значения.

В списке словарные материалы даны без толкований и этимолого­
словообразовательных справок, но с приведением краткого извлечения
из текста и указанием на источник.



В выпуске приняты следующие сокращения:

англ.— английский
арабск.— арабский
безл.— безличное
болг.— болгарский
букв.— буквально
венг.— венгерский
глаг.— глагол
гр.— греческий
действ.— действительное
др.— другой
ед.— единственное число
ж.— женский род
жарг.— жаргонное
знач.— значение
Изв.— «Известия»
ирон.— иронически
исп.— испанский
итал.— итальянский
казахск.—казахский
К. пр.— «Комсомольская правда»
корейск.— корейский
косе. п.— косвенный падеж
Кр.— «Крокодил»
л.— либо
л.— лицо
ласк.— ласково
лат.— латинский
Л Г — «Литературная газета»
м.— мужской род
межд.— междометие
мест.— местоимение
местн.— местное
мн.— множественное число
молд.— молдавский
Н.— «Неделя»
нареч.— наречие
наст.— настоящее время
неизм.— неизменяемое
нем.— немецкий
неодобр.— неодобрительно
неперех.— непереходный глагол
несов.— несовершенный вид
НМ— «Новый мир»
НРЛ— «Новое в русской лексике.

Словарные материалы»
НС— «Наш современник»
обл.— областное
Ог.— «Огонек»
орф.— орфографически
п.— падеж
пер.— перевод

перен.— переносно
перех.— переходный глагол
под.— подобный
польск.— польский
Пр.— «Правда»
преимущ.— преимущественно
прил.— прилагательное
прич.— причастие
прост.— просторечный
противоп.— противоположный
проф.— профессиональный
прош.— прошедшее время
разг.— разговорный
род.— родительный
с.— страница
сказ.— сказуемое
сл.— словарь
см.— смотри
совете.— собственный
сов.— совершенный вид
спорт.— спортивный
ср.— сравни
ср.— средний род
СРНГ— Словарь русских народ­

ных говоров
ср. степ.— сравнительная степень
страд.— страдательное
сущ.— существительное
твор.— творительный падеж
торж.— торжественный
тур км.— туркменский
узб.— узбекский
уменьш.— уменьшительный
уменьш.-пренебр.—

уменьшительно­
пренебрежительный

уменьш. -ласк.— уменьшительно­
ласкательный

употр.— употребление
устар.— устаревший
фонетич.— фонетически
фр.— французский
част.— частица
чешек.— чешский
числ.— числительное
шутя.— шутливо
шутл.-ирон.— шутливо­

иронически
Ю.— «Юность»
южнорус.— южнорусский
ЯП.— японский
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СЛОВАРНЫЕ МАТЕРИАЛЫ

АВАНГАРДНОСТЬ, и, ж. Совокупность свойств, характерных для
передового человека. В чем авангардность современного рабочего?
Думаю, не только в перевыполнении напряженных производственных
заданий, постоянном росте профессионального мастерства, гордости
за свой коллектив, в общественной работе. Активная жизненная
позиция должна проявляться как в большом, так и в малом. [К. пр.
2.10].

—  Авангардный+ =  ость.
АВАРИЙНО-ФОНТАННЫЙ, ая, ое. А варийно-ф онтанная сл уж ­

ба. Служба, предназначенная для ликвидации аварийной ситуации при
воспламенении газовых фонтанов. Круглосуточно работала аварийно­
фонтанная служба Министерства геологии республики. Телеграмма:
«На скважине «Южная Тандырчи» Дехканабадского района Кашкадарь-
инской области Узбекистана во время буровых работ произошло
фонтанирование газа. Газовый фонтан воспламенился. Высота пламени
85—90 метров, температура 1.700— 1.800 градусов». [Н., 41, с. 5].

—  Аварийный+о+фонт£нный.
АВАРИЙНЫЙ*, ая ое. А варийная игра (в разг. проф. речи).

Проработка предлагаемой аварийной ситуации как форма профессиональ­
ной учебы пожарных.— А знаете, что такое аварийные игры?—
спрашивает в это время Юрий Иванович.— Это подготовка к непредви­
денной ситуации, наша профессиональная учеба. Раз в месяц нас
собирают возле учебного стенда и предлагают «аварийную ситуацию»,
каждому свою, и не одну: нет тока, неисправны тормозной прибор,
система подачи воздуха.. Решение нужно принять в считанные секунды,
чтобы на линии в критический момент знать в тот же миг, даже
заранее знать, как поступить. [Н., 42, с. 2].

АВИА ДИСПЕТЧЕРСКИЙ, ая, ое. Относящийся к диспетчерам авиа­
линий. Специальная авиадиспетчерская группа, уютно обжившая не­
большой домик при въезде на аэродром Нового Уренгоя, чаще всего
оформляет сейчас заявки на полеты в Надым, Белый Яр, Игрим. [Изе.
23.11].

—  Авиа... (авиационный)+ диспетчерский.
—  Авиадиспетчер+-ск(ий).

АВИАКЛАСС, а, м. Комната, где проводятся занятия по изучению
авиационной техники и летного дела. В Северном жилом массиве
Ярославля открылся детский клуб авиации и космонавтики. Спортсме­
ны ДОСААФ подарили ему вертолет. В просторном авиаклассе
клуба — настоящий ЯК-12, подарок Ярославского аэроклуба. [Пр. 26.9].

—  Авиа... (авиационный)+ класс.

АВИАКОЛЛЕКЦИОНЕР, а, м. Тот, кто коллекционирует авиамодели.
Известный чехословацкий авиаколлекционер., приехал к своему совет­
скому коллеге по увлечению, методисту местной станции юных
техников. [Пр. 29.9].

—  Авиа... (авиадионный)+коллекцвонер.
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АВИАМАРАФбН, a, jw. Длительный авиарейс с несколькими посадка­
ми. Они сделали в Москве двухдневную передышку между очередными
взлетом и посадкой в авиамарафоне София — Усть-Илимск— София,
[К. пр. 9.10].

—  Авиа... (авиационный) 4-марафбн.
АВИАМОДЕЛЙРОВАНИЕ, я, ср. Авиамоделизм. Г. Сахно — техник

гражданской авиации. По состоянию здоровья пришлось расстаться с
любимой профессией. Свое второе призвание он нашел в авиамоделиро­
вании. [Пр. 29.9].

— Авиа... (авиационный) 4-моделирование.
АВИАНОСЕЦ*, сца, м. О районе или целой стране, превращенной

американской военщиной в сферу базирования своей стратегической и
тактической авиации. За годы, прошедшие после окончания второй
мировой войны, Италия, как образно выразился журнал «Панорама»,
превратилась в «американский авианосец». Местами стоянки 6-го
флота служат главным образом порты Неаполя, Гаэты, Специи,
Таранто. На острове Маддалена, расположенном к северу от Сарди­
нии, находится база американских подводных лодок, оснащенных
ядерными ракетами. [Изв. 14.11].

АВИАПЕРЕБРОСКА, и, ж. Перемещение кого-чего-л. с помощью
авиатранспорта. В Никосии вызвал серьезную озабоченность объявлен­
ный Пентагоном проект авиапереброски в восточное Средиземноморье
82-й десантной дивизии США на случай возможного взаимодействия с
Израилем против Ливана и Сирии. [ЛГ, 50, с. 14].

—  Авиа... (авиационный)4-перебрбска.

АВИАРАБОТНИК, а, м. Тот, кто служит, работает в авиации. Многое
сделано., по созданию необходимых условий для плодотворного труда
авиаработников. [Изв. 15.11].

—  Авиа... (авиационный)4-работник.

АВИАХИМЦЁНТР, а, м. Химический центр, использующий авиацию в
целях химизации сельского хозяйства (борьба с вредителями, внесение
химических удобрений и др.). На первую вахту урожая будущего года
заступили пилоты сельскохозяйственной авиации Литвы, Самолеты
они подняли со взлетно-посадочной полосы крупнейшего в республике
авиахимцентра. [Пр. 2.10].

— Авиахимйческий (м‘—»м)4-центр.

АВИАЭКСКУРСИЯ, и, ж. Экскурсия на авиатранспорте. У газодо­
бытчиков.. популярными стали двух-трехдневные авиаэкскурсии на
выходные и праздничные дни в Ухту. [Пр. 24.10].

—  Авиа... (авиационный)4-экскурсия.
АВСТРИЙСКО-СОВЕТСКИЙ, ая, ое. Относящийся к Австрийской

Республике и Советскому Союзу, их взаимоотношениям. Для расшире­
ния австрийско-советских экономических отношений, основанных на
целом ряде межгосударственных соглашений, имеются благоприятные
возможности. Важной предпосылкой этого являются хорошие двусто­
ронние отношения между СССР и Австрией. [Пр. 17.9].

—  Австрийский (к ’—ж ) 4-о 4-советский.
АВТОБРОНЕДРОМ, а, м. Участок местности, подготовленной для

обучения вождению бронетранспортеров. Начальник штаба центра.,
показал., учебные точки и здешние достопримечательности: каменный
кубик командного пункта на центральной горе, заснеженный серпантин
автобронедрома, высотное стрельбище, затянутый облаками отдален­
ный участок скалолазанья, каньон, горную осыпь, поворот к переправе.
[Пр. 28.12].

—  Автобронетйнковый4-...дром (место для бега, испытаний).

АВТОЗАПРАВКА,* и, ж. Автозаправочная станция; бензоколонка.
Что же случилось ? Почему шланги автозаправок пришлось завязывать
в «мертвые узлы»? Из-за нерасторопности железной дороги множес­
тво эшелонов застряли в тупиках, цистерны с топливом попросту не
достигли получателей. [К. пр. 19.12].

—  Автозаправочная станция 4- -к(а).
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АВТОКАМИКАДЗЕ, неизм., м. На Западе стал модным новый
способ самоубийства: водитель садится в машину, разгоняет ее и на
огромной скорости врезается в препятствие или встречный автомо­
биль. Но чем отличаются такие водители, как, например, Сидоров и
подобные ему, полные сил и энергии молодые люди, от западных
автокамикадзе? [Ог., 50, с. 27].

— Авто... (автомобильный)+камикйдэе.
АВТОКООПЕРАТИВ, а, м. Кооперативная организация по строитель­

ству и эксплуатации коллективных гаражей-стоянок для автомоби­
лей индивидуального владения. В настоящее время по инициативе об­
щества [автолюбителей] у нас [в Устинове] во всех автокооперати­
вах и на некоторых автостоянках введены должности механиков.
[Изв. 15.9].

— Авто... (автомобильный)+ кооператив.
<автокоробейннк, а, м.>. Золотозубые шоферы-рейсовики, откинув

борт автомобиля, продавали обувь не напрягаясь. Нельзя сказать, что
органы контроля не интересовались автокоробейниками. [И. Штемлер,
Универмаг (НМ, 9, с. 111)].

— Авто... (автомобильный)+коробёйник.
АВТОМАТ-КИПЯТИЛЬНИК, автомата-кипятйльника, м. Автомат,

предназначенный для кипячения воды и ее порционной выдачи. И
мечтается хорошо под стук колес. При условии, правда, что всякие
неудобства души не омрачают. Если кондиционер работает исправно и
зимой, и летом. Если автомат-кипятильник всегда готов отпустить
порцию горячей воды для чая, а в специальном холодильнике вагона-
ресторана в жару всегда найдется холодный напиток. [К. пр. 18.11].

— Сложение слов.
АВТОМАТ-ПЕРЕКЛАДЧИК, автомйта-переклйдчика, м. Устройство

для автоматического перекладывания чего-л. В Чебоксарах конструкто­
ры разработали и сами же воплотили в металле автомат-перекладчик
кирпича с вагонеток. Колоссальная, между прочим, проблема!
[Пр. 10.9].

— Сложение слов.
АВТОМОБИЛЬ-ХОЛОДИЛЬНИК, автомобйля-холодйльника, м. Авто­

мобиль с холодильной установкой для перевозки скоропортящихся
продуктов; рефрижератор. В новом автомобиле-холодильнике нет ни
дополнительного бензинового мотора, ни переплетения трубок.. Гро­
моздкие устройства заменены форсунками, из которых по команде
водителя выпускается жидкий азот. Он-то и обеспечивает мороз по
заказу—до 20—25 градусов. [Пр. 3.11].

— Сложение слов.
<автомбнстр, а, м.>. Купить 60 подержанных автомобилей не так

сложно, если некуда девать деньги и вас обуревает истинная страсть
к коллекционированию. Но вот куда потом деть свою коллекцию
автомонстров? [Пр. 5.11].

— Авто... (автомобильный)-»-монстр.
<автообелйск, а, м.>. Французский скульптор Арман решил эту

проблему с фантазией, достойной «лучших» изобретателей, прослав­
ленных в «Книге рекордов Гиннеса». Он взгромоздил все 60 машин одну
на другую и... забетонировал их. После этого 18-метровый «автообе­
лиск» был торжественно установлен в Центре искусств одного из
французских городков. [Пр. 5.11].

— Авто... (автомобильный)+обелжж.
<автопомощь, и, ж.>. Машина встала на одной из центральных

улиц Красноярска.— Позвони в автосервис,— советую я ему.— Пусть
пришлют автопомощь.— Чудак,— усмехается невозмутимый Вик­
тор,— сразу видно, что человек бесколесный. Если хочешь, позвони сам,
а я пойду искать, кто бы нас взял на буксир. [К. пр. 2.10].

— Авто... (автомобильный)+ помощь.
АВТОРЫНОК, нка, м. Сфера купли и продажи автомобилей. Палата

представителей конгресса США одобрила законопроект, который
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фактически предусматривает резкое ограничение импорта в США
продукции зарубежного автомобилестроения. Эта откровенно протек­
ционистская мера направлена в первую очередь против Японии, кото­
рая захватила свыше 20 процентов американского авторынка.
[Пр. 18.12].

— Авто... (автомобильный)+ рынок.
<автосббственник, а, м .>. Здесь ограничивается не личное потребле­

ние бензина— автособственник расчетлив, он сам избегает пустых
поездок,— а производственное. [ЛГ, 40, с. 14.].

— Авто... (автомобильный)+собственник.
АГИТИНФОРМАЦИЯ, и, ж. Информация агитационного характера.

Эффект агитинформации строился на пении, пляске, декламации,
пантомиме, акробатике, клоунаде. [Изв. 5.11].

— Атт... (агитационный)+информйция.
АГИТЭСТАФЁТА, ы, ж. Стартовала агитационно-пропагандист­

ская эстафета по ударным комсомольским стройкам, посвященная
60-летию образования СССР. От молодого города Саянска она пройдет
по путям БАМа через Чуну и Братск.., выйдет на Западный
участок Байкало-Амурской магистрали. В составе агитэстафеты
ветераны партии и комсомола, лекторы, коллективы художествен­
ной самодеятельности, спортсмены-лыжники. [К. пр. 23.12].

— A rm ... (агитационный)+эстафёта.
<агробог, а, м .> . Но сон едва бредет издалека. Комбайн еще

блуждает в кукурузе. И  бурлаки, сердясь на жесткий кузов, Поглажи­
вают битые бока. Дымком размыт деревьев строгий ряд. И  агробог,
сей рукотворец хлеба:—Дождя бы!— говорит, взглянув на небо.— Не
то совсем озимые сгорят. [Б. Олейник, Село, пер. Л. Вышеславского
(НС, 12, с. 167)].

— Агро... (агрономический)+бог.
АГРОГОРОД, а, м. Крупный сельскохозяйственный комплекс. Аграр­

ные пояса создаются вокруг многих индустриальных центров Иркут­
ской области. Так, вокруг Усолья-Сибирского вырос сельскохозяйствен­
ный комплекс, объединяющий шесть специализированных предприятий.
Такой же агрогород возводится в пригородной зоне Иркутска.
[Пр. 7.10].

— Агро... (аграрный, сельскохозяйственный)+гброд.
АГРОЖИВОТНОВОДЧЕСКИЙ, ая, ое. А г р о ж и в о т н о в о д ч е с к о е

х о з я й с т в о . Многоотраслевое хозяйство, занимающееся земледелием и
животноводством. Прочитан курс лекций «Основы организации смешан­
ного агроживотноводческого хозяйства в условиях высокогорья».
[Пр. 5.10].

— Агро... (аграрный, сельскохозяйственный)+ животноводческий.
АГРОЗАЩЙТА, ы, ж. Защита выращиваемых растений от вредите­

лей, болезней, сорняков с использованием агрономических или агротех­
нических средств. Сельские труженики Америки принялись до предела
расширять посевные площади.. Под будущие урожаи брались в долг
крупные суммы для закупки семян, топлива, удобрений, а элементарные
меры агрозащиты игнорировались. [Изв. 14.10].

— Агро... (аграрный, сельскохозяйственный)+ защита.
АГРОКАРТА, ы, ж. План-карта проведения цикла сельскохозяй­

ственных работ (начиная со вспашки и посева и кончая сбором урожая) в
каком-л. хозяйстве в течение года. Вправе эти люди ждать большей
отдачи от земли. За все, что они ей дали: за выходные в рабочей
спецовке, за вори переливные, встреченные у штурвала, за ночные
бдения у агрокарт. [Пр. 8.10].

— Агро... (аграрный, сельскохозяйственный)+ карга.
АГРОНОМ-ТЕХНОЛОГ, агронома-технблога, м. Агроном, занима­

ющийся технологией растениеводства. В штате— агрономы-технологи,
инженеры-механики, 127 колхозников, в том числе механизатор. Этот
единый производственно-хозяйственный комплекс состоит из четырех
технологических отрядов: два заняты выращиванием кормов на ороше-
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н и и ,  о д и н  у б и р а е т  к о р м а  н а  д р у г и х  у ч а с т к а х ,  о д и н ,  п е р е р а б а т ы в а е т  и

х р а н и т .  [ И з в .  3 . 1 0 ] .

—  С л о ж е н и е  с л о в .

А Д А П Т И В Н Ы Й * ,  а я ,  о е .  С н а б ж е н н ы й  у с т р о й с т в о м ,  п о з в о л я ю щ и м

п р и с п о с а б л и в а т ь с я  к  у с л о в и я м  ( о б  а в т о м а т а х ) .  Н а р я д у  с  п р о с т е й ш и м и

п о н а д о б я т с я  р о б о т ы  в т о р о г о  п о к о л е н и я — т а к  н а з ы в а е м ы е  а д а п т и в ­

н ы е ,  с а м о о б у ч а ю щ и е с я .  [ П р .  2 6 . 1 0 ] .

А Д И Д А С О В С К И Й ,  а я ,  о е .  И з г о т о в л е н н ы й  з а п а д н о г е р м а н с к о й  ф и р ­

м о й .  У ж е  н а т я н у л  д ж и н с ы ,  в о д о л а з к у  с  а д и д а с о в с к о й  к у р т к о й ,  о б у л

м о д н ы е  к р о с с о в к и ,  в з я л  ш л я п у ,  п о р т ф е л ь - д и п л о м а т .  [ К р .  3 5 ,  с .  7 ] .

Д о л г о  ш а р и л  в  н е о б ъ я т н о й  а д и д а с о в с к о й  с у м к е ,  п ы т а я с ь  с р е д и  в с я к о г о

х л а м а ,  т а к  и  н е  р а з о б р а н н о г о  с  п р о ш л о й  т р е н и р о в к и ,  в ы л о в и т ь  р о г о в о й

ф у т л я р  с  о ч к а м и .  [ А .  Г о л у б е в ,  У б е ж а т ь  о т  с е б я .  ( Ю . ,  1 1 ,  с .  5 2 ) ] . —  Н . ,

3 8 ,  с .  1 4 ,  Л Г .  3 5 ,  с .  1 0 .

—  A d i d a s  ( р у с с к о е  н а п и с а н и е  А д и д а с ,  о т  с о б с т в .  и м е н и  А д и  Д а с с л е р ) — н а з в а н и е  з а п а д н о г е р ­

м а н с к о й  ф и р м ы + - о в с к ( и й ) .

А Д М И Н И С Т Р А Т И В Н О - Ю Р И Д И Ч Е С К И Й ,  а я ,  о е .  А д м и н и с т р а т и в -

н о - ю р и д и ч е с к а я  ш к о л а .  В т о р о й  н а б о р  н а  с п е ц и а л ь н ы е  т р е х м е с я ч ­

н ы е  к у р с ы  п р о и з в е д е н  н а ц и о н а л ь н о й  а д м и н и с т р а т и в н о - ю р и д и ч е с к о й

ш к о л о й  К а м п у ч и и .  1 8 0  с т у д е н т о в  и з  р а з л и ч н ы х  г о р о д о в  и  п р о в и н ц и й

с т р а н ы ,  в  т о м  ч и с л е  ч е т ы р е  п р е д с т а в и т е л я  н а ц и о н а л ь н ы х  м е н ь ­

ш и н с т в ,  б у д у т  о в л а д е в а т ь  з н а н и я м и ,  к о т о р ы е  п р и г о д я т с я  и м  д л я

р а б о т ы  в  г о с у д а р с т в е н н ы х  у ч р е ж д е н и я х ,  ю р и д и ч е с к и х  о р г а н а х .

[ И з в .  1 . 1 0 ] .

—  А д м и н и с т р а т и в н ы й + о + ю р и д и ч е с к и й .

А К В А Р И У М  ♦ ,  а ,  м .  Н е б о л ь ш о е  с л у ж е б н о е  п о м е щ е н и е ,  о т г о р о ж е н н о е

с т е к л я н н ы м и  п е р е г о р о д к а м и .  С м е н а  н а  м о с к о в с к о м  з а в о д е  « К о м п р е с с о р »

п о д о ш л а  к  к о н ц у .  В  с т е к л я н н о м  а к в а р и у м е  к о н т о р к и  п е р в о г о  м е х а н и ч е ­

с к о г о  ц е х а  с т а р ш и й  м а с т е р . ,  п о д в о д и л  и т о г  д н я .  [ И з в .  2 9 . 1 1 ] .

А К В А С К Р Й П К А ,  и ,  ж .  С к р и п к а ,  п р и с п о с о б л е н н а я  д л я  и г р ы  п о д

в о д о й .  Д в а  м у з ы к а н т а  и з  С т э н ф о р д а  ( а м е р и к а н с к и й  ш т а т  К а л и ф о р ­

н и я )  п р е д л о ж и л и  в н и м а н и ю  с л у ш а т е л е й  к о н ц е р т  д л я  а к в а с к р и п к и  и

г и д р о о р г а н а .  А к у с т и к у  п л а в а т е л ь н о г о  б а с с е й н а  о н и  н а х о д я т  в е л и к о л е п ­

н о й .  [ К .  п р .  9 . 9 ] .

—  А к в а . . .  ( в о д а ) + с к р и п к а .

А К С А Й С К И Й ,  а я ,  о е .  А к с а й с к и й  м е т о д .  Н е о б х о д и м о  ш и р е

р а с п р о с т р а н я т ь  п е р е д о в о й  о п ы т  п о в ы ш е н и я  п р о и з в о д и т е л ь н о с т и  т р у ­

д а ,  в  ч а с т н о с т и . ,  н а ч и н а н и е  с в е р д л о в с к и х  с т р о и т е л е й ,  в ы п о л н я ю щ и х

п л а н о в ы е  з а д а н и я  с  м е н ь ш е й  ч и с л е н н о с т ь ю ,  п р а к т и к у  р а б о т ы  п о

п р о г р е с с и в н ы м  н о р м а м ,  и з в е с т н у ю  к а к  а к с а й с к и й  м е т о д .  [ П р .  5 . 1 0 ] .

—  А к с а й  ( и м я  с о б с т в . ) + - с к ( и й ) .

< а л ь б о м - м у з ё й ,  а л ь б д м а - м у з ё я ,  м . > .  Р а з л и ч е н  п р о ф и л ь  у ч и л и щ ,  н е

о д и н а к о в а  п о д г о т о в к а  у ч а щ и х с я ,  с в о и  о с о б е н н о с т и ,  с в о е  л и ц о  у  к а ж д о ­

г о  П Т У .  Н о  ч т о  о п р е д е л я е т  э т о  « л и ц о »  ?  Р а с с м а т р и в а ю  « а л ь б о м - м у з е й »

о р с к о г о  П Т У  №  7  м е т а л л у р г о в .  [ П р .  6 . 1 2 ] .

—  С л о ж е н и е  с л о в .

< а л ь б о м - э с т а ф е т а ,  ы ,  ж . > .  Н е д а в н о  з а в е р ш и л с я  п о с л е д н и й  э т а п

« а л ь б о м - э с т а ф е т ы »  « Р у ч н о й  т р у д — н а  п л е ч и  м е х а н и з м о в » ,  к о т о р а я

б ы л а  о р г а н и з о в а н а  К у с т а н а й с к и м  о б к о м о м  к о м с о м о л а  в  ч е с т ь  6 0 - л е т и я

о б р а з о в а н и я  С С С Р .  П о л ь з а  о т  т а к о г о ,  д а ж е  з а о ч н о г о ,  о б м е н а  т е х н и ч е ­

с к о й  и н ф о р м а ц и е й  н е с о м н е н н а .  [ К .  п р .  2 4 . 1 2 ] .

—  С л о ж е н и е  с л о в .

А Л Ь В Е О Л А * ,  ы ,  ж .  О  п у з ы р ь к е  в о з д у х а  в  м е с т е  с в а р к и  м е т а л л а

( п е р е н . ;  в  п р о ф .  р е ч и ) .  Н о  в о т  з л о п о л у ч н а я  « а л ь в е о л а » :  в  ш в е  о с т а л с я

п у з ы р е к  в о з д у х а .  Д а ж е  ж ю р и  [ к о н к у р с а  с в а р щ и к о в ]  с о ч у в с т в у е т

С е р г е ю :  3 0  б а л л о в — д о л о й .  [ К .  п р .  7 . 9 ] .  А  б ы в а е т ,  н е д е л я м и  и д е т

д о ж д ь ,  и  в а р и т ь  « п о т о л о к »  ( н а  я з ы к е  с в а р щ и к о в  э т о  д н о  т р у б ы )

п р и х о д и т с я  л е ж а  в  в о д е , . ,  ч т о б ы  j c  к о н и̂  & ш  п р и б а в и л с я -  е щ е  - о д и н

к и л о м е т р  ч и с т о й  т р а с с ы  г а з о п р о в о д а . ' Т Г ч щ о̂ ы  о̂ к а з а л о с ь I U
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одной «альвеолы». Микроскопический пузырек воздуха, обнаруженный
рентгеном, означает: переделывай всю работу. [Ог., 42, с. 12.].

—  От альвебла в знач. «пузырек в легком на конце тончайшего разветвления».

АЛЬГОЛОГ, а, м. Специалист по альгологии— разделу ботаники,
изучающему водоросли. Изучены десятки мест — с полным промером
подводного рельефа, отбором грунтовых проб, подводным фотографи­
рованием, гидрологическими исследованиями температур, течений, оп­
ределяли степень солености воды. В работе принимали участие
альгологи, сотрудники водорослевой лаборатории из Архангельска,
аквалангисты из Москвы. [Пр. 3.9].

—  От альголбгия (г’—>г).

АЛЬПИНИСТСКО-ТУРИСТСКИЙ, ая, ое. Относящийся к альпинизму
и туризму. Альпинистско-туристский бум, приносящий Непалу немалые
валютные поступления, поставил перед властями ряд серьезных проб­
лем, связанных с защитой окружающей среды. [И., 45, с. 13].

—  Альпинйстский (к’—ж )+о+туристский.

АЛЬЯНСЙСТ, а, м. Член партии «народный альянс» (см. народный *).
Еще в июне этого года, когда вопрос о досрочных выборах дебатировал­
ся в политических кругах [Испании] лишь в качестве предположения,
«народный альянс» уже начал усиленно готовиться к схватке. Он
поставил конкретную задачу: преградил социалистам путь к власти..
А через короткое время генеральный секретарь «альянсистов» Хорхе
Вестринхе уже докладывал: «У нас достаточно денег на кампанию».
[Пр. 1.11].

—  «Народный альянс» (с—*с’)+-ист.

АМЁБООБРАЗНЫЙ, ая, ое. Расплывчатый, лишенный четких приз*
наков. К  сожалению, испорчено понятие лирической комедии. Так
стали именовать безликую, бесцветную амебообразную киноленту, где
двое влюбленных вместо того чтобы счастливо соединиться в началь­
ных кадрах, мучаются целый фильм и мучают зрителя. [Пр. 27.9].

—  Амёба +  о + .. .  образный (похожий).

АМЕРИКАНО-НОРВЕЖСКИЙ, ая, ое. Относящийся к США и Норве­
гии, их взаимоотношениям. Прибытие из Соединенных Штатов тран­
спорта со смертоносным грузом— это одно из мероприятий програм­
мы милитаристских приготовлений США и НАТО, обусловленных, в
частности, американо-норвежским соглашением о складировании в
Центральной Норвегии тяжелого вооружения и боевой техники США.
[Изв. 3.10].— Изв. 14.10.

—  Амернкйнский+о+норвежскнй.

АМЕРИКАНО-ТАИЛАНДСКИЙ, ая, ое. Относящийся к Соединенным
Штатам Америки и Королевству Таиланд, их совместным действиям. Резко
возросли масштабы американо-таиландских военных маневров: только
на этот год намечено проведение двенадцати совместных учений. [Изв.
17.9].

—  Американский+о+таилйндский.

АМЕРИКАНО-ЮАРОВСКИЙ, ая, ое. Относящийся к Соединенным
Штатам Америки и Южно-Африканской республике. Во всех странах,
где побывал эмиссар Белого дома, он пытался навязать американо-
юаровскую точку зрения, состоящую в том, что обретение независи­
мости намибийским народом прямо зависит от вывода кубинского
военного персонала, находящегося в Анголе. [Пр. 26.11].

—  Американский+о+юаровский.

АМЕРИКАНО-ЮЖНО АФРИКАНСКИЙ, ая, ое. Относящийся к Со­
единенным Штатам Америки и Южно-Африканской республике, их
взаимоотношениям. А что же законопроект? В кругах конгресса США
со скепсисом указывают, что, попав по процедуре в подкомиссию по
делам Африки, он может пролежать там месяцы или вовсе кануть в
Лету. А маховик зловещего американо-южноафриканского альянса тем
временем будет набирать обороты. [Изв. 20.10].

—  Американский+о+южноафркканский.
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<аморально-жест6кий, ая, ое> . В повести А. и Б. Стругацких
«Парень из преисподней» противоборствуют два типа сознания: амо­
рально-жестокое— солдата с планеты Гиганда, заведенной в тупик
феодально-фашистским произволом, и безупречная нравственность
землянина, который жертвует своим научным призванием и личным
счастьем ради возрождения на Гиганде цивилизации. [Пр. 1.12].

— Аморальный 4-о 4-жестокий.

АНГЛО-АРГЕНТИНСКИЙ, ая, ое. Относящийся к Англии (Соединен­
ному Королевству Великобритании и Северной Ирландии) и Аргентин­
ской Республике, их взаимоотношениям. Вице-президент Панамы.,
призвал мировое сообщество содействовать мирному урегулированию
англо-аргентинского конфликта из-за Мальвинских (Фолклендских) ос­
тровов. [Пр. 7.10].— Пр. 7.9, Пр. 1.12, Изв. 17.9, К. пр. 2.12.

— Английский (л ’—»л)4-о+аргаггннскнй.
АНГЛО-ИТАЛЬЯНО-ЗАПАДНОГЕРМАНСКИЙ, ая, ое. Изготовлен-

ный на фирме совместного английского, итальянского и западногерман­
ского производства. Свою лепту в накопление орудий уничтожения
людей вносят и западноевропейские союзники США по НАТО. На
фариборском ш оу— английские «Харриеры», французские «Миражи»,
англо-итальяно-западногерманские «Торнадо», истребители и вертоле­
ты других марок. [Пр. 10.10].

— Английский (л’—>л) 4* о 4-итальянский 4-о 4-западногерманский.

АНГОЛО-НАМИБИЙСКИЙ, ая, ое. Относящийся к Народной Респуб­
лике Ангола и Намибии, их территориям. Не случайно., министр
обороны Израиля Шарон посетил в конце минувшего года «районы
оперативных действий» в зоне анголо-намибийской границы в те дни,
когда южноафриканские расисты осуществляли широкомасштабную
агрессию против НРА. [Изв. 6.9].

— Анг6ла4-о4-Намнби](а)4—ск(ий).
АНТИАРАБЙСТ, а, м. Приверженец, пропагандист антиарабизма. В

свое время трактаты фашистских теоретиков типа параноидального
антисемита Штрейхера «научно» подкрепили людоедские рассуждения
Гитлера о «недочеловеках-евреях», а нынче трактаты зоологического
антиарабиста Роксана научно подкрепляют расистские рассуждения
нациста еврейской национальности Бегина о «недочеловеках-
палестинцах». [Ог., 44, с. 24].

— Антиарабйзм4—ист.

<антибюрократия, и, ж .>. Поэзия— есть антибюрократия. За это
ей и слава и проклятия. [Е. Евтушенко, Проверка счастьем (Н., 42,
с. 5)].

— Анти- (противоположный) 4-бюрократия.

<антивещь, и, ж .>. А главное, сколько ни увеличивается произ­
водство качественных вещей, а «антивещей» как будто все больше и
больше. Вот коллекция и растет. Иному коллекционеру за какой-
нибудь бабочкой надо на далекую Суматру отправляться, а тут зайди
в любой магазин, и сколько угодно: зонтики в виде авторучек,
авторучки в виде зонтиков, будильники в тщедушном теле цыпленка.
[Н., 39, с. 17].

— Анти- (противоположный) 4-вещь.

АНТИВОЕННЫЙ*, ая, ое. А н т и в о ен н ы й  д ен ь . Массовые мани­
фестации, демонстрации, митинги в защиту мира и разрядки пройдут
первого сентября по всей территории ФРГ. Завтра западногерманские
профсоюзы проводят «антивоенный день»— день действий за мир и
разоружение. [Пр. 1.9].

<антигравитация, и, ж .>. Вы, если не ошибаюсь, председатель бюро
особо важных изобретений.— Садитесь, пожалуйста,— сказал я и
указал ему на кресло против моего стола. Он сказал «спасибо» и
уселся.— Изобрел аппарат антигравитации!— И он развернул первый
сверток. Там оказалась плоская металлическая коробочка с нескольки­
ми кнопками. [Ю., 11, с. 111].

—  Анти- (направленный против) 4-гравитация.
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АНТИЗАПАДНЫЙ, ая, ое. Направленный против стран Запада. Мы
руководствуемся не антизападной манией, а трезвым анализом, про­
должал В. Ярузельский. Исходя из нашего горького исторического
опыта, мы весьма трезво должны оценивать сентиментальные декла­
рации, которым часто на деле сопутствуют преднамеренные действия
в ущерб нашей стране и государству. [Изв. 17.11].

—  Анти- (направленный против)4-36пад4—н(ый).

АНТИКЕЙНСИАНСКИЙ, ая, ое. Направленный против буржуазной
теории государственно-монополистического регулирования капиталисти­
ческой экономики, сформулированной английским экономистом
Дж. М. Кейнсом. Если, например, говорить о дне сегодняшнем, то на
переднем плане, так сказать, на экономической авансцене находятся—
и ведут себя весьма шумно— сторонники антикейнсианской линии.
Первый крупный антикейнсианский «эксперимент» начала в Великобри­
тании М. Тэтчер. Затем, но с еще большим размахом и рекламой, по
этому пути пошел Р. Рейган. [Изв. 2.11].

—  Анти- (направленный против)+ кейнсианство 4--ск(ий).

<  антикультура, ы, ж .>. Так называемые «новые правые» среди
ученых и политиков на Западе в своих спекуляциях и манипуляциях со
словом «культура» до такой степени извратили его первоначальный
смысл, что это стало синонимом антикультуры. [Н., 35, с. 18].

—  Анти- (противоположный) 4- культура.

<антилад, а, м .> . Двое наших студентов., записывали только
молодых. У  них были специальные цели. Но попутно решили проверить,
работает ли сейчас схема семейных отношений, которую мы выстро­
или со стариками.. Получился своеобразный антилад. Некоторые
молодые, особенно двадцатилетние, попросту не содержат в своей
психологии этой третьей величины — семьи. [ЛГ, 41, с. 12].

—  Анти- (противоположный)+ лад.

АНТИЛАТИНО АМЕРИКАНСКИЙ, ая, ое. Направленный против
стран Латинской Америки, их интересов. Широкие круги общественнос­
ти в странах региона сразу же увидели общий антилатиноамерикан-
ский смысл, вложенный сенаторами США в резолюцию, принятую по
инициативе сенатора Симмса. [К. пр. 8.9].

—  Анти- (направленный против)+Лативская+о+Амёрика+-анск(ий).

АНТИМОЗАМБЙКСКИЙ, ая, ое. Направленный против Народной
Республики Мозамбик. Подразделения Народных сил освобождения
Мозамбика разгромили в провинции Тете две базы антимозамбикскцх
банд. [Изв. 19.11].

—  Анти- (направленный против) 4-Мозамбнк4--ск(нй).

АНТИПОВСТАНЧЕСКИЙ, ая, ое. Направленный против повстанцев.
После войны гора стала полигоном, где репетировались военные
авантюры против других азиатских народов. Именно там., проходили
боевую подготовку американские солдаты перед отправкой в Корею, а
потом во Вьетнам. Туда же приезжают с Окинавы тренироваться в
«антиповстанческих операциях» бригады морской пехоты, входящие в
состав «сил быстрого развертывания». [Пр. 20.11].

—  Антн- (направленный против) 4-повстанцы (ц-*ч)+-еск(ий).

АНТИПРОСВЕТИТЕЛЬСКИЙ, ая, ое. Направленный против просве­
щения. Ныне развертывается наступление реакции под антипросвети-
тельским лозунгом «потушить факел знания». [Н., 35, с. 18].

—  Анти- (противоположный) 4- просветительский.

АНТИТОРГОВЫЙ, ая, ое. Оказывающий отрицательное воздействие
на торговые отношения, имеющий целью помешать торговым связям.
Когда речь идет о санкциях против государства, обладающего отнюдь
не меньшим экономическим потенциалом, чем Соединенные Штаты,
они, эти санкции, не имеют никакого смысла. Подобное оружие не
срабатывает. Более того, «антиторговый» бумеранг, запущенный
г-ном президентом, ударил прежде всего по американскому бизнесу. [Н.,
37, с. 10].

—  Анти- (направленный против) 4-торг6вля4—ов(ый).
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<антифутббл, а, м .>. Аргентинский футбольный арбитр Демаро ./
впервые применил во время матча пункт правил... из борьбы дзюдо. В
параграфе этом говорилось: если спортсмен не проявляет активности,
то его наказывают. Когда футболисты одной из команд стали
перекатывать мяч на своей половине поля, затягивая время, Демаро
остановил игру и назначил штрафной удар в сторону тех, кто играл в
антифутбол. [Пр. 10.10].

— Анти- (противоположный)4-футбол.

АНТИЦИКЛИЧЕСКИЙ, ая, ое. Направленный против цикличности
общественного производства. С точки зрения Кейнса и его последовате­
лей, капиталистическая экономика не может нормально функциониро­
вать, не опираясь на костыли государственного регулирования, на
систему разрабатываемых и поддерживаемых государством антицик­
лических, антикризисных мероприятий. Динамика экономического рос­
та в первые два послевоенные десятилетия показывала явную стер­
тость, сглаженность циклических кризисных впадин. [Изв. 2.11].

— Анти- (направленный против)4-цикл (л—*л’)4--ическ(ий).

АНТРОПОСФЕРА, ы, ж. Человечество как часть биосферы. Окру­
жающий нас природный мир изменяется весьма быстро. Однако при
этом едва ли происходит превращение биосферы в техносферу, скорее
всего внутри биосферы уже сформировались новые планетные феноме­
ны: антропосфера (человечество), техносфера, понимаемая как единая
система технических средств, ноосфера (сфера разума, информации).
[НМ, 10, с. 269].

— Антропо... (человек)4-сфёра.

<апельсйнка, и, ж .>. Стали советчики судить да рядить, как горю
пособить. Муж да жена— одна сатана, а от осинки не родятся
апельсинки. [Н., 40, с. 15].

—  Апельсин 4--к(а).

АПТЕКА-ЛАБОРАТОРИЯ, аптёки-лаборатбрии, ж. Аптека, в которой
выполняются лабораторные работы студентов. В аптеку ходят за
лекарствами, а студенты-медики— за профессией. Для будущих прови­
зоров открылась аптека-лаборатория. Все прогрессивное, чем распола­
гают современная наука и практика, представлено на этой учебно­
производственной базе студентов. [Пр. 9.9].

— Сложение слов.

АРАБ-ПАЛЕСТИНЕЦ, арёба-палестйнца, м. Представитель арабского
народа Палестины. В «плане Рейгана» даже не упоминается о праве
арабов-палестинцев на самоопределение. [Изв. 9.9]. В ряде мест арабы-
палестинцы встретили оккупантов градом камней. Многие из манифес­
тантов получили ранения, после того как израильская солдатня
открыла огонь по участникам демонстраций. [Изв. 8.11].

— Сложение слов.

АРКА-РАДУГА, йрки-рйдуги, ж. Изваянные в бронзе рабочие—
русский и украинец высоко подняли орден Дружбы народов, которым
награждены Россия и Украина. Рядом— высеченный из красного грани-
т а  Рельеф, посвященный Переяславской раде, навечно скрепившей волю
народов Украины и России к нерушимой дружбе и взаимопомощи.
Композицию венчает искрящаяся в лучах осеннего солнца арка-радуга.
Вознеслась она ввысь как символ нерушимого единства народов
страны. [Изв. 7.11].

—  Сложение слов.

АРМОБЛОК, а, м. Объемный строительно-монтажный элемент,
состоящий из арматуры и необходимых деталей (сеток, каркасов,
стержней и др.). И  стала у нас одна крепкая монтажная бригада.
ф Ронт сразу расширился: одновременно пошел монтаж блок-ячеек,
плит перекрытия, армоблоков. [НМ, 11, с. 236].

Армо... (армированный)4-блок.

АРМОКОНСТРУКЦИЯ, и, ж. Строительно-монтажный элемент, со­
стоящий из плоских арматурных деталей. Газеты много писали об
экспериментах, осуществляемых на Балаковской атомной. Например,
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армо- и металлоконструкции у нас укрупняются перед монтажом до
максимальных размеров. [НМ, 11, с. 248].

— Армо... (армированный)+ конструкция.

АРМОПАКЕТ, а, м. Строительно-монтажный элемент, состоящий из
отдельных стержней или плоских сеток, являющийся составной частью
армоблока (см.) или армоконструкции (см.). А если, говорим, бетон
гнат ь. непрерывно? В три-четыре раза армопакеты укрупнить?..
Запорожцы народ смелый..., а тут усомнились. [НМ, 11, с. 245].

—  Армо... (армированный)4-пакет.
<архипреступный, ая, ое> . Многие итальянские специалисты по

этой архипреступной организации [«новой» мафии] исписывают горы
бумаги, пытаясь решить вопрос, к какой из мафий относится
кровавый бандит Лючиано Лиджо. [И., 50, с. 14].

—  Архи-+ преступный.

<архисрбчно, нареч.>. Надо было архисрочно убрать «козла» —
чугунный слиток весом полтысячи тонн. [Пр. 22.10].

—  Архя-+ср6чно.
АРХИТЕКТУРНО-МЕМОРИАЛЬНЫЙ, ая, ое. Представляющий собой

постройки, архитектурные сооружения и т. п., сохраняемые в неизмен­
ном виде в качестве памятников прошлого. Центральная часть Пловди­
ва, насчитывающая свыше 200 памятников материальной культуры
прошлого, объявлена правительственным решением архитектурно-
мемориальным комплексом. [Н., 36, с. 10].

—  Архитектурный+о+мемориальный.
<архитектурно-элегантный, ая, ое> . Прошествовали по двору.. Мимо

каких-то ящиков, баков, темных туннелей-подворотен, сложенных
штабелями кирпичей и прочего, что так характерно для уютного
понятия «двор», о коем мы давно забыли в наших новых просторных
архитектурно-элегантных кварталах [С. Абрамов, Странники (Ю., 11,
с. 18)].

—  Архитектурный+о+элегйнтный.

АРХИТРУДНО, безл. сказ. Чрезвычайно трудно. В городе стало
архитрудно попариться веничком. [Изв. 24.9].

— Архи-+трудно.

АС-ОТДЕЛОЧНИК, dca-отдёлочника, м. Отделочник (камня) высшего
класса (в разг. речи). Начальник Жилстроя.. организовал в скромной
мастерской лабораторию и школу асов-отделочников.. О первооткры­
вателе уникального месторождения арагонита слава пошла по всей
стране. [НМ, 11, с. 230].

—  Сложение, слов.

АССИМИЛЯНТ, а, м. Человек, стремящийся полностью уподобиться
кому-л. (неодобр.; в разг. речи). Долгие годы Виктор жил мнениями
отца. А тот, всегда остро ценя самостоятельность в людях и не
переваривая подлипал и ассимилянтов, обожал в мальчишке именно эти
черты. Он, видимо, толковал их по-своему, полагая, что мальчик от
природы крайне деликатен и мягок, а также широк во взглядах и
может понять другое мироощущение. [Л. Васильева, Книга об отце
(Ог., 44, с. 26)].

—  Ассимилироваться+ -ант (орф. якт), ср. капитулянт, демонстрант.
АТЛАНТИЗЙРОВАТЬ, рую, руешь; несов. и сов., перех. Расширяя,

углубляя какой-л. конфликт, вовлекать (-лечь) в него страны, входящие
в Организацию Североатлантического договора. Очевидна значимость.,
советских инициатив., по урегулированию самого ближневосточного
конфликта и по нераспространению сферы действия НАТО и Варшав­
ского Договора на Азию, Африку, Латинскую Америку. На фоне
попыток империализма «глобализировать» и «атлантизировать» этот
конфликт советские предложения выглядят особенно актуальными.
[К. пр. 1.10].

—  Атлантйзм+-изнрова(ть).

АТЛАНТИЧЕСКИЙ*, ая, ое. А т л а н т и ч е с к и й  м ар аф он . Сегод­
ня.. в штаб-квартире НАТО дан старт зимнему «атлантическому
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марафону»— так именуют серию встреч министров обороны, началь­
ников генеральных штабов натовских государств, военных и политиче­
ских руководителей Североатлантического блока, завершающуюся
обычно заседаниями совета НАТО на уровне министров иностранных
дел стран-участниц.. Пентагон и наиболее преданные ему стратеги
НАТО добиваются неукоснительного выполнения странами блока
принятого в декабре 1979 года в ходе такого же зимнего «атлантиче­
ского марафона» решения о размещении в ФРГ, Англии, Италии,
Бельгии и Нидерландах почти 600 американских ракет «Першинг-2» и
крылатых «Томагавков». [Пр. 30.11].

АТОМИЗЙРОВАТЬСЯ, руется; сов. и несов. Распасться (-падаться),
разложиться (раскладываться) на составные части.— Абсолютный кри­
зис доверия? Что ж ... Думаю, в этом гиперболическом варианте
распадутся все ткани общества. Оно атомизируется. Никакой сверх­
тотальный контроль, никакие «двойники», стоящие за спиной, уже не
спасут. Совместная работа станет невозможной. [ЛГ, 45, с. 12].

— Атом (м—>м’)+-нзнрова(ть)ся.
<атомный*, ая, ое> . В открытую предмет спора не объявляется..

Поэтому его всячески камуфлируют. То фразами о том, что цель
(спортивный результат) оправдывает любые средства и что коман­
да— это машина, обязанная обеспечивать требуемый итог. То терми­
нологией.., которая должна создавать видимость умения тех же
сторонников делового подхода проникать в атомные глубины футбола.
[Л. Филатов, После футбола (Ю., 10, с. 102)].

— От атомный в знач. «относящийся к атому, атомам».
<аттестатно, нареч.>. Для нас, старших, «аттестатно озабочен­

ных», школа не становится «вторым домом» именно потому, что мы
там работаем, действительно, очень много— за счет своего главного.
Вроде бы во имя того, чтобы этим главным спокойно заниматься в
институте. Но это же вранье. Ни любви, ни стихов, ни дружбы —
одни пятерки! [К. пр. 1.12].

— Аттестат 4—но.
АЭРОПОРТИШКО, а, м. Уменып.-пренебр. к аэропорт (в разг. речи).

Аэропорт «Пирлз» с дряхлым, грубо сколоченным деревянным зданием
имеет небольшой радар, однако сигнальных огней на нем нет, и, стало
быть, по ночам тут никого не ждут. Жалкий этот аэропортишко,
олицетворяющий колониальное прошлое Гренады, приютился на север­
ном берегу острова. [Н., 42, с. 11].

— Аэропорт (т—>т’)+-ишк(о).
<АЯ, неизм., ср.>. [Корреспондент:] Какой термин., был бы более

удачен [вместо НЛО]? [Чл.-корр. АН  СССР В. Мигулин:] Я  думаю,
«аномальное» или «неотождествленное» явление— АЯ или НЯ.. [Кор­
респондент:] С чем обычно удается отождествить АЯ? [Ю. Платов:]
Девяносто— девяносто пять процентов— это какие-то проявления
технической деятельности человечества. Например, шары-зонды. [ЛГ,
42, с. 13].

— Сокращение сочетания слов: аномальное явление.

Б
БАЗА*, ы , ж . Б а за  см ер т и . Об американских военных базах

стратегического назначения. Местечко Комизо на итальянском острове
Сицилия, где в настоящее время ведутся работы по строительству
базы США для размещения на ней 112 американских крылатых ракет,
станет местом проведения антивоенных выступлений миролюбивых
с ^л не только Италии, но и других стран Западной Европы.. Партия
«зеленых» в ФРГ при поддержке Объединенного комитета за мир и
Разоружение, созданного на Сицилии, начала в Западной Германии сбор
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средств для приобретения участка земли недалеко от аэродрома
Мальокко в Комизо—места будущей «базы смерти». [Пр. 10.9].

БАЗА-СКЛАД, бйзы-склйда, ж. Опорный пункт вооруженных сил со
складом оружия. Общественность Западной Германии узнала о том,
что таинственная база американской армии под Фишбахом —
800 гектаров леса, окруженного колючей проволокой,— не что иное, как
центральный склад химического оружия США в ФРГ. Это разоблачение
было с огромным беспокойством воспринято и во Франции: база-склад
вплотную примыкает к французской границе. [ЛГ, 51, с. 9].

— Сложение слов.
БАЗОВИК, й, м. Работник (овощной) базы (в разг. речи).—Беда в том

еще,— продолжает Семен Васильевич,— что учет слабоват. «Щипач»
ведь, что муха, липнет к дармовщинке. А проводники и базовики
обычно не жалуются, надеются на усушку, утруску. За счет процен­
тов естественной убыли, мол, все спишется. [К. пр. 3.10].

— База+-овик.
БАЗОВЫЙ *, ого, м. База, базовый лагерь (геологов, изыскателей,

альпинистов и т. д.) (в разг. проф. речи). Дорога до базового изрядно
вымотала.. Словом, пришлось экономить на акклиматизации под
Эверестом, но на готовности моей четверки атаковать вершину это
не сказывалось. [Ог., 38, с. 22].

— От базовый лагерь (субстантивация с включением значения слова «лагерь»).
<баккарочка, и, ж.>. Поющие, обаятельные люди [на рекламных

картинках, портретах]., украшали его жизнь: ..ансамбль «Эрапшн»,
«липсочки», «баккарочки». [А. Малышев, Сирены (НС, 9, с. 112)].

— «Баккара» (название вокального дуэта)+-очк(а).

БАЛЛАСТИРОВЩИК, а, м. Специалист по установке утяжелителей
для балластировки стальных газопроводов, укладываемых на переходах
через болота; поймы рек. Сварщики бригады., соединят в нить
800 метров магистрали Уренгой — Новопсков. Такой же участок тру­
бы закрепят балластировщики. [Изв. 28.11].

— Балластировка+-щик.

БАЛЬНИК, а, м. Танцор группы бального танца (в разг. проф. речи).
В Таллинском городском Дворце пионеров особенно много детей там,
где просматривают будущих танцоров Майя Павловна и Григорий
Владимирович Иващенко. Новичков набирают в группу бального танца.
Неофициально их зовут «бальниками» [Ог., 48, с. 18].

— Бальный танцор (н—»н’)+-ик.

БАНДАЖИРОВЩИК, а, м. Рабочий, занятый изготовлением банда­
жей— металлических ободов. Бандажировщик Саша Гусман с обеда
пришел нетрезвым и был отстранен от работы. [К. пр. 13.10].

— Бандаж+-ировщик.'

БАРД*, а, м. О художнике, воспевающем в своих картинах кого-
что-л. (в торж. речи). Пименов—бард Москвы и москвичей. Мозаика
его творчества сложена из сотен, сотен холстов, которые он с
изумляющим постоянством творил ежедневно. [Ог., 41, с. 9].

—  От бард в знач. «певец-поэт у древних кельтов».

БАРДОПРОВОД, а, м. Устройство для транспортировки барды.
Решили применить самый надежный и экономичный способ доставки
жидкого корма до хозяйств—так называемые бардопроводы. Рядом с
фермами построить хранилища и насосные станции для подачи барды в
кормушки животным. [Изв. 29.12]. Коллектив Ливенского спиртзавода
первым построил 5-километровый бардопровод от предприятия до
Ливенского откормочного комплекса, стал подавать в любое время
года по трубам ежесуточно 450 тонн дешевого— по 70 копеек за
тонну!— корма. [Изв. 29.12].

— Бардй+о+...провод (трубопровод), ср. зернопровод, кормопровод.

БАРЖА-ПРИСТАВКА, бйржи-пристйвки, ж. Несамоходная баржа.
Речники внедряют передовые методы вождения судов.. Увеличивается
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количество крупных речных составов. За десятками судов закреплены
добавочные баржи-приставки. [Пр. 21.11].

— Сложение слов.
БАРЖА-СТОТОНКА, бйржи-стотбнки, ж. Баржа грузоподъемностью

в сто тонн.— Ну, что же,—сказал он,— подведем итог. В этом году мы
изготовили две платформы. Скоро будет готова баржа-«стотонка» на
воздушной подушке. [К. пр. 12.9].

— Сложение слов.
<барометрально, нареч.>. Как ты живешь? Я слышала— по году

стихов не пишешь (траур, мол, не снят). Барометрально разные погоды
Уже не панибратствуют в сенях. [Г. Шергова, Смертный грех (НМ, 9,
с. 103)].

— Бар6метр+-ально.
БАТОРЕЦ, рца, м. И вот в соответствии с этим документом

партии аппарат Центрального Совета пионерской организации преоб­
разуется в отдел по работе с пионерами и октябрятами (баторцами),
в аймачных центрах и больших городах избираются секретари комите­
тов МРСМ по работе с пионерами и школьниками. [К. пр. 26.11].

—  От Сухэ-Бйтор (монгольский полит, и гос. деятель, основатель МНРП, вождь Монг. нар.
революции 1921 г.) (р—>р’)+-ец.

БЕГЕМОТ*, а, м. Баллистическая ракета (жарг.) Американская
администрация утверждает., дескать, СССР вырвался вперед, и над
стратегическими силами США «распахнулось окно уязвимости», через
которое могут прорваться русские «бегемоты» (этим жаргонным
словом в Америке называют баллистические ракеты). [Изв. 6.12].

БЕГСТВО *, а, ср. Бегство от фунта. Результатом стало то, что на
валютной терминологии называется «бегство от фунта». На нью-
йоркской бирже, например, за него уже давали всего 1,6 доллара
вместо 2,4 доллара несколько месяцев назад. Положение фунта и далее
продолжает оставаться крайне неустойчивым. [Пр. 5.12].

БЕГУЩИЙ*, ая, ее. <Б егущ ий по волнам >. В нашей стране
около сорока тысяч воднолыжников. «Бегущих по волнам» можно
увидеть в различных уголках страны. [Пр. 13.9].

— От названия повести А. Грина «Бегущая по волнам».

БЕЗАВТОМОБЙЛЬНЫЙ, ая, ое. Бе завтом оби л ьн ая  зона.
Часть города, в которую запрещен въезд автомобильного транспорта.
— Проблему «человек— автомобиль», на мой взгляд, в будущем удастся
решить, лишь загнав машину под землю, а поверхность с чистым
воздухом и тишиной оставить для пешеходов. Наверху будет своего
рода пешеходный рай: обилие зелени, скверов, парков и— никакого визга
тормозов, никакого страха, никаких вредных выхлопов. Уже сейчас
подобные «безавтомобильные зоны» стали реальностью в некоторых
наших городах в Прибалтике, а также в ГДР и в Венгрии. [Ог., 50,
с. 12].

— Без-+ автомобиль+-н(ый).

БЕЗБАЛОЧНЫЙ, ая, ое. Б езб а л о ч н а я  конструкция. Конструк­
ция, в которой тяжеловесные бруски (балки) заменены облегченным
прокатом равноценной жесткости. Успешно внедрена безбалочная
конструкция колонн, позволившая снизить вес каждой из них сразу на
три тонны. [Изв. 3.11].

— Без-+б£лка Ф~>0, к—>ч)+-н(ый).

<безвозмёздие, я, ср.>. Мотив традиционный и бессмертный для
русской литературы—мотив прощения и безвозмездия—один из глав­
ных в повести. Но автор не был бы Беловым, если бы не пытался
понять, как же так, откуда происходят Козонковы? [Н., 42, с. 7].

— Без-+ возмездие.

БЕЗГРАЖДАНСТВЕННОСТЬ, и, ж. Отсутствие гражданских чувств,
патриотизма. Ослабленностъ патриотического чувства ведет к без-
гражданственности, к общественному индифферентизму и равноду-
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щию, но особенно опасна эта болезнь для дела защиты Отечества.
[Ф. Кузнецов, Неразрывное единство (Ю., 12, с. 84)].— ЛГ, 37, с. 3.

—  Без-4-гражданственность.

БЕЗДУХОВНО, нареч. Не интересуясь нравственной, духовной сторо­
ной жизни. Немало молодых рабочих, имеющих среднее образование,
хорошую профессиональную подготовку, здоровье и выносливость,
часто забывают о рабочей чести, гордости; дело делают спустя
рукава, пьянствуют, живут бездуховно, нелепо. [Ог., 41, с. 28].

— Бездуховный+ -о.

Сбеззакусочный, ая, ое> .— И чего ему надо?— раздался голос из
дымного облачка.— Трудно сказать. Но нужно быть настороже. А ну
как двойник превратит купажное отделение в кутежное, разложит
коллектив беззастенчивым и беззакусочным потреблением плодовоягод­
ного? [Кр., 26, с. 3].

—  Без-+ закуска (0 -ю , к—>ч)+-н(ый).

<без6бразно, нареч.>. Актеры с изрядной дозой самодовольства из
пьесы в пьесу играют самих себя. Получается безобразно и безобразно.
[Ог., 49, с. 23].

—  Безобразный 4--о.

БЕЗОГНЕВОЙ, 6я, бе. Б е з о г н е в о е  п р и с о е д и н е н и е  о т в о д о в .
Присоединение отводов без остановки газопровода (без сброса газа, без
разреза трубы, с применением наружной сварки). Благодаря тесному
содружеству с учреждениями Академии наук Украинской ССР, другими
научно-исследовательскими институтами в отрасли внедрены такие
технические решения, как безогневое присоединение отводов к магис­
тральным газопроводам без их остановки, индустриальный ремонт
газоперекачивающих агрегатов. [Изв. 19.9].

—  Без-+ огонь (о—>0)4—ев(ой).

БЕЗОТХОДКА, и, ж. Безотходная технология (в разг. проф. речи).
За пятилетку пищевики Кубани решили дать сверх плана продукции на
43 миллиона рублей. Главное— внедрение безотходной технологии на
переработке плодов и овощей. Пищевики действуют в тесном контак­
те с Институтом технической теплофизики Академии наук УССР.
Комплексным пятилетним планом содружества ученых и практиков
намечено внедрить «безотходки» на двадцати предприятиях управле­
ния. [Пр. 22.11].

—  Безотходная технология 4—к(а).

БЕЗРЕАКТИВНЫЙ, ая, ое. Не оказывающий обратного действия (на
руку, рукоятку). Например, безреактивный молоток,— вещь в общем-
то известная. Его головка частично заполнена дробью, которая и
гасит отскок. [Пр. 19.9]. Я  ударил, и кисть сама напряглась, ожидая
отдачи. Но молоток сразу же прилип к наковальне, словно притяну­
тый магнитом. Снова поднимаю его— нет, никакого магнитного
притяжения не ощущаешь.— Вот это и есть безреактивный молоток,
космический вариант привычного орудия труда. [Пр. 19.9].

—  Без-+ реакция (ц—>т)4—ивн(ый).

Сбезрулье, я, ср.>. Пустая в ночи мостовая— где юность былая?
Рычащий во тьме грузовик— укоризна, безрулье. [В. Соколов, Служение
(ЛГ, 52, с. 7)].

—  Без-+ руль+-j(e), ср. безлю дье, безрыбье.

БЕЗУЧЁТНО, нареч. Не будучи учитываемым, принимаемым во
внимание. Изменившееся социально-экономическое положение деревни не
устраняет с общественной сцены сельский мир как самодеятельный
институт. Нужда в его деятельности остается, и он живет и
действует, только в несколько иных формах, а главное— безучетно,
что в наше время всеобщего учета и отчетности создает видимость
как бы несуществования. [НС, 11, с. 90].

—  Без- 4-учёт+ -но.

БЕЗЫГРОВОЙ, ая, бе. Не касающийся сути, анализа особенностей
игры (в футбол). Безыгровое, чисто деловое существование футбола
вполне устраивает многих. Попробуйте определить, в чем изюминка
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игры.. ЦСКА, «Торпедо», «Шахтера».. Вам это не удастся, команды
эти более схожи, чем различны. [Л. Филатов, После футбола (Ю., 10,
с. 103)].

— Без-+ игра (и—>ы)+-ов(ой).
БЕЗЫНЕРЦИОННО, нареч. Без инерции, с мгновенной реакцией на

внешнее воздействие. Применение света в качестве инструмента
позволяет безынерционно доставлять в нужный момент и в нужное
место необходимую энергию, практически при любой степени ее
концентрации. [Изв. 27.12].

— Безынерционный+ -о.

БЕЛЕНИТЬСЯ, нюсь, нйшься; не сов. Выходить из себя, требуя
чего-л. несуразного, невыполнимого (в просторечии).— Пришли погля­
деть, как идет погрузка?— спросил Мусиенко.— Не беспокойтесь.
Аккурат ко времени управимся.— Управимся ли? Приказ командира к
обеду зашабашить... Я  с четырех часов утра кручусь белкой в колесе.
Успеть бы, успеть.. А этот [снабженец] как его?.. Беленится:
укладывает грузы по ниточке, затор сделал. [Б. Шереметьев, Логика
каперанга Варгасова (Ю., 9, с. 9)].

—  От взбелениться.

БЕЛКОВЗБИВАТЕЛЬ, я, м. Прибор для взбивания белков. Вскоре
изобрели белковзбиватель. Тоже не бог весть какая загадочная штука.
Но верный себе «популяризатор» сочиняет еще одну листовку, которая
должна высветить достоинства новинки: «Белковзбиватель служит
для взбивания яичных белков в бытовых условиях». [Пр. 22.9].

— Белок (о—»0)+о+<взбив0тель [взбивать+-тель]>.

<беллетристичный, ая, ое> . Суть претензий к повести С. Бабаев­
ского не в сюжете как таковом, сколь бы «беллетристичным» он ни
выглядел, а в наивном морализаторстве авторских назиданий и
наставлений молодому читателю. [ЛГ, 35, с. 2].

—  Беллетристика (к—»ч)+>н(ый).

<бело-чёрный, ая, ое> . Мередит идет в тесном кольце полицейских,
а в стекла корпусов студенческого городка летят камни. Но шабаш
миссисипских мракобесов — отнюдь не единичный случай вспышки веко­
вых предрассудков. Он всколыхнул всю муть расовой ненависти,
таящейся в заокеанском обществе за внешне безупречной гладкостью
фраз о равноправии и бело-черной гармонии. [К. пр. 18.11].

— Белый+о+чёрный.

БЕЛЫЙ*, ая, ое. Б ел ы е  бан ды . Крайней жестокостью отлича­
ются [в штате Калифорния] «белые банды», тесно связанные с
ку-клукс-кланом и «американской нацистской партией». [Изв. 29.9].
Белые балахоны. О куклуксклановцах. Десятки людей вокруг меня
продолжали., скандировать «Мы остановили ку-клукс-клан!» Натол­
кнувшись на мощный отпор манифестантов, «белые балахоны» трусли­
во ретировались. Это произошло в минувшую субботу, когда куклукс­
клановцы попытались организовать в Вашингтоне провокационное
сборище. [Изв. 1.12].

БЕРЕЖЛИВЫЙ*, ая, ое. Б е р е ж л и в а я  с у б б о т а . Субботник,
работа с максимальным сбережением трудовых и материальных ресур­
сов, на сэкономленном сырье. А разве не интересен опыт соседнего
Тракторозаводского райкома комсомола в том же Челябинске? Здесь с
большим эффектом прошла «Бережливая суббота». [К. пр. 9.10].

БЕСКИСЛОТНЫЙ, ая, ое. Не требующий кислоты в процессе
производства. Свыше половины ее [продукции завода] — это кормовые
добавки. Они изготовляются., бескислотным способом. Как показыва­
ет практика, относительно небольшие порции этой добавки в рационе
животных увеличивают надои молока, суточные привесы молодняка.
[Пр. 8.9].

—  Без- (орф. бес)+квслотй+-н(ы й).

БЕСКОЛЁСНЫЙ *, ая, ое. Не имеющий автомобиля.— Позвони в
автосервис,— советую я ему.— Пусть пришлют автопомощь.—
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Чудак,— усмехается невозмутимый Виктор,— сразу видно, что человек
бесколесный. Если хочешь, позвони сам, а я пойду искать, кто бы нас взял
на буксир. (К. пр. 2.10].

БЕСКОНЦЕНТРАТНЫЙ, ая, ое. Б е с к о н ц е н т р а т н ы й  тип к ор ­
м л ен и я . Кормление без использования концентратов или с малым их
использованием. В основе рационов— бес концентратный тип кормле­
ния. Преобладают кукурузный силос, сенаж, дробленка из люцерны,
сено. Этого фуража заготовлено в достатке, хранится он рядом с
фермами. [Пр. 19.12].

—  Без.-(орф. бес)+концентр£т+-н(ый).

<бескорневбй, &я, бе> . Ни один художник, даже самый бескорневой,
не возник на пустом месте: три кита по крайней мере его держат —
прочная основа предшествующей литературы, гигантский фундамент
исторической жизни и чувство своего времени. Без традиции нет
художника, как нет человека без матери. [ЛГ, 52, с. 3].

—  Без- (орф. бес)+к6рень (е—>4)+-ев(ой)+ пере н.

<бескбстно, нареч.>. А им надо было торопиться. Сергей понимал
это и не знал, как к ней подступиться: так свежа еще в памяти была
она мертвенно-бледная, с закатившимися глазами, бескостно опустив­
шаяся на его подставленные руки. [Г. Пряхин, День и час (НМ, 10,
с. 160)].

—  Бескостный+ -о.

БЕСПАСТБИЩНЫЙ, ая, ое. Б е с  п аст б и щ н ое  с о д е р ж а н и е .
Круглогодовое стойловое (или привязное) содержание крупного рогатого
скота, использующее для откорма регулярный подвоз зеленых кормов.
Ефросинья Акимовна и дальше, как умеет, просвещает заморского
гостя, который и впрямь уже успел подивиться многому— и фермам,
где, находясь на беспастбищном привязном содержании, выдают
первоклассные удои тысячи породистых коров, и тракторному парку, и
бройлерной фабрике, и винзаводскому прессовому цеху, которым управ­
ляет один сменный рабочий. [ЛГ, 51, с. 6].

—  Без- (орф. бес)+пйстбящ е+-в(ый).

< беспечно-белый, ая, ое> . Цветут цветы и в Румынии, И  в Польше,
и на лугу. Беспечно-белые, синие, Как бабочки в их кругу. [В. Соколов,
Служение (ЛГ, 52, с. 7)].

—  Беспечный+о+белый.

<бесстйшье, я, ср.>. [Поэзия] Растила веру и кляла отребье!... Ну, а
сейчас — кому ты так нужна, чтобы бесстишье было, как бесхлебье?
Волнуй же нас! Спасай от бед и стуж! [П. Хмара, Разговор с поэзией
о поэзии (ЛГ, 51, с. 16)].

—  Без- (орф. бес)+стихй (x -H ii)+ -j(e ).

<бестелевйзорный, ая, ое> . < Б е с т е л е в и з о р н о е  в р ем я > . Он.,
радовался за себя: хорошо, что не родился в том, бестелевизорном,
патефонном, бедном времени, ведь с тоски бы пропал. [А. Малышев,
Сирены (НС, 9, с. 112)].

—  Без- (орф. бес)+телевмзор+-н(ый).

БЕСТОЛКОВ КА, и, ж. О голове (в просторечии). Полсмены вообще
не разгибался. Потом чувствую, стоят сзади. Михалыч, а, мол,
Михалыч: спичек не надо? Я  щиток приподнял и строго так: почему не
работаете? А они негромко, вроде между собой: а у нашего бригадира,
мол, ничего «бестолковка». Варит! [Г. Немченко, Возвращение души
(НС, 12, с. 91)].

—  Бестолкбвая голова+-к(а).

БЕСТРУБНЫЙ, ая, ое. Осуществляемый без применения труб.
Беструбная осушительная система создана в колхозе имени Калинина
Витебской области. Вместо обычных гончарных труб, которые отво­
дят избыточную влагу с полей, здесь заложены так называемые
«шнуры» из торфа. [Изв. 10.11].

—  Без- (орф. 6ес)+тру<И+-н(ы й).
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БЕСЩИТОВбЙ, йя, бе. Б е с щ и т о в а я  с и с т е м а  у п р а в л ен и я .
Комплекс автоматических средств, заменяющий обычный щит управле­
ния химическим производством. Итак, достоинства. Во-первых, пол­
ностью автоматизируется управление сложнейшим химическим произ­
водством. Во-вторых, бесщитовая система управления значительно
облегчает труд оператора, которому прежде буквально приходилось
бегать вдоль щитов, достигающих нередко двадцать метров в длину.
[К. пр. 9.11].

— Без- (орф. бес)+щит+-ов(ой).
БИБЙПНУТЬ, ну, нешь; сов., неперех. Издать звук би-бип (в разг,

речи). Установив зеркала в различных направлениях, он подсоединил их
к радароскопу и компьютеру. Потом Ронсард забрал карты, взмахнул
ими перед одним из зеркал и ввел данные в компьютер. Радароскоп
бибипнул. [Р. Шекли, Варианты выбора, пер. В. Баканова, (Ю., 11, с.
101)].

— Би-бип (звукоподражание)+-ну(ть).
БИБЛИОТЕЧНЫЙ*, ая, ое. Б и б л и о т е ч н ы й  час. Одна из регу­

лярных встреч продавцов книжного магазина с покупателями. Первый и
третий вторник каждого месяца магазин проводит так называемый
«библиотечный час»— встречи с покупателями и заинтересованный
разговор о том, что волнует сегодня людей по' обе стороны книжного
прилавка. [Пр. 9.10].

БИОБЛОК, а, м. Контейнер с биологическим объектом, помещенный
на космический корабль с целью изучения воздействия факторов
космического полета на живой организм. Экипаж орбитальной станции
преподнес Светлане Савицкой «космический букет»— биоблок с араби-
допсисом. Теперь эти цветы не только зацвели, но и дали стручки; а
есть ли в них семена? Вопрос не случаен: на космических станциях, в
условиях невесомости, растения до сих пор семян не давали. [Н., 42,
с. 4]. В лаборатории начали создавать свои «космические оранжереи»
или биоблоки — «Фитон», «Биогравистат». [Пр. 31.12].

— Био... (биологический) 4-блок.
БИОЛОГИЧЕСКИЙ*, ая, ое. Б и о л о г и ч е с к и й  а з о т . Эффектив­

ность применения удобрений пока еще далека от максимальной. При их
внесении недостаточно учитываются наличие питательных веществ в
почве применительно к каждой культуре, в том числе образование
«биологического» азота, который накапливается в почве в результате
жизнедеятельности ряда микроорганизмов. [Изв. 18.9].

БИОЛОГО-ЭКОНОМИЧЕСКИЙ, ая, ое. Связанный как с биологиче­
ской, так и с экономической стороной чего-л.; природно-экономический.
Хозяйство наше плановое, ведется оно государственными, кооператив­
ными и общественными организациями. В основу положено биолого­
экономическое обследование угодий, постоянный учет численности
животных, биотехнические мероприятия и, в частности, подкормка
животных. [Н., 37, с. 22].

— Биологический (г’—>г)+о+экономический.

БИОНИКА*, и, ж . Х и м и ч е с к а я  би он и к а . Направление бионики,
занимающееся моделированием сложнейших физико-химических явле­
ний, лежащих в основе жизненных процессов. Любопытно, что биони­
ка, а точнее, ее новая ветвь, получившая название «химическая
бионика», открывает широкие возможности для создания синтетиче­
ских запахов и их многообразного практического применения. [Ю., 10,
с. НО].

БИОТОКСЙН, а, м. Токсин, вырабатываемый живым организмом,
Добываемый из него. Биотоксин, выделяемый из мышечной ткани
большеголова, оказался соединением, нормализующим работу сердца,—
быстро и надежно снижает артериальное давление. [Пр. 22.9].— На
этих установках ведется сложный, многоступенчатый процесс выделе­
ния биотоксинов из морских организмов, считающихся ядовитыми— в
пищу они не идут. Каждое соединение надо детально изучить,
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установить его лечебные и иные свойства, определить сферу использо­
вания. [Пр. 22.9].

— Био... (биологический)+ токсин.
БИОЧИП, a, jw. Микроприбор, представляющий собой полупроводни­

ковый кристаллик с интегральной схемой, способный к производству
себе подобных. Электронная промышленность находится на пороге
новой эры. Это будет эра «биочипов»— приборов не больше крупных
молекул. Прогнозируется создание «биочипов», способных воспроизво­
дить себе подобных, а также «биочипов», сравнимых по сложности
выполняемых функций с работой головного мозга. Такой «биочип»,
введенный в спинной мозг больного, пораженного параличом, будет
принимать электрические сигналы и превращать их в команды для
управления парализованными конечностями. А из нескольких таких
«биочипов» можно создать искусственную нервную систему, заменя­
ющую, например, пораженные участки головного мозга. [К. пр. 28.11].

— Био... (биологический) + <англ. chip— полупроводниковый кристаллик с интегральной
схемой > .

БЙТНИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к битнику, битникам, харак­
терный для них; битниковский. Прилетел Аллен Гинсберг со своей
вольницей. С  нечесаной черной гривой и бородой по битническому
стилю тех лет, в черной прозодежде, философ и эрудит, в грязном
полосатом шарфе, он., врывался в редакции, телестудии, молодежные
сборища. [А. Вознесенский, О (НМ, 11, с. 120)].

— Битник (к—>ч)4--еск(нй).
БЛАТНИК, а, м. Человек, который достает дефицитные товары по

блату (в просторечии). Он как-то особенно посмотрел на выглянувшую
из-за двери Рудину. В этом взоре Рудина прочла нечто более серьезное,
чем недовольство присутствием в отделе блатников. [И. Штемлер,
Универмаг (НМ, 10, с. 185)].

— Блат+ -ник.
сбледнозвёздный, ая, ое> . Представьте себе, какая идиллия ходить

вдвоем в лес по грибы, есть чернику.., любоваться закатом и коротать
летние бледнозвездные ночи. [В. Катаев, Юношеский роман (НМ, 11,
с. 167)].

— Бледный+о+звездй (е—»ё)+-н(ый).
<блёстко, безл. сказ.>. Утром он проснулся от дробного перестука

капели. Светило солнце, отовсюду капала талая вода, было мокро,
грязно и блестко на улице. [Г. Семенов, Вальс (НС, 11, с. 16)].

— Блёсткий (к’—>к)+-о.
БЛИЖНЕВОСТОЧНО-ЗАПАДНОЕВРОПЕЙСКИЙ, ая, ое. Относящий­

ся к связям между странами Ближнего Востока и Западной Европы. Из
писаний наиболее ретивых газетчиков выходит, что болгарские службы
прибрали к рукам чуть ли не весь европейский терроризм да еще всю
ближневосточно-западноевропейскую контрабанду. [ЛГ, 52, с. 9].

— Блнжнев<хгт6чный+о+западноевропейский.
БЛЙЖНИЙ*, яя, ее. Б л и ж н и й  к о с м о с . Космическое простран­

ство, находящееся в пределах достижимости современными космически­
ми летательными аппаратами. Сегодня мы празднуем четверть века со
дня первого, реального прорыва человека в космос. Прорыва, который
материализовался в маленьком металлическом шарике. И эт о— было.
Мы обживаем ближний космос— это наше сегодня. Что завтра?
[Ч. Айтматов, Разум, отзовись! (Н., 39, с. 9)].

<блиновбз, а, м .>. Свой корытоподобный лимузин, купленный по
случаю распродажи имущества иностранной фирмы и прозванный
приятелями «блиновоз», Серега не стал подгонять к выставочному
залу. [И. Штемлер, Универмаг (НМ, 9, с. 111)].

— Блинбв (имя собств.)+о+  ...воз (перевозящее средство).
<блицтурне, неизм., ср.>. Президент Рейган предпринял в последние

дни пропагандистское блицтурне по ряду западных штатов. [Изв.
1.11].

— Блиц... (очень быстрый) +турнё.
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БЛОК*, a, jw. Блок памяти. Специальное устройство— часть ЭВМ, в
котором в закодированном виде хранится какая-л. информация. «Геоло­
горазведочный сейсмовизор»— главный в нефтяной геофизике исследова­
тельский вычислительный центр экспедиции. В огромном светлом зале
нетрудно заблудиться: лабиринты различных устройств, блоки памя­
ти, процессоры. [Н., 50, с. 5].

БЛОНДОРАНОВЫЙ, ая, ое.— Наш Колька за этой блондорановой
мымрой приволокнулся,— тихонько сообщила Ольге Тамара.— Только
ты не страдай,— это так, поверхностный флирт. [Н. Калинина, Не
ветер, вея с высоты... (Ог., 50, с. 24)].

— Блондорйн (осветлитель для волос)+-ов(ый).
БЛЮДИЩЕ, а, ср. Большое блюдо (в разг. речи). На мозаичном полу

[Лондонской национальной галереи] в овальных медальонах расположё­
ны спрессованные временем лики века.. В центре, как на озере или
огромном блюдище, парят или полувозлежат нимфы. [А. Вознесенский,
О (НМ, 11, с. 121)].

— Блюдо (д-*д’)+-ит(е).
БОЕГОТОВНЫЙ, ая, ое. Характеризующийся боевой готовностью.

Но есть и внутренние элементы боевой готовности Вооруженных Сил,
связанные с их способностью в установленные сроки привести себя в
боеготовное состояние, своевременно развернуться, решительно на­
чать военные действия и успешно выполнять все поставленные боевые
задачи. [Изв. 16.12].

— Боегот6вность+«(ый).
БОЙКИЙ*, ая, ое. Способствующий порче какого-л. бьющегося

груза, вызывающий бой такого груза (в разг. проф. речи).— Путь
ближний, но бойкий,— сказал совхозный инспектор по качеству продук­
ции.. «Бойкий» в смысле боя. На коротком, короче некуда, плече
помидоры бьются, и в ворота базы машины входят поливая асфальт
томатным соком. [Изв. 22.9].

— Бой (отглагольное сущ. от бить)+-к(вй).

БОЙ-СКРЙП, б<5я-скрйпа, м. С б о е м -с к р и п о м . С большим напря*
жением сил, с трудом, преодолевая упорное сопротивление кого-чего-л.
(в разг. речи). Можно представить, как нелегко, порой с боем-скрипом
давалась ломка местнического практицизма., отдельных руководите­
лей, привыкших брать на себя лишь столько, сколько выгодно их
организации, их ведомственному племени. [Пр. 23.11].

— Сложение слов.

БОЛЕВОЙ*, ая, бе. Острый, злободневный. Поэт взял самую
болевую, самую безотлагательную тему сегодняшней действительнос­
ти. [ЛГ, 36, с. 3]. Вопрос мира на Земле, вопрос «быть или не
быть» — самый сейчас болевой вопрос. [ЛГ, 50, с. 4].

— Ср. болевая точка (НРЛ-вО).

БОЛЕЗНЬ*, и, ж. Болезнь движения. Болезненное состояние, связан­
ное с частичным нарушением функций движения при перемещении на
каком-л. виде транспорта (в т. ч. на ракете, космическом корабле),
проявляющееся в нарушении ориентации, в тошноте, головокружении и
Др. С помощью этого устройства («воротник») удается снизить
воздействие на вестибулярный аппарат [космонавта], что в конечном
итоге уменьшает вероятность возникновения «болезни движения».
[Изв. 3.9].

<болтливый*, ая, ое> . Да и в текущей нашей литературе разве
мало еще «болтливых» романов и повестей «ни о чем»?.. Искусственно
растянутых, бесформенных, «болтливых» телефильмов пока что никак
не меньше, чем «болтливого» кино. [ЛГ, 35, с. 8].

— От бшгглйвый в знач. «любящий поговорить, поболтать».

БОЛЬШОЙ*, Ая, бе. Большая тройка. Три ведущих автомобильных
монополии в США. Сбыт продукции «большой тройки» американского
автомобилестроения — «Дженерал моторе», «Форд», «Крайслер» -—в
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середине августа сократился на 35 процентов по сравнению с тем же
месяцем прошлого года, снизившись до уровня 1961 года. [Пр. 26.9].

<бомбопоклонник, а, м.>. Сам глава американской администрации
горой стоит за ядерное шантажирова... простите, сдерживание.—
Это не тот ли глава, что грозил самолично пойти во главе демонстра­
ции против ядерного оружия?—недоверчиво вопрошали бомбопоклонни-
ки.— Тот самый. [Пр. 8.10].

— Ббмба+о+поклбнник.
БОМБОУБЁЖИЩНЫЙ, ая, ое. Относящийся к бомбоубежищу. Дети

бомбоубежищных подземелий, мы видели столько страшного..,— но
почему эти подземелья вспоминаются сейчас как лучшие чертоги?
[А. Вознесенский, О (НМ, 11, с. 128)].

— Бомбоубежище+-н(ый).
<боннтагон, а, м.>. По аналогии с вашингтонским Пентагоном

министерство обороны ФРГ нередко называют в западногерманской
прессе «Боннтагоном». В архитектурном облике двух военных ве­
домств ничего общего практически нет. Иное дело—нередкое сходство
их обитателей по духу, образу мышления, манере «самовыражения».
[Пр. 28.11.]

— Бонн+Пентагбн.
БОРТИНЖЕНЁРСКИИ, ая, ое. Относящийся к бортинженеру, к

бортинженерам. Вот уже и пустые скафандры., по-хозяйски разлеглись
в креслах спускаемого аппарата. Справа — командирский, слева —
бортинженерский. [К. пр. 11.12].

— Бортиижеяёр+-ск(ий).
БОРТСУМКА, и, ж. Сумка в самолете с набором необходимых

инструментов. Парнишка готовил инструмент для бортсумки [самоле­
та ИЛ-2]: гаечные ключи, отвертки, ручные дрели. Работал он
слесарем-инструментальщиком. [Пр. 27.11].

— Сокращение сочетания слов: бортовая сумка.
сборщеед, а, м.>.— Замечательная идея,— согласился я.— Тем более

что в магазинах этой пасты я что-то давненько не видал. А будучи
любителем борща... И я как заинтересованное лицо (покупатель и
борщеед) стал придумывать кары, которые министерство должно
было обрушить на Главмосплодоовощпром. [Кр., 34, с. 6].

— Борщ+е+...ед (кто ест).
БОЯЗЛИВЕЦ, вца, м. Несмелый, боязливый человек; трус. Современ­

ность как раз и дает возможность писателю наиболее полно выразить
свои мысли.. Что же касается дистанции, то я никогда в ней не
нуждался, к тому же она часто служит ширмой, за которую
прячутся боязливцы. [ЛГ, 41, с. 3].

— Боязливый (в->в’)+-ец.
БРАКОДЁЛЬНИЧАТЬ, аю, аешь; несов., неперех. Работать недобро­

совестно, допуская брак (в разг. речи). Придется взглянуть на собствен­
ную позицию.. Признать, что бывал непринципиален, неделовит, не­
дальновиден, робок, уступчив, берег в первую очередь свой, а не общий
интерес, любил переложить дела на соседа, отложить их в долгий
ящик, бракодельничал, обманывал, занижал план и завышал отчет.
[НС, 11, с. 102].

— Бракодёл (л—»л’)+-нича(ть).
БРИГАДА*, ы, ж. Бригада конечной продукции (конечно­

го р езул ьтата). Бригада, которая осуществляет полный цикл опера­
ций, все виды работ при возведении или создании чего-л. Когда Сергачев
руководил тройками, пятерками (прообразами бригад), он всегда
испытывал неудовлетворение от несовершенства организации стро­
ительства. Возглавив бригаду каменщиков, Сергачев постепенно ввел в
коллектив такелажников, монтажников, плотников, штукатуров. И
стали они бригадой конечной продукции. [Изв. 25.9]. Создали-таки
комплексную бригаду конечного результата, и первым их объектом был
куст для буровой всего в двадцати метрах от озера Самотлор! [ЛГ, 41,
с. 1].
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БРИГАДА-МИЛЛИОНЕР, бригйды-миллионёра, ж. Дело спорится
благодаря соревнованию бригад-миллионеров— тех, кто обязался вы­
полнить за год объем работ на миллион рублей. [Пр. 16.11].

— Сложение слов.
БРИГАДИР-МИЛЛИОНЕР, бригадйра-миллионёра, м. Бригадир брига­

ды-миллионера (см.). Но за каждый подряд в ходе его осуществления
бригадиру-миллионеру приходилось биться с упорством и стойкостью.
Конечно, Соловьев стал более гибким и проницательным и может
обстоятельно объяснить, почему и кому не нравится бригадный подряд.
[Ог., 50, с. 17].

— Сложение слов.
БРИГАДНИК*, а, м. О члене летних молодежных трудовых отрядов

(в некоторых социалистических странах); бригадист. Десятки тысяч
чехословацких парней и девчат работали вожатыми, садоводами,
слесарями, гидами, реставраторами, почтальонами, и повсюду в
стране можно было услышать в эти летние месяцы слово, которым по
традиции называют этот огромный разноликий и жизнерадостный
отряд: «бригадники». [К. пр. 5.9].

— Бригада+чшк.
БРИГАДНИЧЕСТВО, а, м. Движение бригадников (см.). Кстати,

Андрей и сам, как выяснилось, был участником интересного молодеж­
ного движения, широко распространенного сегодня в Болгарии —
бригадничества. [К. пр. 24.12].

— Бригадник (см.) (к—►ч)+-еств(о).
БРИГАДНО-ЗВЕНЬЕВОЙ, &я, 6с. Основные формы подряда, сложив­

шиеся в животноводстве— звеньевой, бригадно-звеньевой и бригадный.
При бригадно-звеньевом., хозяйственный расчет осуществляется на
двух уровнях: звена— по тем показателям, которые зависят от его
деятельности, и бригады — по результатам работы в целом.
[Пр. 26.10].

— Бркгйдный+о+звеньевбй.
БРОДЕЖНЯ, й, ж.; собир. О людях, много скитавшихся по свету, не

Имевших постоянного места жительства (жарг.). Эх ты, бродежня,
бродежня, великовозрастные мои беспризорники! Смотрели все на
Анфису Мефодьевну, словно каждому она родня была— общая наша
бабушка. [Г. Немченко, Возвращение души (НС, 12, с. 53)].

— Бродяги (а—*е, г-*ж)+-н(я).
<бродяче-романтнческий, ая, ое> . Жил Педро один, и в.свободные от

Борьки и от туристских занятий вечера сочинял дома свои жгучие
бродяче-романтические песни. [А. Лебедев, Подъемная сила (Ю., 10,
с. 28)].

— Бродйчий+е+роман-ттгксквй.
БРОШЕНКА, и, ж. Женщина, которую оставил муж (в просторечии).

А вопрос такой от родной сестры даже слышать дико. Виктор —
молодой человек, холостой... Можно сказать— юноша. А она разведен­
ка... Брошенка. Чем же мой сын заслужил, чтобы ему чужими
объедками пользоваться? Неужели же для него чистой, невинной
девчонки не найдется! [М. Халфина, Семейные притчи (Ог., 42, с. 30)].

— Брбшымая женщина+-к(а).
БРОШЮРА-ПУТЕВОДИТЕЛЬ, брошюры-путеводителя, ж. Путеводи­

тель по городу, изданный в виде брошюры. Стремительно устаревают
не только схемы маршрутов городского транспорта, но и брошюры-
путеводители. Обыденные названия вытесняются романтическими.
1КР; 36, С. 1 Ц

— Сложение слов.
БУЗОВАТЬСЯ, зуюсь, заешься; несов. Возиться (обл.) [Хозяин] в

хлев не заходил, загонит овец, дверь на щеколду— и к реке с сеткой,
бузуется в тростниках дотемна. [НС, 11, с. 140].

— Из обл.
<буйвологлйзый, ая, ое> . Он лег на диван, думал. Потом пошел во

Фруктовую лавку.. Там при вас выжимали соки из моркови, репы,
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апельсинов, манго.. Буйвологлазый бармен прессовал апельсины. [А.
Вознесенский, О (НМ, 11, с. 147)].

— Буйвол+о+...глазын (с такими глазами)+ перен.
БУКСИР-ТОЛКАЧ, буксйра-толкачй, м. Буксир, толкающий баржи.

Существуют специальные составы, такие, например, что внедрены на
Тюменском судостроительном заводе для постройки буксиров-
толкачей. [К. пр. 7.Я].

— Сложение слов.

сбумажйстика, и, ж .>. Вот журнал дежурств, туда каждая смена
диспетчерская записывает все, что случилось... Да вы не увлекайтесь
бумажистикой, успеете! [М. Ганина, Мария (ЛГ, 51, с. 7)].

— Бумага (г—>ж)+-истик(а).

БУМАЖНЫЙ *, ая, ое. Существующий только в записях, документах,
не фактически (в разг. речи). 1.227 тонн «бумажных кормов» выявлено в
колхозе «Ленинград». Колхоз им. 1 Мая Алтынкульского района загото­
вил по справке 765 тонн сена, сенажа и соломы. На деле— 252.
[Пр. 28.10].

БУРИТЬСЯ, йтся; несов. Скапливаясь, образовывать затор (в проф.
речи). [Арки] есть, но стоят в полутора километрах, и, чтобы их
доставить, надо остановить лаву, вывезти из-под нее наполовину
груженный состав, загнать его на разминовку.. А эту разминовку все
машинисты пуще зверя боятся, потому что на ней постоянно
вагонетки бурятся. [В. Титов, Проходчики (Ю., 9, с. 67)].

—  Из обл.
< бурлацкий*, ая, ое>. Старший тренер в большом гневе на команду

и, что бы ни говорили, как бы ни острили или ворчали, день сегодня
будет «бурлацкий» — так Рябов называл дни высоких физических нагру­
зок. [А. Голубев, Убежать от себя (Ю., 12, с. 51)].

БУРСТАНОК, нкй, м. Буровой станок. Но на торфянике работали
люди. Они перетаскивали какие-то шланги, передвигали буровой ста­
нок, подносили мешки со взрывчаткой. Не тонули. Полубоги, что ли?
Ах, вон в чем дело. Под сапогами, под рамой бурстанка — широченные
доски. Да, только так можно удержаться «на плаву». [Пр. 19.12].

— Сокращение сочетания слов: буровбй станбк.
БУРУНДИЙЦЫ, ев, мн. (ед. бурундиец, ййца, м.). Жители республики

Бурунди. Есть у этцого небольшого африканского государства [Бурун­
ди], где живет немногим более 4 миллионов человек, и еще одно
неофициальное название, бурундийцы не без причин именуют свою
родину «сердцем Африки». [Пр. 5.9]. Бурунди— небольшое африканское
государство с 4-миллионным населением. «Сердце Африки», как любов­
но называют свою родину бурундийцы, расположено в «глубинке»
континента, на больших расстояниях от океанских побережий.
[Пр. 19.9].

—  Бурунди+-айц(ы).

БХМ, неизм., ср. Последний визит — на местный хлебозавод: взгля­
нуть на склад бестарного хранения муки (БХМ), которым здесь очень
гордятся. [И. Фоняков, Незримые гектары (ЛГ, 37, с. 13)].

— Сокращение сочетания слов: бестарное хранение муки.

БЫЛЬ-ЛЕГЕНДА, были-легёнды, ж. О реальном событии, ставшем
легендой. Сейчас привлекла всех новая его композиция по «Молодой
гвардии» — «Горькие травы», где вечная быль-легенда как бы рассказана
через стихи одного из героев-молодогвардейцев. Горькая правда, овеян­
ная поэзией, придает пьесе Стельмаха особый, патетический лиризм.
[ЛГ, 50, с. 8].

—  Сложение слов.

БЫТ*, а, м. О каком-л. предприятии, предприятиях бытового
обслуживания (в разг. речи). Я  всю жизнь работала в «быте». Здесь [на
приемном пункте прачечной] десять лет (это уж как на пенсию вышла)
и тридцать один год в ателье пошива. Вот так, за всю жизнь— два
места работы. [Изв. 29.9].

—  От сочетания слов: предприятие бытового обслуживания.
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<бытов6-конкрётный, ая, ое> . «Часы с кукушкой» — так называется
одна из пьес молодого латышского писателя Яниса Юрканса, пьеса
самобытная, одновременно и символическая, и бытово-конкретная.
[ЛГ, 50, с. Я].

— Бытовбй+о+ковкрётаый.
БЫТОВОЧКА, и, ж. О бытовке (ласк.) Дело было в начале осени.

Собираемся это раненько возле тепляка своей бытовочки, и вдруг
видим: идет наш Приблудный, и за спиной у него самый настоящий
лыковый пестерь, к тому же не такой легкий— судя по тому, как одно
плечо у Вани совсем обвисло. [Г. Немченко, Возвращение души (НС, 12,
с. 52)].

— Быт6вка+-очк(а).
<бытопйсец, сца, м .>. Актеры — как поэты. Но есть поэты —

лирики и поэты бытописцы. Те и другие пытаются воссоздать ту
истину, которую они постигли, но по-разному. Игорь Ильинский,
который так много может и умеет, соединяет в себе и лирика, и
бытописца. [И., 49, с. 14].

— Быт+о+писДть (с—>с’)+-ец.
БЮДЖЕТНЫЙ*, ая, ое. <Бюджетный топор>. Только в 1982 финан­

совом году расходы на социальные нужды были урезаны более чем на 40
млрд, долларов. Под «бюджетный топор» администрации попали
средства, предназначенные прежде всего на финансирование медицин­
ского обслуживания и образования, пенсии, оказание помощи многодет­
ным семьям и т. д. [Пр. 27.9].

<бюрократинка, и, ж .>. Не дай бог, чтоб сыро было в кратере! И
если вы среди других примет увидите в поэте бюрократинку, то
успокойтесь,— это не поэт. [Е. Евтушенко, Проверка счастьем (И., 41,
с. 5)].

— Бюрократия+-инк(а).

В
ВАГОН-РАЗДАТОЧНАЯ, вагбна-раздйточной, м. Вагон, из которого

производится раздача обеда на месте работы. Получить тарелку
горячего борща непосредственно на рабочем месте строителям особен­
но приятно. Вагон-раздаточная действует на стройплощадке возводи­
мого Дома техники. [Пр. 22.10].

—  Сложение слов.
ВАКУУМНО-ПЛЁНОЧНЫЙ, ая, ое. В а к у у м н о -п л е н о ч н а я  ф о р ­

м овка. Изготовление литейных форм на сыпучем кварцевом песке, при
котором уплотненное вибрацией состояние песка и конфигурация формы
сохраняются за счет создания вакуума внутри специальной опоки,
покрытой термопластичной пленкой. Значительная экономия цветного
металла, сокращение механической обработки изделий достигнуты
благодаря внедрению точного литья и вакуумно-пленочной формовки.
[Изв. 30.11].

— Вакуумный+©+плёяочш»1Й.
ВАКУУМНЫЙ*, ая, ое. В а к у у м н а я  б о м б а . Ливан явился полиго­

ном для испытания нового американского оружия, такого, как вакуум­
ные, кассетные и фосфорные бомбы. [Пр. 15.9]. Возьмите, нанрнмер,
вакуумную бомбу. Если обычная бомба, попадая в многоэтажное
здание, разваливает его в стороны, то вакуумная действует наобо­
рот — здание обрушивается внутрь. [Ог. 40, с. 26].

ВАЛЕНСОВАТЬ, сую, с£ешь; несов., неперех.— Раз и навсегда прек­
ратить валенсовать. Работать надо! «Валенсовать»— новое слово.
Еще не так давно у него был только один смысл: очертя голову, не
ведая зачем и почему бастовать. Теперь смысл нового глагола изменил­
ся и расширился. «Валенсовать»— это в нынешних условиях пассивно
или даже очень активно саботировать процесс возрождения страны.
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Происхождение неологизма тайны не составляет. Он— от фамилии
человека, который волею подлинных организаторов антипольского
контрреволюционного заговора был вознесен в августе 1980 года на
пьедестал не только всепольской, но и всемирной известности.
«Человек из железа» — так окрестил Леха Валенсу, поставленного во
главе «независимого» профобъединения «Солидарность», Анджей Вайда.
[ЛГ, 36, с. 7].

—  Польск. walensowac, от совете, имени.

ВАРИАНТ*, а, м. Без вариантов. Ясно, определенно (в разг. речи).
Семнадцать лет, славный возраст, его понять надо. И  Натали,
одноклассница милая, недурна собой, волнует сердца сверстников-
акселератов, а уж подруга, загадочная незнакомка с черноморским
загаром— тут, как говорится, без вариантов, тут двух мнений не
существует: спешить, знакомиться, побеждать, немедля, немедля.
[С. Абрамов, Странники (Ю., 11, с. 10)].

ВАХТА*, ы, ж. В а х т а  п р о т е с т а . «Остановить гонку вооруже­
ний»— под таким лозунгом в Лос-Анджелесе состоялась вахта протес­
та против безрассудной политики Белого дома, ведущего курс на
ядерную конфронтацию. Демонстранты призвали к замораживанию
ядерного оружия, запрещению производства, испытаний и развертыва­
ния его новых видов. [К. пр. 26.10].

ВЕГЕТАТИВНА, и, ж. Вегетативная нервная система (в разг. речи).
— Но скажу я вам, ребята, здешние лечебные ванны— это песня, спетая
кожным покровам и всей вегетативке! Выходишь оттуда, как Иван-
царевич из молочной купели. [Кр., 34, с. 9].

—  Вегетативная нервная система+-к(а).

ВЕК *, а, м. Век скоростей. Время быстрого развития, быстрой смены
событий. Да, конечно, наш торопливый «век скоростей» отпускает нам
для принятия решений катастрофически мало времени. [ЛГ, 38, с. 12].

ВЕЛОКОЛОННА, ы, ж. Колонна велосипедистов. На пустыре уже
трудились вовсю, вскапывая свои участки, когда велоколонна разбилась
на группы, а несколько человек остались на дороге разгружать машину.
[А. Лебедев, Подъемная сила (Ю., 10, с. 27)].

—  Вело... (велосипедный)+ колонна.

ВЕЛОПАТРУЛЬ, й, м. Полицейский, патрулирующий на велосипеде.
Опять велопатрули. На улицы Парижа, как в давние времена, вернулись
полицейские велопатрули. Это не дань стилю ретро., велопатрули.,
будут эффективнее автопатрулей в часы пик и на узких улицах.
[Изв. 30.10].

—  Вело... (велосипедный)+ патруль.

ВЕЛОСИПЕДНЫЙ*, ая, ое. В е л о с и п е д н а я  тяга . Движущая сила,
основанная на использовании мускульной энергии человека, вращающего
колеса. Западногерманский журнал «Хобби», поместивший эту фотог­
рафию, считает, что у самолета с «велосипедной тягой» большое
будущее. [Изв. 18.11].

ВЕРТИЦИЛЛ, а, м. Грибок— возбудитель многих заболеваний сель­
скохозяйственных растений. Микробиологи разработали технологию
изготовления препарата из любой формы грибка вертицилла. Это
важно— ведь разные сорта хлопчатника поражаются теми или иными
разновидностями грибка. Важное звено этой технологии —
принципиально новый биологический препарат. Он представляет собой
порошок, сотоящий из крупных спор живого грибка вертицилла. В
необходимых дозах селекционеры вносят его в почву. [Пр. 1.12].

—  Л ат. vertiefflium.

ВЕРТОЛЁТ-АМФИБИЯ, вертолёта-амфйбии, м. Вертолет, приспособ­
ленный для посадки на воду. Сейчас наземная техника рассредоточена в
нужных местах: в расчетный район ушли поисково-эвакуационные
установки, аэросани, катера, на воздушной подушке, Вертолеты-
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-амфибии заняли исходные позиции в выбранных местах у водных
бассейнов. [Пр. 12.12].

—  Сложение слов.

ВЕРХОНКА, и, ж. Рабочая рукавица, надеваемая поверх перчаток
(обл.) Забрался на нашу рабочую площадку.. Досточки обломок нашел,
на балку стальную положил, а сверх перчатки свои с верхонками.
Плечом к колонне привалился, ладони в рукава и— привет. [Г. Немчен­
ко, Возвращение души (НС, 12, с. 63)].

—  И з  обл.

<весело-ворчливо, нареч.>. Она трется около отца—болтает там,
стрекочет, смеется, лиса такая. А отец отзывается весело-ворчливо
густым рокочущим басом. [А. Астраханцев, Почему ты такой, Вить­
ка? (НС, 9, с. 98)].

—  Сложение слов.

<весённе-лихорадочный, ая, ое>. Масса ошибок совершается в этот,
как считается, счастливейший, весенне-лихорадочный период влюблен­
ности. [Н. Кожевникова, Елена Прекрасная (НМ, 9, с. 45)].

—  Весенний+е+лихорадочный (от «весенняя лихорадка>).

ВЕТРЯК*, £, м. Ветроагрегат (в разг. проф. речи). Смонтирован и
будет действовать как дублирующий ветроагрегат, который станет
обогревать экспериментальный дом с активной системой солнечного
теплоснабжения. Устанавливается еще шесть «ветряков». А до конца
пятилетки их будет двадцать. [Пр. 25.9].

ВЕЧЁРКА*, и, ж. Вечерняя смена на производстве (в разг. проф.
речи). Сегодня последний день работаю в ночь. После выходного выйду в
«вечерку». Я  уже зачислен в бригаду. [НС, 10, с. 154].

—  Вечерняя смена ( е - ►£)+-к(а).

ВЕЧЕРНИК-ЗАОЧНИК, вечёрника-забчника, м. Учащийся вечернего
или заочного отделений. Взрослые вечерники-заочники нередко бьются
не за овладение той или иной специальностью, а за получение диплома.
[Ю., 11, с. 77].

—  Сложение слов.

ВЖИВАНИЕ, я , ср. В ж ивание во что-л. Процесс освоения чего-л.
Характерно, что для нашей литературы, как и для республики в целом,
процесс вживания в новое, способность видеть и оценивать все иным,
ранее непривычным масштабом не были простыми и безболезненными.
[ЛГ, 47, с. 3].

—  Вжнв£ться+- нн](е).

<взаимозамещаемость, и, ж.>. Взаимозамещаемость человека и
мироздания, крестьянского двора и звездного неба, человеческого тела и
всей вселенной чрезвычайно характерна для фольклорного мироощуще­
ния всех народов. [НМ, 9, с. 234].

—  Взанмо... (взаимный)+замещаемость.

ВЗАИМООБЯЗАННОСТЬ, и, ж. Соблюдение обязательств по отноше­
нию друг к другу. Вечен наш союз, ибо он социалистический. Он
добровольный, ибо основа его—высшие демократические принципы,
гуманистические идеалы человечества. При этом добровольность под­
разумевает и взаимообязанность, а взаимообязанность—дисциплину.
В этом нерушимость нашего союза. [Пр. 22.12].

—  Взанмо... (взаимный)+ обязанность.

ВЗАИМОПОДДЕРЖКА, и, ж. Взаимная поддержка. Крайне важно
воспитывать у каждого работника чувство локтя, солидарности и
взаимоподдержки не только в своем коллективе, но и по отношению к
заводам, хозяйствам, связанным единой нитью народнохозяйственного
комплекса страны. [Пр. 28.9].

—  Взанмо... (взаимный)+ поддержка.

ВЗАИМОСОТРУДНИЧЕСТВО, а, ср. Сотрудничество друг с другом.
Летом этого года предшественник 27-го послевоенного премьер­
-министра Дз. Судзуки., выступил с призывом к «взаимосотрудничеству

37



тихоокеанских государств», угоднически подчеркнув роль Соединенных
Штатов «в поддержании стабильности в регионе». [Изв. 13.12].

—  В займе... (взаимный)+ сотрудничество.

ВЗАИМОУВАЖЙТЕЛЬНОСТЬ, и, ж. Отношения, основанные на
взаимном уважении. Важную роль играет атмосфера взаимоуважи-
тельности в коллективе. Субстанция вроде бы тонкая, цифрами ее не
выразишь, а результаты дает заметные. [Изв. 23.10].

—  Взаимоуважительный (см .)+ -осгъ .

ВЗАИМОУВАЖИТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Отличающийся взаимоуважени­
ем. А посему, если хорошенько вдуматься, новаторство и традиции —
дело во многом совместное и весьма взаимоуважительное причем. [ЯГ,
39, с. 3].

—  Взаимо... (взаимно)+ уважительный.

ВЗЛЁТНЫЙ*, ая, ое. Взлетная площадка*. Начало подъема, разви­
тия чего-л. За счет чего получен такой урожай? За счет повышения
культуры земледелия. Но исток ее всегда один— добросовестный труд
каждого: от рядового колхозника до председателя. Вот эта добросо­
вестность и является той взлетной площадкой, с которой начался
подъем хозяйства. [Изв. 9.12]. Взлетная полоса*. То же, что взлетная
площадка. Рабочие и крестьяне [Молдавии], город и село почти
одновременно вступили в период интенсивного развития, свойственного
зрелому социализму. Вступили на «взлетную полосу» до космодрома от
сохи. [ЛГ, 43, с. 10].

<взятковзятель, я, м .> .— Михаил Юрьевич, вы меня не так поня­
ли!— испуганно отступал Петров, но Иванов уже лез на него с
кулаками:— Я вас прекрасно понял... В ы — взяткодатель... Но я — не
взятковзятель! [Н., 43, с. 22].

— Взйтка+о+взять+-тель.
ВЗЯТЬ*, возьму, возьмёшь; сов., перех. Взять с десятой потолочины.

Взять с потолка; выдумать (в просторечии). На директора лесхоза,
уважаемого в округе человека, заслуженного лесовода, какой-то аноним
накатал в высокие инстанции, как теперь говорят, «телегу». Была
там всякая всячина, взятая с десятой потолочины. [НС, 11, с. 112].

ВИБРОАКУСТЙЧЕСКИЙ, ая, ое. В и б р о а к у с т и ч е с к и й  д ат ч и к .
Индивидуальное чутье мастеров при работе с металлом перевели в
объективную информацию оптоэлектронные и виброакустические дат­
чики, соединенные с мини-ЭВМ. Благодаря малым размерам эти
датчики легко закрепляются в любом месте обычного, серийно выпуска­
емого ныне станка, не требуя изменения его конструкции. Поступа­
ющие от них данные анализируются микропроцессором и постоянно
информируют рабочего как о качестве обработки, так и о состоянии
режущего инструмента. [Изв. 21.11].

—  Вибро... (вибрационный)+ акустический.

ВИБРОБОРОНА, ы, ж. Борона с виброустройством, предназначен­
ным для улучшения рыхления почвы. Специальные миниатюрные
агрегаты изготовлены на Лозовском машиностроительном заводе. В их
числе роторный копатель, фреза, виброборона, вакуумная сеялка,
междурядный культиватор, приспособления для внесения удобрений.
[Пр. 15.9].

—  Вибро... (вибрационный)+борона.

ВИБРОТРАНСПОРТ, а, м. Устройства, использующие вибрацию для
перемещения различных грузов. Ведутся работы по применению на
рудниках высокопроизводительного вибротранспорта. [Изв. 29.11].

—  Вибро... (вибрационный)+ транспорт.

<видеобандйт, а, м.>. Надо сказать, что малайские власти уже
сейчас постепенно пытаются ограничить пагубное влияние видеоигр.
Они аннулируют лицензии на игральные автоматы, установленные в
магазинах. Это позволит нейтрализовать около пятисот «видеобанди­
тов». [К. пр. 8.9].

—  Вацео... (вцдеоигра, см.)+бацдйт.

38



ВИДЕОИГРА, ы, ж. Игральный автомат, имеющий экран, на котором
воспроизводится нужное для игры изображение. Многие ученики прино­
сят в класс карманные модификации игральных автоматов и продол­
жают развлекаться прямо на уроках. Надо сказать, что малайские
власти уже сейчас постепенно пытаются ограничить пагубное влияние
видеоигр. [К. пр. 8.9]. Традиционный Санта-Клаус спрашивает ребят,
какой же подарок они ждут от него. Одни просят куклу «Инопланетя­
нин», изображающую героя художественного фильма о добродушном
внеземном существе с черепашьей головкой и неуклюжим туловищем,
другие— видеоигру о похождениях того же «Инопланетянина» или же
набор солдатиков. [Пр. 28.12].

—  Видео... (изображение на экране)+игр£.

ВИЗНАБЛЮДЕНИЯ, ий, мн. Наблюдения с помощью зрительного
восприятия. Даже на свои любимые визуальные наблюдения приходится
урывать крохи по выходным дням.— Сколько времени в сутки удается
проводить у иллюминатора?— выясняет Земля.. У  иллюминатора—
значит, со спектральной аппаратурой, картами, журналами визнаблю-
дений, а отнюдь не просто скучая. [Пр. 5.11].

—  Сокращение сочетания слов: визуальные наблюдения.

ВИКТОРИНА-АУКЦИОН, викторины-аукциона, ж. Викторина, на
которой награждаются за лучший ответ, выступление. Во Дворце
культуры «Энергетик» устраиваются викторины-аукционы, где приз
выдают за самый интересный рассказ о той или иной республике,
проводятся различные тематические вечера. [Пр. 21.12].

—  Сложение слов.

ВИЛТОУСТОЙЧИВЫЙ, ая, ое. Устойчивый к поражению вилтом..
Новинка вышла. Препарат уже применяется на делянках селекционеров
для создания вилтоустойчивых сортов. [Пр. 1.12].

—  Вилт+о+устбйчивый.

ВИНОВАТИТЬСЯ, ишься; несов. Извиняться, виниться (в разг. речи).
Тронув зажим пенсне на переносице, она заговорила торопливо и даже
слегка виноватясь:— Но учтите, Алексей Николаевич, что порознь мы
никак не тянули на город, нет... ни по населению, ни по хозяйству, ни
по культуре. [А. Рекемчук, Тридцать шесть и шесть (НМ, 12, с. 22)].

—  Виновйтить+-ся.

<витатель, я, м .> .— В конце концов, дело не в результате,— сказал
он,— дело в идее.— Ах ты птичка-алкоголичка! Витатель ты. [Д. Гра­
нин, Ты взвешен на весах... (НМ, 9, с. 84)].

—  Внтйть+-тель.

ВИТРИНА *, ы, ж . В и т р и н а  чего. О странах, районах, превращаемых
империализмом в рекламу капиталистической системы. Предоставляя
многомиллионные займы и кредиты, монополии задались целью превра­
тить Малави в своего рода «витрину» капиталистического развития,
чтобы в пропагандистском плане противопоставить экономические
успехи этой страны положению дел в других африканских государствах,
проводящих самостоятельную внутреннюю и внешнюю политику. [И., 48,
с. 9].

—  От витрина в знач. «место за окном или остекленный шкаф  для показа продающихся
товаров».

ВИТРИНИЗАЦИЯ, и, ж. Превращение в рекламу капиталистического
образа жизни. Судя., по то и дело поступающим из-за океана
сообщениям, по заявлениям и усилиям тамошних деятелей, идея вся­
ческой демократуризации и дальнейшей витринизации западного мира
живет и действует. Особенно, если в витрине можно выставить
такого свободолюбивца, как главарь чилийской хунты. [Пр. 14.10].

—  Витрина (см .) (н -*н ’)+ -нзацн)(а).

ВЛАЖНОСТНЫЙ, ая, ое. Отражающий степень влажности. Из-под
пера самописца выползла длинная лента графиков— влажностный
«портрет» полей, только что промелькнувших под крыльями самоле­
та. [Пр. 6.9].

— Влажность (т’-»т)+-и(ый).
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ВЛАМЫВАТЬСЯ*, аюсь, аешься; несов. Попадать в число чего-л.
(в разг. речи). Когда в первую десятку картин «вламываются» ленты
далеко не лучшие, а то и просто плохие, возникает серьезная проблема
с комментарием. [ЛГ, 35, с. 3].

— От вламываться в знач. «грубо, бесцеремонно входить куда-л.»
ВЛАСТЬ ♦, и, ж. Власть тьмы ♦. Неграмотность, отсутствие просве­

щения. 56 процентов испаноязычных граждан США, 44 процента негров
и 16 процентов белых функционально неграмотны. Политические
следствия установки на «власть тьмы» очевидны— ведь безграмотный
не может прочитать антивоенную листовку и лозунг, но способен
различать язык военных команд. [Н., 35, с. 18].

— От названия пьесы Л. Н. Толстого.
ВЛТАВИН, а, м. Полудрагоценный поделочный камень зеленого

цвета. Зеленые влтавины, темно-синие сапфиры, разноцветные яшмы,
рубиново-красные гранаты из кратеров вулканов, погасших сотни
миллионов лет назад, привозят к турновским мастерам, чтобы с их
помощью камень превратился в украшение. [Пр. 11.9].

— Чешек, vltavin (от названия реки Влтава в Чехословакии).
ВНЕСЮЖЕТНЫЙ, ая, ое. Не относящийся к развитию основного

сюжета. В открытое пространство поэмы врываются внесюжетные
фрагменты, сатирические, сочетающиеся с фантастикой основной
линии. [ЛГ, 35, с. 5].

— Вне-+скюкет+-н(ый).
ВНЕШНИЙ*, яя, ее. Внешний круг. О том, что связано с данным

производством, но не относится к нему непосредственно. Мы должны
все— от рабочего до министра, от бригады до Госплана СССР—
учиться работать эффективней, все более умело управлять созида­
тельными делами общества. Причем совершенствовать систему управ­
ления как на самой стройке, в собственно строительном произ­
водстве, так и на «внешнем круге», последовательно и решительно
отлаживать взаимоотношения трестов с заказчиками, проектировщи­
ками, плановыми, снабженческими и финансовыми органами. [Пр. 6.9].

ВНУТРИКОРПОРАТИВНЫЙ, ая, ое. Существующий между трансна­
циональными корпорациями. Как и раньше, ТНК [транснациональные
корпорации] финансируют репрессивные, антинародные режимы, спо­
собствуют сохранению расизма и апартеида. По каналам внутрикор­
поративных связей они разнесли военно-инфляционную конъюнктуру по
различным странам. [Пр. 14.10].

— Внутри*+ корпорации (ц—*т’)+-ивн(ый).

ВНУТРИНАРОДНЫЙ, ая, ое. Относящийся к интересам народа,
свойственный, присущий народу. Те явления искусства, которые ослаб­
ляют внутринародные, скрепляющие, цементирующие связи, являются
антинародным искусством. [В. Солоухин, Сказки могут и умереть (ЛГ,
38, с. 3)].

—  Внутри-+нар6д+-н(ый). ,

ВНУТРИНАТОВСКИЙ, ая, ое. Касающийся взаимоотношений стран,
входящих в НАТО; происходящий в пределах НАТО. Конечно, внутри-
натовские разногласия не должны никого обманывать. Поддержка,
которую оказали партнеры милитаристским замыслам США на той
же брюссельской сессии, заметно перетягивает чашу весов с грузом
расхождений. [Изв. 20.12].

— Внутри-+ НАТО+-вск(нй)

ВНУТРИТЕАТРАЛЬНЫЙ, ая, ое. Ограниченный рамками театра,
происходящий в театре. Главным событием гастролей стал «Дядя
Ваня» с А. Молдабековым в роли Войницкого. Спектакль в постановке
А. Мамбетова далек от внутритеатральной полемики, не для тога он
играется. [Пр. 10.9].

—  Внутри-+те6тр+-альн(ый).

<внучка-дбчка, внучки-дбчки, ж .> Мамой она называет бабушку,
все ее девичьи секреты принадлежат бабушке. И  бабушка, надо
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сказать, самым ревнивым образом оберегает свою внучку-дочку от
вторжений мамы и маминых дочек, которых растила не она, а другая
бабушка, свекровь, и которых она по этой причине знать не знает.
[Изв. 22.9].

—  Сложение слов.

ВОДОДЕЛЕНИЕ, я, ср. Вод ©распределение. Однако старые каналы
[в Афганистане] со всем их обустройством уже изжили себя. Их
недостатки хорошо известны— отсутствие регулирующих сооруже­
ний, извилистость, сложность вододеления. [Изв. 11.12].

—  Водо... (вода)+ деление.

ВОДООХЛАДИТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для охлаждения
воды. Холодильники продолжают совершенствоваться. Недавно, на­
пример, специалисты предложили использовать в агрегатах для ферм
зимой атмосферный холод. С начала года потребителям отправлено
свыше полутора тысяч новых водоохладительных машин для села. [Пр.
24.9].

—  Водоохладитель+-н(ый).

ВОДОРОСЛЕВОД, а, м. Специалист по водорослеводству (см.). Около
2 тысяч тонн морской капусты собрали нынче с рукотворных подвод­
ных плантаций водорослеводы «Приморрыбпрома». [Изв. 3.9].

—  От водорослевбдство (см.).

ВОДОРОСЛЕВОДСТВО, а, ср. Выращивание морских водорослей.
Гипрорыбпроекту давалось техническое задание на проектирование в
поселке Глазковка научно-производственного центра водорослеводства
площадью в 350 гектаров. [Пр. 26.10].

—  Вбдоросли+е+...водство (разведение, выращивание).

ВОДОРОСЛЕВОДЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к водорослеводству,
занимающийся водорослеводством (см.). Едем в одно из самых крепких
нынче водорослеводческих хозяйств в бухте Анна на базе сейнерного
флота. [Пр. 26.10].

—  Водорослевбдство (см .)+ -ческ(ий).

ВОЕННО-ПОДЖИГАТЕЛЬСКИЙ, ая, ое. Направленный на разжига­
ние войны. Сегодня братский советский народ отмечает свой знамена­
тельный национальный праздник— 60-летие образования СССР блестя­
щими трудовыми успехами и, противостоя новым военно-
поджигательским проискам империалистов, прилагает большие усилия
для защиты мира и безопасности во всем мире. [Пр. 23.12].

—  Военно... (военный)+ поджигательский.

Своённо-познавательный, ая, ое> . Кстати, книги такого уровня о
самом Панфилове еще нет. В моей документальной повести «Подмо­
сковный караул» его характер намечен, но не развернут. Знаю замысел
многолетней работы Михаила Брагина о маршале Коневе, ручаюсь за
незаурядный идейно-художественный и военно-познавательный уровень
будущей книги. [А. Кривицкий, Где учат на полководцев (ЛГ, 51, с. 10)].

—  Военный+о+познавбтельный.

ВОЖАТЫЙ-ПРОИЗВОДСТВЕННИК, вожйтого-произвбдственника, jw.
С 23 по 30 декабря в пионерских отрядах и дружинах состоится
Всесоюзный пионерский сбор «Мы дружбой ленинской сильны!».. Тебе,
комсорг, вместе с шефами и вожатыми-производственниками необхо­
димо принять самое активное участие в подготовке и проведении
главного в этом году пионерского сбора. [К. пр. 30.11].— К. пр. 10.11,

—  Сложение слов.

ВОЗВРАЩЕНЕЦ ♦, нца, м. Тот, кто возвращается из города в
сельскую местность, чтобы жить там и работать. Это-то обстоятель­
ство и делает возвращение очень сложным в психологическом плане.
Оно ставит «возвращенца», я бы сказал, в особые отношения с
сельским миром. [НС, И , с. 97].

ВОЗДУШНО-ЭКРАННЫЙ, ая, ое. В о зд у ш н о -э к р а н н а я  с и с т е ­
ма о х л а ж д е н и я . Система охлаждения продуктов, включающая охла­
дитель воздуха и экранные батареи для использования внешнего тепла.
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Разработанная учеными Кишиневского политехнического института
так называемая воздушно-экранная система охлаждения позволяет
сократить потери плодоовощной продукции до двух процентов. [Изв.
11.11].

— Воздушный+о+экранный.
ВОЗРАСТНОЙ*, йя, бе. Возрастная роль. Роль, воспроизводящая

возрастные изменения персонажа (в пр оф. речи). Подходят к концу
съемки на Свердловской киностудии в двухсерийной исторической ленте
«Демидовы». Режиссер Ярополк Лапшин поручил мне главную роль—
Акинфия Демидова. Вновь «возрастная» роль, вновь сложный, противо­
речивый характер! [Изв. 21.10].

ВОЛНОГАСЯЩИЙ, ая, ее. Служащий для подавления разрушитель­
ной силы волны. В береговой зоне образовался дефицит., наносов.
Причины? В основном они связаны со строительством плотин на
реках, молов, волногасящих сооружений в целях защиты отдельных
участков побережья и использования речных и береговых наносов для
строительства. [Пр. 29.9]. Далеко в море выступают железобетонные
волногасящие буны. Но они к тому же и накопительные. Рассекая
волну, буны впиваются в нее мертвой хваткой. Разрушенная, стисну­
тая меж бу нами, волна теряет напор и гаснет. [Ог., 44, с. 9].

— Волнй+о+гасящий (прич. действ, наст. глаг. гасить).
«ВОЛЧОНОК»*, яка, м. Вучек— «волчонок», символ и официальная

эмблема предстоящих X IV  зимних Олимпийских игр. [ЛГ, 41, с. /3].
ВОПРОС*, а, м. Не вопрос. Не составляет труда, довольно легко (в

разг. речи).— Вы достаньте терморегулятор сами, а поставить его —
это буквально не вопрос. [Кр., 30, с. 3].

ВОРОТНИК *, a, j m. Космонавты также провели испытания средств
профилактики неблагоприятного действия невесомости на организм
человека. При этом они использовали эластичные пережимные манже­
ты «браслет»., и специальное устройство, называемое «воротник»,
оказывающее определенное давление на мышцы шеи и ограничивающее
движения головой. С помощью этого устройства удается снизить
воздействие на вестибулярный аппарат. [Изв. 3.9].

— Ог воротник в знач. «часть одежды, пристегиваемая к вороту».
<ворчливо-ласково, нареч.>.— Николай,— ворчливо-ласково произнес

он, пожимая костлявыми холодными пальцами Еленину руку. [Н. К о­
жевникова, Елена Прекрасная (НМ, 9, с. 28)].

— Сложение слов.
ВОСЬМИПОДЪЁЗДНЫЙ, ая, ое. С восемью подъездами (о доме).

Внимание Виктора привлекло яркое белое пятнышко на небе, как раз
над углом длинного, восьмиподъездного соседнего дома. [О. Мороз, Чудо
Над городом (ЛГ, 42, с. 13)].

— Восьми... (восемь)+модъёзд+-н(ый).

ВОЭЛЛА, неизм., ср. Давно уже среди энтузиастов бытует роман­
тическое название такого любительского объединения «ВОЭЛЛА» (Все­
союзное общество экспериментальных легких летательных аппаратов).
[К. пр. 14.9]. На обложке— шесть загадочных, отдающих романтикой
букв: «ВОЭЛЛА».— Расшифровывается по-разному..— Всесоюзное об­
щество энтузиастов-любителей легкомоторной авиации или всесоюз­
ное общество экспериментальных легких летательных аппаратов. (К.
пр. 5.12]— К. пр. 30.11

— Сокращение сочетания слов: всесоюзное общество энтузиастов-любителей легкомоторной
авиации или всесоюзное общество экспериментальных легких летательных аппарата»

<впаянность, и, ж .>. Нет ничего важнее, чем сохранить в наших
людях это чувство спаянности в коллектив, ответственность за
общее дело. [НМ, 11, с. 245].

— Впйянный (прич. страд, прош. глаг. впаять)4-ость.
<вповал, нареч.>. Среди бесхитростного быта народ у кассы не

юлил. Вповал на лавке, грубо сбитой,— палатка, ватник, нивелир.
[Е. Дворников, Северный репортаж (ЛГ, 47, с. 7)].

—  О г випиймгу.
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ВПОЛВЕКА, нареч. Полуприкрыв глаза, опустив веки наполовину,
прищурившись. В тот же миг, когда она [овчарка] ткнулась головой в
кабину, обнюхивая ребенка, я сделал внутреннее движение вперед.., и
тут же увидел поднятые на меня вполвека глаза первой собаки.
[М. Рощин, Викинг (Н., 43, с. 6)].

—  Впол... (наполовину)+ века (род. п. ед. сущ. веко).

ВПОЛСТЕНЫ, нареч. Размером в половину стены, на половину
стены. В кабинете генерального директора объединения «Эстрыбпром»
Хуго Майде висит большая, вполстены, карта мира. [Изв. 12.11].

—  Впол... (наполовину)+стены (род. п. ед. сущ. стена).

ВРАЗУМЕТЬ, ею, ёешь; сов., неперех. Понять, уразуметь (в просто­
речии).— Стоек не будет, уголька не станет. Без его, родимого,
денюжек никто не заплатит. Вразумел? [В. Титов, Проходчики (Ю.,
10, с. 40)].

—  В-+разум£ть.

Свраскоряк, нареч.>. Мать послушно встала и направилась к двери,
шагая по-козьи, враскоряк, на очень высоких и толстых пробковых
каблуках. [А. Рекемчук, Тридцать шесть и шесть (НМ, 11, с. 10)].

—  В -+ раскорячить (ч—ж ) .

ВРАСПЕВ, нареч. Нараспев, растягивая слоги (читать). Видел, как.,
двое первоклашек по складам, враспев прочли по дедовым медалям: «За
обо-ро-ну Ста-лин-гра-да», «За взя-тие Бер-ли-на». [Пр. 4.10].

—  В-+расиев.

<времяустдйчивость, и, ж.>. Таких карикатур, восходящих к фило­
софским обобщениям, у М. Абрамова немало. Именно они в первую
очередь придают его творчеству характер плодоносного гибрида, в
котором счастливо скрещены злободневность и «времяустойчивость».
[Изв. 1.9].

—  Врёмя+устбйчивость.

ВРУБИТЬСЯ*, блюсь, бишься; сов. Въехать, ввести свою автомаши­
ну, мотоцикл куда-л. (в просторечии).— Как же вы, мотоциклист, не
пустили бы мотоциклиста [в ряд]? А если вас не пустят?—Меня-a? Я
просить не стану, надо мне—врублюсь! [Г. Бакланов, Дело совести
(ЛГ, 44, с. 13)].

—  О г ярубАпся в знач. «рубя или срубая, проникнуть вглубь чего-л.»

<всебоязнь, и, ж.>. Цвет всебоязни, тем избитых, Цвет показухи,
волокиты, Цвет обещаний, пустозвонства, Цвет хвастовства, низко­
поклонства, Воображаемых побед. О серый цвет—Живучий цвет!
[Е. Вербин, Дифирамб серому цвету (Кр. 32, с. 4)].

—  Все... (всё)+боязнь.

ВСЕИСТРЕБЙТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Истребляющий все. Мусор— не
радость, его надо убирать, но и здание строить надо неустанно, иначе
и уборочные хлопоты превратятся в бессмыслицу. В условиях развязан­
ной из-за океана «психологической войны», грозящей перерасти в
настоящую всеистребительную, это необходимо осознавать особенно
четко по мотивам самообережения. [Пр. 22.11].

—  Все—I-истребить+-тельн(ый).

<всепобедность, и, ж.>. Трудно поверить, что эти слова написаны
после мирового триумфа мастера из Дельфта [Вермеера], покорившего
всех именно великолепием своей идеи—воспеть гармонию мира тезисом
о всепобедности красоты человека и, главное, своим неподражаемым
«вермееровским» стилем. [Ог., 49, с. 9].

—  Всепобёдиый+-ость.

<всесферный, ая, ое>. Но найти предел допустимого компромисса
всегда можно, об этом и написан роман,— надо «просто» чутко
прислушиваться к своей совести.. И это не идеализм, не уступка
сентиментальности, а серьезный, можно сказать, «всесферный» кри­
терий. [ЛГ, 41, с. 5]-

—  Все... (весь)+сфёры+-я(ый).

ВСЕУНИЧТОЖЕНИЕ, я, ср. Полное уничтожение всего существу­
ющего. Решение этих проблем требует активных действий всех
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миролюбивых сил. Но наипервейшей и насущнейшей задачей является
предотвращение угрозы ядерного всеуничтожения. [ЛГ, 46, с. 9].

— Все... (всё)+ -уничтожение.
ВСЕЧЕЛОВЁЧНЫЙ, ая, ое; чен, чна, о. Имеющий ценность для всего

человечества, обращенный ко всему человечеству. Именно наша культу­
ра высока, человечна, направлена к человеку, а не против человека. В
наше время много искусства, направленного на подавление, порабощение
человека. Была даже такая по-своему знаменитая работа одного
зарубежного критика — «Музыка против человека». А русская культу­
р а — всечеловечна. [ЛГ, 47, с. Я].

— Все... (весь)+человёчество+-н(ый).
<вспышкопуск6тельский, ая, ое> .— Ну, а что касается меня лич­

но,— закончил Крокодил,— то самый ценный подарок прислал мне
Неизвестный Читатель.— Тут он достал из кармана новый наждач­
ный брусок и так круто прошелся им по зубьям своих бывалых
шестидесятилетних вил, что искры полетели окрест мерцающим
веером. Этим небольшим и отнюдь не вспышкопускательским фейер­
верком и завершилась подарочная церемония. [Кр., 25, с. 5].

— Вспышка+о+пускать+-тельск(ий).
ВСТАТЬ*, бну, Анешь; несов., перех. Встать на след. Преследовать

(нарушителя), обнаружить (его) по следам (в разг. проф. речи). Наруши­
тель преодолел контрольно-следовую полосу в обратном направлении и
уже не шел, а вовсю бежал, стараясь уйти от преследования.
Поисковая Горелышева встала на след. [Н., 39, с. 15].

ВСТОРОШЕННОСТЬ, и, ж. Наличие большого количества торосов.
Пролетел вдоль берега и понял, что чутье не обмануло его, возле
самого берега действительно шла неширокая полоса, на которой не
видно было такой всторошенности. [Изв. 28.11].

— Вс-+торбсы (с-»ш)+-етюсть.
ВТОРОЙ *, ая, ое. Вторая природа. Оглянемся: бетон, бумага,

синтетические ткани и меха, моющие средства и краски, пластики,
сконструированные запахи и искусственные драгоценные камни... Воис­
тину целый рукотворный мир! И  недаром ученые определяют его
неожиданным понятием: вторая природа. Ибо выросшие среди нее
часто не знают, что такое лебеда и вобла, как выросшие среди «первой
природы» не ведали об искусственной коже. [Пр. 3.10]. Архитектура —
всего лишь оболочка, материальная оболочка сложной системы челове­
ческой жизни. И  проблемы «второй природы», которую создает вокруг
себя человек, преобразуя естественную природу, по сути,— проблемы
человеческие. [Ог., 50, с. 12]. Второй номер. Повышенная степень
опасности при пожаре (в проф. речи). «Огонь на площади 200 квадрат­
ных метров, видимость нулевая, даю второй номер»,— ответил он.
Второй номер— это повышенная опасность, есть еще третий, четвер­
тый, пятый. Чем выше номер, тем больше присылают техники и
людей. [ЛГ, 51, с. 11].

ВТЮРИТЬ*, рю, ришь; сов., перех. Путем хитрости, обмана навязать
кому-л., всучить (в просторечии). Изношенную мебель свою по смачной
цене через комиссионку втюрил учреждению, во главе которого состо­
ял. [К р.,32, с. 11].

ВУНДЕРКИНДИСТЫЙ, ая, ое. С необыкновенными, исключительны­
ми способностями (о ребенке) (в разг. речи).— Строим кордовые авиамо­
дели,— рассказал мне Андрей.— Сделали уже две. А Марина, с уважени­
ем посмотрев на Андрея, добавила: «Напишите о нем, он у нас самый
вундеркиндистый». [К. пр. 16.10].

— Вундеркйид (д-*д’)+-нст(ый).
ВЦ, неизм., ж. Внеземная цивилизация. Сама по себе проблема

поиска внеземных цивилизаций исключительно интересна и сложна.
Если удастся найти какой-то определенный ответ— либо доказать,
что ВЦ существуют, либо, что их нет,— это будет необычайно
важный шаг. [ЛГ, 42, с. 13].

— Сокращение сочетания слов: внеземная цивилизация.
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ВЫВ БРЕННОСТЬ, и, ж. Достигнутая, проверенная точность, пра­
вильность. Но вся эта математическая выверенность интерьера нужна
художнику лишь для того, чтобы подчеркнуть певучесть силуэта
девушки, нежную прелесть ее профиля. [Ог., 49, с. 24].

—  Выверенный (прич. страд, прош. глаг. выверить)+ -ость.

ВЫВОРОТ*, а, м. Дерево, сваленное ветром (в проф. речи). Ветер
был— пять штук выворота. Лесхоз, думаешь, поедет? Пока дождешь­
ся— лесины сгниют. [НС, 11, с. 93].

ВЫЕЗДНОЙ*, йя, де. В ы е з д н а я  т о р г о в л я . Торговля, осуще­
ствляемая с автолавок на промышленных предприятиях, в местах,
отдаленных от жилья. Массовые мероприятия на предприятиях назнача­
ются только в конце рабочего дня. Дополнительно открыты кулинар­
ные магазины и столы заказов, организована выездная торговля. [Пр.
28.12].

<вызвон, а, м .>. И  не в поспешном вызвоне металла Бессмертие
таится, а в дыму, В крови, в поту, которого хватало Среди других
народу моему. [В. Сорокин, Есть у людей губительное свойство... (НМ,
10, с. 5)].

—  От в ы з в о н и т ь .

<вылетный, ая, ое> . Авиаторы— первые люди в автономном округе
[е Эвенкии]. Здесь и срочная медицинская помощь, и связь, и бытовое
обслуживание имеют, так сказать, вылетную форму. Ведь дсрог-то
никаких. А реки хоть и большие, но судоходны лишь по большой воде.
[Ог., 46, с. 28].

—  Вылет+-н(ый).

ВЫПУСТИТЬСЯ, пущусь, пустишься; сов. Окончить учебное заведе­
ние (в разг. речи). Несмотря на то, что моя горячо любимая супруга
выпустилась семь лет назад, уроки, преподанные ей в часы труда,
засели в ней прочно и не выветрились. [ЛГ, 38, с. 16].

—  Выпустить+-СЯ.

<высвистнуть, нет, безл.; сов., перех.>. [Старуха] чистила дымоход
от многолетней сажи. Дротиха была так тщедушна, что появись в
тот миг хорошая тяга, ее самою могло бы совершенно свободно
высвистнуть в трубу. Один топор бы остался, не взлетел. [Г. Пряхин,
День и час (НМ, 10, с. 120)].

—  Вы-+свйстнуть+лерен.

<высоколетающий, ая, ее> . А уж генералы ВВС— по своей агрессив­
ности никто не сравнится с этой стаей высоколетающих «ястребов».
Их-то и держать бы в узде. [ЛГ, 43, с. 15].

—  Сращение слов+ перен.

ВЫСОКОПАТЕТИЧЕСКИЙ, ая, ое. В высшей степени патетический.
Тематика ее [Дильбази] стихов обширна и всеохватна: от поэмы
«Месхери» о судьбе древней поэтессы из Гянджи., до прямой публицис­
тики..; от тонких лирических циклов до высокопатетических гимнов
России, русскому народу, Москве. [Ог., 38, с. 9].

—  Сращение слов.

ВЫСОКОПРОФЕССИОНАЛЬНО, нареч. Проявляя высокую профес­
сиональную выучку, уменье. А мы создали свою бригаду и в первый же
месяц доказали, что вполне справляемся с планом, хотя это и впрямь
было трудно. Но мы хотели, стремились работать высокопрофесси­
онально! И  это определило успех первых шагов. [К. пр. 2.10].

— Высокопрофессиональный+ -о.

ВЫСОКОТАЛАНТЛИВО, нареч. В высшей степени талантливо.
Мирванид Дильбази, народная поэтесса Азербайджана, в своих произ­
ведениях высокоталантливо утверждает идеалы нового мира. [Ог., 38,
с. 9].

— Высокоталантливый+ -о.

ВЫСОКОХУДОЖЕСТВЕННО, нареч. В высокой степени художе­
ственно. Думается, только так допустимо рассказывать о Ленине.
Рассказывать правдиво! И  высокохудожественно. [Ог., 49, с. 23].
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—  Высокохудожественный+ -о.

ВЫСТАВКА-ОТЧЁТ, выставки-отчёта, ж. Выставка каких-л. произ­
ведений, являющаяся отчетом мастеров о проделанной работе. В колхозе
«Тихий Дон» состоялись два вернисажа: выставка-отчет и экспозиция
колхозной «Третьяковки», здание которой возвели, пока рождались
художественные полотна. Собрание .картин для нее подарили мастера
кисти из областного центра. [Пр. 28.12].

—  Сложение слов.

ВЫСТРЕЛ*, а, м. На выстреле. На виду, рискуя быть убитым (в
проф. речи).— Знаете, когда он уводил от вас убийцу, в него стреляли
четыре раза. Все время бежал на выстреле, боялся, что тот вернется.
[Н., 40, с. 9].

ВЫСТРЕЛИВАТЬ*, аю, аешь; несов., неперех. Поспешно уезжать
куда-л., покидать что-л. (в разг. речи). Кто-то из них именно в то время
как раз и заколачивал нетерпеливой рукой эти дома — пусть не в
буквальном, пусть в переносном смысле— и выстреливал в город. [Н.,
36, с. Я].

ВЫСТУПАЛА, ы, м. и ж. О человеке, вступающем в спор,
поучающем (в разг. речи). В конце концов туристу пришлось усту­
пить.— Бывают же такие принципиальные выступалы!— сказал он
перед уходом. [Д. Холендро, Крупные мелочи (ЛГ, 39, с. 13)].

—  Выступать (перен.) +-л(а).

<выхркжнвать, аю, аешь; несов., перех.>. Говорили, что эти свиньи,
хлебнув виноградного месива, принялись выхрюкивать хвалу организаци­
ям, так славно использующим несогласованность в системе сдачи и
приемки плодово-ягодной продукции. [Кр., 35, с. 7].

—  Вы- + хрюкать (к-►к’)+-нва(ть).

ВЫОКОВОЖАТЫЙ, ого, м. Проводник вьючных животных. Вспом­
нили и об альпинистах, о проводниках, мобилизовали вьюковожатых.
К счастью, Закавказье тех времен еще было богато вьючным тран­
спортом— ишаками и лошадьми: без них обеспечивать в горах войска
продовольствием и боеприпасами оказалось невозможно. [К. пр. 28.12].

—  Вьюк+о+вожйтый.

г
ГАЗЙТЬ, йт; несов., неперех. Образовывать газовое облако вокруг

какого-л. объекта. «Салют-7»—маленькая искусственная планета, ле­
тящая в космическом океане спутником нашей Земли. И подобно тому,
как у нашей родной планеты есть атмосфера, так и вокруг «Салюта-
7» существует заметная газообразная оболочка. Она создается за счет
того, что в вакууме космического пространства начинают «газить»
обшивка станции, ее конструкционные материалы, задерживается
часть выхлопов микродвигателей «Салюта», окутывая его. Так что
«околосалютное» пространство нельзя считать пустым. [Изв. 18.11].

—  Газ (з -* з ’)+-иС1ь)-
ГАЗОАНАЛИЗ, а, м. Выявление наличия того или иного газа где-л., в

чем-л. Создан ряд лазеров с необходимыми для газоанализа длинами
волн и стабильной мощностью—ведь каждый газ «откликается»
только на определенный вид лазерного излучения. Создана целая серия
лазерных газоанализаторов. Так, «Флюорит-2М» помогает точно опре­
делить, сколько в воздухе углекислого газа. [Пр. 12.9].

—  Г азо... (газ)+анйлнз.

ГАЗОВЫЙ*, ая, ое. Г азов ая  артерия. О газопроводе. Газопровод
тянется от одной станции к другой.. Это одна из шести гигантских
газовых артерий, которые намечено проложить в пятилетке. [Н., 49,
с.. 2]. Перебазировался первый отряд «Липецкстроя» на трассу газовой
артерии Уренгой— Ужгород. [Пр. 4.10]. Г азов ая  нитка. О газопро­
воде. Вскоре будет закончена укладка труб третьего газопровода —
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Уренгой— Новопсков. А тот газопровод, о котором мы с вами
говорим,— лишь четвертый по счету. Наша четвертая газовая нитка...
[Н., 49, с. 2]. Г а зо в а я  река. О газопроводе. Стальное русло газовой
реки проходит по дну Оби, Волги, Камы, Дона, Днепра, Днестра. [Н ,
49, с. 3]. Почти на двести километров протянулась трасса будущей
газовой реки Уренгой — Западная граница по территории Мордовии.
[Пр. 14.10].

ГАЗОДЫМОЗАЩИТНИК, а, м. Работник газодымозащитной служ­
бы. Командиры отделений., знали, что спасти четырех рабочих,
оставшихся в одной из кают, могут только они со своими звеньями
газодымозащитников. Шаг за шагом, пробиваясь сквозь стену огня и
дыма, шли они к каюте. [К. пр. 2.10]. Четвертый год Василий
работает в ГД ЗС — газодымозащитной службе. Как разведчики, что
должны вызвать огонь на себя, чтобы выяснить силы противника, так
и при тушении самых опасных пожаров вперед идут они —
газодымозащитники. Боевая черно-белая одежда «шторм», каска,
противогаз за плечами, топор на поясе— и вперед! [К. пр. 21.11].

—  Гамдымозшцитнь1Й+>нпс.

ГАЗОК, зкй, м. Уменьш. к газ (в разг. речи). Грохочет кругом
железо, дым над головою пластается, от коксового газком тянет.
[Г. Немченко, Возвращение души (НС, 12, с. 52)].

—  Газ+ -ок.

ГАЗОПРОВОД-ОТВОД, газопровбда-отвбда, м. Крупный отвод от
магистрального газопровода. Передвижной механизированной колонне.,
поручено было соорудить газопровод-отвод к городу Калуге. [Пр. 30. 9].
На территории Киевской области., будут сооружены газопроводы-
отводы к городам Богуслав, Мироновка, Тараща, Ставище, Тетиев.
[Изв. 19.9].

—  Сложение слов.

ГАЙАНО-КУБЙНСКИЙ, ая, ое. Относящийся к Кооперативной Рес­
публике Гайана и Республике Куба, их взаимоотношениям. Участники
заседания, организованного Обществом гайано-кубинской дружбы, дали
высокую оценку вклада выдающегося революционера в дело формирова­
ния политического сознания латиноамериканских и карибских народов.
1Пр. 11.10].

—  Гаййнский+о+кубйнскв*.

ГВАРДЕЕЦ*, ёйца, м. Представитель лучшей, наиболее передовой
части какого-л. коллектива. Приходилось направлять ребят на курсы, в
училища, прикреплять к новичкам опытных.. Словом, повозиться
пришлось много. Зато сейчас в бригаде гвардейцы. Многие пошли
дальше: учатся в техникумах, институтах. [Ог., 43, с. 9]. Г в а р д е е ц
чего-л. Любой город страны посчитал бы честью принять у себя
гвардейцев ГТО. В этом году почетное право получил Ленинград. [К. пр.

—  От гвардеец в знач. «военнослужащий гвардии».

ГДЕ-НИГДЕ, нареч. В известном месте, о котором не хотят говорить;
н е важно, где; кое-где (в разг. речи). Услышав грубый, но вполне
правильный и беглый немецкий говор, Лопухин откровенно растерялся и,
влекомый непонятной инерцией, спросил:— Где вы учились?— Где-нигде,
а  знаем! [Л. Князев, Даль не чужая (НС, 9, с. 66)].

—  Сложение слов.

ГЕЛИООБОРУДОВАНИЕ, я, ср. Совокупность механизмов, машин,
Устройств, необходимых для концентрирования и преобразования энер-
ГИи солнечных лучей. В Югославии разработан проект первого в стране
солнечного» города. Все дома в нем будут оборудованы гелиоустанов-
К ами. Новый город, где будут жить около 50 тыс. человек, построят

Адриатическом побережье страны. Здесь более 250 солнечных дней в
гРду. Специалисты подсчитали, что монтаж гелиооборудования обой-

е тся почти наполовину дешевле электрического. [Изв. 30.12].
Гедяо... (относящийся к  Солнцу, к  солнечной энергии)+обор£деванне.
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<генерйл-миллионёр, генер&ла-миллионёра, м .>. Появилась новая
разновидность крупной буржуазии— генералы-предприниматели, генера­
лы-миллионеры. Вот что пишет о положении в Гватемале мексикан­
ский журнал «Просесо»: «Военные зависят от богатых, богатые— от
военных, и разницы между ними нет. Потому что военные богаты, а
богатые— вооружены». [Изв. 25.10].

—  Сложение слов.

<генерал-предприниматель, генерйла-предпринимйтеля, м .> . См. цит.
к генерал-миллионер.

—  Сложение слов.
ГЕОМЕТРЙЧНО, нареч. В соответствии с построением геометрических

фигур. Предельно чеканно, строго, почти геометрично выстроена
композиция этой знаменитой картины. [Ог., 49, с. 9].

—  ГеометрнческийЧ—но.

ГЕОСТРАТЕГИЯ, и, ж. Геополитическая стратегия империалистиче­
ских государств. Следя за нынешней политической и экономической
активностью Японии, нельзя не заметить, что ее усилия направлены
прежде всего в сторону стран Юго-Восточной Азии. Японские войска
не движутся, пушки молчат, но «геостратегия» новых японских
милитаристов намечающейся экспансии налицо [ЛГ, 45, с. 15]. Мечта­
ют о войне «ограниченной», но планируют и «затяжную», хотя все
равно ядерную. И  фактор географический, как десятки лет назад,
понимают донельзя упрощенно. Мы далеко, нас защищают океаны...
Если это геостратегия, то сам Уайнбергер горе-стратег. [НМ, 12,
с. 188].

—  Гео... (Земля)+ стратегия.

ГЕРМЕТИЧНОСТЬ*, и, ж. Замкнутость, изолированность (перен.).
То есть герметичность поэтического мира? Это дает знать себя и в
украинской поэзии. Иные молодые от инерции мысли приходят к
инерции образа. [ЛГ, 41, с. 5].

—  О т герметичность в знач. «непроницаемость для газов и жидкостей».

ГИБКИЙ*, ая, ое. Г и б к а я  п р о и з в о д с т в е н н а я  с и ­
с т е м а .  Оснащенный ЭВМ и другим современным оборудованием
производственный участок, система работы которого позволяет произво­
дить быструю переналадку оборудования. Сочетание микропроцессоров,
роботов и станков с числовым программным управлением позволило
японским предпринимателям чаще переходить от автоматических
линий к гибким производственным системам (ГПС). [Пр. 4.11].

ГИБКО-УПРУГИЙ, ая, ое. Изменяющий форму, эластичный. Сот­
рудники лаборатории готовят в печать книгу.. В ней будут приведены
описания и расчеты гибко-упругих, трансформируемых конструкций
складов для хранения фруктов, овощей, зерна. [Пр. 20.9].

—  Гибкий ( к ’-*к )+ о + у п р у гн й .

<гидро, неизм., ср.>. На досуге увлекаюсь в последнее время
огородничеством. Состою членом товарищества «Гидростроитель».
Словом, и досуг без «гидро» не обходится. [Н , 40, с. 5].

—  О т гидро... (водяной; гидравлический), субстантивация.

ГИДРОБАРОТЕРМИЧЕСКИЙ, ая, ое. Г и д р о б а р о т е р м и ч е с к а я
о б р а б о т к а  (соломы). Обработка соломы с помощью воды под давле­
нием и при высокой температуре. Опыт белорусских и киевских
земледельцев, применявших гидробаротермическую обработку соломы,
первыми в Крыму применили животноводы Раздольненского, затем —
Красноперекопского районов. Благодаря этому способу хозяйствам
области удается ежегодно скармливать скоту 12 тысяч тонн рисовой
соломы. [Изв. 1.9].

—  Гидро... (относящийся к  воде, ж идкости)+баро... (давление)4-термический.

ГИДРбЛОГ-РАЗВЕДЧИК, гидролога-разведчика, м. Специалист, за­
нимающийся съемкой и нанесением на карту водных объектов, а также
составляющий лоции. Гидролог-разведчик устало разрисовывает карту.
Потом надо, пока время свободное, набросать донесение в штаб
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морских операций. Без данных авиаразведки теперь не составить
оптимального варианта судоходства. [Изв. 28.11].

—  Сложение слов.

ГИДРОПОН, а, м. Твердый субстрат— один из элементов среды для
выращивания растений методом гидропоники. Среди овощеводов и
цветоводов он [вермикулит] ценится как отличный гидропон. [Пр.
12.10].

—  О т гидропоника (н ’-»н ).

ГИДРОУГЛЕПРОВОД, а, м. Трубопровод, предназначенный для
транспортировки угля с помощью потока воды. Крупные исследователь­
ские работы с принципиальной новизной— такие, как изучение условий
эксплуатации и поиск наиболее эффективных инженерных решений
гидроуглепровода из Кузбасса на ТЭЦ-5 Новосибирска,— сочетаются с
такими злободневными вопросами, как рационализация потребления
энергии. [Изв. 29.11].

—  Гидро... (относящийся к  воде, жидкости) +углепров6д.

ГИМН*, а, м. От гимна до гимна (работать). С раннего утра и до
поздней ночи (в разг. речи). При поступлении в К Б молодой инженер
спрашивает начальника отдела кадров: «А скажите, когда у вас
начинается и заканчивается рабочий день?» Тот отвечает: «Работаем
от гимна до гимна...» [Пр. 3.10].

ГИПЕРИММУННЫЙ, ая, ое. Г и п ер и м м у н н а я  с ы в о р о т к а . Сы­
воротка, создающая повышенную невосприимчивость к инфекционным
болезням или ядам. Наши биологи изучили сельминтофауну.. крупного
рогатого скота в масштабе страны. Ученые создали гипериммунную
сыворотку для лечения тейлериоза— серьезного заболевания сельскохо­
зяйственных животных. [ЛГ, 52, с. 12].

—  Гипер... (чрезмерное повышение)+ иммунный.

ГИПСОБУМАЖНЫЙ, ая, ое. Состоящий из смеси бумажной крошки
с гипсом; изготовленный из такой смеси. На Кировском участке
краевого центра, например, организовано производство гипсобумажных
декоративных плиток, без металлической арматуры, что позволяет
экономить дефицитный металл. Здесь же налажено изготовление
гипсобумажных карнизов и вентиляционных решеток. [Изв. 26.10].

—  Гнпсо... (гипс)+ бумажный.

Сгнтаростроёние, я, ср.> . Педро вдруг сказал:— Гитару новую
придумал. Революция в гитаростроении! [А. Лебедев, Подъемная сила
(Ю., 10, с. 29)].

—  Гитйра+о+...строение (строительство, производство).

<глаза*окна, глаз-бкон, мн.>. На высоких стальных сваях—
небольшой домик, обращенный глазами-окнами в морскую даль. [Пр.
1.12].

—  Сложение слов.

ГЛОБАЛИЗИРОВАТЬ, рую, руешь; несов. и сов., перех. Углублять
(-бить), расширять (-ширить), усиливать (-лить) что-л., придавая ему
глобальный характер, распространяя на весь мир. Очевидна значимость
новых советских инициатив., по урегулированию самого ближневосточ­
ного конфликта и по нераспространению сферы действия НАТО и
Варшавского Договора на Азию, Африку, Латинскую Америку. На фоне
попыток империализма «глобализировать» и «атлантизировать» этот
конфликт советские предложения выглядят особенно актуальными. [К.
пр. 1.10].

—  Глоб£льный+-нзнрова(ть).

ГЛУБИННОСТЬ, и, ж. Наличие богатого внутреннего мира и
способность проявлять сильные чувства. Перевоплощение— это высшая
ступень актерского мастерства. К  сожалению, не все до нее добира­
ется. Мы считаем, что М. Давлетмирзаеву удалось достичь этой
высшей ступени. Воплощая глубинность натуры героя, он позволяет
зрителям ощутить удивительные качества вождя. [Ог., 49, с. 23].

—  Глубинный (перен.)+-ость.
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ГЛУБОКОСИДЯЩИЙ, ая, ее. Имеющий низкую осадку (о судне). Но
у Осиновского порога как раз «Антону Чехову» труднее всех, потому
что он самый глубокосидящий. У самого порога воды становится все
меньше: между скалой и дном остается всего пятнадцать сантимет­
ров. Винтам трудно: на мелководье скорость прибавить нельзя. [Изв.
28.10].

—  Сращение слов.

<глухач, й, м.>. Мы, невидимки, весьма неуклюжи и производим
сильный шум при движении. Из-за этого мы охотимся исключительно
на один вид животных. Они называются глухачи, так как абсолютно
ничего не слышат. Против них невидимость дает огромное преимущес­
тво. Однако глухачи — крайне неудобоваримая пища, даже тушеные и
поданные под соусом. [Р. Шекли, Варианты выбора, пер. В. Баканова
(Ю., 11, с. 100)].

—  Глух6й+-ач.

ГЛЫЗА, ы, ж. Замерзший ком грязи, обледенелый ком снега; кочка,
колдобина на дороге.— И дорога вверх по ельнику, гляжу, в крошеве, в
глызах льда. [В. Мазаев, Жив останусь— свидимся (НС, 9, с. 125)].

—  И з обл ., Сл. Даля.

ГНИЛУШКА ♦, и, ж. На столе стояла простая деревенская закуска:
грибы, ягоды, огурцы да две бутылки красного вина — «гнилушки», как
называли его в деревне. [И. Сбросов, Меж высоких хлебов... (Ю., 10,
с. 69)].

—  И з обл.

ГОВОРЯЩИЙ*, ая, ее. Г оворящ ая ф оток ам ер а. В Японии
изобретена «говорящая» фотокамера, сообщает агентство Рейтер.
Компания «Фудзи фото фильм» предлагает своим клиентам новую
модель камеры, которая благодаря вмонтированной в аппарат интег­
ральной цепи корректирует действия фотографа, давая устные указа­
ния. Так, к примеру, если освещение недостаточно для качественного
снимка, камера говорит: «Нужно использовать вспышку». [Изв. 28.11].

ГОГОТНУТЬ, н£, нёшь; сов., неперех. Громко засмеяться и быстро
умолкнуть (в просторечии). Собрание понимающе гоготнуло. Кошкарев
растянул было рот в улыбке, но быстро прогнал ее. [В. Титов,
Проходчики (Ю., 9, с. 67)].

— Гоготйть +  -ну(ть).

ГОДЙТСЯ, в знач. частицы. Ладно, идет (в разг. речи).—Я вас буду
ждать у Триумфальной арки..—В котором часу вам удобно?— Сейчас
четыре. Давайте в шесть?—Годится. В шесть у арки. [С. Абрамов,
Странники (Ю., 11, с. 17)].

—  От глагола годйтъся в форме 3 л. ед. ч.

<головотяпка, и, ж.>.— Воскресенье! День футбола и — на тебе!
Вкалывали в управлении, теперь едем вкалывать в лагерь. Почему,
спрашиваю я, не поехать в понедельник? Потому что в месткоме
сидят головотяпы. Лина—головотяпка, теперь мне глазки строит.
Сама поехала и нас потащила. [Кр., 25, с. 4].

—  Головотяп+-к(а).
<головотяпщнна, ы, ж.>. «Клуб ДС»— не только отдел юмора, но

еще и фельетонов, поэтому ничто грустное администрации не чуждо.
Особенно в том случае, когда результатом этой грусти будет
устранение какой-нибудь бесхозяйственности, головотяпщины и полу­
чение нашим хозяйством многомиллионорублевой прибыли. [ЛГ, 38,
с. 16].

—  Головотяп+-щин(а).

<голословщина, ы, ж.>.— Товарищи,—задыхаясь от гнева, молвил.,
посланец,— ваши порочные методы наветов, очернения и голословщины...
[Кр., 32, с. 11].

— Голосл6вный+-щин(а).

ГОЛУБбЙ*, йя, бе. Голубой металл. О свинце. Здесь заканчивался
долгий путь от руды до «голубого металла», как называют свинец
разливщики. [Изв. 13.12].
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ГОЛУБЫЕ*, ых, мн. «Голубые»— наиболее консервативные члены
секретариата правящей партии— сорвали уже достигнутый пакт
между СДЦ [Союз демократического центра, Испания] и либерально-
демократической партией Гарригеса. [Изв. 28.9].

— Субстантивация мн. ч. прил. голуббй+перен.
ГОЛЬНЫЙ, ая, ое. Чистый, голый (обл.). Снег только за солнышком

где сохранился, а так уж по всему косогору— гольная земля. [В. Маза-
ев, Жив останусь— свидимся (НС, 9, с. 130)].

— Из обл., Сл. Даля.
ГОМИНОЛОГ, а, м. Остаются гоминологи — то есть те, кто

изучает гоминоидов.. И  вот я в распоряжении группы И. Ф. Тацла. На
ночь ухожу., туда, где И. Гринева дважды видела гоминоида. Туда, где
видели гоминоида — «одами явои» егерь Гафар Джабиров.., Геля Сидоро­
ва. [К. пр. 11.11].

— Гоммноид+.лог (изучающий).
<гомоинженёрия, и, ж .> — Мысль об искусственном, сконструиро­

ванном с помощью своеобразной «гомоинженерии» человеке, который
станет равным если не самому господу богу, то по крайней мере его
антиподу— дьяволу, эту мысль человечество вынашивает столько же,
наверное, сколько существует на земле. [ЛГ, 48, с. 13].

— Лат. homo (человек) 4-пн же н*ряя.
ГОНКА ♦, и, ж. Гонка за лидером *. Соперничество между крупными

капиталистическими государствами и блоками этих государств за доми­
нирующее положение в современном мире. В  «треугольнике» США —
страны ЕЭС— Япония усиливается напряженность «гонки за лидером»,
растут издержки конкурентной борьбы за достижение доминирующего
положения. [Пр. 4.10].

— От сочетания гонка за лидером в знач. «вид соревнований велосипедистов (спорт.)»
ГОНКА-ПРОЛОГ, гбнки-пролбга, ж. Пролог гонки— начальный этап

длительный, многодневной велогонки. В соревновании выступят и
профессиональные гонщики. Всего на дистанции 1.381,400 километра
будет одиннадцать этапов и гонка-пролог. [Пр. 8.9].

— Сложение слов.
ГОНОРИСТЫЙ, ая, ое. С самомнением, гонором, заносчивый (в разг,

речи). Капитан Иванов заметил, что молодежь в колхозе нынче другая,
«гонористая», «не то, что мы». [Пр. 20.11].

— Гонор (р-♦р’)+-ист(ый).
<гончарно-прокалённый, ая, ое> . Крохотный, гончарно-прокаленный

городок Санто-Томас, подвергавшийся атаке бандитов. Силой до
батальона пробились к центру, но были отброшены, оставив на
стенах пулевые зарубки, брызги от гранат. Городок в жаре многолюд­
но клубится. [ЛГ, 50, с. 14].

— Гончарный+о+прокалённый. '
ГОРНЙТЬ, hj6, нйшь; несов., неперех.— Без нужды не горнил, а

только если следовало предостеречь или объявить тревогу: человек в
беде, человек в опасности!.. Деликатнейший был Горнист. И  горнил
осторожно, чтобы не оглушить окружающих. [А. Алексин, Сигнальщи­
ки и горнисты (Ю., 12, с. 18)].

— Горн (н—>н’)4--н(ть).
ГОРНОСПОРТИВНЫЙ, ая, ое. Относящийся к горнолыжному спорту.

Полусотней метров ниже нашей площадки начальник горноспортивного
комплекса прапорщик Валерий Жаворонкин упорно перебрасывал через
верхнюю перекладину высокой стальной трапеции тоненькую веревку.
Щр. 28.12].

— Гбраый+о+спортйвный.
^город-лифт, гброда-лйфта, м .> . Город-лифт станет стартовой

площадкой и уникальным тренажером для переселения какой-то части
землян в другие миры. Для наглядности опишу один из вариантов
предлагаемого сейчас проекта космического лифта. Длина сооружения
*46-882 километра— это около сорока процентов расстояния до Луны.
*пго и говорить— ничего подобного нет даже у фантастов. Внешняя
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форм^ может быть самой разнообразной— от троссовой до веретено­
образной. [Н., 39, с. 9].

— Сложение слов.
< город-мост, города-мбста, м .>. Вот, например, Город-мост фран­

цузского архитектора Ионы Фридмана, выросший над Парижем и
накрывший его, подобно куполу, сплошной громадой своих кварталов;
он шагает, опираясь на огромные опоры, через Ла-Манш в Англию и
через Средиземное море в Африку. Эдакий железобетонный великан, не
знающий границ и распластавшийся между двух материков. [Ог., 50,
с. 12].

— Сложение слов.
ГОРОДОК*, дкй, м. Г о р о д о к  мира. То же, что лагерь мира (см.

лагерь *). «Городок мира», выросший у базы ВВС в Гринэм-Коммон
(близ г. Ньюбери), где планируется разместить американские крылатые
ракеты, невелик: несколько домиков на колесах и палаток, в которых
живут около 20 женщин. Однако решимость и мужество его обитате­
лей неизменно поражают всех, кто знает об их упорной борьбе против
экспорта американской «крылатой смерти» на Британские острова.
[Пр. 3.9].

ГОРОДОК-СПУТНИК, городка-спутника, м. Небольшой город или
поселок городского типа, развивающийся близ крупного города и
составляющий с ним единую систему. Под Богдановичем, в степных
перелесках, растет рабочий городок-спутник с новыми многоквартир­
ными домами, общежитиями-гостиницами, детскими учреждениями.
[Изв. 29.10].

— Сложение слов.
<гороподъёмность, и, ж .>. Вот всего четыре строки [из книги

поэта Мухтара Шаханова]: «Ведь от души к душе тореных нет
тропинок, непонятым— проклятья нет людей! Путь от души к душе
похож на поединок: какой крутой подъем— дорога в круг людей».
«Какой крутой подъем» — то же сознание «гороподъемности». [ЛГ, 41,
с. 3].

— Гороподъёмный (см.) +-ость.
< гороподъёмный, ая, ое> . Каждое слово — свой ритм, своя тя­

жесть. Каждый стих— шаг Маяковского вверх. Его стих—
гороподъемный! [Е. Исаев, Диалектика постоянства (ЛГ, 39, с. 3)].
Какое точное определение нашел Егор Исаев для стиха Маяковского
«гороподъемный»!.. Какую великую советскую поэзию мы имеем! Мож­
но сказать, что вся она вышла из школы Маяковского, школы
«гороподъемного стиха». [ЛГ, 41, с. 3].

— Горд+о+подъём+-н(ый)+ перен.

ГОРЬКО-ИРОНИЧНО, нареч. С горечью и иронией. Одна итальян­
ская пословица гласит: «Увидеть Неаполь и умереть». Сейчас это
звучит горько-иронично. Если Рим— официальная столица Италии..,
то Неаполь— «столица» преступности, безработицы и нищеты. [Изв.
3.9].

— Сложение слов.
<горькота, ы, ж .>. И  пахнет солнцем, мятой, полынной горькотой,

Жизнь не была дотоле еще такой простой. [Т. Кузовлева, Воспомина­
ние о лете. [Пр. 7.10].

— Гбрький (к’->к)+-от(а).

ГОРЯЧИЙ*, ая, ее. Вчера решение о нейтронной бомбе. Сегодня
подготовка к размещению в пяти натовских странах евроракет.
Завтра реализация основных пунктов стратегической программы:
межконтинентальная ракета «МХ», бомбардировщик «В— 1В», подвод­
ные ракетоносцы «Трайдент». Что-нибудь «горячее» намечается и на
послезавтра. И  неужели конечная цель все-таки война? [ЛГ, 43, с. 14].
Г о р я ч а я  ли н и я  св я зи . Разухабистые заявления о первых и упрежда­
ющих ударах, о демонстрационных взрывах, о приемлемости, смотря по
обстоятельствам, либо ограниченной, либо затяжной ядерной войны
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создают нервозную атмосферу и усиливают риск случайного возникнове­
ния войны.. А если события выйдут из-под контроля, тут уж ни одна
«горячая линия» связи не поможет. Межконтинентальную баллистиче­
скую ракету назад не повернешь, обратно в шахту не опустишь. [ЛГ, 43,
с. 15].

ГОССОРТОИСПЫТАНИЕ, я, ср. Государственное сортоиспытание.
За годы десятой пятилетки объединение вывело и передало в госсорто-
испытание 35 новых сортов и гибридов овощных, бахчевых культур и
картофеля, из которых 25 районировано. [Изв. 1.12].

—  Сокращение сочетания слов: государственное сортоиспытание.

ГОСТИНАЯ*, ой, ж. Л и т е р а т у р н а я  г о с т и н а я . Проведение
вечеров, диспутов на литературные темы (при каком-л. предприятии,
учреждении). По инициативе журнала при комбинате создана «литера­
турная гостиная», в которой проводятся вечера, беседы, дискуссии. А в­
торские вечера поэтов Р. Кетуракиса и А. Дабульскиса, вечер са­
тиры, думаю, надолго запомнятся трудящимся комбината. [ЛГ, 41, с. 6].

ГОСТОВЕЦ, вца, м. Работник учреждения, занимающегося вопроса­
ми стандартизации. Со стороны промышленности были предложения,
только гостовцы отчего-то остались к ним глухи.. Одним словом, на­
до решительно упрощать техническое оформление чертежей. [Пр. 3.10].

—  ГОС Т+-овец.

ГОСУДАРСТВО-НАЁМНИК, государства-наёмника, ср. Государство,
используемое какой-н. страной для проведения где-л. военных действий в
интересах этой страны. Стремясь подавить движение патриотов, США
все активнее используют Гондурас, который превратился по сути дела
в государство-наёмник. [Изв. 1.12].

—  Сложение слов.

ГОСХОЗНЫЙ, ая, ое. Относящийся к государственному хозяйству
(в социалистических странах). Будапешт.. Кооперативные и госхозные
предприятия пищевой промышленности ведут широкую деятельность и
в приусадебных хозяйствах. [Пр. 21.10].

—  Госх6з+-н(ый).

ГОСЦЕНА, ы, ж. Государственная цена. Предложил через два
месяца: не желаешь ли домик купить? Отчего ж не купить, у них тут
дома и 20, и 30 тысяч стоят, а пеговский по госцене шел, чуть больше
тысячи. [К. пр. 26.11].

—  Сокращение сочетания слов: государственная цена.

ГОТОВНОСТЬ*, и, ж. Готовность ноль. Предупредил..:— Надо пого­
ворить, старичок.— В чем дело— вопрос!— Готовность у Валерки —
ноль, как принято писать о всяких экспериментах. [С. Абрамов,
Странники (Ю., 11, с. 25)].

ГПС, неизм., ж. Гибкая производственная система (см. гибкий*).
Сочетание микропроцессоров, роботов и станков с числовым програм­
мным управлением позволило японским предпринимателям чаще перехо­
дить от автоматических линий к гибким производственным системам
(ГПС). [Пр. 4.11].

—  Сокращение сочетания слов: гибкая производственная система.

ГРАММУЛЕЧКА, и, ж. Ни граммулечки. Ничего, нисколько (в разг.
Речи). Видит: летит к нему Саша Трипельгорн на своем грузовике. Как
приударит на повороте, плечом обочины коснуться можно, а зерно не
просыплет. Ни граммулечки! Чудеса! [К. пр. 10.10]. Витюхе этот
педовысказанный разговор, как подмечал Селянкин, что с гуся вода:
так же подтрунивал над бабкой и матерью, крутил транзистор, бегал
пи секцию (занимался боксом), отца не подчеркнуто, но избегал.
Неужпго не запало ни граммулечки, мимо все? [Н. Машовец, Насчет
прав и обязанностей (НС, 11, с. 41)].

—  Граммулька+-ечк(а).

<  грамотно-литературный, ая, ое; рен, рна, рно>. Его «быть или не
быть?» не подкреплено материальной базой. Нечто вроде тракторис-
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та без трактора. Не оттого ли так рыхл и не грозен его основополага­
ющий монолог? Так грамотно-литературен? [Р. Киреев, Транзитом
через жизнь (НМ, 9, с. 242)].

— Грамотный 4-о+ литературный.
ГРАНИТНОСЁРЫЙ, ая, ое. Серого цвета, цвета гранита. Современ­

ный гранитносерый дом с решетками в окнах цоколя и ладными
часовыми у подъезда не оставлял места сомнениям. [А. Рекемчук,
Тридцать шесть и шесть (НМ, 11, с. 39)].

— Гранитный+о+сёрый.
ГРАФИЧЕСКИЙ*, ая, ое. Точно, ясно обозначенный (перен.).

Автор ставил себе целью резко, с графической отчетливостью пока­
зать читателям определяющие черты характера тех, кто создал и еще
более крепит наше общество. [Пр. 4.11].

— От графический в энач. «относящийся к графике».

ГРАФОПРОЁКТОР, а, м. Аппарат, предназначенный для проецирова­
ния на экран изображений, нанесенных на прозрачную пленку. Вот что
удивительно, не одна знакомая мне школа да и не каждый институт
или техникум смогли бы потягаться с этим ПТУ. Рабочее место
учителя— удобный пульт, за которым экраны, доска, видеомагнито­
фон, графопроектор. [К. пр. 15.9].

— Графо... (относящийся к письму, черчению, рисованию)+проёктор.

<грёзы-прогнозы, грёз-прогнозов, мн.>. Я  думаю: «Ну ладно, это
все грезы-прогнозы, идеи, а что же вы сами в жизни сотворили..,
Андрей Белый отечественной архитектуры? [Л. Вознесенский, О (НМ,
11, с. 150— 151)].

— Сложение слов.

ГРИБОВНО, неизм., безл. сказ. Грибы уродились в большом количес­
тве. Если в лесу не очень грибовно, а орехов обильно— зима, говорят,
снежная и злая морозами будет. [Изв. 31.10].

— Из обл., Сл. Даля.

ГРИЛЬ-АВТОМАТ, а, м. Торговый автомат для жарки мяса, птицы.
Уличные киоски фирмы «Тонус» будут оснащены и автоматами по
продаже пирожков и булочек, а гриль-автомат угостит покупателей
жареным цыпленком. Перекусить и утолить жажду в таком киоске
можно в считанные минуты. [Изв. 3.11].

— Сложение слов.
ГРИЛЬ-ПЁЧЬ, и, ж. Печь, служащая для жарки тушек птицы,

крупных кусков мяса и т. п. на решетках или вращающихся вертелах.
Развертываешь— и видишь темные брикеты с гладкой полированной
поверхностью. Это топливо, изготовленное из опилок и стружек,
древесной пыли.. Изысканное топливо для каминов, бань, гриль-печей
пользуется повышенным спросом за рубежом. [ЛГ, 52, с. 11].

— Сложение слов.

ГРОМКИЙ*, ая, ое. Громкая лирика. О стихотворных произведениях
гражданско-патриотического, политического содержания. Думаю, не
случайно в критике вновь и вновь возникают споры о так называемой
«тихой» и «громкой» лирике. [ЛГ, 42, с. 3]. Громкий лирик. Об авторе
таких произведений. Мне уже доводилось цитировать стихи Владимира
Соколова, прямо относящиеся к полемике наших «архаистов» и новато*
ров, «традиционистов» и «ниспровергателей», «тихих» и «громких»
лириков. [ЛГ, 36, с. 3].

ГРОМОБЙЙНО, нареч. Громко, подобно раскатам грома. Твое сердце
и там, где бьется в пене заарканенный горный скакун Вахш, и там, где
под крутыми обрывами громобойно вздыхает Тихий океан,— такая У
нас Родина! [Пр. 6.10].

— Гром+о+вой+-ио+ перен.

<грубовато-любезный, ая, ое> . Назойливость водопроводчика начала
раздражать Рудину. И  тон у этого Леона был грубовато-любезный.
[И. Штемлер, Универмаг (НМ, 9, с. 125)].

— П М МЙ1ЫЙ IВ I n lH w di
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ГРУЗОПЕРЕРАБАТЫВАЮЩИЙ, ая, ее. Осуществляющий подготовку
грузов к транспортировке, а также погрузку-выгрузку их на различные
виды транспорта. Порт будет по-настоящему высокомеханизированным
грузоперерабатывающим предприятием. Только первый его пусковой
комплекс сможет перерабатывать в два с лишним раза больше грузов,
чем ныне действующий Таллинский порт. [Изв. 20.11].

—  Грузе... (груз)+перерабатываю«ций (прич. действ, наст. глаг. перерабатывать).

ГРУППА*, ы, ж. Г р у п п а  п р и о р и т е т а . В Продовольственной
программе экономисты выделяют так называемую группу приорите­
та— те первоочередные цели, которых надо достичь, чтобы кормить
страну бесперебойно и полноценно. [К. пр. 28.10].

<грустно-музыкальный, ая, ое> . Танец рождается, живет и уходит
в нежном всплеске ее несколько грустно-музыкальных рук — затихает
где-то, чтоб вновь появиться. [Ин. Смоктуновский, «Золотой век» в
Большом театре (К. пр. 25.11)].

—  Грустный+о+музыкйльный.

ГУ А ХИРО, неизм., м. Кубинский крестьянин. Вы, конечно, знаете,
что родился я в деревне. Я  гуахиро, крестьянин, каких тысячи на Кубе.
И от таких же гуахиро беру сюжеты для своих рассказов. [Н., 50,
с. 7].

—  Исп. guajiro.
ГУДЁЖ, ежй, м. Гуденье (в разг. речи). Солнечным духом Весь обдан

идешь, В праздничных листьях Незримый гудеж. [А. Чепуров, Русский лес
(ЛГ, 44. с. 7)].

—  Гудёть+-ёж .

ГУСЕНИЧНИК, а, м. Гусеничный трактор (в разг. проф. речи).
Валуны, спихнутые когда-то с пашни, валялись на пожнях, а стоит
гусеничнику развернуться на пожне раз-другой— дерн сдирается начис­
то, с косой сюда не ходи. И  вот тракторист взбунтовался: не буду
портить покосы, и так с сеном плохо— косить стало негде, надо либо
отложить до осени, либо колесником волочить. [НС, 11, с. 100].

—  Гусеничный трактор (н—>н’)+ -и к .

<густо-жанровый, ая, ое> . Дело, мне кажется, и в том, что
режиссура наша слишком сосредоточилась сегодня на едином стилис­
тическом видении драмы как зрелища сугубо психологического, по
возможности камерного. И  даже произведения непростого, густо­
жанрового письма, как правило, открываются на сцене все тем же
простым «бытовым», без затейливых узоров и сложной резьбы ключом.
[ЛГ. so, с. 8].

—  Густбй+о+жйнровый.

д
ДАВИТЬ*, влю, вишь; несов., перех. и неперех. <Давить на тормоза>.

Время не повернешь вспять. Уже ничего в этой истории не изменишь,
Уже бесполезно давить на отказавшие тормоза. И  мать, исповедуясь
г е н ералу, прекрасно знала, что служебное расследование, назначенное
***** не вернет ей сына. [К. пр. 27.10].

ДАЛЕКОПЕЩЁРНЫЙ, ая, ое. Давнопрошедший, очень отдаленный.
д 4e i b  занимала возможность крошечной группы людей выжить в
°бровольно избранных ею условиях без соседства себе подобных, без

Радости улыбнуться кому-то, без возможности попросить помощи,
с ^ ь ,  наконец, кому-то предсмертный крик.. Тут выздв был брошен
гр с  которыми люди имели дело в далекопещерные времена.

• Песков, Таежный тупик (К. пр. 22.10)].
™ ё к к й  (ё -*е , к ’-*к )+о +п ещ ер ны й .

ДВАДЦАТИПЯТИТЫСЯЧНИК *, а, м. Газоперекачивающий агрегат
З в ^ ^ т ь ю  в  25 мегаватт. Недалеко то время, когда одна за другой

Работают все турбины, и первые советские «двадцатипятитысячни-
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ки» начнут перекачивать миллиарды кубометров газа в дальние
магистрали. [Изв. 13.12].

ДВАДЦАТИПЯТКА, и, ж. То же, что двадцатипятитысячник (см.) (в
разг. проф. речи). Машиностроители объединения «Невский завод» име­
ни В. И. Ленина приступили к сборке серийного газоперекачивающего
агрегата мощностью 25 тысяч киловатт для газопровода Уренгой —
Ужгород. Новый агрегат размерами немногим больше тех, что сегодня
успешно работают на газопроводах. Но мощность его в два с
половиной раза выше. Каждая «двадцатипятка» даст стране эффект в
миллион рублей. [Пр. 4.10].

—  Двадцати... (двадцать)+ пять (т ’—>т)+ -к (а ) .

ДВЕНАДЦАТИПРОЦЕНТНЫЙ (12-процентный), ая, ое. В размере
двенадцати процентов. Предостережения о бедственном состоянии
медицинских исследований звучали еще в прошлом году, когда Рейган
объявил о 12-процентном сокращении бюджетных ассигнований на
1982 год. [ЛГ, 36, с. 9].

—  Двенадцати... (двенадцать)+процёнтный.

ДВЕНАДЦАТИРЯДНЫЙ, ая, ое. Захватывающий двенадцать рядов
посевов. Институт по почвообрабатывающим и посевным машинам
вторую пятилетку работает над созданием восемнадцатирядной
сеялки для сахарной свеклы и двенадцатирядной— для кукурузы.
[Пр. 24.10].

—  Двенадцати... (двенадцать)+ . . .рядный (ряд).

ДВЕРЬ-ВИТРАЖ, двери-витража, ж. Дверь, оформленная в виде
витража. В этом трехэтажном сооружении разместится вскоре
экскурсионная служба телебашни. Через дверь-витраж посетители
попадут в просторный вестибюль. Здесь они смогут приобрести
билеты на экскурсию и в ресторан «Седьмое небо». [Изв. 2.12].

—  Сложение слов.

ДВИЖЕНЕЦ, нца, м. Работник системы железнодорожного и автодо­
рожного движения (в разг. проф. речи).— Кстати от движенцев очень
многое зависит; они нами, тяговиками, управляют. У  меня сын,
Виталий, движенец— начальник станции Москва-Товарная— Смо-
ленская. Видите, что-то вроде железнодорожной династии складыва­
ется. [Н., 40, с. 13].

—  Движёние+-ец.

ДВИЖЕНИЕ*, я, ср. Д в и ж е н и е  з е л е н ы х . Некоторые официаль­
ные лица НАТО выражают озабоченность по поводу того, что
«находясь в оппозиции, СДПГ может сблизиться с быстро растущим
так называемым «движением зеленых», выступающим с антиядерных и
антиракетных позиций». [К. пр. 3.10].

ДВОЙНИК *, й, м. Человек, получивший по ошибке кассира билет на
место в поезде, автобусе, на которое уже был продан билет (в разг,
речи). Но самая большая неприятность, подчеркивают читатели,—
это жизнерадостный «двойник», уютно расположившийся на том
самом месте, которое, если верить билету, должно принадлежать
вам. А поскольку и он, двойник, является обладателем аналогичного
документа, только пришел раньше, то вы скорее докажете проводнику
свое право на английский престол, нежели на данную, законно оплачен­
ную вами полку. [Ог., 43, с. 7].

ДВОЙНОЙ*, йя, бе. Двойной ключ. Двойное контролирование. Одна­
ко даже в партии тори многие встревожены тем, что Вашингтон
обретает возможность без согласия Лондона вводить в действие
ядерное оружие, находящееся в Англии. Ряд видных консерваторов
требует «двойного ключа», то есть совместного американо­
английского контроля над крылатыми ракетами. [Изв. 19.12].

<двукровность, и, ж .>. Каждая лавка, завалинка, приступочка
напоминали мерно жужжащий пчелиный рой.. Маткой, как правило,
была какая-нибудь сухонькая, как сгоревшая спичка, армянка с желты-
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ми пронзительными старческими глазами. Вообще даже несведущему
человеку сразу бросилась бы в глаза двукровность каждого роя. В этом

. смысле городок у них был удивительный. Русские и армяне спокон веку
владели им на паритетных началах. [Г. Пряхин, День и час (НМ, 10,
с. 135)].

—  Дву... (два)+кровь (в’-*в )+-ность.

<двуовйльный, ая, ое> . Глухое волнение исходит от следующей
скульптуры.. На боку лежит двуовальный силуэт из темного мрамора
с дырой посредине— как положенная на ребро, окаменевшая в мону­
мент гитара Высоцкого. [А. Вознесенский, О (НМ, 11, с. 116)].

—  Дву... (два)+ов£л (л—»л’)+ -н(ы й).

< двухголосые, я, ср.> . Рассказ сельского паренька, школьника 20-х
годов, мягко корректируется., улыбчивым, а иногда и ироничным
голосом автора наших дней.. В литературе этот прием не нов,
известны классические примеры. Но я хотел бы подчеркнуть искус­
ность автора, сумевшего в этом двухголосии сохранить единство и
пластичность повествования. [НМ, 12, с. 231].

—  Двух... (два)+...голосве (голос)+ перен.

ДВУХСОТОДИННАДЦАТИСУТОЧНЫЙ (211-суточный), ая, ое. Длив­
шийся двести одиннадцать суток. В канун 60-летия образования СССР
успешно завершен самый длительный в истории— 211-суточный
полет советских космонавтов А. Н. Березового и В. В. Лебедева.
[Пр. 90.12].— Пр. 11.12, 14.12 и др.

—  Двухсот одиннадцати (род. п. числ. двести одиннадцать)+...суточный (сутки).

ДВУХСОТПЯТИДЕСЯТИТЫСЯЧНИК (250-тысячник), а, м. О тепло­
фикационном энергоблоке мощностью в двести пятьдесят тысяч кило­
ватт. «Новорожденный» станет третьим по счету 250-тысячником на
ТЭЦ-23. После модернизации коэффициент полезного действия энерго­
блока увеличился, повысились его экономичность и надежность.
[Пр. 17.12].

—  Двухсот пятидесяти (род. п. числ. двести пятьдесят)+ тысячник.

ДВУХСОТПЯТИДЕСЯТИТЙСЯЧНЫЙ (250-тысячный), ая, ое. Завер­
шающий количество из 250 тысяч; выпущенный, построенный и т. п.
последним из 250 тысяч. Недавно с конвейера Кировского завода сошел
250-тысячный трактор. Сейчас он уже на пути в Оренбургскую
область. [К. пр. 17.11]. Есть 250-тысячный «Кировец»! [К. Пр. 6.11].
В знач. сущ. Досрочно выйдет за ворота трактор-юбиляр. Дорогу
250-тысячному! [Пр. 5.11].

—  Двухсот пятидесяти (род. п. числ. двести пятьдесят)+ тысяча+-н(ы й).

ДВУХТЫСЯЧНЫЙ *, ая, ое. Высотой в две тысячи метров.
— Организуй вот на ноябрьские лыжный поход на двухтысячную верши­
ну- [А. Лебедев, Подъемная сила (Ю., 10, с. 30)].

ДВУЧАСЬЕ, я, ср. Промежуток времени продолжительностью в два
ч аса (в разг. речи). Авральная работа не в пример лучше спорится,
только с умом-разумом надо за нее браться. Иначе таких дел
наворотишь, что двучасье неделей обернется. [Б. Шереметьев, Логика
каперанга Варгасова (Ю., 9, с. 8)].

—  Дву... (два)+чис (c -*c ’)+ -j(e ), ср. одночасье.

ДЕВИЛОН, а, м. Влагостойкие декоративные виниловые обои. Для
внутренней отделки квартир и административных учреждений пред­
назначен материал «девилон». Его серийное производство освоено в
Мытищах на объединении «Стройпластмасс». Эти «обои», состоящие
и з  бумажной основы и полимерного покрытия, отличаются яркостью
красок, долговечностью. [Изв. 2.9].

—  Декоратйвный+винйловый+...лон (искусственное волокно).

ДЕВЯТИТОННЫЙ ♦, ая, ое. Рассчитанный на транспортировку грузов
весом в девять тонн. В нынешней пятилетке коллективу предстоит
подготовиться к выпуску нового девятитонного автопоезда для сель­
ского хозяйства. [Изв. 9.9].
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<дежурненькая, ой, ж .>. Второй раз он вышел уже в пиджаке, в
шляпе:—Дежурненькая! Лукстин вернется, скажешь: Колыванов был,
вышел, мол, не весь. Запомнила? Молодцом! [Г. Бакланов, Было и
прошло (Н., 48, с. 10)].

— Дежурная (н—>н’)+-еньк(ая).
ДЕЗИНФОРМАТОР, а, м. Тот, кто занимается дезинформацией.

В том же номере, кстати, вслед за вашингтонскими дезинформатора­
ми газета перепевает дичайшие измышления об использовании в
Афганистане химического оружия советского производства—ложь,
которая убедительно и многократно была уже опровергнута.
[Изв. 17.12].

— Дезинформация +-тор.
ДЕКОНФЛИКТАЦИЯ, и, ж. Устранение конфликтной ситуации.

Хочется верить, что специалисты по эффективности труда, рату­
ющие за повсеместное внедрение деловых игр, и энтузиасты службы
семьи, изыскивающие наиболее эффективные пути пропаганды семейной
деконфликтации, заинтересуются идеей тренинга. [ЛГ, 46, с. 13].

— Де-+конфлйкт+-аци)(а).
<дела-заботы, дел-забдт, мн.>. В перерывах животноводы собирают­

ся в своем уютном красном уголке, чтобы поговорить о делах-заботах.
[Изв. 18.11].

— Сложение слов.
ДЕЛАТЬ*, аю, аешь; несов., перех. сделать музыку>. Тон, каким

говорят не с отдельными людьми, но с ними, спрессованными в
«массу», как прессует нас метро в часы пик, воистину начинал «делать
музыку» в творчестве поэта. [ЛГ, 42, с. 3].

ДЕЛОВО, нареч. Дельно, по-деловому (в просторечии). Академик
говорил по обыкновению очень делово, энергично, и Крутиков, отлично
понимая, что и отвечать следует так же, спросил: «А варианты
есть?». [К. пр. 5.10].

— Деловбй+-о.
ДЕМОКРАТИЧЕСКИЙ*, ая, ое. Д е м о к р а т и ч е с к и е  с о ц и а л и ­

сты . На политической арене ФРГ появились две новые организации — .
«либеральные демократы» (ЛД) и «демократические социалисты» (ДС).
[Пр. 5.12].

ДЕМОКРАТУРА, ы, ж.— У  Пиночета не покритикуешь. Там поря­
док. Демократура.— А ведь у нас, казалось бы, есть все условия, чтобы
тоже... как это?.. Уверенно идти. Куда нам с вами надо,— молвил
один из молчавших было бизнесменов.— Пиночет демократ, а мы-то
ведь по части демократии ему никак не уступим. [Пр. 14.10].

— Демократия (ирон.) (т —*т)+диктатура.
Сдемократурнзация, и, ж .>. Судя., по то и дело поступающим из-за

океана сообщениям, по заявлениям и усилиям тамошних деятелей, идея
всяческой демократуризации и дальнейшей витринизации западного
мира живет и действует. Особенно, если в витрине можно выставить
такого свободолюбивца, как главарь чилийской хунты. [Пр. 14.10].

— Демократура (см.) (р->р’)+-изациКа).
ДЕНЬ*, дня, м. Д ен ь  б е г у н а . И  выходят на эти старты

одновременно сотни и тысячи людей, которые вместе образуют
многомиллионную армию физкультурников. Так было в День лыжника,
который впервые прошел в конце зимы, так было недавно летом в День
пловца. Несомненно, так будет и сегодня, в День бегуна. Размах таких
массовых соревнований показателен. [Пр. 12.9]. Множество любителей
физической культуры вышли вчера на дорожки стадионов, кроссовые
дистанции в парках и загородной местности, трассы, проложенные у
сельской околицы. Всех их привлекли старты Дня бегуна, который
проводился впервые, но сразу вылился в массовое соревнование.
[Пр. 13.9]. Д е н ь  д е т е й . Крупная общенациональная кампания начата
5  сентября, когда в стране отмечался День учителя. Она продлится до
14 ноября—Дня детей— одного из самых популярных, современных
праздников Индии. [Пр. 20.9]. Д ен ь  л ы ж н и к а. См. цит. к День.
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бегуна. Д ен ь  п л овц а. См. цит. к День бегуна. Д ен ь  п р и зы в н и к а .
Тесная связь у комсомола с организациями ДОСААФ, постоянно
совершенствуются формы военно-патриотической работы. Вот, ска­
жем, День призывника. Казалось бы, кроме традиционных проводов в
армию, чем еще отметить такое событие? Но когда с призывниками
стали встречаться руководители партийных, советских, комсомоль­
ских органов, Герои Советского Союза и Социалистического Труда,
ветераны, когда проходят массовые соревнования по сдаче норм ГТО,
встречи в воинских частях, знакомство с боевой техникой, жизнью и
бытом воинов, будущему солдату интересней предстоящая воинская
служба. [К. пр. 25.9]. Д ен ь  п р о ф с о ю з н ы х  д е й с т в и й . Массовым
прекращением работы, уличными манифестациями и другими проявле­
ниями солидарности отметили день профсоюзных действий рабочие
Белфаста, Ливерпуля, Манчестера и других промышленных центров
Великобритании. [Пр. 24.9].— Пр. 13.9. Д ен ь  т у р и зм а . Учитывая
огромный размах, который приобрело мировое туристское движение,
III сессия Генеральной ассамблеи ВТО— авторитетной туристской
организации, объединяющей правительственные органы по туризму
более 100 государств, в том числе и Советского Союза,— постановила,
начиная с 1980 года, отмечать добровольно и на национальном уровне
День туризма. [Н., 38, с. 14].

ДЕПОЭТИЗАЦИЯ, и, ж. Представление чего-л. поэтического как
обычного, повседневного явления; лишение чего-л. поэтического ореола.
Главный герой произведений Н. Кочина— народ. От привычной для
литературы ЗО-х годов (в том числе и кочинских «Девок») депоэтизации
деревни, преувеличенного внимания к «идиотизму деревенской жизни» в
«Юности» не осталось и следа. [НС, 9, с. 175]. Он рассматривает
процесс «депоэтизации» «стародеревенского бытия», указывает его
границы и доказывает, что в этих границах «депоэтизация» была в
известной степени правомерна. [ЛГ, 41, с. 4].— Ог., 38, с. 17.

— Де-+поэгпп£цвя.
ДЕРЕВОЦЕХ, а, м. Цех по изготовлению изделий из дерева. Над

дверью, сработанной Травкиным и туристами из деревоцеха,— вывеска.
[4. Лебедев, Подъемная сила (Ю., 10, с. 25)].

— Дерево+о+цех.

ДЕРЖАВА*, ы, ж. А т о м н а я  д е р ж а в а . Страна, обладающая
атомным оружием. Новые советские предложения неоспоримо доказыва­
ют: СССР располагает доброй волей и готовностью к тому, чтобы шаг
за шагом путем конкретных мер уменьшить возможность ядерной
катастрофы. А вот есть ли похожая готовность у другой ведущей
атомной державы — Соединенных Штатов? [Изв. 21.10]. Н е ф т я н а я
Д ерж ава. Страна, имеющая большие запасы нефти. Мексика вошла в
первую пятерку нефтяных держав, когда возрос ее авторитет на
-международной арене как страны, отстаивающей принципы независи­
мости и равноправия. [Изв. 28.10].

<  держава-созидатель, держйвы-созидЗтеля, ж .>. Советский Союз,
идущий навстречу 60-летию со дня своего образования,— миролюбивая
держава, держава-созидатель уже по своей социальной сути. Програм­
ма мира на 80-е годы— магистральное направление всей внешнеполити­
ческой деятельности Советского государства. [Изв. 25.10].

— Сложение слов.

ДЕРЖАТЬ*, жу, жишь; несов., перех. Держать что-л. на контроле.
Быть постоянно в курсе данного дела, следить за его выполне­
нием. Мы вместе стараемся решать свои проблемы- Одна
из них— строительство детских дошкольных учреждений.. Комиссия
постоянно держит этот вопрос на контроле— беспокоим минис­
терства, ведомства, руководителей республик, областей. [ЛГ, 52,
я Держать на якоре. Сдерживать, мешать развитию чего-л. Не
оудем перечислять все проблемы инвентаря, они известны. Важно не
Обкладывать их решение в долгий ящик, чтобы они не держали на
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якоре воднолыжный спорт. [Пр. 13.9]. Держи уши топориком. Будь
настороже (в разг. речи). Для нас, пилотов, летная инспекция — как
ОРУД для шоферов на дорогах. Поэтому с инспектором держи уши
топориком, не допускай оплошностей. [Н., 48, с. 10].

ДЕРЖАЧОК, чк£, м. О приспособлении для держания чего-л. (ласк.).
Наверху я [сварщик] себе первым делом металлический держачок
[приделал], потом к нему проволокой— зонтик. Прикрылся [от дож­
дя] и давай [варить]. [Г. Немченко, Возвращение души (НС., 12, с. 91)].

—  Держйк (к—>ч)+-ок.

ДЕСТАБИЛИЗАЦИОННЫЙ, ая, ое. Относящийся к дестабилизации—
нарушению стабильного, устойчивого положения, стабильности чего-л.
На заседании исполнительного совета, состоявшемся недавно в Нью-
Йорке, он выдвинул план «дестабилизационных операций» в восточноев­
ропейских странах, в первую очередь в Польше. [ЛГ, 45, с. 9].

—  Дестабилизация+*онн(ый).

ДЕСЯТИМЕСТНЫЙ, ая, ое. Рассчитанный на десять человек.
В десятиместной палатке собрались все обитатели горного лагеря. [К.
пр. 21.11].

—  Десяти... (десять)+ . . .местный (на столько-то мест).

ДЕТСАД-ШКОЛА, детсйда-шкблы, м. Наряду с привычным понятием
«ясли-детсад» в быт сельских семей Эстонии входит новое— «детсад-
школа». 'К  сооружению подобных детских комплексов, в которых
малыши смогут получать начальное образование, в республике присту­
пили по рекомендации социологов. Изучая причины миграции сельского
населения в город, они пришли к выводу, что одна из них— отсутствие
небольших школ в отдаленных населенных пунктах. Выход был найден в
создании детских садов-школ. [Изв. 12.10].

—  Сложение слов.

ДЕТСКИЙ *, ая, ое. Детский сад ♦. О проявлении наивности, непонима­
ния чего-л. (в разг. речи).— Соображаете, что говорите?— уже начал
злиться офицер.— Вас же в списках нет..— А вы попросите проверя­
ющего, может, разрешит,— настаивал сержант.—Детский сад, и
только. [К. пр. 12.12].

< дешево-сердитый, ая, ое> . Доброжелательная воспитанность Ми­
ти и теперешняя Еленина «оседланность», слаженная обыкновенность
их отношений и «дешево-сердитый» в их доме стиль— Варькой это
было бы воспринято как потери, а вовсе не как обретения. [Н. Кожев­
никова, Елена Прекрасная (НМ, 9, с. 46)].

—  Дешёвый (е -*ё , ё—>е)+о+ сердитый.

ДЖАЗ-РИТМ, а, м. Ритм, используемый в джазовой музыке. Вошла
ты, песня, надолго, Точней сказать— навек! Проселками забытыми
Ведешь бессмертья нить, Джаз-ритмами, биг-битами Тебя не зама­
нить. [В. Шошин, Счастье труда (ЛГ, 47, с. 7)].

—  Сложение слов.

<джинса, й , ж .>. Расстановка сил ясна сразу же: Бодров— за
эксперимент, за модную и красивую одежду. Лыхина— за план, за
кровно связанную с ним «джинсу», за высокие количественные показа­
тели. Ей дела нет до качества, до покупательского спроса. [К.
пр. 19.12].

—  Джинсы + -а.

ДИВЕРСИОННО-ПРОПАГАНДИСТСКИЙ, ая, ое. Относящийся к
пропагандистским диверсиям. Обречены на провал и беспрецедентная
диверсионно-пропагандистская агрессия, и экономические санкции, про­
водимые Западом против Польши. [Пр. 31.12].

—  Диверси6нный+о+пропагандистский.

ДИЗАЙН-ЦЕНТР, а, м. Центр, руководящий дизайнерскими работами,
осуществляющий их разработку. Начал работать наш собственный
дизайн-центр, это помогло улучшить внешний вид продукции. [Н., 39.
с. 16].

—  Сложение слов.
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ДИНАМИЧЕСКИЙ*, ая, ое. Д и н а м и ч е с к а я  г о л о г р а ф и я . Метод
получения меняющихся голографических изображений. Работа «Физиче­
ские основы динамической голографии и новые методы преобразования
пространственной структуры световых пучков» посвящена созданию
еще одного научного направления— динамической голографии или голо­
графии в реальном масштабе времени, весьма перспективной для
применения в различных областях науки и техники. [Пр. 7.11].

ДИОРАМНО-ПАНОРАМНЫЙ, ая, ое. Связанный с использованием
диорамы и панорамы как видов живописи. И еще одну мечту М. Б. Гре­
кова осуществили его последователи: монументальную пропаганду
через произведения диорамно-панорамного искусства.. Диорама и пано­
рама стали одним из ведущих жанров творчества студийцев. [Ог., 38,
с. 17].

— Днорймный+о+панорёмный.

Сдирижаблист, а, м .> . Сейчас к идее дирижабля возвращаются
вновь. Авторы стараются быть объективными, приводят доводы — и
«за» и «против», однако их симпатии на нашей стороне, на стороне
«дирижаблистов», на стороне всего беспокойного и бескорыстного
племени людей ищущих — изобретателей. [К. пр. 29.9].

— Дирижабль+ -ист.

ДИСКОНТАКТНОСТЬ, и, ж. Отсутствие контактов с кем-л., неуме­
ние налаживать контакт с кем-л. И  совсем не упивается он [лирический
герой] сознанием своей интеллигентности, не чувствует особенной
дисконтактности по отношению к «простым» людям. [ЛГ, 44, с. 5].

— Дне... (отсутствие)+ контактность.

ДИССОНАНТНЫЙ, ая, ое. Содержащий диссонансы, недостаточно
благозвучный. Как ни парадоксально, но музыка Бетховена в свое вре­
мя воспринималась диссонантной: современники предпочитали мелодии
Вивальди, Перголези, Альбинони... Бетховена многие его современники
обвиняли в том, что в его произведениях нет мелодии. [К. пр. 12.12].

—  ДиссонАнс (с-*т)+-н(ы й).

<дистрофйчески, нареч.>.— Скоро запьешь. Микстуры,— пообещал
Педро, помогая Ивану выбраться из палатки, и выдернул колышки, на
которых она держалась. Палатка увяла, закачалась на стойках,
повисла дистрофически. [А. Лебедев, Подъемная сила (Ю., 10, с. 28)].

— Дистрофический+-и.

ДНО *, дна, ср. Ложиться на дно. Не проявлять себя, скрывать свою
подлинную сущность отсутствием откровенных высказываний, поступ­
ков (в разг. речи). Трезво оценив обстановку, в восьмом классе Евгений
«ложится на дно»: ни в плохом, ни в хорошем его уже не видно и не
слышно. [К. пр. 8.12].

< добродушно-ершистый, ая, ое> . Словно сам белорусский язык
привозил с собой в Москву добродушно-ершистый Андрей Макаёнок,
безвременно ушедший от нас прекрасный писатель. [ЛГ, 50, с. Я].

— Добродушный+о+ершйстый.

< добродушно-спокойный, ая, ое> . Пивов невысок, плотен, лицо
добродушно-спокойное. [ЛГ, 38, с. 12].

— Добродушный+ о+спок6йный.

ДОБРОНАМЁРЕННО, нареч. С хорошими, добрыми намерениями.
Мне довелось путешествовать по свету, побывать на разных конти­
нентах и в разных странах. Я  встречался со многими людьми,
Р а з г оваривал с ними откровенно, и меня— где добронамеренно, а где
Н епг>— спрашивали: «Что ваш строй обеспечивает человеку?» Я  отве-
чол: социализм прежде всего обеспечивает человеку достойное место в
°бществе, всестороннее развитие его личности. [Пр. 30.12].

Дббрые+ о+намерения (н’—»н)+-но.

^добываловка, и ж .>. Не только в экономике дело. Дефициты,
*е х в а таловка и добываловка, подобно серной кислоте, разъедают душу

е^овеческую, деформируют моральные устои — честность, граждан­
к е  достоинство [ЛГ, 38, с. 11].

Добывать (добывал— 3 л . ед. прош .)+-овк(9).
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ДОВЫПЁНДРИВАТЬСЯ, аюсь, аешься; сов., неперех. Ведя себя
необычно, вызывающе, достичь какого-л. негативного результата
(в просторечии). Она к акту и газетку ту самую приколола с моей
фотографией, где я на узком таком швеллерке вроде как «яблочко»
исполняю. Довыпендривался! [Г. Немченко, Возвращение души (НС, 12,
с. 63)].

—  Д о-+ выпендриваться.

ДОКОМПЬЮТЕРНЫЙ, ая, ое. Относящийся к периоду до создания
компьютеров. По признанию Энтони Боуза— одного из бывших руково­
дителей полиции, в стране еще в «докомпьютерную» эпоху имелось
свыше миллиона карточек, заведенных на «подозрительных лиц». [Н.,
49, с. 7].

— Д о-+ компьютер+-н(ый).

ДОКУМЕНТАЛЬНО-ИЛЛЮСТРАТИВНЫЙ, ая, ое. Содержащий ил-
люстративный материал документального характера. Документально­
иллюстративная выставка «Ленинским курсом пролетарского интер­
национализма» открылась в одном из выставочных залов столицы
СРВ. [Изв. 10.12].

—  Документальяый+о4-иллюстратйвяый.

ДОКУМЕНТАЛЬНО-КНИЖНЫЙ, ая, ое. Относящийся к документам
и книгам. Общественность Украины широко отмечает 80-летие со дня
рождения Юрия Яновского. Интересная документально-книжная выс­
тавка открыта к юбилею. [ЛГ, 38, с. 6].

—  Документальпый+о+кнйжный.
ДОКУПИТЬСЯ *, купишься; сов. Не докупишься чего-л. Не получишь,

не дождешься чего-л., самого обычного в данной ситуации (в разг,
речи).— Старика вот разбужу, с ночной он... Правду сказать, молчун
он у нас, слова не докупишься. [В. Мазаев, Жив останусь— свидимся
(НС, 9, с. 130)].

ДОЛЛАРОВЫЙ ♦, ая, ое. Долларовая инъекция. Недавно президент
США Р. Рейган заявил, что в первой половине 1982 года положение с
«правами человека» в Сальвадоре улучшилось. Вслед за ним последовала
очередная долларовая инъекция диктаторскому режиму в количестве
78 миллионов. [Изв. 25.10]. Сенат США проголосовал за выделение
Тель-Авиву в 1983 финансовом году свыше 2,6 миллиарда долларов.
Львиная доля «долларовых инъекций», как и прежде, предназначена для
закупок Израилем американского оружия и реализации его других
милитаристских программ. [Пр. 25.12].

ДОМ*, а, м. Д ом  н а р о д н о й  книги. Дом народной книги на улице
Уэстейт хорошо знаком жителям Ньюкасла. Там можно прочитать
газеты и журналы, издаваемые прогрессивными организациями Велико­
британии, приобрести книги, написанные авторами из СССР и дру­
гих социалистических стран. Недавно Дом народной книги запол­
нили слушатели семинара по проблемам современной международной
обстановки, организованного местным отделением компартии. [Изв.
25.10].

ДОМ-ДЁРЕВО, дбма-дёрева, м. [Заголовок:] Дома-«деревья». В городе
Хелмонд на юге Голландии архитектор Р. Блом возвел 24 необычных
дома. Внешне они напоминают деревья. Первые этажи построенные в
виде «стволов», а на них установлены гигантские кубы — «кроны», в
которых размещены жилые помещения. [Изв. 18.9].

—  Сложение слов.

ДОМИК-БбчКА, ддмика-бочки, м. Домик для строителей, по форме
напоминающий бочку.— Здесь у нас,— показывает Д. Надот на длин­
ный ряд домиков-«бочек»,— улица Газостроителей. А рядом протянут­
ся другие улицы. Названий пока нет — их придумают будущие новоселы.
[Пр. 14.10].

—  Сложение слов.

ДОМ-МЕМОРИАЛ, ддма-мемори£ла, м. Мемориальный дом-музей.
15 октября 1929 года исполком Тбилисского горсовета принял поста­
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новление: «Признать целесообразным создание в Тбилиси Дома-
мемориала писателя Грибоедова». [ЛГ, 37, с. 6]. Богатую коллекцию
изданий произведений Мирзы Фатали Ахундова на разных языках
представили в распоряжение дома-мемориала сотрудники республикан­
ской библиотеки имени Карла Маркса. [Пр. 14.10].

—  Сложение слов.

ДОМОЛОДИТЬСЯ, жусь, дйшься; сов. Стремясь выглядеть моложе,
стать смешным, несерьезным в глазах окружающих (в разг. речи).
«Эффект» от неуместного появления в джинсовом костюме смазал
суть доклада.—Домолодился!— с ехидцей прокомментировал мой со­
сед, как потом оказалось, коллега того «джинсового» докладчика.
[Н., 38, с. 14].

—  До-+ молодиться.

ДОМ-УСАДЬБА, дбма-усйдьбы, м. Авторы проектов и строители
показали, какими возможностями располагает область для украшения
сел домами-усадьбами, в основном рассчитанными на одну семью.
Именно такие здания с современными коммунальными удобствами, с
приусадебными участками и надворными постройками позволяют на
новой основе возродить крестьянские традиции. [Пр. 19.11].

—  Сложение слов.

ДОНОР*, а, м. О какой-л. группе лиц или государстве, являющемся
поставщиком средств для кого-л. (перен.). Международный валютный
фонд (МВФ) одобрил предоставление Южно-Африканской республике
займа в размере 1,1 миллиарда долларов. Это решение было принято
вопреки протестам африканских стран и возражениям Генеральной
Ассамблеи ООН. Однако Соединенные Штаты, основной «донор» МВФ,
употребили все свое влияние, чтобы просьба Претории о финансовой
помощи получила положительный ответ. [Пр. 5.11]. Поэтому тран­
снациональные корпорации усиливают поддержку расистской ЮАР,
вкладывая в ее экономику все большие средства. Среди основных
финансовых доноров режима Претории— американский «Ситибэнк»,
английские «Стандарт чартед бэнк», «Хилл, Сэмюэль энд компани».
[Пр. 20.9].

—  От донор в знач. «тот, у  кого берут, кто  дает кровь для переливания».

ДООПЫЛЁНИЕ, я, ср. Дополнительное опыление. А этим летом
уход гречихе был нужен куда более сложный, чем другим культурам.
Одним механическим доопылением пришлось заниматься несколько раз.
Пчел на такую площадь не хватало. [Изв. 8.12].

—  До-+опылёние.

ДОРОЖНО-ПАТРУЛЬНЫЙ, ая, ое. Связанный с патрулированием на
Дорогах. Рация «проснулась» в первом часу ночи и резким голосом
дежурного отправила инспектора дорожно-патрульной службы ГАИ
на окраину города. [К. пр. 1.10].

—  Дорбжный+о+патрульный. •

ДОСКА*, й, ж . Д о с к а  п о зо р а . Сатирическая рубрика в периодиче­
ском издании. Весьма действенна «Доска позора»— рубрика, под кото­
рой печатаются фельетонные портреты тунеядцев, взяточников,
бюрократов. [Н., 42, с. 15].

ДОСТИГНУТЫЙ*, ая, ое. П л а н и р о в а н и е  от  д о с т и г н у т о г о .
Планирование, при котором нормативными становятся предыдущие
высокие результаты. Свою роль сыграло планирование «от достигнуто­
го», о вреде которого написаны сотни статей, но все, кажется,
вхолостую. После., высокоурожайного года Михалеву запланировали
Урожайность зерновых двадцать три центнера. Так, дескать, положе­
но— все выше и выше. Попробовал доказывать, что рекорд есть рекорд
и  не всегда его перерекордить можно, куда там! [НС, 9, с. 155].

ДОТИРОВАТЬСЯ, руюсь, руешься; несов. Оплачиваться за счет
предоставленной дотации. Платят за них [обеды] немного, поскольку
°ни на две трети дотируются предприятием. [ЛГ, 46, с. 14].

— • Дотация (т—>т’)+-ярова(ть)ся.



ДОТРЕНЕРСКИЙ, ая, ое. Относящийся к периоду, когда не было
спортивных тренеров. Футболу 120 лет, а профессии тренера нет и
пятидесяти. И  как-то обходились, играли. Впрочем, во избежание
иронических улыбок выразим уверенность, что, так сказать, в дотре-
нерские времена играли все же похуже. [Пр. 29.11].

—  До-+трёнер+-ск(ий).

<доуправляться, яюсь, яешься; сов.>. И у администрации да и у
многих из них самих [бизнесменов] с Пиночетом., много общего.
Антикоммунизм. Лютая любовь к свободе (собственных действий).
Общие друзья— террористы. Развал экономики и социального обеспече­
ния. Нет, определенно, у генерала-президента можно было поучиться.
При той внутренней и внешней ситуации, до которой доуправлялась
администрация, был ценен любой опыт. [Пр. 14.10].

—  До-+ управлять+-ся.

< дразняще-недоступно, нареч.>.— Пошли, скомандовал Вася; каме­
нистая, еле заметная тропинка уводила их все выше и выше, к острым
вершинам одиноких гор, дразняще-недоступно сияющих в ясном небе.
Татьяна Романовна заразилась от Васи неудержимым азартом; караб­
каясь уже совсем по незнакомым местам, они окончательно потеряли
счет времени. [ЛГ, 48, с. 7].

—  Дразнйщий (прич. действ, наст. глаг. дразнить)+е+недоступно.

ДРОГАЛЬ, й, м. Дрогаля ловить. Дрожать от холода (в просторечии).
И сделалось мне, когда лежал я на песочке один, отчего-то, понимаешь
ты, так тоскливо, хоть вой, и я лежал, брат, и думал: отчего?..
Долежался до тех пор, пока стал уже «дрогаля ловить»— так
говорили в детстве. Прибалтика, что ты хочешь! И  дело уже под
осень. [Г. Немченко. Возвращение души (НС, 12, с. 79)].

—  Др6гнуть+-аль.
ДРУЗСКИЙ, ая, ое. Состоящий из друзов— группы населения горных

районов Ливана (и Сирии), образующей одну из мусульманских сект.
Напряженная обстановка сохраняется в районе Шуф [в Ливане], где
интервенты провоцируют вооруженные столкновения между местным
друзским населением и правохристианскими формированиями. Минув­
шим днем против друзов был совершен новый террористический акт.
[Пр. 16.11].— Изв. 18.11.

—  Друзы+-ск(ий).

ДС, неизм., мн. Демократические социалисты (см. демократиче­
ский*). На политической арене ФРГ появились две новые организации —
«либеральные демократы» (ЛД) и «демократические социалисты» (ДС).
[Пр. 5.12].

— Сокращение сочетания слов: демократические социалисты.

ДУМАЮЩИЙ*, ая, ее. Д у м а ю щ е е  о р у ж и е . О самоуправляющемся
оружии. В американской печати проскользнуло упоминание о новом
поколении «думающего» оружия. Едва ли найдется простак, который
поверит в то, что бомба, даже сращенная с самым быстродейству­
ющим компьютером, и впрямь способна думать. [Пр. 20.12], Д у м а ­
ю щ ая р а к ет а . О самоуправляющейся ракете. Пока можно лишь
догадываться, в чем именно заключается разница между гряду­
щей «думающей» ракетой и уже существующей крылатой.
[Пр. 20.12].

<дурман-продукция, и, ж .>. Правда, сравнительно недавно ее весьма
ощутимо оштрафовали за торговлю самогоном, но это ничему не
научило изготовительницу зеленого змия. Чтобы легче и безопаснее
было сбывать свою дурман-продукцию, эта дама устроила дома
кабачок. [Н., 47, с. 10].

—  Сложение слов.

ДУХОВНЫЙ*, ая, ое. Д у х о в н ы е  р о д и т е л и . Об учителях, настав­
никах, оказавших влияние на духовное развитие кого-л. Мои «духовные»
родители — С. Герасимов и Т. Макарова, основа всему во мне заложена
ими. [Изв. 21.10].
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ДУШМАНСКИЙ, ая, ое. Относящийся к душману— члену контррево­
люционной банды в Афганистане. Читатель должен помнить о ней,
юной революционерке, активистке ДОМА, погибшей от душманской
пули: в прошлом году «Комсомольская правда» дважды рассказывала о
Фазиле. [К. пр. 19.10].

— Душман 4--ск(ий).

ДЫБКОМ, нареч. Торчком, дыбом (в разг. речи).— Бывало, осенью,
перед ледоставом, снегом озеро обуранит, сала нагонит, заторосит, и
тут морозы. Лед дыбком. [В. Мазаев, Жив останусь — свидимся (НС, 9,
с. 126)].

— Из обл ., Сл. Даля.
ДЫМОЗАЩЙТНЫЙ, ая, ое. Служащий для защиты от дыма.—

Черная удлиненная куртка из несгораемой, типа пластика, ткани
«Шторм», на кнопках, с карманами, куда можно положить свето- и
дымозащитные очки. [Н., 42, с. 5].

— Дым+о+защ итный.
Сдырёныш, а, м .>. От нее я узнал, что она не [черная] дыра, а еще

дыреныш, отколовшаяся от массы и заплутавшая. Я  узнал, что черные
дыры— это сгустки спрессованной памяти и чувства. [А. Вознесен­
ский, О (НМ, 11, с. 113)].

— Дырй (р—»р')+-ёныш, ср. детёныш.
ДЬЯВОЛ*, а, м. Голубоглазый дьявол. Да, видно, все же недаром в

Америке наших дней телевизор получил зловещее прозвище «голубогла­
зый дьявол». Много зол несет его экран. [К. пр. 2.12].

Е
ЕВРОПЕЙСКИЙ*, ая, ое. < Европейский рейх>. Считается, что с

течением времени силы ФРГ, с ведома и согласия США, вырастут
настолько, что другим западноевропейским государствам придется
волей-неволей признать руководство Бонна. Таким образом старый
план Гитлера был бы осуществлен по-новому и «по-современному». На
эту цель, в сущности, и направлена вся деятельность лидера западно­
германских правых Штрауса. К  идее создания «европейского рейха»
тяготеют правые силы и в других странах этого региона— во Франции,
Италии, Испании, Бельгии, Нидерландах, Норвегии. [ЛГ, 45, с. 14].

ЕВРОПЕЙСКО-АМЕРИКАНСКИЙ, ая, ое. Относящийся к взаимоот­
ношениям стран Европы, в том числе западной, и Соединенных Штатов
Америки. Руководители обеих стран заявили, что намерены совместно
и порознь внести вклад в «ликвидацию дисгармонии» в еропейско-
американских отношениях, но одновременно подчеркнули, что будут
решительно защищать интересы Западной Европы. [Пр. 24.10].

— Европейский (к'—*к)+о+амери канский.

<европёйщина, ы, ж .>. Стопроцентному американскому патриоту
Не к лицу, то есть, извините, не к ноге, вся эта европейщина. Как
пишут газеты, кое-кому в Европе не нравится то, что делают США.
Так пусть они убедятся, что нам не нужно то, что делают у себя они.
Мы тут просим ввести сокращение на импорт обуви из Европы ровно
наполовину. [Пр. 26.12].

— Европейский 4- щин(а).

<единонбтный, ая, ое> .— Музыка в своем развитии прошла огром­
ный путь— от единонотных восклицаний и заклинаний первобытного
человека до необъятной звуковой палитры, которой обладает симфони­
ческий оркестр. [К. пр. 12.12].

— Едино... (один)+нота+-н(ый).
ЕЖЕУРОЧНО, нареч. Каждый урок. Качество знаний оценивается

Неурочно, каждой отметкой, а уровень воспитанности, духовного
Развития — практически нигде, разве что словом учителя. [К. пр. 9.10].

— Е ж е... (каоды й)+ур6к (к-»ч)+-ио.
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<еломания, и, ж.>. Тогда бук не брали, только ель,., еломания
была. Бук заставляли рубить, он гнил... Было очень больно тогда, я
ссорился с начальством, с леспромхозами. [ЛГ, 37, с. Ю].

—  Ель (л’—*л)+о+...мания (любовь, приверженность).

ЕНОК, неизм., ж. Представители национальных олимпийских коми­
тетов 30 стран Европы принимают участие в начавшемся 14 сентября
в Москве, в Доме союзов, семинаре, организованном Европейской
ассоциацией национальных олимпийских комитетов (ЕНОК). [К. пр.
15.9].

— Сокращение сочетания слов: Европейская ассоциация национальным олимпийских комите­
тов.

<ёрнически-приниженный, ая, ое> .— У нас в театре поставили
недавно прелестный детский спектакль. Может, придешь с Окса­
ной?— Так разве пробьешься? У вас же сплошные аншлаги.— Елене уже
не удавалось соскользнуть с ернически-приниженного тона. [Н. Кожев­
никова. Елена Прекрасная (НМ, 9, с. 49)].

— Ёрнический+в+прилаженный.
<ерундизм, a, jw.> . Нигде нет такой массы сект, и притом самых

невероятных, самых нелепых, самых бессмысленных, как в Соединенных
Штатах.. Родина фонографа, телефона— и в то же самое время
страна спиритизма, монотеизма, оккультизма, мансенизма и тысячи
других всевозможных ерундизмов. Янки верит в существование какого-
то таинственного «того мира». [Кр., 35, с. 11].

— Ерундй (д-»д’)+-изм.

Ж
ЖАЛОБА-РАЗОБЛАЧЕНИЕ, жалобы-разоблачёния, ж. Жалоба на

кого-л., содержащая сведения разоблачительного характера. Родиков
писал жалобы-разоблачения в различные инстанции— о том, что их
начальник занимается очковтирательством.., груб, деспотичен. [Изв.
14.9].

— Сложение слов.
<жвйкнуть, ну, нешь; сов., неперех.>. «Икарусы» стремительно

сближались.. Жвикнул сжатый бортами воздух. [НС, 11, с. 135].
— Жвик (звукоподражание)-!--ну(ть).
ЖЕ В АЛ КА, и, м. и ж. О лошади (в разг. речи).— Завтра к вечеру, бог

даст, дотянем до Малиново, там и подождем [своих].. Ну-у, жевалка,
трогай! [Л. Князев, Даль не чужая (НС, 9, с. 38)].

— Жевать (жевал— 3 л. ед. прош.)+-к(а).
< желатиновый *, ая, ое> . Мною владела такая отчаянная жажда

жизни, что если и не бежал сломя голову с батареи, то лишь потому,
что позади было открытое пространство, где меня могла догнать
любая вражеская пуля.., прострочить меня поперек туловища любая
пулеметная очередь, косившая вокруг сухой бурьян и желатиновые
цветы бессмертника. [В. Катаев, Юношеский роман (НМ, 11, с. 225)].

—  От желжтйношяА в знач. «относящийся к желатину».

ЖЕЛЕЗНЫЙ*, ая, ое. Ж ел езн ы й  т р е у г о л ь н и к . Гватемала —
самая многонаселенная страна в Центральной Америке.. Вместе с
Гондурасом и Сальвадором она должна составить по замыслу Белого
дома, «железный треугольник», направленный своим острием против
Кубы, Никарагуа и других государств. [Изв. 25.10].

ЖЕНОФОБ*, а, м. Человек, выступающий против предоставления
женщинам равных прав с мужчинами. Мы составили черные списки
сенаторов и членов палаты представителей — женофобов и будем
голосовать против них. [Пр. 7.9].

— От женофбб в знач. «женоненавистник».

ЖИВОЙ*, йя, бе. Ж ивая елка. В одном из питомников «Зеленило-
Белград» я увидел уходящие вдаль ряды молодых елей. Каждая из них
от рождения имела свой «дом»: что-то вроде маленькой кадки или
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большого цветочного горшка с землей. Выращивание «живых елок» к
новогодним праздникам приобрело в Белграде с годами масштабы
крупного производства. [Пр. 31.12]. Ж ивой кам ен ь . Есть у альпинис­
тов термин «живой камень»—тот, который качается, за который
нельзя браться.* [Пр. 28.12].

<живопйсно-фйлосдфский, ая, ое>. Программной в этом смысле
выглядела на выставке картина ташкентца Жавлона Умарбекова
«Человек разумный». Это живописно-философская поэма о торжестве
исканий и обретении разума. [Ю, 11, с. 64].

— Живописный 4-о+филосдфский.

ЖИВОТНОВОДЧЕСКО-ФУРАЖНЫЙ, ая, ое. Ж и в о т н о в о д ч е с к о -
ф ур аж ны й к о м п л е к с . Сельскохозяйственный комплекс* включа­
ющий технически оснащенные животноводческое и кормозаготовитель­
ное предприятия. Речь у нас сегодня пойдет о животноводческо-
фуражном комплексе.. Шли мы по животноводческим помещениям, а у
меня было такое ощущение, словно шагаю я по заводским цехам.
Механизация, идеальный порядок, отличная вентиляция и броские
указатели: «Цех производства молока», «Родильное отделение».. Орга­
низовали консервирование и хранение [кормов] в специальных емкостях.
[Йзв. 23.11].

— Животноводческий (к’—>к)+о4-фуражный.

ж и д к и й * ,  ая* ое. <Жидкая валюта>. К  другому никак не подъ­
едешь. А угостишь его— та же взятка, но в жидкой валюте.
Выпьешь — и ты уже с ним «Вась-Вась». [Н., 43, с. 22].

<жизнепрнсутствие, я* ср.> . Мыслит он очень реально и очень цепко.
Глаз безжалостный. Ну, правда, зрение не объемно, то есть он не
создает иллюзии «полного жизнеприсутствия», и вы не ощущаете его
героев как «знакомых незнакомцев», не чувствуете их характеров в
самодействии. [ЛГ, 44, с. 5].

— Ж изне... (жизнь)+ присутствие.

ЖИХАРЬ, я, м. Житель (обл.). Исконные новгородцы, жихари
здешних лесных, полевых, озерных, речных деревень, обладают особой
исторической памятью. [Н., 50, с. 12].

— Из обл ., Сл. Даля.
ЖОМОСУЩЕНИЕ, я* ср. Сушка жома. Они начали в 1975 году.

Первый их шаг— цех жомосушения, относительно самостоятельное
производство. [НМ, 9, с. 186].

— Жм+о+сушЬпк.
ЖУРНАЛЬНО-ИЗДАТЕЛЬСКИЙ, ая, ое. Относящийся к изданию

журналов. Достигшая такого размаха в советские годы журнально-
издательская деятельность Горького возникла не на голом месте: она
продолжила давнюю традицию передовой русской журналистики. [ЛГ,
М. с. 2].

— Журнальный+о+изд£тельсккй.

ЖЭЗЭЭЛОВСКИЙ, ая, ое. Изданный в серии ЖЗЛ («Жизнь замеча­
тельных людей»). Жэзээловская биография, написанная два десятка лет

замечательным исследователем и писателем-документалистом
М. С. Арлазоровым, и сегодня читается с большим интересом. [НМ,
Ю, с. 206].

— ЖЗЛ (жэзэ£л)+*овск(нй).

3
ЗАБУРКА, и, ж. Начало бурильных работ (в разг. проф. речи). На

повой скважине пока неуютно.. Идут последние приготовления к
забурке скважины. [К. пр. 17.12].

— Забурйть (р’—>р)+-к(а).

ЗАБЮЛЛЕТЕНИТЬ, ню, нишь; сов., неперех. Заболеть и оформить
листок нетрудоспособности. В дальнейшем, из министерства на совеща-
пие просили присылать только Проничкина. А когда Петр Сидорович
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<еломания, и, ж.>. Тогда бук не брали, только ель... еломания
была. Бук заставляли рубить, он гнил... Было очень больно тогда, я
ссорился с начальством, с леспромхозами. [ЛГ, 37, с. Я>].

— Ель (л’-*л)+о+...мания (любовь, приверженность).

ЕНОК, неизм., ж. Представители национальных олимпийских коми­
тетов 30 стран Европы принимают участие в начавшемся 14 сентября
в Москве, в Доме союзов, семинаре, организованном Европейской
ассоциацией национальных олимпийских комитетов (ЕНОК). [К. пр.
15.9].

— Сокращение сочетания слов: Европейская ассоциация национальных олимпийских комите­
тов.

<ёрнически-приннженный, ая, ое> .— У нас в театре поставили
недавно прелестный детский спектакль. Может, придешь с Окса­
ной?— Так разве пробьешься? У вас же сплошные аншлаги.— Елене уже
не удавалось соскользнуть с ернически-приниженного тона. [Н. Кожев­
никова. Елена Прекрасная (НМ, 9, с. 49)].

— Ёриический+н+принйженный.

<ерундизм, а, м .> . Нигде нет такой массы сект, и притом самых
невероятных, самых нелепых, самых бессмысленных, как в Соединенных
Штатах.. Родина фонографа, телефона— и в то же самое время
страна спиритизма, монотеизма, оккультизма, мансенизма и тысячи
других всевозможных ерундизмов. Янки верит в существование какого-
то таинственного «того мира». [Кр., 35, с. 11].

— ЕрундЗ (д->д’)+-изм.

ж
ЖАЛОБА-РАЗОБЛАЧЕНИЕ, жалобы-разоблачёния, ж. Жалоба на

кого-л., содержащая сведения разоблачительного характера. Родиков
писал жалобы-разоблачения в различные инстанции— о том, что их
начальник занимается очковтирательством.., груб, деспотичен. [Изв.
14.9].

— Сложение слов.
<жвйкнуть, ну, нешь; сов., неперех.>. «Икарусы» стремительно

сближались.. Жвикнул сжатый бортами воздух. [НС, 11, с. 135].
— Жвик (звукоподражание)-»--ну(ть).
ЖЕВАЛ КА, и, м. и ж. О лошади (в разг. речи).— Завтра к вечеру, бог

даст, дотянем до Малиново, там и подождем [своих].. Ну-у, жевалка,
трогай! [Л. Князев, Даль не чужая (НС, 9, с. 38)].

— Жевать (жевал— 3 л. ед. прош.)+-к(а).
< желатиновый*, ая, ое> . Мною владела такая отчаянная жажда

жизни, что если и не бежал сломя голову с батареи, то лишь потому,
что позади было открытое пространство, где меня могла догнать
любая вражеская пуля.., прострочить меня поперек туловища любая
пулеметная очередь, косившая вокруг сухой бурьян и желатиновые
цветы бессмертника. [В. Катаев, Юношеский роман (НМ, 11, с. 225)].

— От желатиновый в знач. «относящийся к желатину».
ЖЕЛЕЗНЫЙ*, ая, ое. Ж ел езн ы й  т р е у г о л ь н и к . Гватемала —

самая многонаселенная страна в Центральной Америке.. Вместе с
Гондурасом и Сальвадором она должна составить по замыслу Белого
дома, «железный треугольник», направленный своим острием против
Кубы, Никарагуа и других государств. [Изв. 25.10].

ЖЕНОФОБ*, а, м. Человек, выступающий против предоставления
женщинам равных прав с мужчинами. Мы составили черные списки
сенаторов и членов палаты представителей — женофобов и будем
голосовать против них. [Пр. 7.9].

— От жеяофбб в знач. «женоненавистник».
ЖИВОЙ*, йя, де. Ж ивая ел ка. В одном из питомников «Зеленило-

Белград» я увидел уходящие вдаль ряды молодых елей. Каждая из них
от рождения имела свой «дом»: что-то вроде маленькой кадки или
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большого цветочного горшка с землей. Выращивание «живых елок» к
новогодним праздникам приобрело в Белграде с годами масштабы
крупного производства. [Пр. 31.12]. Ж ивой кам ень . Есть у альпинис­
тов термин «живой камень»—тот, который качается, за который
нельзя браться.* [Пр. 28.12].

<живопйсно-фйлософский, ая, ое>. Программной в этом смысле
выглядела на выставке картина ташкентца Жавлона Умарбекова
«Человек разумный». Это живописно-философская поэма о торжестве
исканий и обретении разума. [Ю, 11, с. 64].

—  Живописный +  о+филосдфский.

ЖИВОТНОВОДЧЕСКО-ФУРАЖНЫЙ, ая, ое. Ж и в о т н о в о д ч е с к о -
ф ур аж н ы й  к о м п л е к с . Сельскохозяйственный комплекс, включа­
ющий технически оснащенные животноводческое и кормозаготовитель­
ное предприятия. Речь у нас сегодня пойдет о животноводческо-
фуражном комплексе.. Шли мы по животноводческим помещениям, а у
меня было такое ощущение, словно шагаю я по заводским цехам.
Механизация, идеальный порядок, отличная вентиляция и броские
указатели: «Цех производства молока», «Родильное отделение».. Орга­
низовали консервирование и хранение [кормов] в специальных емкостях.
[Изв. 23.11].

—  Животноводческий (к ’~»к)+о+ф ур£жны м.

жидкий*, ая, ое. <Жидкая валюта>. К  другому никак не подъ­
едешь. А угостишь его— та же взятка, но в жидкой валюте.
Выпьешь — и ты уже с ним «Вась-Вась». [Н., 43, с. 22].

<жизнепрнсутствие, я, ср.> . Мыслит он очень реально и очень цепко.
Глаз безжалостный. Ну, правда, зрение не объемно, то есть он не
создает иллюзии «полного жизнеприсутствия», и вы не ощущаете его
героев как «знакомых незнакомцев», не чувствуете их характеров в
самодействии. [ЛГ, 44, с. 5].

—  Ж изне... (ж и знь)+ присутствие.

ЖЙХАРЬ, я, м. Житель (обл.). Исконные новгородцы, жихари
здешних лесных, полевых, озерных, речных деревень, обладают особой
исторической памятью. [Н., 50, с. 12].

—  И з обл., Сл. Даля.

ЖОМОСУЩЕНИЕ, я, ср. Сушка жома. Они начали в 1975 году.
Первый их шаг— цех жомосушения, относительно самостоятельное
производство. [ЦМ, 9, с. 186].

—  Ж ом +о+суш ёнае.

ЖУРНАЛЬНО-ИЗДАТЕЛЬСКИЙ, ая, ое. Относящийся к изданию
журналов. Достигшая такого размаха в советские годы журнально-
издательская деятельность Горького возникла не на голом месте: она
продолжила давнюю традицию передовой русской журналистики. [ЛГ,
38, с. 2].

—  Журнальный+о+издательский.

ЖЭЗЭЭЛОВСКИЙ, ая, ое. Изданный в серии ЖЗЛ («Жизнь замеча­
тельных людей»). Жэзээловская биография, написанная два десятка лет
назад замечательным исследователем и писателем-документалистом
М. С. Арлазоровым, и сегодня читается с большим интересом. [НМ,
Ю, с. 206].

—  Ж З Л  (жэзэ£л)+-овск(ий).

3
ЗАБУРКА, и, ж. Начало бурильных работ (в разг. проф. речи). На

новой скважине пока неуютно.. Идут последние приготовления к
забурке скважины. [К. пр. 17.12].

—  Забурить (р '-*р )+ -к (а ) .

ЗАБЮЛЛЕТЕНИТЬ, ню, нишь; сов., неперех. Заболеть и оформить
листок нетруддспособности. В дальнейшем, из министерства на совеща­
ние просили присылать только Проничкина. А  когда Петр Сидорович
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забюллетенил, как-то само собой вышло, что Иван Антонович занял
его стол. [ЛГ, 51, с. 16].

— За-+бюллетёнить.
ЗАВЕРШЁННЫЙ*, ая, ое. З а в е р ш е н н ы й  цикл (производства).

Изготовление как ой-н. продукции от начала до конца без использования
готовых деталей, узлов и т. п. (противоп.— разомкнутый цикл, см.
разомкнутый ♦). Заготовки, заказанные периферийными фабриками,
подбираются по конфигурации с таким расчетом, чтобы древесная
плита была использована полностью. После облицовки шпоном, а
иногда и окончательной отделки детали рассылаются адресатам в
контейнерах.. В городе Асбесте, где производство мебели велось
раньше по завершенному циклу, выпускалось ее в пять раз меньше, чем
сейчас при разомкнутом цикле. Основным делом предприятия стала
сборка. [Пр. 13.10].

ЗАВИНЧИВАНИЕ*, я, ср. Завинчивание налогового пресса. Увеличе­
ние налогов, взимаемых с населения. Последние шаги Белого дома
свидетельствуют о том, что администрация рассчитывает теперь
найти выход из создавшегося экономического положения не в уменьше­
нии астрономических военных ассигнований, не в сокращении заказов
военно-промышленному комплексу, а в завинчивании налогового пресса.
[Пр. 28.9].

ЗАВИНЧИВАТЬ*, аю, аешь; несов., неперех. Усиливаться, крепчать
(о морозе) (перен.; в просторечии). А мороз на рассвет так и
завинчивает. [В. Мазаев, Жив останусь — свидимся (НС, 9, с. 127)].

— От завинчивать в знач. «закреплять, ввинчивая болт, гайку».
ЗАВОД-ЦЕНТРАЛЬ, завбда-центрйли, м. Центральный, главный за­

вод. Но не только от тружеников плантаций зависит скорость
доставки [сахарного] тростника на перерабатывающий завод-
централь. Важна и ритмичность работы автомобильного транспор­
та, да и машинистов местной узкоколейки. [Пр. 13.9].

— Сложение слов: завод +<центрйль (исп. central)>.
<загиперболйческий, ая, ое> .— Внимание!.. Наши загиперболические

дисколеты скользят параллельно силовому туннелю. [А. Самойленко,
Хроника одной сенсации (Ненаучная фантастика) (Ю., 10, с. 111)].

— За-+ гипербола (л—>л’)+-ическ(ий).
< загот, а, м .>. Степан Алексеевич Михалев, председатель опыт­

ный.., стал Хозяином с большой буквы. Ему., не спихнешь недоделан­
ный комплекс.. Он ведь требовать станет, Хозяин-то! И  всем тем,
кто над ним,— и «загот», и «строй», и «снаб», и «сель»,— пришлось бы
покрутиться, чтоб его требования удовлетворить. [НС, 9, с. 160].

— От загот..., ср. заготоконтора, заготзерно.
ЗАГРИВОК*, вка, м. Дублёные загривки. Появление в Ливане

«дубленых загривков», как прозвали солдат морской пехоты, сопровож­
дается большим пропагандистским шоу. Вашингтону не хотелось бы,
чтобы ливанцы заметили, что их гостеприимством пользуются солда­
ты той самой державы, делом рук которой и является в конечном
счете агрессия Израиля в Ливане. [Пр. 6.11].

Зады*, бв, мн. На задах*. На втором плане, вне внимания кого-л. Из
года в год Аурский завод исключают из списка сдаточных объектов. К
этому уже привыкли. Строка оказалась на задах. А что это значит
наяву, увидите, когда пройдетесь по территории. [Ог., 49, с. 13].

ЗАЙЧИК*, а, м. (в разг. проф. речи). Место сварки освещает луч
света — строители называют его «зайчиком». С помощью «зайчика»
оператор в случае необходимости может на расстоянии откорректиро­
вать положение электрода.

— Ог зййчик в знач. «солнечный блик».
ЗАКАЗ*, а, м. З а к а з  т о р го в л и . Торговля, выявляя дефицит тех

или иных простейших товаров, составляет их полный и конкретный
перечень, потребность в них по количеству и передает данные
промышленности. У специалистов этот перечень называется «заказ
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торговли», который должен быть положен в основу производства.
[Изв. 20.11].

<заканонизйровать, рую, руешь; сов., перех.>. Тревога прозвучала и
в выступлении на конференции писателя Д. Гранина. Не слишком ли мы
«захрестоматизировали» Горького, «заканонизировали» его творчес­
тво? Может быть, предложил Д. Гранин, стоит подумать над
обновлением школьных программ, ввести в них новый материал,
дающий более богатое и разностороннее представление о замечательном
писателе? [ЛГ, 42, с. 2].

—  З а-+ канонизировать.

ЗАКЛИНИТЬ*, нит, безл.; сов., перех. и неперех. Быть сосредоточен­
ным на какой-л. мысли, идее, неотвязно думать о чем-л. (в разг. речи).
Ни о чем другом думать просто не м ог— ну, веришь, как на стройке
говорят, брат,— заклинило! Навязчивая мысль, если по-научному.
[Г. Немченко, Возвращение души (НС, 12, с. 80)].

Сзакованность, и, ж .>. Есть вещи, о которых говорить и сложно, и
трудно, и рано. Но есть еще и внутренняя зажатость, закованность
мемуариста, извне необъяснимая. [ЛГ, 47, с. 5].

—  Закованный (прич. страд, прош. глаг. заковать)+ -ость +  перен.

ЗАКОЛЬЦЕВАТЬСЯ, цуются; сов. Связаться, соединиться в единое
целое. От отношения к хлебу — к его потреблению, а от потребления —
к отношению — протянулись и закольцевались звенья одной жизненной
цепи. [Изв. 17.12].

—  Закольцевать+-ся+перен.

<закомпыотереннын, ая, ое>. Американцы глубоко шокированы тем,
что дядя Сэм слишком уж внимательно прислушивается к их частной
жизни, что все большее и большее число их, простых американцев,
оказывается «закомпьютеренными» вопреки конституции. [Н., 36,
с. 11].

—  За-+ компьютер (р—>р’)+-енн(ы й).

ЗАКРУТКА*, и, ж. Домашнее консервирование фруктов, овощей
способом заделывания стеклянных банок наглухо специальными крыш­
ками; закрытая таким образом банка (в разг. речи). Да, ранней осенью
почти каждый дом или квартира, куда ни зайдешь, напоминают если
не завод, то по крайней мере небольшой цех по заготовке и переработке
овощей и фруктов. В Молдавии «закрутки» очень популярны. Быть
может, оттого, что серийная заводская продукция, к сожалению, еще
не всегда отвечает нашим вкусам. [К. пр. 10.11].

ЗАЛОУБОРОЧНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для уборки зала.
Пришлось отказаться от дорогого залоуборочного агрегата, от двух
видов контейнеров. [И. Штемлер, Универмаг (НМ, 10, с. 187)].

—  Зал+о+убброчный.

ЗАМОРОЧКА, и, ж. Что-л. путанное, неясное, нудное (в разг, ре­
чи).—Ладно, отправлю этих, тобой займусь... Кликни там точильщи­
ка, замерз совсем рабочий человек с вашими тут заморочками.
[И. Штемлер, Универмаг (НМ, 9, с. 116)].

—  Замордчить+-к(а).

<замраморовать, рую, руешь; сов., перех.>. Оранжевые щиты
забора ограничивают участок стройки.. Вход уже замраморован. На
нем проступают эмблемы «Спартак» и «ЦСКА», [А. Вознесенский, О
(НМ, II, с. 147)].

—  За-+мрймор+-ова(ть).

ЗАПАСКА*, и, ж. Подсобное помещение магазина (в разг. речи).
Выхожу в торговый зал.. Отсюда, из зала, вижу ситуацию, которую
опытная Наташа оценила еще в «запаске»: быстро разошлись не
только пшеничные булки, но и батоны столового, раменского, чайного,
кунцевского и приокские булки, сибирские сайки. [Н , 40, с. 4].

—  Запйснбе помещение+-к(а).

ЗАП АХО АН А ЛИЗ ATOP, а, м. Прибор, с помощью которого произво­
дится анализ запахов. А сколько интересных возможностей открылось
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бы в различных областях науки, техники и производства, если бы
удалось создать по природным образцам широкую гамму высокосовер­
шенных запаховых датчиков, запахоанализаторов (хеморецепторов).
[Ю., 10, с. 106.]

—  34п ах+о + анализатор.

ЗАПАХО АНАЛИЗАТОРНЫЙ, ая, ое. Относящийся к запахоанали за­
тору (см.); способствующий анализу, изучению запахов. Уже сегодня
она [генная инженерия] позволяет вывести ряд принципиально новых
запахоанализаторных систем, которых нет ни в современной технике,
ни в живой природе. [Ю., 10, с. 109].

—  Залахоаналнзйтор <с.м.>+-н(ый).

ЗАПАХОЛОКАТОР, а, м. Устройство, способное улавливать запахи и
квалифицировать их. На очереди использование в качестве запахолока-
торов некоторых насекомых, способных ощущать присутствие в
воздухе фантастически малых количеств любого пахучего вещества.
[Ю., 10, с. 109].

—  Зйпах+о+локйтор.

ЗАПИВОШКА, и, м. и ж. Пьяница, пьющий запоем (обл.; неодобр.).
[Мать] готовит вишневые и малиновые наливки. Угощает заходящих
из тех, кому симпатизирует, опохмеляет некоторых загульных по
случаю, но не выносит запивошек. [Н. Грибачев, У матери (Н., 43,
с. 12)].

—  Запнвбха (обл.) (х -*ш )+ -к (а ) .

ЗАПРЕДЕЛЬНО, нареч. Чрезмерно, чрезвычайно.— Да что вы!—
задохнулся он от обиды и гнева. Неожиданно для него самого это «да
что вы» вышло запредельно высоким, звонким, секущимся. [F. Пряхин,
День и час (НМ, 10, с. 159)].

—  Запредельный+ -о.

ЗАПРЕТКА, и, ж. Запретная зона (в разг. речи). Имея чисто
обывательское представление об этой службе,— мол, морит она мух и
тараканов,—я сомневаюсь: что делать представителю службы в
запретке, да еще в выходной день? Разве что — покупаться в водохрани­
лище. И  прошу пропуск. [ЛГ, 32, с. 12].

—  Запретная зона+-к(а).

<запчастник, а, м .> .— Где можно пленку перезарядить?— спросил
Иванов.— А вон там — темный чулан,— указал на дверь в углу Пет­
ров.— Кто такой?— спросил Гена, когда Иванов скрылся в чулане.— У
тебя клиенты — частники, а у меня— запчастники... Начсбыт. [И , 43,
с. 22].

—  Запчйстъ (т ’~>т)+ -нтс .

<запятая*, ой, ж .>. Чего бы ни касались дискуссии, развернувшиеся
на сессии: охраны ли окружающей среды, борьбы ли с болезнями,
прогресса науки, задач образования— разговор обязательно переходил
на проблемы мира и безопасности. Не случайно делегации некоторых
западных стран предприняли попытку с помощью различных поправок,
примечаний, «запятых» выхолостить ясные положения плана, проник­
нутого заботой об обеспечении мирного сосуществования всех стран и
народов. [Изв. 7.12].

—  О т запятая в знач. «знак препинания».

ЗАРАЗИТЬ*, ажу, зйшь; сов., перех. Оставить при рафинировании
большую долю примеси, чем положено (в разг. проф. речи). В обиходе
появились неслыханные раньше фразы, что такой-то, мол, рафиниров­
щик «заразил» свинец золотом или серебром. Это означало, что в
«голубом металле» осталось больше нормы того же серебра. А вся
норма— граммы на тонну! [Изв. 13.12].

<зарачить, ачу, ачишь; сов., перех.>. Года два назад., он захватил с
десяток живых раков и провел эксперимент, «зарачив» озеро близ
Чарджоу. [Пр. 4.11].

—  За-+ рек (к—>ч)+-н(ть).
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<зарубежье*, я, ср.> . Воспоминаний о Белом и вообще-то не так
много,., среди них большинство относится к периоду торжества
символизма или (знаменитые цветаевские) послереволюционному зару­
бежью. [ЛГ, 47, с. 5].

ЗАРУЛИВАТЬ*, аю, аешь; несов., неперех. Заходить, заезжать
куда-л. (в разг. речи). [Соловьи] поют на краю бывшего Ведьминого, или
Троицкого оврага, который некогда зарастал бурьяном, черемухой,
убийствами и любовью. Отчаянные головы заруливали сюда. [А. Возне­
сенский, О (НМ, 11, с. 153)].

ЗАСВЕТИТЬСЯ*, ечусь, ётишься; сов. Обнаружить, выдать себя
чем-л. (перен.; в просторечии). Инспектор ждал меня на перроне.—
Реквизит взял?— спросил он тихо, оглядываясь на проводников. Я
кивнул. Он встряхнул мой чемоданчик: — Звону быть не должно, а то
засветимся раньше времени. [К. пр. 2.10].

—  О т засветиться в знач. «испортиться от действия света (о светочувствительной пленке)».

< засвечивать*, аю, аешь; несов., перех.>. «Л знаете, коллега,—
громко говорит он с набитым ртом,— бывали с больными случаи,
когда...» И  дальше такое засвечивает, что я и повторить сейчас не
сумею — недаром он все деньги на книжки тратит. [Г. Немченко,
Возвращение души (НС, 12, с. 74)].

ЗАСЛУЖЕННЫЙ*, ая, ое. « З а с л у ж е н н ы й  н а ст а в н и к  м о л о д е ­
жи»; « за с л у ж е н н ы й  н а ст а в н и к  м о л о д е ж и  РСФ СР». Указами
Президиума Верховных Советов этих [союзных] республик установлено
почетное звание «Заслуженный наставник молодежи». Указом Прези­
диума Верховного Совета РСФСР от 16 июля 1981 г. установлено
почетное звание «Заслуженный наставник молодежи РСФСР», утвер­
ждено Положение об этом звании и описание нагрудного знака. Такое
звание присваивается лучшим наставникам молодежи из числа высо­
коквалифицированных рабочих, колхозников, инженерно-технических
работников, специалистов сельского хозяйства, служащих, безупречно-
проработавших на одном предприятии, в колхозе, учреждении, органи­
зации не менее 10 лет и ведущих на общественных началах не менее 5
лет работу в области наставничества, имеющих большие заслуги в
профессиональном обучении и коммунистическом воспитании молоде­
жи. [Изв. 18.9].

<заст6лье-знакдмство, застолья-знакомства, ср.>. На этом застолье-
знакомство кончилось. По домам братьев развозил спокойный и
добродушный Сашка. [К. пр. 11.12].

—  Сложение слов.

<затвердить, ржу, дйшь; сов., перех.>. Я  не скрыл, что я журна­
лист.— Значит, почти что коллеги,— полуиронически ответил он,
затвердив на мне пристальный взгляд. [ЛГ, 49, с. 15].

—  За-+твёрдый (ё -*е , д - * д ’)+ -и (ть).

ЗАТЕРРОРИЗИРОВАТЬ, рую, руешь; сов., перех. Подавить, заму­
чить, продолжительно воздействуя каким-л. образом (в разг. речи).
— Старушек у нас в квартире ты совсем затерроризировал, они теперь
тихие, покорные, только испуганно на меня косятся.. Так что решай,
где будем теперь репетировать. [Н. Кожевникова, Елена Прекрасная
(НМ, 9, с. 28)]. В «Душе» есть такая сцена. Певица Виктория
Свободина, затерроризированная ансамблем «Тайфун», упрекающим ее в
«премьерстве», срывает свои афиши с рекламных щитов. [ЛГ, 38, с. Я].

—  З а-4-терроризировать.

ЗАХВАТЫВАТЬ*, аю, аешь; несов., перех. <3ахватывать
площадку > . Гости громогласно восхваляют хозяйку, звучат тосты за
ее щедрость и кулинарное мастерство. Но проходит некоторое
время— и, отяжелев от чрезмерной еды и питья, кто-то «захватывает
площадку» и, не давая никому слова молвить, сыплет утомительными
остротами и анекдотами, заливаясь хохотом и не замечая, что
смертельно надоел окружающим. [Н., 42, с. 14].

71



<захрестоматизйровать, рую, руешь; сов., перех.>. Тревога прозвучала
и в выступлении на конференции писателя Д. Гранина. Не слишком ли
мы «захрестоматизировали» Горького, «заканонизировали» его творчес­
тво? Может быть, предложил Д. Гранин, стоит подумать над
обновлением школьных программ, ввести в них новый материал,
дающий более богатое и разностороннее представление о замечатель­
ном писателе? [ЛГ, 42, с. 2].

—  За-+<хрестоматнзйровать [хрестоматия+-изирова(ть)]>.

ЗАЧЁТНИК, а, м. Тот, кто получает зачёт по какой-л. учебной
дисциплине (в разг. речи). А по соседству живет другой, более простой
принцип создания видимого благополучия. Во время физкультурных
экзаменов обращаются к старым знакомым — «железным» зачетникам.
Они не подведут. И  явка обеспечена, и мастерство на уровне, и хлопот
немного. [К. пр. 11.11].

—  За чёт+ -ник.

ЗАЧЕХЛИТЬ*, лю, лишь; сов., перех. Зачехлить лыжи. Покинуть
лыжный спорт (в речи спортсменов).— Обычно это процесс [смена
поколений в спорте] довольно долгий. А вот насколько безболезненно
для команды он проходит, зависит от успеха работы с юниорами.
Особенно сейчас, когда зачехлили лыжи наши прославленные олимпийцы
Василий Рочев и Галина Кулакова. Получив серьезную травму, выбыл
из состава сборной и Евгений Беляев. [Пр. 29.11].

<зашоренно, нареч.>. Профессор Людвиг мыслит не «зашоренно».
Сколько раз пока я жил в ФРГ, мне приходилось выслушивать «от­
кровения» всякого рода советологов о «трагедии художника, связанного
с идеологией коммунизма»! Я  поражался слепоте этих людей, их малой
интеллигентности. [ЯЭ. Семенов, Музей в центре Аахена (Пр. 22.10)].

—  Зашбренный (прич. страд, прош. глаг. заш орить)+-о+ перен.

<  звёздочка *, и, ж .>. Раньше минское «Динамо» проблему игроков
решало довольно просто — не первой величины футбольные «звезды»,
вернее, «звездочки», догорали тут мирно и относительно спокойно.
Энтузиазма приезжих обычно хватало ненадолго. [К. пр. 23.11].

—  ЗвездЗ (перен.)+-очк(а).

ЗВУКОАТЕЛЬЁ, неизм., ср. Ателье, выполняющее заказы населения
по записыванию на магнитофонную ленту. Загляните в многочисленные
«звукоателье». Вы увидите осаждающих эти заведения подростков, с
вожделением приобретающих «новинки», которые им сбывают совершен­
но безграмотные в музыкальном отношении, но ловко учитывающие
конъюнктуру операторы. [ЛГ, 48, с. Я].

—  Звуко... (звуковой)+ ателье.

ЗВУКОВЕДЁНИЕ, я, ср. Управление музыкальным звучанием голоса
вокалиста. Специфика камерного хора такова, что в нем каждый
участник в значительной мере и солист. В подобного рода хоровом
коллективе особенно высоки требования и к чистоте интонации, и к
ансамблевому строю, и к мастерству звуковедения, скульптурно-
объемной подаче каждой мелодической фразы, соотнесения их в
сложном плетении полифонии хоровых голосов. [Изв. 23.9].

—  Звуко... (звук)+ ведение.

ЗВУЧАТЬ*, чйт; несов., неперех. Громко звучит что. Воспринимается
как нечто торжественное, патетическое и т. п. Должиковы— люди
творческие, беспокойные.. Они, как это ни громко, звучит, думают обо
всем мире, о том, что происходит в нем, как о своем, непременно своем
деле совести и чести. И  долга. [Пр. 4.11].

<зелёносуконный, ая, ое> . Каким удивительным событием, какой
неожиданной радостью бывало когда-то появление новой интересной
пьесы драматурга из братской республики! За длинным зеленосуконным
столом конференц-зала Союза писателей СССР собирались: председа­
тель комиссии по драматургии Борис Андреевич Лавренев, члены этой
комиссии— Николай Федорович Погодин, Борис Сергеевич Ромашов,
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Алексей Михайлович Файко, другие маститые 50-х годов. [ЛГ, 50, с. 5 ] .
—  Зелёный+о+сук6нный.

ЗЕЛЁНЫЕ*, ых, мн. Во всех прогнозах, а их сейчас здесь [в ФРГ]
хоть отбавляй, немало места уделяется «зеленым» — партии, которая
выросла из экологического движения и добилась заметного успеха на
недавних гессенских выборах.. В немалой степени интерес к этой
партии объясняется тем обстоятельством, что до сих пор «зеленые»
активно выступали против натовского вооружения. [Изв. 20.10].
В явном выигрыше «зеленые» (партия, выступающая в защиту окружа­
ющей среды, против «ракетного» решения НАТО), которые вошли в
очередной ландтаг. [ЛГ, 39, с. 9]. П артия «зелёны х». То же, что
зеленые (см.). Новой политической силой в стране [ФРГ] становится
партия «зеленых»— преимущественно молодежное движение с лозунга­
ми в защиту окружающей среды, пацифистской программой и т. д.
[ЛГ, 41, с. 14]. Вчера в одной из крупных земель ФРГ— Гессене—
состоялись выборы в местный парламент— ландтаг.. Партия «зеле­
ных», которая представляет движение в защиту окружающей среды и
приняла в свои ряды людей самых разнородных взглядов, получила
9 мандатов. За нее проголосовало 8 процентов избирателей. [Пр. 28.9].

ЗЕЛЁНЫЙ*, ая, ое. < 3 ел ён а я  то ртов л я>. День-два в тепле, и
овощи уже не те, их не покупают. Для комсомольцев дел в «зеленой»
торговле хватает. < 3 ел ён ы е ар хитек торы > . К  научной ра­
боте по реставрации садов должны быть привлечены не только
«зеленые архитекторы», но и литературоведы, историки культуры,
искусствоведы. [Д. Лихачев, «Не возвращение, а продление!» (ЛГ, 42,
с. Н)].

ЗЕМНАСОС, а, м. Машина для нагнетания перемешанного с водой
грунта по трубам; земснаряд. Так якорь снова оказался на земле. Теперь
научиться бы ему видеть — и смог бы он наблюдать, как прибывают
новые земнасосы и строители со своими многочисленными механизмами
и неугомонными замыслами. [Ог., 49, с. 6].

—  Зем... ( земля)+нас6с.

ЗИМНИЙ*, яя, ее. Зимний полив. Необычный метод накопления
влаги применили мелиораторы.. Они включили в работу четыре
насосные станции, расположенные на берегу реки Алей. Вода круглосу­
точно подается на кормовые угодья хозяйства. Метровым слоем льда
за зиму покроются 500 гектаров земель. Раньше на них колхоз
заготавливал по полтора-два центнера сена. Зимние поливы помогут
поднять урожаи в несколько раз. [Пр. 25.12].

< золотисто-бурундуковый, ая, ое>.— И  стая окуньков, сверкнув
золотисто-бурундуковыми спинами, растаяла в темной глубине.
[А?. Шесталов, Сначала была сказка (НС, 9, с. 9)].

—  Золотистый+о+буруидук6вый.

ЗОЛОТИТЬ*, очу, тишь; несов., перех. Золотить ручку*. Вашингтон,
к примеру, решил вознаградить своего «особо близкого друга» Бегина,
увеличив в этом году на 26 процентов и без того огромную военную
помощь Израилю.. Вашингтон «золотит ручку» того самого Бегина, о
котором известный колумбийский писатель, лауреат Нобелевской
премии Габриэль Гарсиа Маркес недавно сказал: «Если бы существова­
ла Нобелевская премия за преступления, ее получили бы Бегин и
Шарон». [Изв. 14.12].

—  О т золотить ручку в знач. «давать деньги за гаданье».

ЗОЛОТОЙ*, йя, бе. <3олотое обеспечение*>. Герой всегда выявляет
себя в испытаниях, в трудностях, и мера осмысления им происходяще­
го, мера его нравственной стойкости, его способности следовать своей
звезде есть мера его «золотого обеспечения». В литературе, которая
ведь не фотографирует, а типизирует действительность, такие герои
образно выражают, что и впрямь вели они смертный бой не ради
славы. [Пр. 16.12].
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ЗОНА*, ы, ж. З о н а  войны . Диктатор, постигший в США азы
политической демагогии, отдает частям регулярной армии приказы о
применении тактики «выжженной земли» в так называемых «зонах
войны»—районах, где ведутся боевые действия против партизан,
[Пр. 14.9]. З о н а  о ж и д а н и я . Участок космодрома, на котором встреча­
ющие ожидают приземления космонавтов. Журналисты, встречавшие
«Союз Т-7», впервые за многие годы не добрались до спускаемого аппарата
после его приземления. Наш вертолет пошел на посадку в зоне ожидания.
[К. пр. 12.12]. З о н а  тиш ины . Территория, уголок природы, на которых
запрещается громкая музыка, шумные развлечения и т. п. Вписывая
архитектурные комплексы в природный ландшафт, литовские зодчие
позаботились о том, чтобы не нарушать «зоны тишины».. Думается,
что это правильно, потому что «индустрия отдыха»., губительна для
Куршской косы. [Изв. 7.9].

И
ИГОЛКА-ЭЛЕКТРОД, иголки-электрода, ж. В чреве цилиндра вспы­

хивает голубой огонь — иголкой-электродом рабочий начинает сшивать
цилиндры. [Пр. 29.10].

— Сложение слов.
ИГРА*, ы, ж. Игра в одни ворота. Поступки, действия, совершаемые

в интересах одной лишь стороны, без ответных действий с другой
стороны (в разг. речи). Работа не любит поддавков— это Сергей понял
со, временем. Пройдут годы, прежде чем он поймет, что и люди тоже
не любят игры в одни ворота. [Г. Пряхин, День и час (НМ, 10,
с. 11)].— Стелле [завотделом] все можно, а нас на пайке держит,—
произнесла старший товаровед. И  добавила, глядя на одну из дам: —
Три дня за тебя просила, цени! Толстуха передернула., плечами. В знак
некоторой несправедливости слов. Игра-mo идет не в одни ворота.
[И. Штемлер, Универмаг (НМ, 10, с. 184)]. <Игра в словеса> . Но если в
Вашингтоне питают иллюзии, что игрой в пропагандистские словеса
представителям администрации удастся ввести африканцев в заблуж­
дение относительно истинных намерений США в Африке, то они
заблуждаются сами. [Изв. 21.12].

— Ср. играть в слова.
ИГРАТЬ*, йю, аешь; несов., неперех. <Играть в американские нгры>.

Глава Французской Республики сказал, что его страна будет уважать
все соглашения, которые подписали французские компании. Он добавил,
что Франция не будет «играть в американские игры» санкций против
СССР. [Пр. 4.9]. Играть мускулами. Угрожать, показывать готовность к
войне. Американский правящий класс не выдержал испытание разряд­
кой, испытание мирным сотрудничеством. Почти два года правители
США «играют мускулами». Почти два года из Вашингтона раздается
брань в адрес Советского Союза и других социалистических государств.
[К. пр. 30.10].— Пр. 30.10.

ИДЕОЛОГИЧНЫЙ, ая, ое. Имеющий ярко выраженную идеологиче­
скую окраску. Как вы охарактеризовали бы внешнюю политику
администрации Рейгана? А. Ш.: Очень путаная, импровизационная. В
области внутренней политики администрация Рейгана— самая идеоло­
гичная из всех, какие существовали в США за многие годы. В Америке
вообще идеология рассматривается как абстракция, как догма, отор­
ванная от реальности. [ЛГ, 50, с. 14].

— Идеология+-ичн(ый).
ИДЕОЛОГО-ПОЛИТИЧЕСКИЙ, ая, ое. Включающий идеологию и

политику. Социалистическое содружество, подчеркнул В. Ярузельский,
и прежде всего его главная сила — Советский Союз, является для

74



Польши основной опорой как по идеолого-политическим, так и госу­
дарственным соображениям. [Изв. 17.11].

—  Идеологйческий (г ’-*г)+о+по литический.

ИДУЩИЙ*, ая, ее. Идущий поезд. О процессе, делах, которые уже
налажены, определились (в разг. речи).—Алексей Станиславович Елисе­
ев почти десять лет руководил полетами. Мне [В. Рюмину] достался
уже идущий поезд и надо принимать вовремя меры, чтобы шел он и
дальше так же быстро. [Ог., 40, с. 16].

ИЗБА-МУЗЕЙ, избы-музея, ж. На нашем пути лежало Шушенское.
Поклонившись ленинским местам, побывав в избе-музее, где жил
Владимир Ильич во время ссылки, побродив по окрестностям, уезжали
мы из Шуши, чувствуя, что увозим в себе частицу тепла от
прикосновения к самому высокому и дорогому. [ЛГ, 38, с. 2].

—  Сложение слов.

ИЗНАЧАЛИЕ (ье), я, ср. 1. Начало — первый момент какого-н.
действия, явления. Мы первыми открыли путь эпохе социализма на
земле своей Отчизны. Мы — первопроходцы новой истории человечества
по неизведанному, крутому пути. С самого изначалия мы призваны
были стать одновременно и созидателями, и открывателями.
[Изв. 6.11]. 2. Начало— первоисточник, основа. Валентин Распутин: В
обыденности об этом всем нам приходится размышлять нечасто,
нужны особенные, проникновенные и располагающие моменты, чтобы
не умом рассуждать, а сердцем и памятью чувствовать и понимать
то вещее и вечное изначалье, из плоти и духа чего мы в сущности
состоим. [Н., 35, с. 13.].

—  Изначальный+-н](е) M +j(e).

ИЗОПАРОДИЯ, и, ж. Пародийный рисунок, карикатура, шарж. Приз
неожиданности, учрежденный два года назад для необычных и наиболее
оригинальных материалов, решено присудить читателю В. Хасанкаеву
из поселка Дальние Зеленцы Мурманской области—за изопародии на
карикатуристов В. Пескова и В. Дубова, опубликованные в № 37. [ЛГ,
52, с. 16].

—  И зо... (изобраэительный)+пар6дкя.

ИЗОПЛИТА, ы, ж. Изоляционный материал. Плохо с материалом в
хозяйствах. Ну а каково тому, кто хочет сам строиться ? Конечно, на
льготных условиях ему выпишут лес, помогут с доставкой. Госбанк
предоставит долгосрочный кредит. А дальше—попробуй в одиночку
пробить все те же цемент, рамы, жесть, шифер, изоплиту. [К.
пр. 21.11].

—  И зо... (изоляционный)+плитй.

ИЛЬМОВЙТ, а, м. О том, каким отличным источником прибыли
может стать сырье второго круга, говорит опыт использования
отходов на комбинате технического стекла города Ильменау. Новато­
ры этого комбината изобрели универсальный по своим качествам
материал, названный ильмовитом и способный заменить фарфор,
сталь, алюминий, медь.. В отличие от стекла, обработка которого
требует применения дорогого алмазного инструмента, ильмовит мож­
но резать, сверлить, фрезеровать обычным инструментом. Но самое
главное преимущество этого чудесного материала в том, что 80
процентов сырья для его изготовления берется из отходов горнодобыва­
ющей промышленности. [Изв. 14.9].

—  Предположительно: Ильменйу (м ’-»м )+ -овнт.

ИМПЕРИАЛИЗМ*, а, м. К ультурны й им периализм . Система
идеологического влияния империалистических государств на культуру,
культурное развитие развивающихся стран; ср. информационный импери­
ализм (НРЛ-79).— Обсуждалась ли на конференции проблема так
называемого культурного империализма?—Проблема идеологического
давления на развивающиеся страны империалистических держав обсуж­
далась очень бурно. [ЛГ, 41, с. 2].
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ИМПУЛЬСИВНЫЙ*, ая, ое. Обусловленный порывом, чувством,
настроением. Один из западных искусствоведов задал такой, казалось
бы, коварный вопрос: «Не импульсивно ли все творчество мастера из
Дельфта? Понимал ли сам Вермеер, что он создавал?» [Ог., 49, с. 9].

ИНВАЛЮТНЫЕ, ых, мн. Деньги в иностранной валюте (в разг. проф.
речи).— Эти парни [представители иностранной фирмы] думают, что
напали на золотую жилу,— угрюмо подумал Фиртич.— Нет, мальчики,
больше восьмисот тысяч инвалютных я вам не дам. [И. Штемлер,
Универмаг (НМ, 10, с. 178)].

—  Иностранная валюта+-н(ые).

ИНВЕНТАРНЫЙ*, ая, ое. И н в ен т а р н а я  к о р зи н а . Корзина для
покупок в магазине самообслуживания. В магазинах самообслуживания
покупатель должен предъявить сделанные им покупки контролеру-
кассиру: поставить инвентарную корзину на кассовый прилавок.
[Изв. 25.10].

ИНЖЕНЕРНО-ВРАЧЕБНЫЙ, ая, ое. Состоящий йз инженеров и
врачей. В Горьковском хлопчатобумажном объединении создана инже­
нерно-врачебная бригада по проверке охраны труда работающих.
[Пр. 29.10].

—  Инженерный+о+врачёбный.

ИНЖЕНЁР-СУДОКОРПУСНЙК, инженёра-судокорпусникй, м. Инже­
нер— специалист по постройке судовых корпусов. Макет корпусообра­
батывающего цеха судостроительного завода, который показал мне
молодой инженер-судокорпусник Сергей Краузе, ставший на время
стендистом. [К. пр. 7.9].

—  Сложение слов.

ИНОЗВЁЗДНЫЙ, ая, ое. Инопланетный. Казалось бы, встречи с
инозвездными посланцами — тема вполне отработанная. Однако появ­
ляются новые варианты, оправданные той же поверкой на человеч­
ность. [Пр. 1.12].

—  Ино... (иной)+звездй (е—*ё)+-н(ы й).

ИНТЕРВЕНЦИОНИЗМ, а, м. Политика, основанная на военном
вмешательстве в дела других государств. Социально-психологическая
почва., исторической слепоты помогает расцветать сорнякам— от
терроризма до интервенционизма, когда США, например, претендуют
на право вмешиваться в дела других. [Пр. 30.11].

—  Интервенционистский+-нзм.

ИНТЕРНАЦИОНАЛЬНОСТЬ, и, ж. Наличие представителей различ­
ных наций, народов. Надо отметить и «интернациональность» нашей
команды: русский Геннадий Лущиков, эстонка Инна Розе, азербайджа­
нец Хафиз Джафаров, литовец Владас Турла, украинец Виктор
Данильченко, грузин Тариэл Жгенти, армянин Юрий Симонян.
[Пр. 20.12].

—  Интернацлонйльный+-остъ.

ИНТОРГОВЕЦ, вца, м. Работник организации, ведущей торговые
операции с иностранными фирмами (в разг. речи).— Зачем же вы его
прогнали-то, а, Фиртич? Инторговца-то?— допытывался Барамзин.
[И. Штемлер, Универмаг (НМ, 10, с. 197)].

—  Иностранный + торговля (в—*в’)+ -ец .

ИНФОРМАЦИОННО-ИДЕОЛОГИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к
идеологической кампании, которая ведется средствами массовой инфор­
мации. Информационно-идеологическая кампания США против независи­
мой Африки предполагает создать благоприятное представление о
цитадели расизма, не допустить усиления международной изоляции
Претории. [Изв. 15.11].

—  Информационный+о+идеологическяй.

ИНФОРМОВООРУЖЁННОСТЬ, и, ж. Информированность в какой-л.
отрасли знания, отвечающая современному состоянию науки. В наши
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дни уровень производства зависит не только от технической и
энергетической базы, но и от информовооруженности. Неуклонно
повышать его— значит содействовать ускорению научно-технического
прогресса, переводу экономики на путь интенсивного развития.
[Пр. 12.10].

— Информация+о+вооружённость.

ИПС, неизм., ж. Индустриально-производственным системам, дей­
ствующим в венгерском сельском хозяйстве, уже десять лет.. ИПС—
это метод практического освоения современных технических, техноло­
гических и научных достижений. Как правило, «хозяин» системы— это
передовой госхоз или кооператив. На взаимовыгодных условиях он
обеспечивает добровольно присоединившихся к нему партнеров совре­
менной технологией, профессиональными советами и услугами.
[Пр. 13.9].

— Сокращение сочетания слов: индустриально-производственная система.

ИСКУРОЧИТЬ, чу, чишь; сов., перех. Разбить, привести в негодность
(в разг, речи; обл.).— Што с дорогой сделали, што сделали, искурочи-
ли!.. Трактористы леспромхозовские! Чума их из тайги нанесла. Днем
размесили, а счас спекло. Весь косогор! Это ж воза порвем, коней
ухайдакаем — как пить дать. [В. Мазаев, Жив останусь — свидимся
(НС, 9, с. 125)].

— Из обл.

ИСКУССТВЕННЫЙ*, ая, ое. И с к у с с т в е н н а я  поч ва. Искус­
ственно созданная почва, представляющая собой ионообменную систему
неприродного характера. А на Земле искусственная почва находит все
более широкое применение. На ней селекционеры в короткие сроки
выращивают растения, размножают ценные культуры, ее используют
для комнатного декоративного растениеводства, искусственная почва
создает зеленые зоны отдыха под крышей для жителей северных
районов.. Член-корреспондент Академии наук Белоруссии В. Солдатов
рассказал, как создавался этот необычный материал:— Питательные
вещества, необходимые для развития растений,— азот, калий, железо,
другие химические элементы. Растение добывает их в почве из мине­
ральных солей, частички которых, ионы, всасываются корнями вместе
с водой. В свою очередь, корни выделяют в почву ионы других веществ.
Обмениваясь ионами, корни и почва образуют природную ионообменную
систему. Это и послужило отправной точкой для исследований,
приведших к созданию искусственной почвы. [Н., 39, с. 15].

ИСПАНО-МАРОККАНСКИЙ, ая, ое. Состоящий из представителей
Испании и Марокко. Смешанная испано-марокканская комиссия одобрила
идею прокладки туннеля, который соединит Европу и Африку.
[Изв. 4.10].

— Испанский+о+мароккйнскнй.
<иссйня-перл а метровый, ая, ое> . Поднял стружку— она перелива­

лась в иссиня-перламутровом многорадужье. [Изв. 4.10].
— Сложение слов.
<истериковать, кую, куешь; несов., неперех.>. Наступило что-то

вроде затмения. Стонали куры. Выли собаки. Истериковали кошки.
[А. Вознесенский, О (НМ, 11, с. 112)].

— Истёрика+-ова(ть).
< историко-кассовый, ая, ое> . Сценарий иностранного историко­

кассового фильма. [ЛГ, 51, с. 16].
— Исторический (ч—ж)+о+кассовый.
< источничек, чка, м .>. Для них было азбукой, что человек, в чьи

руки далась какая-то, пусть мало-мальская власть над другими,
должен превратить ее в источник (или в источничек) выгоды для себя.
[ЛГ, 39, с. 12].

— Истбчник (к—>ч)+-ек.
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; ИУДАИСТ, а, м. Сторонник, последователь иудаизма. А оказалось, и
здесь, в Западном Берлине, легче живется тому из нас, кто сумел
прослыть иудаистом. И здесь тоже считают, что верующий иудаист
скорее станет сионистом на все сто и будет делать все, что от него
требуют, [Ц. Солодарь, Фарисеи (Ог., 44, с. 22)].

— Иудайзм+-нст.

ИУДАИСТИКА, и, ж. Изучение иудаизма как учебный предмет. Не
последнее место в учебном плане [сионистов-эмигрантов] отведено
изучению иудаизма.. Прежде всего слушателям преподносится «фунда­
ментальный курс иудаистики». Ему сопутствуют специальные заня­
тия по содержанию трех книг священной «Галахи». Проводятся они в
форме «вопросов и ответов», которым руководитель курса раввин
Эрнст Штейн посвящает один день в неделю. Но этим не ограничива­
ется перечень иудаистских дисциплин. [Ц. Солодарь. Фарисеи (Ог., 44,
с. 22)].

— Иудайзм+-истик(а).

ИУДАИСТСКИЙ, ая, ое. Относящийся к иудаизму. См. цит. к
иудаистика.

— Иудаистика (см.) (т'-*т)+чж(ий).

<иудёо-нацйзм, а, м .>. [Бегин] подтвердил кровавый приоритет
сионизма на «открытие» национал-социализма. Подтвердил право
честных людей Израиля назвать разбойничьи акции израильских сионис­
тов варварским проявлением «иудео-нацизма» — именно так отозвался
о ливанской бойне один из старейших тель-авивских ученых, профессор
Иешаягу Лейбовиц. [Ц. Солодарь, Фарисеи (Ог., 41, с. 23)].

— Иудёйский+о+нацйзм.

<иудёо-нацйст, а, м .>. Впрочем, новейшую технику обезлюживания
иудео-нацисты успешно сочетают со стародавними средствами убий­
ства. В Сабре и Шатиле они убивали беременных палестинок и
обезумевших от ужаса детей еще и штыками, ножами, кастетами.
[Ц. Солодарь, Фарисеи (Ог., 43, с. 28)].

— Иудёо-нацйзм (см.)+ -ист.

ИХНОЛОГ, а, м. Специалист по ихнологии (см.). См. цит. к
ихнология.

— От ■хнолбгия (г’—*г).

ИХНОЛОГИЯ*, и, ж. Криминалисты? Они могут сказать многое,
но сказать, действительные ли следы,— затрудняются. Сейчас созда­
ется, новая наука— ихнология, наука о следах. Но пока ихнологам не
приходилось решать подобные задачи. [К. пр. 11.11].

Й
ЙОДОВЫЙ, ая, ое. Содержащий йод. Море волнами надвигало на

склон теплый и чистый йодовый воздух. [А. Лебедев, Подъемная сила
(Ю., 10, с. 14)].

К
КАБИНЕТ*, а, м. Кухонный кабинет. Лица, не входящие в состав

правительства, но реально влияющие на формирование политики, прово­
димой администрацией (в США). Раньше они обычно собирались в
Калифорнии, у кого-нибудь на ранчо, на фешенебельных виллах. Один из
крупнейших тамошних землевладельцев У. Уилсон, президент сталели­
тейной компании Э. Джоргенсен, фармацевтический магнат
Дж. Дарт, издатель У. Аниенберг, другие калифорнийские мультимил­
лионеры. И  с ними нынешний президент США Р. Рейган, его ближайшие
сподвижники К. Уайнбергер, Дж. Шульц, Э. Миз, У. Кларк, У. Смит.
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Теперь же они все чаще проводят подобные встречи в Вашингтоне. Это
и есть «кухонный кабинет» сорокового президента США. [Пр. 29.9]...

КАБЛУЧОК-РЮМОЧКА, каблучка-рюмочки, м. О невысоком каблуч­
ке, по форме напоминающем рюмку. Как ни капризна сегодняшняя мода,
экстравагантным «бананам» и причудливым каблучкам-«рюмочкам» не
затмить вечно модные кружева. [К. пр. П.9].

— Сложение слов.
КАДРОВЙЧКА, и, ж. Сотрудница отдела кадров (в разг. речи).— Чем

тогда займутся наши товароведы-бракеры?— уточнил Пасечный.—
Найдем работу,— отозвалась кадровичка. [И. Штемлер, Универмаг
(НМ, 9, с. 168)].

— Кадровик (к—*ч)+-к(а).

КАЖДОМИНУТНО, нареч. Очень часто, каждую минуту. Мастер Ян
Вермеер любил и понимал эту единственную, данную нам однажды и
только раз жизнь. Он ощущал ее каждодневно, каждоминутно, как
бесчисленное количество ласковых «да» и столь же немалое число
жестоких «нет». [Ог., 49, с. 24].

— Каждо... (каждый)+мнгута+-но.
КАЛЬКИРОВЩИЦА, ы, ж. Работница, занимающаяся калькировани­

ем чертежей. Снимаю и вешаю пиджак, засучиваю рукава, берусь за
работу. Останавливает трудовой порыв калькировщица Наташа: —
Ради бога, Николай Иванович,— умоляет,— оставьте это. [ЛГ, 48,
с. 16].

— Калькировать+-щнц(а).

<камазёнок*, нка, м .>. Мне очень понравился фантастический
аппаратик, ласково названный А. Злобиным камазенком, напомина­
ющий, несмотря на свое явно НТРовское происхождение, своих сказоч­
ных прародителей. Вооружившись им, писатель смог проникнуть в
тайное тайных стройки, проследить с первого колышка.., как зачинал­
ся и рос гигант на Каме. [НМ, 12, с. 245].

— КАМАЗ (з—*з’)+-ёнок.

КАМЕРТОННЫЙ ♦, ая, ое. Характеризующийся полным совпадением
при воспроизведении, повторении. Если верить речам этих воинствен­
ных ораторов, подогреваемых, думается, в первую очередь соображени­
ями политической борьбы, Франция оказывается чуть ли не безоруж­
ной. В соответствующей части печати, с камертонной точностью
повторяющей аргументацию НАТО, «ястребы» были поддержаны.
[Изв. 14.12].

— Камергбн+-н(ый)+лерен.

КАНАДО-АМЕРИКАНСКИЙ, ая, ое. Относящийся к Канаде и Соеди­
ненным Штатам Америки, их взаимоотношениям. Ни по одной из
проблем, приведших за последнее время к резкому обострению канадо­
американских отношений, согласия не достигнуто. [Пр. 28.10].

—  Кшада+о+Амеркка+-анск(нй).
КАНАЛ-ВОДОНАКОПИТЕЛЬ, кан&ла-водонакопйтеля, м. Канал,

устройство которого предусматривает скопление воды на каком-л. его
участке в течение того или иного времени. «Давайте посоветуемся...
Быть может, прорезать каналы-водонакопители, а собравшуюся воду
откачивать?» [НМ, 11, с. 241].

—  Сложение слов.

КАНАЛ-НАКОПИТЕЛЬ, канАла-накопйтеля, м. То же, что канал-
водонакопитель (см.). Прорезали каналы-накопители, давай воду отка­
чивать. [НМ, 11, с. 241].

—  Сложение слов.

КАПИТАНША*, и, ж. Женщина-капитан (в разг. речи). Впервые
техникумы и училища Министерства речного флота РСФСР в порядке
эксперимента приняли в курсанты девушек. Знакомиться с будущими
«капитаншами» я поехала в Московский речной техникум. [И , 41, с. 4].

КАПСУВЙТ, а, м. Витаминный препарат в виде капсул. Первая
промышленная партия нового препарата, названного «капсувит Е-25»,
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отправлена с Калининского витаминного завода на птицефабрики,
животноводческие фермы, в зверосовхозы.. На калининском заводе.,
вместе с учеными создали оборудование и отработали технологию
получения витамина Е в виде мельчайших, измеряемых микронами,
капсул. Внутри каждой желатиновой капсулы— микроскопическая
капелька растворенного в масле витамина. Желатиновые капсулы
растворяются в организме животного медленно, что способствует
лучшему усвоению витамина. [Пр. 14.10].

— Капсула+витамйн.
<капустно, нареч.>. Там, в машине, смешивались в однородную

массу узбекский, иранский, афганский хлопок, а порой и штапельное
волокно, блескучее, капустно хрустящее. Это и называлось «смеской».
Хлопок Узбекистана составлял в ней львиную долю, был как бы
основой ее. [НС, 10, с. 4].

— Капустный+-о+перен.
КАРБОНИЗАЦИОННЫЙ, ая, ое. Предназначенный для карбониза­

ции. Благодаря незаурядному мастерству он один обслуживает карбо­
низационный агрегат, хотя по отраслевой норме это должны делать
двое. [Пр. 19.9].

— Карбонизация +-онн(ый).
КАРДИОСТИМУЛЯЦИЯ, и, ж. Стимуляция сердечной деятельности.

Машины [скорой помощи] оборудованы новейшей аппаратурой для
кардиостимуляции, электроимпульсной терапии, реанимации. Здесь
же — необходимый набор медикаментов. [Пр. 1.9].

— Кардно... (сердце)+стимуляция.
КАРМАН*, а, м. С карманом. Богатый, располагающий большими

деньгами (в разг. речи).— Вот нашел себе дамочку, да еще с карманом!
Ну и скатертью дорога! Там тебя икрой и семгой кормить будут.
[Л. Захарова, В. Сиренко, Шутка (Н., 37, с. 21)].

< картина-размышление, картины-размышления, ж .>. В семидесятые
годы у молодых мастеров сюжетные, событийные композиции стали
относительно редки; преобладали картины-размышления, воспомина­
ния, иносказания. [Ю., 11, с. 64].

— Сложение слов.

КАРТОННЫЙ ♦, ая, ое. Картонная леди. Передо мной была «картон­
ная леди» — одна из бездомных женщин Нью-Йорка. Кто-то прикинул,
что их здесь более 6 тысяч. Днем их можно увидеть на улицах чаще
всего у мусорных контейнеров, а по ночам они забиваются в щели
огромного города и сейчас, несмотря уже на первые холода, все еще
спят прямо на улице, жмутся к теплу, а то и разводят костры прямо
на мостовой, кутаясь в тряпье, укладываясь на ночь в картонные
коробки. Поэтому их называют «картонные леди». [Пр. 23.11].

КАРУСЕЛЬ ♦, и, ж. Вращающаяся установка в виде круга с доильны­
ми станками для конвейерного доения коров. Многие животноводы
республики приезжают посмотреть, как на колхозном комплексе
работает «карусель». [Пр. 1.12]. Светились желтыми квадратиками
четыре длинных коровника. Двери у них были плотно закрыты, но
чувствовалось, что там шла жизнь. Там работает «карусель» —
Калугин был первым в области, кто внедрил машинное доение. [Н., 51,
с. 12].

— От карусель в знач. «вращающаяся площадка с сиденьями, служащая для катания».

< карьерист-славолюб, карьерйста-славолюба, м .>. Скромная, милая,
благополучная Нуйкина (такой мы видим героиню Лучко) привыкла из
всяческих конфликтов выскальзывать без личных потерь, закрывая
глаза на брак в строительстве, на проделки умелых карьеристов-
славолюбов. [Ог., 49, с. 17].

— Сложение слов: карьерист+<славолюб [славо...+...люб]>.

КАСАНИЕ*, я, ср. В одно касание. Сразу же, непосредственно (в
разг. речи). На него приятно было смотреть: он работал так же, как
играл в хоккей. С  интересом, быстро, в одно касание решал все
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проблемы, жил и работал, как говорят, в охотку. [Л. Захарова,
В. Сиренко, Шутка (Н., 37, с. 21)].

КАСКАДНОСТЬ, и, ж. Совокупность артистических приемов, харак­
терных для жанра оперетты. Новый спектакль, поставленный Ю. Пет­
ровым по непривычному для нас классическому либретто И. Бекеффи и
Д. Келлера [«Сильва»],., заново открыл прекрасных актеров театра.
Дал им возможность за четыре часа продемонстрировать и замеча­
тельный вокал, и настоящую «каскадность». [ЛГ, 41, с. Я].

— Каскадный+ -ость.
КАССЕТНЫЙ*, ая, ое. К а с с е т н а я  б о м б а . Бомба, при взрыве

резлетающаяся на множество более мелких бомб. Ливан явился полиго­
ном для испытания нового американского оружия, такого, как вакуум­
ные, кассетные и фосфорные бомбы. [Пр. 15.9].

КАТНУТЬ*, ну, нёшь; сов., неперех. Катнуть головой. Качнуть
головой из стороны в сторону, отрицая что-л. (в разг. речи).— Так у тебя
что, и адреса его [жениха] нету?— Катнула она молчком головой:
нету, значит. [В. Мазаев, Жив останусь— свидимся (НС, 9, с. 130)].

— Из об л.
КАТЭКОВСКИЙ, ая, ое. Относящийся к КАТЭКу (Канско-

Ачинскому топливно-энергетическому комплексу). В Калинине действу­
ет экспериментальная установка, перерабатывающая в час около
четырех тонн углей Канско-Ачинского месторождения. Но все это не
катэковские масштабы. [Изв. 14.9].

— КАТЭК+-овск(ий).

КАЧАЛКА*, и, ж. Нефтяной насос. Суровая земля, пропитанная
нефтью, озера и озерки, потоки, ручейки подземной «пластовой» воды,
поднятой из недр вместе с нефтью. И, конечно же, традиционные,
неизменные сотни и сотни «качалок», деловито, неустанно, непрерывно
сосущих из-под земли лучшую в мире бакинскую нефть. [Ог., 52, с. /5].

— Качйть (качал— 3 л. ед. прош.)+-к(а).

КАЧЕЛИ-ЛОПИНГИ, качёлей-лопингов, мн. Качели, вращение кото­
рых происходит в вертикальной плоскости и одновременно вокруг* своей
оси. Опытный завод строительных машин [делал] качели-лопинги,
центрифуги; завод «Гидромехоборудование» — кольцевой крылатый ру­
коход, качели-гиганты.. Итак, в обычной школе— необычный спортив­
ный городок. [Н., 39, с. 23 ].

— Сложение слов: качёла+ англ, looping (от loop— мертвая петля)+ -(и).

КАЧЕСТВО*, а, ср. Р е й д  к а ч е с т в а . Рейд, осуществляемый груп­
пой народного контроля для проверки качества изготовляемой продук­
ции. Одним из важных факторов повышения качества продукции и
производительности труда, увеличения экономии материальных и
энергетических ресурсов на Московском заводе шлифовальных станков
считают активную работу групп народного контроля, которые регу­
лярно проводят «рейды качества». [Изв. 21.10].

КВИТАНЦИЯ-НАКЛАДНАЯ, квитанции-накладной, ж. Взвешивали
свежую продукцию, определяли жирность, кислотность. Данные зано­
сили в квитанцию-накладную— основной расчетный документ хозяй­
ства с предприятием. [Пр. 22.10].

— Сложение слов.

КЕДРОПАРК, а, м. Парк, засаженный кедрами.— Мы засадим десять
гектаров пустыря.. Это будет наш кедропарк через сто лет, подарок
городу. [А. Лебедев, Подъемная сила (Ю., 10, с. 21)].

— Кедр+о+парк.

КЕРАТОТОМИЯ, и, ж. Рассечение роговицы для осуществления
внутриглазных операций. Сам Федоров — специалист, как принято у нас
говорить, очень широкого диапазона, но при этом все-таки его
«коронные номера» — кератотомия (операция, снимающая близору­
кость до 10 диоптрий) и вживление искусственного хрусталика. [ЛГ,
46, с. 12].

—  Керато... (роговица)+...ТОМИЯ (разрез, рассечение).
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КИЛОМ, а, м. Под внешне убедительным предлогом совершенствова­
ния языка техники на нас обрушивают все новые ГОСТы, ОСТы...
Новый язык, которому нас обучают, имеет., какой-то странный
акцент. Что такое, к примеру, 5000 м? Можно предположить,
конечно, что это 5.0Q0 метров. Отнюдь! Эт о— 500 Ом, написанных
«по-новому». Иначе 0,5 килОма. Прописная буква в середине слова?
Такого в русском языке еще не бывало! [Пр. 3.10].

—  Кило... (ты сяча)+О м .

< кино диверсия, и, ж .>. Голос за кадром бубнит: если страны
НАТО, в том числе Англия, откажутся от разработанной для них
ядерной стратегии, особенно от размещения на своей территории
новых американских ракет средней дальности, их ожидает одна
участь — превращение в «беспомощных сателлитов Москвы». Такова
«основная идея» нового пропагандистского фильма, сделанного Цен­
тральным бюро информации Англии по заказу министерства обороны и
предназначенного для демонстрации в церквах, учебных заведениях,
других общественных местах. Вопрос о возможном воздействии этой
новой кинодиверсии на умонастроения различных слоев английского
общества мне довелось обсуждать с секретарем организации «Лейбо­
ристы— за мир». [Пр. 19.11].

—  К ино... (кино) +  диверсия.

КИНО-ЕДИНИЦА, ы, ж. Посетитель кинотеатров при статистическом
учете. Говоря сухим языком статистики, летом на одну кино-единицу
выпадает самое большое число кинопосещений. Но вот вопрос: доволь­
ны ли кино-единицы ? Планировали, выбирали одно, а посмотрели
другое. [ЛГ, 41, с. 8].

—  К т о .. .  (кино)+единмця.

<кинокапитанскии, ая, ое>. Но большую промашку допустил бы
тот морской волк, который, имея желание хорошо заработать,
пришел бы наниматься на траулер не к Юрченкову, а к капитану с
чисто кинокапитанской наружностью: с булыжными скулами, крис­
таллической солью, отложившейся на ушах, и матом, от которого
зашкаливают сейсмографы. [Кр., 34, с. 2].

—  К т о .. .  (кино)4-капитйнааЛ.

КИНООБРАЗОВАНИЕ, я, ср. Культурно-просветительская работа и
обучение, использующие средства кинематографии. Редакция ведет
пропагандистскую и организаторскую работу по внедрению различных
форм кинообразования в школах, институтах и других учебных заведе­
ниях Минска и республики. Работа эта проводится в тесном контакте
с комиссией по кинообразованию при Союзе кинематографистов БССР.
[К. пр. 25.9].

—  К т о .. .  (кино)+образоайиве.

КИНОПОСЕЩАЕМОСТЬ, и, ж. Посещаемость кинотеатров.
— Казахстан держит первенство в стране, а значит, в мире по
кинопосещаемости на селе.. И  второе— после РСФСР— по общей
посещаемости. [ЛГ, 44, с. 8].

—  Кино... (кино)+ посещаемость.

< кинопредшественник, а, х .> . Телевариант задуман и снят куда
«ближе к тексту», чем его кинопредшественник. [ЛГ, 35, с. 8].

—  Кино... (кино)+предпкстоенник.

КИНОПРОЦЁСС *, а, м. Процесс создания фильма. В книге просле­
живаются все этапы голливудского кинопроцесса — как рождается
замысел фильма, кто вкладывает деньги в его постановку, как
работает огромная армия агентов, создающая рекламу и популярность
очередному супербоевику. [ЛГ, 45, с. 8].

<кинотерапйя, и, ж.>. Что же касается духовной пищи, то, как
известно, большую роль на отдыхе играет кино. Выражаясь полунауч-
ным языком: лечились кинотерапией, приняли столько-то киносеансов.
[ЛГ, 41, с. 8].

—  К ино... (кино)4-терапия.
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КИСА*, ы, ж. Галстук-бабочка (в разг. речи). Неожиданно огурец
сорвался с вилки и шлепнулся на скатерть, что вызвало негодование
Светланы.— И  еще кису носишь,— упрекнула она. [И. Штемлер, Универ­
маг (НМ, 10, с. 175)].

КИСЛЕНКА, и, ж. Щавель (обл.). Известно, что даже луга на
кислых почвах, где буйствует хвощ да кисленка, преображаются после
известкования. [НС, 9, с. 148].

— Из обл., Сл. Даля.

КИСЛОТНЫЙ*, ая, ое. Кислотный дождь. Атмосферные осадки с
примесью вредных газовых и пылевых отходов производства. Химиче­
скими комбинатами США ежегодно выбрасывается в атмосферу около
26 миллионов тонн серы и азота, которые, соединяясь с водяными
парами, выпадают на землю Канады в виде высокотоксичных осадков.
Проблема «кислотных дождей» вызывает острейшие разногласия меж­
ду Канадой и США. [Изв. 17.11]. «Кислотные дожди»— результат
смеси вредных газовых отходов производства с атмосферными осадка­
ми— отравили около 1.600 озер и прудов, уничтожив в них все живое в
радиусе 50 км вокруг города Садбери, крупнейшего в Канаде центра по
добыче и выплавке никеля и меди. [Пр. 22.11].— Пр. 17.11, Изв. 19.11.

КИСЛЫЙ*, ая, ое. Кислый дождь. То же, что кислотный дождь (см.
кислотный *). Зафиксировано такое явление, как «кислый дождь»,
возникающий в результате перемещений в воздухе на большие рассто­
яния сульфатов и нитратов, образующихся также вследствие сжига­
ния ископаемого горючего. [ЛГ, 45, с. 11]. Надо срочно заменять
мраморные статуи в садах их мраморными же копиями. Дожди
(«кислые дожди») стали сейчас слишком опасными для мрамора. [ЛГ,
42, с. 11].

КИТ, а, м. К И Т— это набор серийных машин и оборудования,
который позволяет одновременно вести поточный цикл операций
измельчения стеблей переоборудованным комбайном, доставки этой
массы под навес-накопитель, сушки ее и транспортировки зерна,
половы и соломы к местам складирования.. К И Т предполагает безот­
ходное использование всего выращенного. В колхозе новую технологию
так и называют — «безотходный комплекс». [Изв. 29.9].

— Сокращение сочетания слов: кубанская индустриальная технология.

КЛАДБИЩЕ*, а, ср. Кладбища искусства. Затрагивалась [на второй
Всемирной конференции ЮНЕСКО] и родственная проблема так
называемых «кладбищ искусства»— художественных ценностей, явля­
ющихся по сути своей достоянием всего человечества, но похороненных
в частных коллекциях богачей.. Это серьезная проблема, и если ее
можно решить, то лишь усилиями мировой общественности. [ЛГ, 41,
с. 2].

КЛАКА, и, ж. По молдавскому поверью, чем дружнее «клака» —
коллективная стройка,— тем красивее и крепче будет дом. [К.
пр. 21.12].

— Молд.
КЛБ, неизм., м. Хворостянка — село спортивное. Популярен у

жителей села бег трусцой. А недавно физкультурники решили организо­
вать клуб любителей бега— первый сельский КЛБ в области.

— Сокращение сочетания слов: клуб любителей бега.
КЛЕИТЬСЯ*, ёюсь, ёишься; сов. Стараться быть причастным к

чему-л. (перен.; неодобр.; в просторечии). Многие теперь будут клеить­
ся к имени Полынина, не постесняются. [Д. Гранин, Ты взвешен на
весах... (НМ, 9, с. 83)].

— От клеиться в знач. «приклеиваться».
КЛЕТКА-АВТОМАТ, клётки-автомата, ж. Музыкальный автомат, при

включении которого раздается пенье птиц. В парижском Лувре пред­
ставлена интересная выставка антиквариата, пишет газета «Юмани-
те диманш». Она посвящена... птицам. Пернатые присутствуют
примерно в 400 произведений искусства.. Среди экспонатов—
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музыкальная клетка-автомат из золота и эмали Первой империи.
[Изв. 7.9].

— Сложение слов.
КЛЕТКА-ФИКСАТОР, клётки-фиксйтора, ж. Клетка, приспособлен­

ная для обездвижения животного во время операции. Конечно, делать
массаж такому животному, как лев, непросто. Гарсию поместили в
клетку-фиксатор, при помощи специальных приспособлений «обезвреди­
ли» голову и лапы, закрепили их так, чтобы она не могла ими двигать.
[Н., 41, с. 5].

— Сложение слов.
КЛУБ *, а, м. Деловой клуб. Добровольная организация специалистов,

члены которой периодически обсуждают насущные деловые вопросы.
Сначала о тех вопросах, на которые был получен ответ в ходе
заседания Делового клуба. Некоторые проблемы возникли просто по
той причине, что работники на местах, когда речь идет о подсобных
хозяйствах, не знают своих прав. [Пр. 1.11].

КЛЮШЕЧКА, и, ж. Уменып.-ласк. к клюшка (в разг. речи). С ясеней,
вне спасенья, вкось семена летят — клюшечками хоккейными валятся
на асфальт! [А. Вознесенский, Мы живем между звездами (Н., 42,
с. 9)].

— Клюшка (д-*е. к—*ч)+-к(а).
КМК, неизм., м. Комсомольско-молодежный коллектив. Савченко

увлекла ребят созданием комсомольско-молодежных коллективов в
животноводстве, добилась решения об организации КМК среди механи­
заторов. [К. пр. 1.10]. Жизнь давно подтвердила простую истину:
работа в комсомольско-молодежном коллективе выгодна и произ­
водству в целом, и каждому члену такого коллектива лично. На
сегодняшний день этой передовой организацией труда в столице
охвачено более 130 тысяч юношей и девушек. Большинство КМК
создается на самых ответственных, решающих участках производства.
[К. пр. 15.12].

— Сокращение сочетания слов: комсомольско-молодежный коллектив.
КМСО, неизм., м. Комплекс будет возводить комсомольско-

молодежный строительный отряд (КМСО). [К. пр. 10.12].
— Сокращение сочетания слов: комсомольско-молодежный строительный отряд.
<кнйга-размышлёние, кнйги-размышлёния, ж.>. Именно об этом.,

пути постижения себя и времени написан роман В. Еременко «Поколе­
ние». Это книга-размышление, автора и персонажей которой занима­
ют личностные проблемы человеческого бытия. [Пр. 1.11].

— Сложение слов.
<кнйга-собьггие, кнйги-события, ж.>. Книги-события, книги-миры

утвердила русская поэтическая культура. И в этом ряду мало что
вспоминается из новых названий. [ЛГ, 36, с. 3]. Весьма симптоматич­
но, что статья Ст. Лесневского, открывшая дискуссию, стоит рядом
с материалами А. Урбана и Г. Красникова, которые обсуждают поэму
Евг. Евтушенко «Мама и нейтронная бомба». Ст. Лесневский говорит,
что в наше время мало стало поэтических книг-событий, что,
кажется, некому воскликнуть: «Смотрите— звезды опять обезглави­
ли...» [ЛГ, 38, с. 3].

— Сложение слов.
КНИГА-ЭСТАФЕТА, кнйги-эстафёты, ж. Книга для записи достиже­

ний в какой-л. отрасли, которая передается из одной организации
(предприятия и т. п.) в другую. В юбилейном году по вузам и
техникумам Узбекистана отправилась в путь «Книга-эстафета» рес­
публиканского Министерства высшего и среднего специального образо­
вания.. Новые и новые записи появляются в «Книге-эстафете». Она
стала своеобразной энциклопедией лучшего опыта воспитания творчес­
твом, накопленного в коллективах вузов и техникумов, и., представля­
ет интерес не только для Узбекистана, но и для других братских
республик. [Пр. 8.10]. Севастопольцы активно участвуют в социалис­
тическом соревновании за достойную встречу 65-й годовщины Великого
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Октября и 60-летия образования СССР. Они удостоены чести первыми
сделать запись в  Книгу-эстафету трудовых свершений крымчан в
ознаменование юбилея Советского государства. В ней отражены
многие достижения тружеников промышленных предпрятий, строек,
близлежащих совхозов. [Изв. 21.9].

— Сложение слов.

<книгоглотатель, я, м .>. Для одного читателя книга — источник
раздумий о жизни, о себе, книга— великий воспитатель и учитель.
Другой, с позволения сказать, читатель, а точнее— всеядный книгогло-
татель, пробегает страницы по диагонали. [ЛГ, 35, с. 3].

— Книга... (книга)+глот£тель.

Скнигоприобретатель, я, м .>. Сами-то себя мы считаем непохожими
на других— пусть и наша библиотека будет похожей только на саму
себя.. Правда, такую библиотеку., собрать труднее, чем тысячи,
которыми похвалялись друг перед другом молодые книгоприобретатели.
[С. Шуртаков, Что и как мы читаем (Ю., 10, с. 88)].

— Книга... (книга)+ приобретатель.

<книгочёйство, а, ср.> . Дискуссия, которая ведется сейчас на
страницах «Литературной газеты», актуальна и важна. Она нащупы­
вает болевую точку нашего массового книгочейства и заставляет
всерьез задуматься— а как читаешь ты сам, как складываются твои
взаимоотношения с литературой, с книгой? [ЛГ, 39, с. 3].

— Книгочей+-ств(о).

< книжка-очерк, книжки-очерка, ж .>. Не хватает ярких, интересных
книжек-очерков по дооктябрьской и послеоктябрьской истории Роди­
ны. [Пр. 29.10].

— Сложение слов.
КНЙЖНИЧЕСТВО, а, ср. Увлечение книгами. От него будущий

писатель унаследовал дух книжничества, интерес к религиозно­
философским вопросам. [Ог., 50, с. 32].

— Книжник (к—>ч)+-еств(о).

<козлйно-рогатый, ая, ое> . Волнистые дали, волшебно приближен­
ные окулярами козлино-рогатой стереотрубы почти вплотную к самым
моим глазам. [В. Катаев, Юношеский роман (НМ, 11, с. 211)].

— Козлиные+о+рогй+-ат(ый).

КОЗЫРЁК*, рькй, м. < Из-под козырька видеть>. Отвели Геннадия
Позднякова к станку, который проволоку режет. Нехитрая вроде бы
работа, да и старается парень, а не ладится дело. Поскольку за годы
практики Геннадий эти машины, как метко выразился один из
опытных рабочих, «из-под козырька видел». Вникнуть в мелочи у него
ни времени, ни условий не было. [К. пр. 9.9].

КОКАИНОВЫЙ*, ая, ое. Кокаиновый ковбой. Пути торговли нарко­
тиком устилаются множеством трупов. «Кокаиновые ковбои», как
прозвали гангстеров, нередко затевают перестрелки на переполненных
автострадах, а для того чтобы убрать соперника, могут разгромить
целый магазин. «Кокаиновые ковбои» (в основном это выходцы из
Колумбии и кубинские эмигранты) действуют как военные подразделе­
ния, они имеют весьма эффективную службу разведки и контрразведки.
[К. пр. 6.10].

КОЛГОТНО, нареч. Хлопотно (в разг. речи).— Вагоны подавались под
перегруз без пломб и совсем открытые,— подтверждают работники
станции..,— нужно было вызывать комиссию, но это слишком колгот-
но.. Охранники сами ставили на вагоны закрутки и пломбы. [Кр., 34,
с. 11].

— Колготнбй (обл.)+-о.

КОЛЕСО*, й, ср. На колесе у кого-л. (ездить). В чьем-н. автомобиле
вместе с его владельцем (в разг. речи). В полевом городке на каждом
шагу легковые автомобили. У Бориса Иванова, например, «Жигули».
Олег Филя, поездив у него «на колесе», решил купить «Волгу».
[Изв. 29.9].
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КОЛЛАЖ*, а, м. О рассказе, подобном картине с наклеенными
кусками разного цвета и фактуры. В странных городских коллажах
Г. Ломидзе просвечивает притча об одиноком человеке в суете большо­
го города. [НМ, 12, с. 220].

КОЛЛЕКТИВНО-ГРУППОВОЙ, ая, де. Относящийся к группе людей,
как коллективу. Мы продублировали пульт управления светом, подклю­
чив его поканально к каждому креслу больного; так что при коллек­
тивно-групповой психотерапии можно использовать мощный фак­
тор эмоционального взаимовлияния пациентов друг на друга. [Н., 39,
с. 4].

—  Коллективный +о+групповой.

КОЛЛЕКТИВЫ-ПОБРАТИМЫ, коллектйвов-побратймов, мн. Трудо­
вые коллективы, установившие постоянные дружественные контакты в
целях улучшения выпускаемой продукции, передачи передового опыта.
Ашхабадский хлопчатобумажный ведет свою родословную от подмо­
сковного Реутова: он и начинал строиться в годы первых пятилеток на
средства, заработанные реутовскими ткачами. Реутовцы же в свое
время складывали в Ашхабаде ядро коллектива, помогли воспитать не
одно поколение туркменских текстильщиков... Все самое ценное, что
есть сейчас на комбинате, рождено в соревновании и содружестве двух
коллективов-побратимов. [Изв. 2.11].

—  Сложение слов.

КОЛОСИТЬСЯ*, йтся; несов. Успешно развиваться, процветать
(перен.). Такой-то вот и не может без указаний дня прожить. Он, если
хотите, есть та почва, на которой колосится волевой стиль руко­
водства. [НС, II, с. 125].

—  О т колоситься в знач. «давать колос».

КОЛОССАЛЬНО *, нареч. Здорово, великолепно (возглас одобрения) (в
разг. речи).—Я думаю,— он сделал маленькую паузу,— из споров с другими
возникает риторика, из споров с самим собою появляется поэзия!— Вот
это да!— воскликнула Аллочка.— Колоссально! [Д. Гранин, Ты взвешен
на весах... (НМ, 9, с. 77)].

КОЛХОЗНИК-НАДОМНИК, колхбзника-надбмника, м. Колхозник,
выращивающий общественный скот в личном хозяйстве. И появились
здесь колхозники-надомники. Другого выхода, собственно, и не сущес­
твовало. [ЛГ, 48, с. 11].

—  Сложение слов.

КОЛХОЗНО-ЛИЧНЫЙ, ая, ое. Основанный на средствах, ресурсах
колхоза и работе отдельных лиц— членов этого колхоза. Дом, построен­
ный своими силами, обходится вдвое дешевле, чем тот, который
сооружается колхозной бригадой. Вариантов такой вот «колхозно­
личной кооперации» много. В Шумановке, например, на двухквартирный
дом правление колхоза имени XXII партсьезда, помимо материалов,
выделяет пять с половиной тысяч рублей зарплаты. [Изв. 13.12].

— Колхозный + о + личный.

КОЛХОЗНЫЙ*, ая, ое. Общий, такой, в котором участвует весь
коллектив (перен.; в разг. речи).— Есть у вас заветная еще не сыгранная
роль?— У меня каких-то конкретных ролевых мечтаний нет. Скорее
есть темы, которые мне бы хотелось поднять. Театральное дело —
колхозное дело: один, кто бы ты ни был, ничего не можешь. И мечта
твоя и планы твои зависят далеко не от тебя одного. [Н., 45, с. 9].

КОЛХОЗ-ПАЙЩИК, колхбза-пййщика, м. Колхоз, являющийся пайщи­
ком какого-л. объединения, организации. Наконец наступил момент,
когда кислый жом тоже заканчивается. Возникает проблема: либо
прекращать откорм и обрекать предприятия на простой, либо
колхозам-пайщикам везти сюда огромную массу зелени, что, естествен­
но, связано с большими затратами. [Изв. 27.10].

—  Сложение слов.

КОМБАЙНО-ДЕНЬ, дня, м. Единица учета рабочего времени, исчис-
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ляемая работой, которая произведена на одном комбайне за один день.
Ежегодно из-за низкого качества ремонта много техники простаивает
на полях. Только в нынешнем году по этой причине на уборке зерновых
было потеряно более миллиона комбайно-дней. Вот почему нужно
строго проверять готовность машин, принимать от ремонтников
только вполне исправные тракторы, комбайны, автомобили.
[Пр. 16.12].

—  Ком байн+о+ день.
КОМЕДИЯ-РЕВЮ, комёдии-ревю, ж. О комедийном кинофильме,

построенном в виде ревю. Присутствовавший на просмотре генераль­
ный директор чехословацкой кинематографии Иржи Пурш отметил,
что созданием этого фильма положено начало сотрудничеству с одной
из республиканских киностудий Советского Союза. Особенно приятно,
подчеркнул он, что совместная работа началась с освоения такого
трудного жанра, как музыкальная комедия-ревю. [Пр. 28.9].

. — . Сложение слов.

КОМИТЕТ*, а, м. К о м и т е т  сем и . Организация, созданная обще­
арабским совещанием в Фесе. 2 декабря в Москву прибыла делегация
«Комитета семи», созданного решением общеарабского совещания на
высшем уровне для контактов с руководителями государств—
постоянных членов Совета Безопасности ООН по вопросам урегулиро­
вания ближневосточного конфликта. [Изв. 4.12].

<коммунизйрованный, ая, ое> . Мне приходилось слышать: кое-кто
из западных бизнесменов заявляет, что предпочел бы быть «атомизиро-
ванным, нежели коммунизированным». Будущее пугает их, ненавистно
им. [ЛГ, 39, с. 2].

—  Коммунйзм+-изированн(ый).

КОМНАТА-СЕЙФ, кбмнаты-сёйфа, ж. Комната (в учреждении, му­
зее), предназначенная для хранения каких-л. ценных документов, мате­
риалов. В Ленинграде, в комнате-сейфе Пушкинского Дома хранитель
рукописного отдела Римма Ефремовна Теребенина ставит передо мной
на пюпитр рабочую тетрадь Пушкина, зашифрованную номером 838.
[К. пр. 28.11].

—  Сложение слов.

КОМПАХА, и, ж. Компания (фам.; в разг. речи).— У него прияте­
лей— весь проспект.— Зачем мне его приятели?— На всякий случай.
Соберем компаху и пуганем этих гадов— до окружной дороги поползут!
[С. Абрамов, Странники (Ю., 11, с. 23)].

—  Ком пания+-к(а).

КОМПЛЕКСНО-ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЙ, ая, ое. К о м п л е к с н о ­
т е х н о л о г и ч е с к и й  п о т ок . 119 километров газопровода Уренгой —
Ужгород, проходящие в основном по югу Горьковской области, строит
комплексно-технологический поток №  3.. Поток подчиняется Москов­
скому ордена Трудового Красного Знамени сварочно-монтажному трес­
ту. О преимуществах потоков писалось достаточно: все средства
сконцентрированы в одних руках, и оплата труда производится за
сданный в эксплуатацию километр газопровода. Исчезают местниче­
ские интересы строительных управлений, улучшается качество работ,
так как все теперь заинтересованы в конечном результате. [К .
пр. 7.11]. Досрочно уложили в траншею сотый километр труб стро­
ители Чувашского участка трассы Уренгой — Помары — Ужгород. Ус­
корить работу помогло создание единого комплексно-технологического
потока. [Пр. 3.12].— Пр. 13.12, Изв. 20.9.

—  Комплексный+о+технологический.

КОМПЛЕКСНО-ЦЕЛЕВОЙ, йя, ое. К о м п л е к с н о -ц е л е в а я  п р о г­
рам м а. Горячий отклик среди ученых республики нашли решения
майского (1982 г.) Пленума Ц К КПСС. Разработаны и выполняются
комплексно-целевые программы, включающие исследования по таким
направлениям, как повышение эффективности земельно-водных ресур­
сов,. укрепление кормовой базы животноводства, повышение продук­
тивности водоемов и водостоков, использование солнечной энергии в
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сельском хозяйстве, создание новых видов удобрений и др. [Изв. 2.11].
— Кбмллексный+о+целевой.
КОМПЛЕКСНЫЙ*, ая, ое. 1. К ом плексны й твор ч еск и й  мо­

лодеж н ы й  коллектив. Коллектив, объединяющий группу молодых
ученых, инженеров, разрабатывающих какую-л. общую проблему,
комплекс научно-технических задач. В Москве трудятся более 200
тысяч молодых ученых и специалистов. От эффективности их работы
во многом зависит развитие фундаментальных наук.. В этом большую
помощь НИИ и КБ оказывают комплексные творческие молодежные
коллективы (КТМК). КТМК—это передовая форма организации труда
ученых и инженеров. [К. пр. 15.15]. 2. Действующий не в одном, а в
нескольких направлениях (ирон.). Браконьер он «комплексный», кроме
рыбы промышляет ондатр, бобров— словом, все, что подвернется. [К.
пр. 5.12].

КОМПОЗЙТОР-ПЕРВОНАЧИНАТЕЛЬ, композйтора-первоначинйте-
ля, м. Мы всегда должны помнить великие заветы композиторов-
первоначинателей, стоявших у истоков советской музыкальной школы.
[ЛГ, 49, с. 2].

— Сложение слов: композйтор+<первоначннатель [перво...+начинатель]>.
КОНВЕЙЕРНЫЙ*, ая, ое. К он вей ер н ая  т ехн ол оги я  с о д е р ­

ж ания скота. Содержание скота, основанное на беспрерывном осуще­
ствлении всех видов работы по обслуживанию животных. На основе
этой системы разработана новая, так называемая конвейерная техно­
логия содержания скота. Это в корне изменило труд доярок. [Изв. 1.9].

< конкретно-страстный, ая, ое>. Маяковский был страстным поэтом,
конкретно-страстным, социально-страстным. Он — поэтическое подо­
бие революции. [Е. Исаев, Диалектика постоянства (ЛГ, 39, с. 3)].

— Конкрётный+о+стрйстный.
КОНСТРУКТОР-ПЛЁНОЧНИК, конструктора-плёночника, м. Кон­

структор, чья деятельность связана с ткане-пленочными (см.) конструк­
циями. Радостно было узнать, что инициативная группа ученых и
конструкторов-пленочников за истекшие полтора десятилетия не
изверилась в полезности своего дела, добилась-таки успеха. [Пр. 17.9].

— Сложение слов.
КОНСТРУКТОРСКО-ЛАБОРАТОРНЫЙ, ая, ое. Относящийся к кон-

струированию и научным и техническим опытам. В ряде институтов
Академии наук УССР обеспечили надежный тыл для исследований —
создали современную конструкторско-лабораторную базу. И вот ре­
зультат: многие коллективы практически полностью удовлетворяют
свои потребности за счет отечественной техники, отпала в ряде
случаев необходимость закупать дорогостоящее оборудование за рубе­
жом. [ЛГ, 39, с. 2].

— Конструкторский (к'—»к)+о+лабораторный.
КОНСУЛЬТАТИВНО-ДИАГНОСТИЧЕСКИЙ, ая, ое. К он сул ь та­

ти в н о-д и агн ост и ч еск ая  поликлиника. В Запорожье на автоза­
воде «Коммунар» начала действовать автоматизированная консульта­
тивно-диагностическая поликлиника. Здесь обследование ведут специ­
альные машины. Если раньше на профилактический осмотр одного
работающего требовалось до пяти дней, теперь — два часа. [Пр.
26.12].—Пр. 21.11.

— Консультативный+о+диагностический.
<конторизация, и, ж.>. Деревня как общество существовала без

конторы века, и пришедшая в деревню контора вынуждена считаться с
обычаями мира. Первым следствием «конторизации» деревни стала
бумага, в смысле документ: заявление, накладная, ордер, квитанция,
постановление, приказ—все, что поначалу деревня именовала одним
словом «квиток». [НС, 11, с. 106].

— Контора (р—*р’)+-изаци|(а).
КОНТРАКТОР, а, м. Предприятие, организация, заключившие конт­

ракт с другим предприятием, взявшие на себя определенные деловые
обязательства перед ним; контрактант. Есть у нас еще одно обязатель-
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ство перед советским заказчиком: мы—генеральный контрактор по
поставкам оборудования для всей «стройки века». И это свое обяза­
тельство мы также выполним. [Н., 42, с. 10].

— Контракт+-ор.

<конфекционно-косметический, ая, ое>. У подружки своих денег
хватало только на конфекционно-косметический минимум, но у нее был
папа, который и одолжил тысячу рублей. [ЛГ, 50, с. 16].

— Конфекционный +о+косметический.

КОНФЛИКТОЛОГИЯ, и, ж. Направление в буржуазной социологии,
занятое изучением общественных конфликтов. Практически сошла на
нет тема «процветания», истощился поток всевозможных рецептов
«оздоровления» экономики, стабилизации мифической социальной и
политической «общности».. «Конфликтология» выдвинулась на первый
план как средство приглушения социальных конфликтов. [Пр. 9.11].

— Конфликт+о+...логия (учение, знание).

КОНЦЫ *, 6в, мн. И все концы. Об окончательной развязке чего-л. (в
просторечии).— Куда?— деловито спросил милицонер.— Куда всех... В
отделение.—Гражданин начальник, за что?— сразу посерьезнел Гена.—
Никто же никого не убил... Так что нет никакого дела... И все концы!
[Н., 43, с. 23].

КОПЕЙКА *, и, ж. С копейками. С небольшим; и еще немного (в разг,
речи). Деду Василию семьдесят с «копейками». Высокий, костистый
старик. [Пр. 5.12].

КОПЭ, неизм., мн. Здание собрано из так называемых компоновоч­
ных объемно-планировочных элементов (КОПЭ).. Это собранные из
отдельных деталей крупные элементы зданий—лестнично-лифтовой
узел, блоки с квартирами и межквартирными коридорами и т. п.
По-разному компонуя их, можно построить жилые секции различной
высоты и формы. Это дает возможность архитекторам создавать
непохожие жилые массивы, рациональнее использовать ландшафт
площадок. С КОПЭ ритмичнее, проще и быстрее работать строите­
лям. [К. пр. 6.11].

—  Сокращение сочетания слов: компоновочные объемно-планировочные элементы.

КОРАБЛЬ*, й, м. К ор абль  мира. Корабль с делегацией, нанося­
щей визиты дружбы в разные страны. «Корабль мира» заходил в порты
ФРГ, Дании и Швеции, где состоялись многочисленные митинги,
встречи, пресс-конференции. [К. пр. 15.9].

<корабль-самолёт, корабля-самолёта, м.> Пока танки, по-дельфиньи
боднув волну, скользят к берегу, их обгоняют корабли на воздушной
подушке. Корабли-самолеты, детища моря и неба, с реактивным ревом
рвутся к берегу. [К. пр. 18.9].

— Сложение слов.

КОРЕНЬ*, рня, м. Под корень*. Основательно, принципиально,
полностью (в разг. речи). Кондаков не отговорки ищет. Он просто
настаивает? чтобы проблемы решались в принципе, под корень. [ЛГ, 47,
с. 12].

КОРИЧНЕВЫЙ *, ая, ое. Коричневое золото. В ГДР главное сырьевое
богатство—бурый уголь. По его добыче республика занимает первое
место в мире.. «Коричневое золото» все шире используется здесь как
заменитель мазута и других дефицитных дорогостоящих энергоносите­
лей. [Пр. 3.9].

КОРМИЛЬЦЫ*, ев, мн. Наказание порой выглядело и несправедли­
вым, особенно в отношении «кормильцев», как называют ведущую
тройку [хоккеистов], ибо от них в огромной мере зависит судьба
матча. [А. Голубев, Убежать от себя (Ю., 11, с. 40)].

КОРМЙНА, ы, ж. Корм (обычно солома и другие отходы при
молотьбе) (в разг, речи; обл.). Бросилось в глаза Алексею Матвеевичу,
что комбайнеры гоняют по полю на высокой скорости, срезают одни
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колосья и оставляют солому.— Что же вы делаете, ребята, кормину
оставляете,—возмутился он. [Н., 48, с. 2].

—  Из обл.

<кормоград, а, м.>. Потом мы побачили кормоцех (а стоило бы
называть — кормоград: огромные ангары, наподобие самолетных, полны
спрессованными брикетами сена, кукурузным и овощным кормом). [Н.,
42, с. /Э].

—  Кормо... (корм)+ ... град (место сосредоточения какой-л. деятельности)+ перен.

КОРМОПРИГОТОВЙТЕЛЬ, я, м. Тот, кто приготовляет корм. Уда­
лось в совхозе поднять средние надои до 3,5—4 тысяч килограммов.
Помогает и слаженная работа кормоприготовителей. [Пр. 5.12].

—  Кормо... (кдрм)+приготовитель.

КОРМОХРАНЕНИЕ, я, ср. Хранение кормов. В первом году одиннад­
цатой пятилетки предприятия и организации района помогли совхозам
и' колхозам построить и реконструировать одиннадцать животновод­
ческих помещений, три цеха кормоприготовления, десять объектов
кормохранения. [Изв. 11.12].

— Кормо... (корм)+хранённе.
КОРОБОК*, бка, м. Игра, заключающаяся в том, что движениями

мышц лица нужно снять надетый на нос спичечный коробок. Другой
пример. Несколько парней и их подруг 18—20 лет сидят во дворе,
играют в карты и «коробок». «И что вы так каждый вечер
сидите?»—спросила я. В ответ услышала знакомое: «А что еще
делать?» [Пр. 11.11].

КОРОПЛАСТ, а, м. Известно, как портятся, ржавеют металличе­
ские изделия при перевозках и длительном лежании на складах. Одним
из эффективных средств предохранения, избранных сейчас в Болгарии,
стал созданный здесь раствор, названный «коропласт». Будучи нане­
сенным на металл, он очень быстро, за несколько десятков минут,
образует пленку, которая почти не пропускает влагу и газы. Потом
конструкции могут без всякого риска храниться в складском помеще­
нии три года, а под навесом—до года. Учитывая, что пленка легко
сдирается, ее можно использовать и как упаковочный материал. [Н.,
42, с. 12].

—  Бол г.
<короткометражный *, ая, ое>. Гарри Каспаров продемонстрировал

лучшие качества шахматного бойца. Он выиграл подряд три партии. О
выдумке и энергии, с какой юный бакинец провел финальные поединки,
можно судить по «короткометражной» партии с Ф. Георгиу. [К. пр.
25.9].

<короткошагий, ая, ое>. Цепочка следов, идущих к избушке, корот-
кошагая, пьяная, криком кричала Анзору: только что прошел смертель­
но усталый, на последнем, как шутят пограничники, издыхании
человек. [К., 9, с. 81].

—  Короткий+о+шаг (г—>г’)+Чий).
КОРРЕСПОНДЕНТ-КИНООПЕРАТОР, корреспондента-киноопера­

тора, м. Корреспондент, использующий для информации (и) киноматери­
алы. Предлагаем вниманию читателей репортаж, присланный из
Ливана корреспондентом-кинооператором Советского телевидения на
Ближнем Востоке Владимиром Ковнатом. [Ог., 49, с. 6].

— Сложение слов.
КОРШУНЫ*, ов, мн. (ед. коршун, а, м). О наиболее реакционных

милитаристских кругах капиталистических стран. Израильский министр
обороны Шарон не ограничился тем, что потребовал новых поставок
американского оружия Израилю. Посланник тель-авивских «коршунов»
без обиняков заявил, что о создании палестинского государства и речи
быть не может. [Пр. 5.9].

КОСМИЧЕСКИЙ*, ая, ое. <Космические глаза>. Уже более тринад­
цати лет в составе системы одновременно работают на орбите 2—3
спутника «Метеор», которые два раза в сутки «осматривают» нашу
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планету, каждый раз собирая информацию об облачности и уходящем
от Земли тепловом излучении примерно с 70—80 процентов поверхнос­
ти земного шара. Благодаря «космическим глазам» метеорология
прозрела в буквальном смысле этого слова. [Изв. 4.10].

КОСМОГЕОЛОГИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к геологическим
наблюдениям из космоса. По снимкам с орбиты составлена кос­
могеологическая карта всей территории Советского Союза. [Изв. 4.
10].

—  Космо... (космос)4-геологический.

КОСМОДРОМОВСКИЙ, ая, ое. Относящийся к космодрому. Ни
Королев, ни его помощники, конечно, не знали, что поблизости, в
космодромовском поселке, спустя недели две после запуска ПС появи­
лась на свет девочка. [Пр. 1.11].

—  Космодром+-овск(нй).

КОСМОНАВТ*, а, м. О растении, выращенном в космосе. На
четвертый день появились зеленые ростки, а сейчас «космонавт»
арабидопсис цветет, растит стручки. [Пр. 31.12].

КОСМОНАВТЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к космонавтике, свя­
занный с ней. Обратите внимание—размышления о космических по­
летах Годдард не публикует, скрывает, прячет от сторонних глаз. По­
чему? Серьезный ученый не хочет показаться смешным в глазах кол­
лег? Сам не уверен в практической значимости космонавтических идей?
Боится, что идею «уведут» ? Наверное, всего понемногу. [НМ, 10, с. 218].

—  Космонавтика (к—>ч)+-еск(нй).

к п л , неизм., м. Плавучий подъемный кран. Началось болото..
Третьяков через час пробрался к крану. Увидел свисающий с борта
канат, ухватился за него, подтянулся и вскочил наверх. Поднялся в
кабину, проверил механизмы, затем осмотрел стрелу.. Повеселел от
мысли, что КПЛ, судя по всему, в рабочем состоянии. [ЛГ, 40, с. 11].

—  Сокращение сочетания слов: кран плавучий.

< крас но-бел о-зелёно-красный, ая, ое>. Проходя по площади, носящей
имя великого Ленина, многие всматриваются в трехцветный флаг
республики. Красно-бело-зелено-красное полотнище на здании Верховно­
го Совета Таджикистана. Три цвета в таджикском флаге. Красный
означает верность идеям великого учения и преобразующей мир револю­
ции. Зеленый—весенний наряд многократно умноженных за годы
.Советской власти наших полей и садов. А белый — пусть дорога в
будущее всегда будет светлой. [Пр. 17.11].

—  Крйсный+о+белы й+о+эелёны й+о+крбсный.

КРАСНО-БЕЛЫЙ, ая, ое. Тяжелые красно-белые машины с синими
«мигалками» проносились по улицам. [К. пр. 21.11].

—  Красный+о+белы й.

< краснозвёздно, нареч.>. И за мною встанут окрыленно, краснозвез­
дно касками горя, тридцать три в Отечество влюбленных, лучше не
сказать — богатыря! [Е. Ерхов, Лейтенанты... Молодой ораве, Нам
легко доверили взводб (Ю., 9, с. 14)].

—  Краснозвёздный-»--о.

КРАСНУХА*, и, ж. О дипломе с отличием (жарг). Поступил в
техникум. И здесь до меня дошло, что учиться можно и не изучая
предметов. Какая разница, получил 3 или 5? Стипендия будет, а
«краснуху» (красный диплом) можно и не иметь, ведь диплом с собой
носить не будешь. [К. пр. 10.11].

КРАСНЫЙ*, ая, ое. К р асн ое в оск р есен ь е . День добровольного
труда на Кубе. Отвечает за проведение юбилейной вахты Профцентр
трудящихся Кубы, наметивший передать свыше 10 миллионов песо,
которые будут заработаны на воскреснике, в фонд территориальных
формирований народного ополчения. По инициативе профсоюзов
центром «красного воскресенья» станет город Моа, расположенный на
востоке республики. [Пр. 10.10]. Рамиро Иглесиас у себя дома в
провинции Лас Тунас каждый год участвует в «красных воскресень-
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ях»— днях добровольного труда. [К. пр. 9.10]. К р а сн ы й  л а зе р .
Прибор для облучения семян растений с целью активизации процессов
их прорастания и роста. Под влиянием так называемого красного лазера
ускоряется прорастание семян и рост растений, стимулируются
процессы фотосинтеза. Достижения советских исследователей начина­
ют применяться во многих хозяйствах страны. [Н., 40, с. 14]. Красные
береты. На улицах множество автомашин, постоянно образуются
заторы из-за песчаных насыпей, которые были воздвигнуты на случай
израильского штурма Бейрута. На перекрестках появились полицейские
регулировщики, посты сил внутренней безопасности («красные бере­
ты») и ливанской армии. [ЛГ, 36, с. 9].

КРЕСЛИЦЕ-СТАНОК, крёслица-станкй, ср. Специальное небольшое
кресло для проведения медицинских экспериментов над обезьянами. Иду
в лабораторию поведения животных. Маленькая обезьянка-макака
сидит в креслице-станке перед пультом с клавишами. Она пока только
учится выбирать из множества звуковых сигналов нужные и прини­
мать по ним быстрые решения. [Изв. 26.10].

— Сложение слов.

КРЕСЛО-ВЕРТУШКА, кресла-вертушки, ср. Вертящееся кресло. Вар­
гасов сидел в кресле-вертушке, трубку сосал да какие-то бессловесные
песенки себе под нос мурлыкал. [Б. Шереметьев, Логика каперанга
Варгасова (Ю., 9, с. 9)].

— Сложение слов.

КРИООПЕРАЦИЯ, и, ж. Хирургическая операция на замороженном
участке тканей. Здесь, в клинике, вылечили и четырехлетнего Сережу. И
еще сотни юных пациентов, которых спасли микро- и криооперации по
новой методике. [Изв. 6.9].

— Крио... (связанный со льдом, с низкими температурами)+ операция.

КРОВЛЕЛИТ, а, м. Кровельный полимерный мастичный материал,
устойчивый к внешним воздействиям. Кровлелит изготовляется из
отходов химического производства. Любой крыше под ним в течение
многих лет не страшны вредные воздействия. Только в прошлом году
экономический эффект от применения новинки на стройках достиг
примерно полумиллиона рублей. [Пр. 27.12].

— Кровля+е+... лиг (камень).
КРОВОПУСКАНИЕ*, я, ср. < К р о в о п у  с каки е чему-л.>. Это —

третье крупное сокращение социальных ассигнований, произведенное
нынешней администрацией. Со времени прихода Р. Рейгана в Белый дом
общая сумма «кровопускания» социальным программам превысила 63
миллиарда долларов. [Пр. 21.9]

— От кровопускание в знач. «выпускание из организма крови».

КРОЛИК *, а, м. Безбилетный пассажир, уплативший деньги за место
проводнику (в просторечии). «Так в Новосибирске мы сели во второй
вагон «кроликами»— деньги уплатили проводнику, а ехали без билета. А
другие ехали и вовсе «зайцами», то есть никому не платили. А вагоны
полупустые». [Ог., 43, с. 6]

— По аналогии с «заяц» в знач. «безбилетный пассажир».

КРУГЛОГОДОВОЙ*, йя, бе. К р у г л о г о д о в о е  о д н о т и п н о е  к ор ­
м л ен и е. Освоен эффективный метод так называемого круглогодового
однотипного кормления. Основа новой технологии — кормоцех. Это по
сути дела завод, выпускающий ежедневно до 350 тонн питательных
смесей. Для каждой группы молодняка разработаны рационы, позволя­
ющие добиваться высокой продуктивности. В них входит сено,
кукурузный силос, концентраты, химические добавки, патока, свеколь­
ный жом. После переработки используется солома. [Пр. 15.12].

<крузакадр, а, м .>. Кроме обычного классного часа, у нас ежене­
дельно собирались такие детские объединения, как «Мальчишник»,
«Девичник» и «Крузакадр». Об этом последнем и речь. Загадочное слово
«Крузакадр» расшифровывается просто: кружок закадычных друзей.
Возник он после того, как на классном часе ребята ответили
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(анонимно, разумеется) на три вопроса: кому плохо в классе? почему?
как сделать, чтобы всем было хорошо? [Пр. 15.10].

— Сокращение сочетания слов: кружок закадычных друзей.
КРУТИТЬ *, кручу, крутишь; несов., неперех. Ездить на автомашине

(в просторечии). Директор без устали крутит по полям на «газике».
[Пр. 8.10].

— От сочетания «крутить баранку» в знач. «водить автомобиль».
<крутоярье, я, ср.>. Тугим натянутым луком изгибается у ее порога

Дон, упираясь левым плечом в огромную глыбу чернозема. От круто-
ярья, исполосованного рыжелисьими хвостами— осыпями песков, пря­
мыми улицами и переулками убегают станичные кварталы от Дона до
самого вечнозеленого соснового бора [Н., 41, с. 9].

— Крутоярь (крутой, обрывистый берег— CPHF)+-j(e).
КРЫЛАТЫЙ*, ая, ое. Крылатая пехота. Воздушно-десантные войска.

Широко расставив ноги, напряженно смотрят в расцвеченное куполами
голубое небо люди, которым доверено дело подготовки и воспитания
крылатой пехоты. Замечено, что офицеры воздушно-десантных войск
раньше седеют. [Пр. 7.10].

КРЮК*, й, м. О клюшке (в речи хоккеистов). Надо помнить о счете,
о том, что ничья равносильна потере золота, чтобы понять состояние
вратаря, когда он увидел перед собой Лингрена, да еще с шайбой на
крюке. [А. Голубев, Убежать от себя (Ю., 12, с. 67)]

КУБАРИК *, а, м. В Донецке, Енакиеве, Макеевке, Селидове и других
городах на промышленных предприятиях стали выпускать контейнеры
для перевозки и хранения картофеля, яблок, лука, столовой свеклы.
Однако этой тары еще недостаточно. И  особенно не хватает обычных
овощных ящиков, именуемых в народе «кубариками», а по прейскуран­
т у— ящик №  22. [Изв. 5.9].

КУБИК*, а, м. Кубик Рубика. Головоломка в виде правильного
шестигранника с разноцветными вращающимися частями граней. В
Будапеште мне напомнили историю кубика Рубика— головоломки,
ставшей чрезвычайно популярной во многих странах. Казалось бы,
совершеннейший пустяк, а принес Венгрии немалые деньги. Однако
доходы эти, как говорили венгерские товарищи, могли стать гораздо
большими. На беду, кубик Рубика не был сразу же запатентован. [К.
пр. 13.10]. Во-первых, вынуждены огорчить тех наших читателей, что
просят у нас кубик Рубика. Пока его нет ни в редакции, ни в магазинах.
Поэтому желающие попробовать свои силы в решении остроумных
головоломок пока оказываются «вне игры». [К. пр. 28.11].— Алло,
«Детский мир»? ... Кубик Рубика есть?— Нет. Был.— А будет?—
Узнайте в отделе игрушек. [К. пр. 4.12].

КУБОКОВШ, а, м. Мера для определения емкости (вместимости)
ковша экскаватора (в проф. речи). Объясните мне, профессионально ли
считать экскаваторы на кубоковши, а самосвалы на штуки?—
Что?...— переспросил Барков, недоуменно пожав плечами. [М. Ганина,
Мария (ЛГ, 51, с. 7)].

— Кубатура+о+ковш.
<кукурузно-крупный, ая, ое> . Достоинство работ Соломко в том,

что это не беззубая, а настоящая, сверкающая кукурузно-крупными
сильными зубами сатира. [ЛГ, 49, с. 5].

— Кукурузный+о+крупный.
КУЛИЖКА, и, ж. Небольшое поле среди леса или зарослей

кустарника (обл.). Вот на этой на кулижке Выводил за кругом
круг— Где внаклонку, Где вприпрыжку, Где валясь пластом на плуг.
[О. Поскребышев, А мне подумалось о матери... (НС, 9, с. 22)].

— Из обл., Сл. Даля.
КУЛЬТУРНО-БИОГРАФИЧЕСКИЙ, ая, ое. Такой, который исходит

из взаимосвязи биографии какого-л. писателя и культуры данной эпохи.
Однако основной упрек, который, по нашему мнению, можно сделать
этой книге,— упрек в излишней жесткости и, если допустимо так
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выразиться, непримиримости культурно-биографической идеи. [ЛГ;, 50,
с. 5].

—  Культурный 4-о+ биографический.

КУМЫСХАНА, bi, ж. В столице Казахстана Алма-Ате открылась
первая в республике кумысхана.. Здесь можно выпить ароматного
кумыса, заказать национальные блюда.., сыграть на национальном
казахском инструменте— домбре— одним словом, хорошо отдохнуть.
[Изв. 15.9].

—  Ср. чайхана.

КУПАВНИЦА» ы, ж. Травянистое растение с желтыми цветами
семейства лютиковых; купальница (обл.). Ехал я на поезде в Кострому и
все хотел увидеть желтые куртины купавниц. Миновал Свечу, Шабали-
но, а купавниц нет как нет. И  лишь в дальних, безлюдных местах
наконец замелькали желтые бубенчики. Пропадает близ городов купав-
ница. [НС, 9, с. 145].

—  И з обл.

КУПАЖНЫЙ, ая, ое. Связанный с купажом— смешиванием различ­
ных вин с целью улучшения их качества.— Нужно быть настороже. А
ну как двойник превратит купажное отделение в кутежное, разложит
коллектив беззастенчивым и беззакусочным потреблением плодовоягод­
ного? Или спустит произведенный спирт в канализационные воды,
истребив тем самым всю имеющуюся там фауну? [Кр., 26, с. 3].

— Купаж4--н(ый).

<кургйн*, а, м .>. И  вот вдоль садов выстроились курганы ящиков с
отборными плодами. [ЛГ, 41, с. /0].

— От курган в знач. «холм, горка».

<кускусничать, аю, аешь; несов., неперех.>. Уличный лексикон [на
вечерах Элиота в 1964 г.] был эпатажем буржуа.. Обожали, переполня­
ли, ломились.., не секли, не понимали, не фурыкали, не волокли..,
кускусничали, акулевали, клялись, грозили. [А. Вознесенский, О (НМ, 11,
с. 120)

—  Кускус (популярное во Франции блю до) 4—нича(ть).

КУСОЧНИЧАТЬ, аю, аешь; несов., неперех. Питаться, наскоро
перекусывая, не обедая (в разг. речи).— Какая же ты бледненькая,
тоненькая!... Сиди. Не обедала, небось? Все кусочничаешь. Суп надо
есть! От супа вся сила! [Н. Кожевникова, Елена Прекрасная (НМ, 9, с,
27)].

— Кусбк (к-»ч)+-нича(ть).

Л
ЛАГЕРЬ*, я, м. Л а гер ь  мира. Новой формой участия людей в

антивоенных выступлениях стала организация «лагерей мира» поблизос­
ти от объектов, связанных с подготовкой к ядерной войне. Начало ему
положил лагерь в Гринэм-Коммон, разбитый прошлой осенью группой
женщин возле американской военной базы, где ведется подготовка к
размещению крылатых ракет. Сторонницы мира провели там всю
суровую зиму. [Пр. 1.9]. [Британцы] готовы конкретными действиями
помешать размещению крылатой смерти на их земле. Протест, начало
которому положили сорок женщин, создавших палаточный «лагерь
мира» в Гринэм-Коммоне, принял на этих днях массовые масштабы.
[Изв. 15.12].

ЛАДУШКИ, частица. Ладно, хорошо (в просторечии).— Что там
купол, не лопнул?— Труба только и оттяжка одна,— утешил Педро.—
А трапеция цела.— Ну и ладушки. Трубы в запасе есть. [А. Лебедев,
Подъемная сила (Ю., 10, с. 18)].

—  Лады4--ушк(и).

ЛАЗОВОЙ, дя, де. Удобный для лазания (обл.). Тут я, признаться,
отвернулся, стал на большую кедру смотреть: хорошая, думаю, кедрй,
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сильная и вполне лазовая—были бы только осенью на ней шишки.
[Г. Немченко, Возвращение души (НС, 12, с. 68)].

—  Лйзать4--ов(ой).

слампочный, ая, ое>. Мы. глубоко сочувствуем горю Евг. Сазонова.
Мы искренне возмущены людьми, выпускающими подобные недолговеч­
ные лампочки. Мы грустим по поводу того, что некоторые строки
письма писателя разобрать невозможно. Но мы уверены, что на его
гневное письмо отреагируют работники лампочного фронта. [ЛГ, 49, с.
16].

—  Лймпочка4--н(ый).

ЛАООК, неизм., м. Но если послушать заявления руководителей
Оргкомитета Олимпиады-84 (ЛАООК), то их частная организация
только тем и занимается, что следует высокому примеру организаторов
Московской Олимпиады. [ЛГ, 41, с. 13].

—  Сокращение сочетания слов: Лос-Анжелесский олимпийский организационный комитет.

ЛАПА*, ы, ж. Ласковое обращение (фам.; в разг. речи).— Нет, ты
еще раз вспомни: как ты сюда попал, кто тебя позвал?— Ты,
Лилечка,— смиренно сказал он, ты, лапа. Ты меня позвала. [А. Рекем-
чук, Тридцать шесть и шесть (НМ, 12, с. 84)].

— От л&лочка (обращение).

<ласкакмце-тё11лый, ая, ое>. А на холме вокруг отеля ласкающе-
теплый воздух благоухает ароматом цветущих здесь алых роз. [ЛГ, 38,
с. 14].

— Ласкйющий+е+тёплый.

ЛАФЕТ*, а, м. В задачу «Геракла» входило погасить вызванный
дымовой шашкой пожар на тральщике. С помощью четырех лафетов,
или «водных пушек», расположенных на спасателе, мы довольно
быстро ликвидировали пожар. [Н., 36, с. 4].

ЛАФОВЫИ, ая, ое. Легкий, удобный, выгодный (в просторечии).
Пойду в армию. Нет, лучше рабочим сцены в театр... Брикетик
устроился. Говорит, лафовая работа. [Н., 38, с. 11].

— Лофд+-ов(ый).

ЛД, неизм., мн. Либеральные демократы (см. либеральный*). На
политической арене ФРГ появились две новые организации —
«либеральные демократы» (ЛД) и «демократические социалисты» (ДС)
[Пр. 5.12].

— Сокращение сочетания слов: либеральные демократы.

ЛЕВАК*, а, м. Продукция, изготовленная для незаконного сбыта (в
разг. речи). Конечно, он мог и не вывозить обувь на периферию,
разметав левак среди знакомых директоров магазинов. [И. Штемлер,
Универмаг (НМ, 9, с. 111)]

<лёди>премьер, а, ж.>. Какими же раздумьями поделилась леди-
премьер во время своего первого визита в город [Западный Берлин],
особый статус которого удостоверил 11 лет назад в числе других и
британский представитель. [К. пр. 31.10].

— Сложение слов.

ЛЕНТОПРОКАТЧИК, а, м. Весь процесс прокатки, кажется, проис­
ходит сам собой—в цехе почти не видишь людей.. И, пожалуй, что
больше всего меня поразило, так это белые рубашки под спецовками
лентопрокатчиков. [Ог., 51, с. 17].

—  Лента 4-о+ прокатчик.

<лепетнуть, ну, нёшь; сов., перех.>.— Ты где будешь под Новый год,
в Москве?— Само собой,— обескураженно лепетнул он.— Наверное.
[А. Рекемчук, Тридцать шесть и шесть (НМ, 12, с. 72)].

— Лепетать 4--ну(тъ).

<лжегерой, я, м.>. Рой обретает очертания тел, материализует­
ся— появляются лжепоэты, лжегерои, лжепередовики. [А. Вознесен­
ский, О (НМ, 11, с. 137)].

— Лже... (ложный, мнимый)4-гердй.
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<лжеоппонёнт, а, м .>. Тут, пожалуй, надо посетовать, что среди
оппонентов есть немало таких, кого влечет не суть спора, а скорее
популярность Хейердала — ведь спорить с ним, если хотите, престиж­
но. Назовем их просто лжеоппонентами. Выводам и аргументам они
противопоставляют скоропалительные догадки, ложные аналогии. [Н.,
43. с. 11].

— Лже... (ненастоящий)4-оппонент.
<лжепаспорт, а, м .>. История с часами рядом с этой кажется

более чем невинной, подумаешь, в паспорте написано одно, а нутро
механизма обнаружило иное. А ведь перед нами явления одного порядка.
И  при желании найдешь родство между лжеисторией болезни и
часовым лжепаспортом. [ЛГ, 37, с. 12].

— Лже... (ненастоящий)4-пйспорт.
<лжепередовйк, 6, м .>. См. цит. к лжегерой.
— Лже... (ложный, мнимый)4-передовик.
Слжепоэт, а, м .>. См. цит. к лжегерой.
— Лже... (ложный, мнимый)4-поэт.
<лжепрофсоюз, а, м .>. Экстремисты «Солидарности» являются

злейшими врагами социализма. Они были и продолжают находиться в
услужении у западных антикоммунистических центров. Потому-то
Запад так приголубливает бывшую «Солидарность», рекламирует ее
программу, защищает антисоциалистические концепции этого лже-
профсоюза. [К. пр. 22.10].

— Лже... (ненастоящий) 4-профсоюз.
ЛИБЕРАЛЬНЫЙ*, ая, ое. Л и б е р а л ь н ы е  д е м о к р а т ы . На поли­

тической арене ФРГ появились две новые организации — «либеральные
демократы» (ЛД) и «демократические социалисты» (ДС). Произошел
также решительный разрыв организации «молодые демократы» с их
«материнской» партией — свободной демократической (СвДП). [Пр.
5.12].

ЛИВАНО-СОВЕТСКИЙ, ая, ое. Относящийся к Ливанской Республи­
ке и Советскому Союзу, их взаимоотношениям. Мы подтверждаем нашу
решимость крепить узы ливано-советской дружбы, развивать боевое
сотрудничество с КПСС— славной партией Ленина, решимость бо­
роться за единство всех коммунистов, революционеров, других антиим­
периалистических и миролюбивых сил нашей эпохи с целью обуздать
агрессивный курс американского империализма и его пособников. [Изв.
24.12].

— Ливанский 4-о 4-советский.

ЛИК*, а, м. Лики чего. Характерные черты, особенности чего-л.
Вся история, не одухотворенная живым человеческим конфликтом,
кажется не более чем частным случаем. Вот и получается, что
вставные номера ленты — показ мод, красивые мечты Бодрова, телеин­
тервью знаменитого Вячеслава Зайцева, подсмотренные остроумным
фотографом «лики» молодежной моды— гораздо более интересны, чем
сам фильм. [К. пр. 19.12].

<ликующе-торжествующий, ая, ее> . Я  попытался представить себе
автора статейки, и так-то жалко стало его, беднягу! Сидит с
бухгалтерскими счетами в руках.., наконец-то— эврика!— метрики не
сходятся на целый год! Судя по ликующе-торжествующему тону
письма-статьи, радовался он своему «открытию» ничуть не меньше,
чем тот житель Сиракуз, который, открыв свой закон,... с тем же
возгласом «эврика!» побежал по улицам города. [С. Шуртаков, Что и
как мы читаем (Ю., 10, с. 86)].

— Ликующий (прич. действ, наст, глаг. ликовать)4-е4-торжествующий (лрмч. действ, наст,
глаг. торжествовать).

ЛИНЕЙКА * и, ж. Под линейку. Вытягиваясь по прямым линиям. Сам
Благовещенск., стоит при слиянии Амура и Зеи и построен «под
линейку» — одни улицы параллельны Амуру, другие — Зее. [Л. Заваль-
нюк, Навеки моя юность здесь осталась (Ю., 10, с. 79)].



< линия-стрелка, лйнии-стрёлки, ж .>. Сегодня в отделе сбыта
завода [сухофруктов] висит карта потребителей продукции. Свыше
трехсот разноцветных линий-стрелок протянулись отсюда до берегов
Тихого и Ледовитого океанов. [Пр. 1.11].

— Сложение слов.
ЛЙРИКО-ФАНТАСТЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Совмещающий признаки ли­

рического и фантастического жанров. Федерико Феллини снимает новый
фильм «А корабль плывет...». В нем,— сказал режиссер журналис­
там,— я хочу показать, к каким бедам может привести избыток
информации. Я  решаю тему в лирико-фантастическом ключе. [ЛГ, 51,
с. 15].

— Лирический (ч—*к)+о+фантастический.

ЛИСТОВКА-ПРИЗЫВ, листовки-призыва, ж. Листовка, содержа­
щая призыв к чему-л. Всюду встречались наклеенные чьими-то
руками листовки-призывы: «Нам нужно будущее, а не ядерные бом­
бы», «Ударим по ядерным ракетам и правительству Тэтчер».
[К. пр. 5.12].

— Сложение слов.
ЛИСТОК*, тка, м. Л и ст о к  б е р е ж л и в ы х . В Советском районе

города Челябинска по инициативе райкома комсомола была проведена
«Десятидневка комсомольской бережливости». Комсомольские органи­
зации, все комсомольцы, работающие на производстве, получили
специальные «Листки бережливых». В них заносились обязательства по
экономии трудовых и материальных ресурсов, топлива и электроэнер­
гии, а потом подводились итоги. [К. пр. 9.10]\

<литмальчйшка, и, м .>. Литмальчишкам, на вечные сроки, потеп­
ленья державным броском нам дарил знаменитые строки старый дом
на бульваре Тверском. [В. Гордейчев, В чину учимых (Ю., 11, с. 36)].

—  Ли т. .. (литературный)+ мальчишка.

ЛИЦЕВОЙ*, ая, ое. Л и ц ев ой  с ч е т  б е р е ж л и в о с т и  (эк о н о ­
мии). Документ в личном деле работника, отражающий вклад этого
работника в дело экономии. Перед началом собрания каждому комсо­
мольцу был вручен бланк лицевого счета бережливости. На собрании
приводилась такая цифра. Каждый третий комбайн простаивает в
страду из-за поломок. Конечно, машины изнашиваются, и остановки
неизбежны. Но каждую из них отныне будет внимательно разбирать и
изучать группа технического контроля «Комсомольского прожектора».
[К. пр. 17.12]. Сотни рабочих и инженерно-технических работников
Старорусского приборостроительного завода трудятся на основе
лицевых счетов экономии. Это позволило предприятию сберечь с начала
года без малого сто тонн черных металлов и несколько тонн
латунного проката. [Изв. 9.9].

ЛОБ*, лбй, м. Лоб наморщить. Подумать, обдумать что-л. (в разг,
речи). Человек на орбите безукоризненно, я повторяю, безукоризненно,
выполнив все указания инструкций, должен еще и разглядеть несовер­
шенство их в зависимости от конкретных условий. Как говорится, лоб
наморщить. И  найти иной, свой путь. То будет уже не исполнитель­
ство, а качественно новый, творческий подход. [Ог., 40, с. 16].

ЛОВЙТЬ*, влю, вишь; несов., перех. <Ловить собственный хвост>.
— Мы опять хитрим. Придумываем, ловим собственный хвост.
— Конечно, ничего не делать всегда легче. Спокойней. [И. Штемлер,
Универмаг (НМ, 10, с. 173)].

ЛОГОФОБИЯ, и, ж. Малейший посторонний шорох сразу сбивает
речь. Это логофобия — боязнь собственной речи. Больной не уверен в
правильности своего произношения. Нередко при этом он стремится
проговаривать свои мысли в быстром темпе. [К. пр. 23.10].

— Лого... (слово, речь)+...фобия (страх).

ЛОКАЛКА, и, ж. Локальная очистка производственных сточных вод
(в разг. проф. речи). Главный инженер., имел разговор с Фигуриной о
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«локалке». Вообще-то речь о строительстве локальных цеховых
очистных сооружений для предварительной очистки стоков, подава­
емых в районную станцию, шел не первый год. [ЛГ, 40, с. 11].

—  Локальная (л ’—*л) очистка+-к(а).

ЛОКОМОТИВНО-ВАГОНОСТРОИТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Производящий
локомотивы и вагоны. Рабочие сталелитейного цеха локомотивно-
вагоностроительного завода вместе с коллективом агитпоезда провели
«плавку мира». [Пр. 5.11].

—  Локом<гг1вший+о4-вагхмюстроительаый.

ЛУНОХОД*, а, м. Медленно движется по откормочнику «луно­
ход» — так механизаторы нарекли «умную» машину для раздачи кормов
и наблюдения за животными. На специальной площадке «лунохода»
смонтирован пульт управления, и Григорий Павлович одним нажатием
кнопки может подъехать к любой группе животных, добавить, где
надо, корма, проверить чистоту в клетках, автоматическую подачу
воды. [Изв. 29.12].

—  О т лунохбд в знач. «самоходный аппарат для передвижения по поверхности луны».

ЛЫ Ж И*, лыж, мн.— На «лыжи» комбайн ставим,— подойдя к ним и
поздоровавшись, сказала Таня,— если не пойдут, лен руками теребить
придется. «Лыжами» называли стальные листы, закрепленные под
колесами комбайнов. Тогда их тракторами легче тащить по раскисшей
земле. [К  пр. 11.9].

ЛЮБИТЕЛЬ-КОНСТРУКТОР, любителя-конструктора, м. Тот, кто
занимается конструированием чего-л. как любитель. Многочисленна
армия советских изобретателей— людей творческих, ищущих, прини­
мающих близко к сердцу трудности и заботы дела, которым они
занимаются. Среди них много и любителей-конструкторов, создающих
подчас удивительные творения. [К. пр. 14.9].

—  Сложение слов.
ЛЮКСУСОВЫЙ, ая, ое. Высшего сорта, качества (в разг. речи).

— Хотел уже идти к воротам.., но его перенял на пути, приманил
пальцем лохматый мужик, определивший, должно быть, что покупатель
знатный, богатый., и предпочитает товар добротный, первосортный,
шикарный, люксусовый. [А. Рекемчук, Тридцать шесть и шесть (НМ, 11,
с. 98)].

—  Лат. luxus (пышность)+-ов(ым).

ЛЮЧОК, чка, м. Маленький люк (в разг. речи).—Да, обычно люк
грузовика закрывается задолго до старта,— соглашается всегда спо­
койный и безупречно точный в любых деталях Виктор Дмитриевич.—
Но теперь, кроме основного люка, есть маленький лючок с особым
контейнером. И  его можно загрузить даже в день старта. [Пр. 5.11].
Открыли мы, значит, этот лючок, и полез Иван. [Г. Немченко,
Возвращение души (НС, 12, с. 59)].

—  Л ю к (к —>ч)+-ок.

м
МАВАШИ, неизм., ср. Боковой удар ногой в голову, используемый в

каратэ. В роковом мастерстве кинематографических каратистов,
утверждающих нравственное превосходство добра с помощью удара
«маваши»,— во всем этом то и дело проскальзывает нечто тягостно
знакомое, не к искусству имеющее отношение, а к самой что ни на
есть обыденной жизни. [Н., 35, с. 14].

—  Ял.

<магазин-общёние, магазина-общения, м .>. Хотя давно пора понять,
что у магазина на комсомольской ударной— важное социальное назна­
чение. Он должен быть не только просторным, удобным, но и вообще
качественно новым. Ведь молодые люди идут сюда подчас даже не за
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покупкой. Магазин-общение? А что, может быть и так. Только
сначала надо решить проблемы более неотложные. [К. пр. 20.11].

—  Сложение слов.

МАГИЧЕСКИЙ*, ая, ое. Магический четырехугольник. За первое
полугодие 1982 года в ФРГ объявили себя несостоятельными должника­
ми 5.676 компаний, что более чем вдвое превышает соответствующую
цифру прошлого года. Число безработных приближается к двум
миллионам. Снижаются темпы роста валового национального продук­
та. Пресловутый «магический четырехугольник» (устойчиво высокие
темпы роста, полная занятость, стабильные цены, равновесие пла­
тежного баланса) давно уже находится вне экономической реальности.
[Изв. 2.11].

МАГНИТ*, а, м. Магнитофон (жарг.). Одни просто коллекциониро­
вали записи, другие на «магнит» записывали лишь то, чего не было на
пластинках. [А. Малышев, Сирены (НС, 9, с. 111)].

—  От магшггофбн.

МАГНИТОГРАВИСТАТ, а, м. В ходе дня космонавты выполняют
также необходимые операции по уходу за растениями, культивируемы­
ми в «космических оранжереях». В установках «Оазис» и «Вазон»
выращиваются горох, овес, лук, а в «Магнитогравистате» проводится
эксперимент по изучению влияния неоднородного магнитного поля на
развитие семян льна. [Изв. 29.9].

.—  Маппгго... (магнитный)+ трава... (гравигационный)+..хтжт (установка).

МАГНИТОЛЕНТОЧНЫЙ, ая, ое. М а г н и т о л е н т о ч н а я  с л у ж б а .
ГОНГИ повышает эффективность своей работы, расширяет диапазон
собственных возможностей и круг обязанностей, вводит новые виды
информационных услуг. В  частности, в  десятой пятилетке появилась
магнитоленточная служба, в рамках которой формируются базы
данных на магнитных носителях. [Пр. 12.10].

— Магшггалента+-очн(ый).

МАЗИЛКА*, и, ж. Мазь, лекарственный препарат в виде мази (в
разг. речи).— Петя, где спирт?..— Там,., в  новом рюкзаке. Плоская
фляжка из нержавейки. Ты это... всерьез? Думаешь, поможет?—
Иногда, говорят, помогает. Папка у меня всю жизнь с этой штукой, с
хондрозом. Ему спирт лучше всякой мазилки. [А. Лебедев, Подъемная
сила (Ю., 10, с. 18)].

— Мазать (э->з’)+-илк(а).
МАЗЙСТОСТЬ, и, ж. Особенность живописной фактуры, отлича­

ющейся жирными мазками кисти (в проф. речи). Живопись Пименова не
всех устраивала. «Леваков», любителей модерна— своей «фигуратив-
ностью и старомодностью». «Консерваторов»— отсутствием «мазис-
тости», пастозной кладки, якобы свойственной московской школе.
[Ог., 41, с. 9].

—  Маздк (э-»з’)+-астость.

МАЙКА-ПЛАКАТ, мййки-плакйта, ж. Майка, на которой изображен
плакат. Многие читатели предложили поместить на молодежную
футболку текст открытки в Белый дом, которую опубликовала в свое
время «Комсомольская правда». Майка-плакат, майка-эмблема, майка-
почтовая открытка — предложения самые разнообразные. [К. пр. 1.12].

—  Сложение слов.

МАЙКА-ПОЧТОВАЯ ОТКРЫТКА, мййки-почтовой открытки, ж. \ /
Майка, на которой изображены различные почтовые открытки. См. цит.
к майка-плакат.

— Сложение слов.

МАЙКА-ЭМБЛЕМА, мййки-эмблёмы, ж. Майка, на которой изобра- V
жена какая-л. эмблема. См. цит. к майка-плакат.

—  Сложение слов.

<макроувеличиваться, ается; несов.>. Администрация Рейгана пыта­
ется свалить вину за безработицу на демократов и на вторую волну
«постиндустриальной революции»— ЭВМ, роботы, микроминиатюри-
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зация проводников и т. д., а за международную напряженность — на
коммунистов и «советскую военную угрозу», «проводники» которой,
естественно, макроувеличиваются. [Изв. 1.12].

—  М акро... (очень большой)-(-увеличиваться.

МАЛЕНЬКИЙ*, ая, ое. М ал ен ь к ая  р о д и н а . Место рождения,
родной край. Сидит Виктор Александрович на своем «посту» у окна.
Рассуждает.— Это хорошо, когда человек к одному месту прицелен,
когда у него своя маленькая родина есть. Я  вот и на севере работал, и
в Горьковской области, на фронт из Можги уходил, а на пенсию в Уфе
отправился. На каком обелиске про меня упомянут? Кто вспомнит?
Когда у человека есть родимая сторонка, речушка ли, двор ли
городской, лесок, парк, озерко, когда человек чтит и любит свою
маленькую родину, ему и наша большая Родина дорога. [Л. Чумичев,
Гость приехал. (Н , 49, с. 9)].

— Ср. малая родина (НРЛ-78).

МАЛИННИК*, а, м. Высушенные листья малины. Василий Евменов
мечтательно говорил друзьям-разведчикам, как будут мыться в баньке,
как его мама будет угощать их чаем, заваренным малинником. [Н., 45,
с. Я].

— И з обл.

МАЛИНЧИЗМ, а, м. На протяжении десятилетий в Мексике
проходил процесс концентрации капитала в руках горстки людей,
которые по существу были проводниками интересов транснациональ­
ных монополий. В последнее время финансовые препдприниматели
стали все откровеннее скатываться на позиции, как принято говорить
в Мексике,—«малинчизма». Происхождение этого термина относится
к периоду испанского завоевания, когда Малинче— дочь одного из
вождей индейских племен помогала Кортесу в покорении ее соотечес­
твенников. [Пр. 6.9].

— Малинче (имя совет е.>+-изм.

МАЛОГРАДУСНЫЙ, ая, ое. Некрепкий, с небольшим количеством
спирта. Успешно конкурируют они [изготовители самогона] с торговой
сетью, куда., поступает все больше и больше малоградусного и вовсе
некрепленого питья. [Кр., 30, с. 4].

—  М ало... (мало)+градус+-н(ый)

<малосимпатизйрующий, ая, ее> . Даже в столь малосимпатизиру-
ющем коммунистам заведении, как экономический клуб Сан-Франциско,
не удержались от того, чтобы спросить новоиспеченного директора
P C — РСЕ, неужели столь не информированы о событиях, у них дома
происходящих, те народы, на языках которых агентура ЦРУ вещает из
Мюнхена. [Пр. 5.11].

—  М ало... (незначительно)-(-симпатизирующий (прич. дейст в, наст. глаг. симпатизировать).

МАЛОТЕХНЙЧНЫЙ, ая, ое. Недостаточно техничный, обладающий
мастерством в недостаточной степени. Не хочу возводить напраслину на
наш футбол и объявлять его в целом малотехничным. [Ог., 39, с. 21].

—  М ало... (недостаточно)-»-техничный.

МАЛЫЙ*, ая, ое. М алая г и д р о э н е р г е т и к а . О совокупности
небольших гидроэлектростанций. Правительство Чехословакии приняло
специальное решение о реконструкции, обновлении и развитии «малой
гидроэнергетики». ГЭС местного значения, которые будут построены
до конца столетия, помогут распоряжаться водой более по-хозяйски.
[Н , 37, с. 11]. М алая  к о н с е р в н а я  и н д у с т р и я . О совокупности
консервных предприятий небольшой мощности, создаваемых на селе. На
республиканском семинаре в Бережанах справедливо признавалось, что
колхозные предприятия— хорошее подспорье государственной перераба­
тывающей промышленности во время летне-осенних «пиков» сбора
овощей, плодов и ягод. Пора проявить самое внимательное отношение
к набирающей силу малой сельской консервной индустрии. [Изв. 18.9].
М алая ц ел и н а. Солонцовые почвы. Началось освоение «малой цели­
ны»— солонцов. Их набирается в области около двух миллионов
гектаров. При соответствующей обработке они могут стать и
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становятся значительным подспорьем в производстве кормов. [Пр.
17.11]. Значительным подспорьем в производстве кормов становится
«малая целина» в Кокчетавской и других областях. [Пр. 20.11].
Малый р ы бол овецкий  флот. Совокупность рыболовецких судов
малых мощностей. Сотни плавбаз, рыбоперерабатывающих заводов,
морозильных траулеров, рефрижераторов, судов малого рыболовецкого
флота находятся в океанских просторах. [Пр. 26.11]. Малый чемпи­
онат мира. О хоккейном турнире на «Приз «Известий». Декабрь —
месяц международных хоккейных турниров. Но главный, конечно же,
турнир — «Приз Известий», который давно называют «малым чемпи­
онатом мира». [Н., 50, с. 22].

МАНАСОВЁД, а, м. Литературовед, занимающийся изучением «Мана­
са»— эпоса киргизского народа. В нашем секторе мы ведем текстоло­
гическое изучение эпоса, проводим научный анализ произведения как
народного художественного творения. С 1980 года благодаря работе
наших манасоведов начато 4-томное издание «Манаса» на киргизском
языке по варианту манасчи С. Орозбакова. [Пр. 22.9].

— «Манйс»+о+...вед (изучающий).
<маннокашный, ая, ое>. Что греха таить, критика в прессе

пресновата, какая-то «маннокашная». То пересказывается содержание
фильма, то дается только оценка, справился актер с ролью или нет,
то вдруг разгораются страсти вокруг неудачного, но безобидного
фильма. [Н., 45, с. 9].

— Манная+о+кйша+-н(ый)+перен.

МАРИНИСТ, а, м. То же, что цветаевед (см.) Недавно были
опубликованы сохранившиеся в архиве Цветаевой пять ее стихотворе­
ний, созданных в Советском Союзе в 1940— 1941 годах. Эта публикация
вызвала явное раздражение некоторых зарубежных «цветаеведов» или
«маринистов», как они еще себя называют. [Ог., 42, с. 12].

— Марина Цветаева (н-»н’)+-ист.

МАРТИНИКЦЫ, ев, мн. (ед. мартиникец, кца, м.). Жители острова
Мартиники. И сегодня, невзирая на трудности, все больше мартиникцев
требуют права самим управлять делами острова. Коммунисты Мар­
тиники знают, что для победы над империализмом необходим единый
фронт революционных сил. [Пр. 27. 12].

— Мартиника+-ц(ы).

МАРТЫН, а, м. Мартеновская печь (в разг. проф. речи).— Сначала я
попал в шихтовый цех, потом устроился к мартыну,— неторопливо
говорил при нашей встрече Василий Сергеевич, и я не сразу догадался,
что «мартын»—это мартеновская печь в рабочей огласовке. [Ог., 51, с.
16].

— Мартеновская печь+-ын.

МАСО, неизм., м. Главное сегодня — отработка тактики действий
нового спасательного формирования—морского аварийно-
спасательного отряда (МАСО). В него, помимо трех наших судов,
входят пожарный катер портфлота «Бойкий» и прогулочный теплоход
из Одессы «Яша Гордиенко», который будет «играть роль» медицинско­
го судна. [Н., 39, с. 15].

—  Сокращение сочетания слов: морской аварийно-спасательный отряд.

МАСТЕР-УМЕЛЕЦ*, мйстера-умёльца, м. «М астер-ум ел ец  зо л о ­
тые руки». Почетное звание мастера-профессионала. Неравнодушие
сродни надежности. Около тысячи комсомольцев трудятся в объедине­
нии «Сызраньсельмаш». 120 из них носят звание «Мастер-умелец
золотые руки». Невелика цифра? Да ведь звание это просто так не
дают. Его надо заслужить мастерской, профессиональной работой.
[К. пр. 17.11].

МАСШТАБИРОВАНИЕ, я, ср. Апробирование найденных реакций на
объемах-реагентах, моделирующих данный процесс в промышленных
условиях. Параллельно с фундаментальными исследованиями, которые
шли в лаборатории, все время проводились и технологические прора-
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ботки, масштабирование найденных синтезов. Так была отработана
оптимальная (ученые поправляют «пока, на сегодня— оптимальная»)
технология института. [Изв. 14:12].

—  Масштаб*-ированиЯе).
<матернально-организацм6нный, ая, ое> . Литературная печать—

детище нашей партии, ее большая сила. Она наглядно показывает, что
ленинизм, партия, советское государство дали писателям не только
новые принципы революционной литературы, но и материально-
организационные условия для ее успешного развития. [Г*. Марков,
Советская многонациональная (НМ, 12, с. 2)].

—  Материальный +о+организаци6ниый.

<матерйльный, ая, ое>. В совхозе, который еще недавно был совсем
«лежачим», преобладает авторитарный стиль управления, процветает
грубость, в ходу, по злому выражению одного тракториста, «мате­
риальное стимулирование» [ЛГ, 43, с. 11].

—  Материть (прост .)+-льн(ый), ирон, искажение материальный.

МАТЦЕННОСТИ, ей, мн. Материальные ценности (в разг. речи). И
мне — парень, извини, сам понимаешь, торговля, «матценности». А се­
дой говорит: «Ты на их извинения плюй,с них причитается...» [К. пр. 15.9].

—  Сокращение сочетания слов: материальные ценности.

МЕГАМАШИНА, ы, ж. О гигантской организации, общественном
устройстве.— Преимущества социалистического образа жизни прямо
или косвенно подтверждаются уже и буржуазными социологами.
Скажем, известный ученый Эрих Фромм с тревогой писал о том, что
на Западе научно-технический прогресс превращает общество в пол­
ностью механизированную мегамашину, а человека— в винтик этой
«тотальной машины», в результате чего он лишается полноты
подлинной жизни и высоких человеческих чувств. [ЛГ, 39, с. 2].
Инженер, посвятивший свою жизнь обороне, считает: она, оборона,
особенно на ракетно-ядерном своем острие, сложилась в неведомую
прошлым временам военную мегамашину соперничества, отнимающую у
человечества колоссальные силы. [ЛГ, 46, с. 10].

—  М ега... (больших, гигантских размеров)* машина (перен.)

<медальный, ая, ое> . Плавание — одно из самых эффективных
средств физической закалки, доступное людям разных возрастов.. В то
же время это один из самых «медальных» олимпийских видов спорта.
[Пр. 4.10].

—  М едаль+-н(ы й)* значение качественности.

<медитативно-филосбфский, ая, ое> . Сетования А. Кондратовича по
поводу усиления медитативно-философского направления в нашей по­
эзии мне представляются напрасными.[ЛГ, 45, с. 3].

—  Медитативный+о+философский.

МЕДИЦИНСКО-ПРОМЫШЛЕННЫЙ, ая, ое. М е д и ц и н с к о -
п р ом ы ш л ен н ы й  к о м п л ек с . Комплекс организаций в США, связан­
ных с медицинским обслуживанием населения, изготовлением медицин­
ского оборудования, медикаментов и т. д. Кто не знает о всесилии в
США так называемого военно-промышленного комплекса ? Теперь на шее
американского народа появился еще один комплекс— медицинско-
промышленный. Термин этот придуман не нами, а родился недавно в
Соединенных Штатах. [Ог., 39, с. 19].

—  Перев. с англ.

МЕДНОЛИТОЙ, йя, бе. Заря излучает таинственное розовое сияние,
и в нем чудесно светятся деревенские дома, меднолитые стволы сосен,
розоватое облако в небе. [НС, 10, с. 133].

—  М едный+о+литой.

<мёдно-смуглый, ая, ое> . И тут навстречу поднялся он, высокий,—
кажется, Митя? Лица его медно-смуглого она не успела разглядеть.
[Н. Кожевникова, Елена Прекрасная (НМ, 9, с. 40)].

—  Медный +о+смуглы й.
МЕДСЕСТРА-ИНСТРУКТОР, медсестры-инструктора, ж. Медсестра,

обучающая каким-л. навыкам, методам. В следующем кабинете вас
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принимает... нет, не врач, а опять машина. Медсестра-инструктор
рассказывает, как пользоваться устройством, включает его, набирает
регистрационный номер, и начинается беседа. С экрана спрашивают, вы
отвечаете. [Пр. 26.12].

— Сложение слов.
МЕЖДУНАРОДНО, нареч. Многими, разными странами. Совет Безо­

пасности ООН призвал Иран и Ирак немедленно прекратить огонь и
отвести войска к международно признанным границам. [Пр. 7.10].
Совет Безопасности ООН осудил вторжение Израиля в Бейрут и
потребовал немедленного вывода израильских войск из ливанской
столицы. Это должно стать первым шагом на пути к полному
выполнению ранее принятых Советом решений, предусматривающих
незамедлительный и безусловный вывод всех вооруженных сил Израиля
за международно признанные границы Ливана. [Пр. 19.9].

— Междунар6дный+-о.

МЕЖДУНАРОДНЫЙ*, ая, ое. М еж дун ар одн ая  пьеса (премь-
е р а). Пьеса политической тематики, о международных событиях (в разг,
проф. речи). Была поставлена пьеса «Третье поколение» Н. Мирошни­
ченко. Получил признание спектакль Московского театра сатиры
«Затюканный апостол» А. Макаенка. Тематический, жанровый диапа­
зон «международных пьес» сейчас уже достаточно широк. Только
Министерство культуры РСФСР за последние три года выпустило
через ВААП более 20 такого рода сочинений. Это стало возможным и
благодаря тому, что к подобной работе обратились известные
журналисты-международники, публицисты. [Пр. 3.10]. М еж дун а­
родны й день  музы ки. Несколько лет назад по инициативе соци­
алистических стран музыкальный совет ЮНЕСКО утвердил Междуна­
родный день музыки. С тех пор ежегодно 1 октября во многих странах
мира проводятся концерты, посвященные этой дате. [К. пр. 3.10].

МЕЖПЛОЩАДОЧНЫЙ, ая, ое. Находящийся между строительными
площадками. Для СМУ-2 в ночную смену был заявлен песок для
строительства межплощадочной дороги. Было занаряжено двадцать
пять машин песка, пришла одна. [М. Ганина, Мария (ЛГ, 51, с. 7)].

— Меж-+ площадка (площадок— твор. п. мн.) (к—»ч)+-м(ый).
< мел кора звлекйтельный, ая, ое>. Отдавать экран во власть бес­

проблемных, мелкоразвлекательных, бессмысленных пустышек неразум­
но, не по-хозяйски. Известно, что смех—это лекарство, смех—это
оружие. [Пр. 26.9].

— Мелко... (мелкий)+ развлекательный.
МЕЛКОТНЯ, й, ж., собир. Мелкая рыба (в разг. речи). На озере

лодки стоят, иной раз Виктор Александрович до ста штук. насчиты­
вает... Тянут из Таватуя рыбаки рыбу. Последнюю мелкотню пригре­
бают. Отдохнуть бы озеру от этой беды лет пять-шесть. [Н., 49,
с. 8].

— Мелкий (к’~мс)ч—отн(я).
МЕМО, неизм., м. Есть такой служебный жанр—мемо. Производ­

ное от слова «меморандум». Но означает и нечто вроде деловых
заметок— на память для себя, к сведению коллег, для информации и
последующего исполнения. [НМ, 12, с. 173].

— От меморандум.

МЕМОРИАЛЬНЫЙ*, ая, ое. Мемориальный час. Начались торжес­
тва (в Новороссийске] традиционным Мемориальным часом, который
проводится в городе ежегодно, в годовщину разгрома гитлеровских
полчищ. Ветераны войны встретились с коллективами предприятий и
учреждений, со школьниками, учащимися техникумов и вузов.
[Изв. 17.9].

МЕТАКОД, а, м. Несомненно, что в мировой культуре есть единый
символический язык—метакод.. Это система художественных симво­
лов, отражающая в художественных образах единство человека и
космоса, общая для всех времен во всех существовавших ареалах

103



культуры. Основные закономерности метакода, его художественный
язык формируются в фольклорный период и остаются неуничтожимы­
ми на протяжении всего развития литературы. [НМ, 9, с. 241].

— Мета... (система, описывающая другую систему)+код.

МЕТАНОЛЬНЫЙ, ая, ое. Относящийся к производству и переработке
метанола. Большое развитие получит метанольная промышленность.
Мы собираемся значительно увеличить производство метанола из газа
и угля, добавлять его к бензину, а также получать из него бензин и
другие продукты. [К. пр. 9.9].

— Метанбл (л—>л’)+-н(ый).

МЕТАФОРИКА, и, ж. Использование метафор. Мне представляется,
что для воплощения столь многосмысленной философской идеи в
художественную плоть избранный прозаиком жанр детектива подхо­
дит как нельзя лучше, эта богатая мысль сидит в нем «как влитая»,
да простят мне эту конфекционную метафорику. [ЛГ, 48, с. 4].

— Метйфора (р—>р’)+-ик(а).

МЕТЕОПУНКТ, а, м. Пункт, ведущий метеонаблюдения; метеопост.
Пусть уборка остается длительной, но не за счет растягивания ее на
дождливый, нередко и снежный октябрь, а наоборот— на август. Да,
свой метеопункт и своя земледельческая лаборатория, устроенные при
конторе, показывают, что такое возможно. [ЛГ, 46, с. 11].

— Метео... (метеорологический)+пункт.

МЕТЛА*, ы, ж. Приспособление для ловли рыбы (жарг.). Зимой,
когда стерлядь идет на нерест, некоторые нарушители пытаются
ловить ее «метлами». Такая «метла» из стальных прутьев с острыми
крючьями во все стороны в основном не ловит, а ранит и губит рыбу
подо льдом. [Пр. 23.9].

МЕХАНИЗАТОР-СКОТНИК, механизйтора-скбтника, м. Работник
животноводческой фермы с механизированными процессами ухода за
скотом; механизатор-животновод. В обязанность оператора входит
только доение. Все остальное делают либо автоматические дозаторы,
либо механизаторы-скотники. [Изв. 1.9].

— Сложение слов.

МЕХПЕКАРНЯ, и, ж. Пекарня с механизированными процессами
работы. У крошечных магазинчиков при мехпекарнях.. на улице Шаумя­
на, на проспекте Чавчавадзе есть свои постоянные покупатели из
самых разных городских районов. [Н., 37, с. 6].

— Сокращение сочетания слов: механическая пекарня.

<мешковый, ая, ое и Мешковой, Ая, 6е> . Каждый водитель сутки, а
то и больше герметизирует кузов. Не так просто заделать все щели в
бортах. Кроме драгоценного времени, требуются мешковина, рейка,
болты, гвозди. Нервничают водители: как-никак суточный простой...
Да и «мешковая» герметизация кузовов не столь надежна — теряется
зерно на сельских ухабах. [К. пр. 8.9].

— Мешбк (о—>$+-ов(ый) м+-ов(ой).

МЙДИЙНЫЙ, ая, ое. Приготовленный из мидий. Здравница заключи­
ла с базой договор на поставку мидий. Их мясо, легкое, питательное,
хорошо усваивается, содержит ценные белки, большой набор микроэле­
ментов, оно имеет большое значение в лечебном питании. Мидийная
мука — необходимая добавка в рацион кур при клеточном содержании.
[Н , 45, с. 7].

— Мйди](а)+>н(ый).

МИКРОАВИАЦИЯ, и, ж. О планерной авиации. Выражаем благодар­
ность автору за своевременную и ценную публикацию для всех нас —
многочисленных приверженцев микроавиации. [К. пр. 30.11].

— Микро... (малый, мелкий)+ авиация.

МИКРОБЫ-МЕТАЛЛУРГИ, микробов-металлургов, мн. Микробы, с
помощью которых осуществляется бактериально-химический метод вы­
щелачивания металлов. Микробы-металлурги [заголовок]. Инженеры-
технологи разработали и осуществили микробиологическое выщелачи-

104



вание металлов из бедных медно-цинковых и мышьяково-золотых руд.
[Изв. 12.11].

— Сложение слов.
МИКРОГОРОДОК, дкй, м. Небольшой городок, поселок городского

типа в сельской местности. Построены микрогородки для колхозников:
одно-двух-трехэтажные дома, общежития, детские комплексы. [Ог.,
46, с. 27].

— Микро... (малый, мелкий)+ городок.
— Микрогород+-ок.
<микродвойник, 6, м.>. Советский философ А. Турсунов пишет,

что человек предстает микродвойником вселенной или, соответствен­
но, «свитком», содержащим описание всей природы. [НМ, 9, с. 239].

— Микро... (малый, мелкий) + двойник.
<микролаборатория, и, ж.>.— Представьте себе! Для вас просто

зеленый лист, а для меня чудо синтеза, микролаборатория, в которой
солнечная энергия луча превращается в энергию жизни растительной
клетки. [Ог., 52, с. 15].

— Микро... (малый, мелкий)+лаборат6рия+ перен.
МИКРОМОЛИБДЕНОВЫЙ, ая, ое. М и к р ом ол и бден овое у д о б ­

рение. Удобрение на основе молибдена, используемое как стимулятор,
добавка к основному удобрению. Рижский завод и по сей день
единственное предприятие в электроламповой промышленности, кото­
рое производит микромолибденовое удобрение. [Пр. 11.11].

— Микро... (малый, мелкий)+ молибденовый.
МИКРООГОРОД, а, м. Маленький огород. У радиозавода есть свой

детский сад.. Мы были в нем. Порадовались и великолепным, хорошо
ухоженным цветникам, и оснащенным всеми возможными спортивны­
ми снарядами летним площадкам; и микроогороду, где малыши сами
выращивают огурцы, лук, петрушку. [Изв. 12.10].

— Микро... (малый, мелкий)+ огород.
МИКРООСМОТР, а, м. Медицинский осмотр с применением микро­

скопа. Новый метод микроосмотра и хирургического лечения совершил
настоящий переворот в области лечения заболеваний гортани.
[Изв. 6.9].

— Микро... (малый, мелкий)+осм6тр.
МИКРООТПЕЧАТОК, тка, м. Отпечаток на микропленке. Вместе с

перечисленными выше документами о «славном прошлом» это состав­
ляет 269 999 999 микроотпечатков. И только на одном отпечатке есть
упоминание о великих мыслителях—это письмо Вольтера вюртемберг­
скому герцогу Карлу Евгению. [ЛГ, 36, с. 15].

— Микро... (малый, мелкий)+отпечйток.

МИКРОПОРКА*, и, ж. Микропористый материал (в разг. речи).
«Микропорка» вместо легкого ? Провиденсские исследователи намерева­
ются пересадить овце искусственное легкое из микропористого тефло­
на, чтобы отработать технику пересадки и выяснить способность
спиралей тефлоновых трубок выводить из крови двуокись углерода и
вводить в нее кислород. [Н., 37, с. 7].

— Микропористый (р'-*р) материал+-к(а).

МИКРОПРОКАТ, а, м. Металлические изделия из очень тонких
листов, изготовленные прокаткой. Закончена сборка плющильного ста­
на для производства тончайшей ленты из тугоплавких металлов..
Агрегат рассчитан на выпуск микропроката для различных отраслей.
[Изв. 4.9].

— Микро... (малый, мелкий)+ прокат.

МИКРОПРОМЫШЛЕННОСТЬ, и, ж. Нам известно, что колхозники
ставят задачу вынести за пределы центральной усадьбы все подсобные
мастерские, свою, как они выражаются, «микропромышленность».
Что же, это им по плечу. Хотят завести парниковое, ягодное
хозяйство, совершенствовать связи со швейной фабрикой, создавшей
здесь свой филиал. [ЛГ, 44, с. 10].

— Микро... (малый, мелкий)+ промышленность.
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< микропространство, а,ср.> . Да, все дни в линию, все—ряд за рядом,
и в то же время каждый станок— под своим особым углом к другому
станку, в своём микропространстве как бы, в своей рабочей атмосфе­
ре, как, скажем, трактор на пашне или как отдельный кабинет в
учреждении. [Е. Исаев, Диалектика постоянства (ЛГ, 39, с. 3}].

—  М икро... (малый, мелкий)4-пространстао.

МИКРОСАМОЛЁТ, а, м. О планере. Благодарен за публикацию
письма Олега Константиновича Антонова о нуждах и проблемах
самодеятельных конструкторов микросамолетов. [К. пр. 30.11].

—  М икро... (малый, мелкий)4-самолёт.

Смикросочинёние, я, ср.>. Если скажу ребятам: напишите отчет
об'экскурсии — не напишут. Неинтересно. Я  предлагаю микросочиненйя.
К  примеру, каким вижу рабочее место автослесаря в будущем? Чего
только они не насочиняют! [К. пр. 30.11].

—  М икро... (малый, мелкий)4-сочинение.

МИКРОФЙРМА, ы, ж. Небольшая фирма, небольшое производствен­
ное объединение. Но, может быть, самая главная особенность таких
«микрофирм» — полная невозможность заняться чем-нибудь иным, вне
рамок узкой специализации. Они и шагу не могут сделать без своих
заказчиков— крупных предприятий, выпускающих конечную продукцию.
Те в свою очередь тоже не могут обойтись без них, поскольку
структурно сложные организации недостаточно разворотливы.
[Пр. 8.12].

—  М икро... (малый, мелкий) 4-фирма.

МИКРОФОРУМ, а, м. Цикл радиопередач по экономическим, соци­
альным и другим вопросам, предоставляющих слушателям возможность
непосредственного участия в этих передачах (письменно или по телефо­
ну). «В воскресенье в 13.00 передача «Микрофорум». Тема...» Анонс о
популярной ныне в республике радиопередаче в местной прессе сопро­
вождают строки: «Вопросы можно задавать письменно по адресу
Эстонского радио или по телефону». Работники Эстонского радио
сразу же после первых передач «Микрофорума» ощутили нечто более
значительное— активизацию интереса слушателей к социальным проб­
лемам. [ЛГ, 47, с. 11].

—  М икро... (малый, мелкий)4-форум.

< микро-ЧП, неизм., ср .> . Жизнь в общежитии такова, что пункту­
альный ревизор всегда отыщет в ней отклонения от нормы. Студентов
много, ежедневно у кого-нибудь да день рождения, где-то свое микро-
ЧП. [К. пр. 15.12].

—  М икро... (малый, мелкий)4-Ч П  (чрезвычайное происшествие).

МИЛИЦИОНЕР-ШОФЁР, милиционера-шофёра, м. Шофер— работник
милиции. В этом году кавалерами ордена Красной Звезды стали
инспектор уголовного розыска лейтенант милиции Я. П. Лепик и
милиционер-шофер А. Крин из УВД Липецкого облисполкома. [К.
пр. 10.11].

—  Сложение слов.

МИЛЛИОНЕР*, а, м. Город, население которого превышает миллион
человек. Казалось бы, совсем недавно Алма-Ата стаТш «миллионером».
Но и за этот невеликий срок заметно изменился облик города.
[Изв. 30.12].

<миллионёр *, а, м .>. Кто такой Мегрелидзе? Лесничий.. Между
прочим, с большим достоинством звал себя миллионером— это пото­
му, что миллион гектаров леса было на его попечении. [Пр. 12.11].

—  О т миллионер в знач. «тот, кто  выполнил работу, результаты которой исчисляются
миллионами единиц».

МИНЕРАЛКА *, и, ж. Исконно обрабатываемый участок пашни, поле
с обычным для него составом минеральных веществ в почве (в разг,
проф. речи). Нужны строго продуманные севообороты. Нужна проду­
манная технология, во многом отличная от работ на «минералке» —
так зовут здесь старую пашню. [Изв. 20.9].

—  Минеральный (л ’-*л )4 --к (а ).
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МИНИ-АППАРАТУРА, ы, ж. Аппаратура небольших размеров. В
Сальвадоре действительно начали обнаруживать некую чертовщину,
но только отнюдь не местную, а чужеземную. Сперва выяснилось, что
по программе вашингтонской помощи марионеточным властям Сальва­
дора они получили безвозмездно загадочную продукцию таинственного
предназначения: множество флаконов с бесцветной жидкостью, кар­
манные фонари с ультрафиолетовым излучением, начиненные электрон­
ной мини-аппаратурой, трубчатые приборы с клавиатурой кнопок.
[ЛГ, 39, с. 9].

—  М я т ... (маленькюО+аппаратура.

МИНИ-ГЭС, неизм., ж. Гидроэлектростанция на небольшой реке.
Крупных рек, за исключением Кауто, здесь нет, и внимание специалис­
тов обращено на небольшие, стремительные потоки. Важное место в
программе строительства «мини-ГЭС» занимает провинция Сьенфу-
эгос, где намечено возвести в общей сложности четырнадцать гидро­
электростанций. [Пр. 22.12].

— Мини... (маленький)+ ГЭС.

<мнни-догов6р, а, м .>. Поскольку торпедировать волю делегатов в
США не смогли, их представители наотрез отказались подписать
документ и пустились во все тяжкие, чтобы склонить на подобный
шаг ближайших союзников или же сколотить в обход конвенции
сепаратный «мини-договор». [Пр. 20.12].

— М я т ... (маленький)+ договор.

МИНИ-КОМБАЙН, мини-комбайна, м. Небольшой самоходный агре­
гат со сменными навесными орудиями для различных видов сельскохо­
зяйственных работ. Нельзя ли., сельскохозяйственные орудия изгото­
вить в виде сменных рабочих приспособлений к трактору? Именно по
такому принципу работает мини-комбайн весом всего сто килограм­
мов. Для навески сменных сельхозорудий изготовлен унифицированный
узел. В зависимости от выполняемых агротехнических приемов трак­
тор легко превращается в мотоплуг, картофелесажалку, борону и
другие орудия. [Пр. 29.11].

— М ят ... (маленький)+ комбайн.

МИНИ-ЛОВУШКА, и, ж. О начиненном взрывчатым веществом
небольшом предмете в виде чего-л. Наряду с использованием израиль­
ской военщиной в широких масштабах против мирного населения
Ливана американского химического и бактериологического оружия на
ливанском и палестинском народах испытывались также., такие
варварские средства уничтожения, как кассетные, шариковые и фос­
форные бомбы, мини-ловушки в виде детских игрушек. [Изв. 8.9].

— Мини... (маленький)+ ловушка.

МИНИ-МИКРОФОН, а, м. Миниатюрный микрофон.— Неужели вы
не боитесь, господин министр.., что в эти пишущие машинки встроены
тайные мини-микрофоны. [Кр., 28, с. 3].

—  М ят ... (маленький)+ микрофон.

МИНИ-МОТОЦИКЛ, а, м. Маленький мотоцикл. Больше всего на
свете четырехлетний австралиец Тедди Паттерсон любит кататься
на мотоцикле, который ему подарил отец, известный в прошлом
гонщик. Мини-мотоцикл может развить скорость до 40 километров в
час. [Н , 47, с. 11].

— М я т ... (маленький)+ мотоцикл.

МИНИ-ОБРАЗОВАНИЕ, я, ср. Псевдогосударственное образование,
создаваемое с целью расчленения единого государства. В замыслы
агрессоров, стремящихся распространить израильскую гегемонию на весь
Ливан, входит провоцирование вооруженных междоусобиц между ливан­
цами в различных районах Ливана, чтобы создать предлог для оккупации
этих районов и расчленения страны на конфликтующие между собой
мини-образования по религиозному признаку,, ищущие покровительства
со стороны Израиля и США. [Пр. 24.9].

— Мини... (маленький)+ образование.
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МЙНИРАДИОКОМПЛЕКС, а, м. Малогабаритная звуковоспроизво­
дящая установка. Перед вами представитель нового поколения звуко­
воспроизводящей техники: минирадиокомплекс «Амфитон-101 стерео».
Весь комплекс — четыре небольших плоских блока: стереофонический
усилитель» кассетный магнитофон, всеволновый тюнер (приемник),
электропроигрыватель и две акустические колонки. Несмотря на
малые габариты, он обладает высоким качеством звучания. [Н., 39,
с. 16].

— Мини... (маленький) +раднокбмплекс.

МИНИ-ТАКСИ, неизм., ср. Такси с малым количеством мест. Улицы
запружены легковыми и грузовыми автомашинами, мини-такси. Встре­
чаются, как и в Мадрасе, и в Дели, двухколесные пролетки — тонга и
даже велорикши. [Изв. 12.11].

— Мини... (маленький)-Ьтаксй.

<мирйще, а, ср.>. Тут все устоялось; но за пределами устойчивого
мирка бурно плещется неугомонный, странствующий, кочующий мир.
Мирище, если можно так выразиться. [НМ, 12, с. 226].

— Мир (р -*р ’)+-ищ(е).

МИСС-НОВИЧОК, неизм., ж. Звание победительницы конкурса на
празднике в Румынии, посвященном приему в лицей учащихся 9-го класса.
См. цит. к мистер-новичок.

— Сложение слов.

МЙСТЕР-НОВИЧОК, мистера-новичкй, м. Звание победителя конкурса
на празднике в Румынии, посвященном приему в лицей учащихся 9-го
класса. Неизменно много в этот день шуток, веселья, музыки. А
потом — конкурс на звание «мисс» и «мистер-новичок». Из трехсот
мальчиков и девочек (по два представителя от каждого класса) это
звание выигрывает тот, кто сумеет быстро, точно и остроумно
ответить на задаваемые жюри каверзные вопросы. [К. пр. 6.10].

— Сложение слов.

МИТИНГ-МАНИФЕСТАЦИЯ, митинга-манифестации, м. Смотром
верности молодежи Страны Советов делу Коммунистической партии,
традициям старших поколений стал митинг-манифестация «Товарищ
Ленин, мы Вам докладываем!» Им завершился сегодня в Ереване
X  Всесоюзный слет победителей похода комсомольцев и молодежи по
местам революционной, боевой и трудовой славы Коммунистической
партии и советского народа. [Пр. 30.9]. К  могилам павших борцов
участниками митинга-манифестации были возложены букеты гвоздик.
[К. пр. 8.11].— К. пр. 25.9, 30.9.

— Сложение слов.

МИТИНГ-РЕКВИЕМ, митинга-реквиема, м. Траурный митинг, посвя­
щенный памяти погибших в Великой Отечественной войне. В волнующую
демонстрацию единства и сплоченности юного поколения Страны
Советов, его горячего стремления отстоять мир от ядерной угрозы
вылилось многотысячное шествие по улицам города, завершившееся
митингом-реквиемом на площади 30-летия Победы. [К. пр. 28.111.—
Изв. 28.9.

— Сложение слов.

Смногоинтонационный, ая, ое> . Д. Самойлов, по верному определе­
нию Евг. Евтушенко, владеет «многоинтонационной мягкостью». Речь
поэта располагает нас, как гостеприимная беседа у доброго очага. [ЛГ,
36, с. 3].

— Много... (много)+интонация+-онн(ый)+перен.

МНОГО-МАЛО, неизм., мн.— Ты собиралась снова поступать в
институт. Поступила?— Нет. Я  раздумала. Он вылупился на нее, тем
самым выражая недоумение и неодобрение.— Просто не захотела — и
все. А зачем? Я  и так работаю, получаю свои много-мало. [А. Рекем-
чук, Тридцать шесть и шесть (НМ, 12, с. 69)].

— Сложение слов и субстантивация.
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<многомегатонный, ая, ое>. Смотрите, приглашает д-р Кистяков-
ский, что будет, когда многомегатонные боеголовки горохом посып­
лются с неба. [НМ, 12, с. 176].

—  М ного ... (много)+ мегатонна (нн—>н)+-н(ый).
<многомёстник, а, м.>. Еще одна сторона «многоместности»

бросается в глаза. В научных журналах все больше статей за
подписями многих авторов. И не выдерживает критики тот довод,
что в эпоху НТР крупные научные результаты добывают не одиночки,
а коллективы, потому и публикации подписывает коллектив. Выходит
масса статей по второстепенным, частным вопросам, и среди их
авторов часто бывает корифей, роль которого не совсем ясна. А не
«многоместник» ли это? [ЛГ, 38, с. /5].

—  Многомёстный (см .) (н—»н’)+ -и к .
<многомёстность, и, ж.>. Разумная «многоместность», если речь

идет о крупном ученом, естественна и необходима. Не столь уж много
таких исследователей, которые определяют импульс науки, а от их
причастности к решению важнейших задач зависит успех или неуспех
как науки в целом, так и ее отдельных направлений. Потому,
думается, прежде всего необходимо, чтобы у этих ученых были
деятельные, самостоятельно мыслящие помощники. [ЛГ, 38, с. 13].

—  Многоместный (см.)+-остъ.

< многоместный *, ая, ое>. По-моему, главная беда «многоместнос­
ти» в том, что возникает некий «монополизм» в науке. Ведь в числе
этих многих мест зачастую оказывается, например, председательство­
вание в квалификационном совете. И попробуй иного «многоместного»
ученого покритиковать или даже просто., не похвалить. Потом
хлопот не оберешься! [ЛГ, 38, с. 13].

—  М ного ... (много)+мёсго+-н(ы й).

< многомиллионорублёвый, ая, ое>. «Клуб ДС» — не только отдел
юмора, но еще и фельетонов, поэтому ничто грустное администрации
не чуждо. Особенно в том случае, когда результатом этой грусти
будет устранение какой-нибудь бесхозяйственности, головотяпщины и
получение нашим хозяйством многомиллионорублевой прибыли. [ЛГ, 38,
с. 16].

—  М ного ... (много)+мнллв6н+о+рублъ4—ёв(ый).

<многонационально, безл. сказ.>. Сегодня в «Клубе ДС» празднично,
шумно, многонационально. [ЛГ, 52, с. 16].

—  Многонациональный+-о.

МНОГОПРОФИЛЬНОСТЬ, и, ж. Наличие нескольких специализаций,
профилей. Главные потери у нас связаны со структурными фактора­
ми, в первую очередь с многопрофильностью предприятий, чрезмерным
развитием вспомогательных и заготовительных цехов. Бывает так,
что завод делает все—от литья деталей до деревянных реек для
упаковки станка. Что это. как не следствие недостаточной специали­
зации? [Пр. 8.12].

—  Многопрофильный+ -ость.

<многорадужье, я, ср.>. Поднял стружку—она переливалась в
иссиня-перламутровом многорадужье. [Изв. 4.10].

—  М ного ... (много)+ радуга (г—>ж )+-|(е).

Смногоспальныи *, ая, ое>. Он самый крепкий долгожитель в
походном шкафчике моем—обыкновенный флотский китель, потертый
кожаным ремнем. В нем дух отсеков многоспальных, он весь соляркою
пропах и дымом кухонь коммунальных в глухих военных городках.
[В. Тыцких, Рабочий китель (Ю., 10, с. 12)].

—  М ного ... (много)+спйльное место+-н(ый).

<многотерпймый, ая, ое>. Он сопроводил рассказ точными именами
собственными, не обойдя названий вокзала, отеля, улиц, площадей, с
которыми так или иначе были связаны нехитрые маршруты делегации,
как, разумеется, и дат... Таким образом возник своеобразный дневник,
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помеченный числами и часами многотерпимого марта. [С. Дангулов,
Миссия в Москву (ЛГ, 37, с. 7)].

— Много... (много)+терпймый (прич. страд, наст. глаг. терпеть) 4-лерен.
МНОГОТЕРРАСНЫЙ, ая, ое. Имеющий большое число террас. Таско

открывается взору внезапно после последнего поворота дороги перед
самым въездом в его первые кварталы. Это целый каскад разноцветных
домов, церквей, магазинов, лавок, гостиниц, причудливым фейерверком
спадающих с многотеррасного горного распада. [Н., 35, с. 11].

— Много... (много)+ терраса+-н(ый).
< многоточье*, я, ср.>. И вот глухой сентябрьской ночью час

искупления настал: орудий грозных многоточье, «Катюш» невидимый
оскал. [А. Софронов, Новороссийские рассветы (Пр. 15.9)].

— Много... (много)+огневая точка+-j(e).
МНОГОУКЛАДНОСТЬ, и, ж. Наличие нескольких укладов. О самой

конголезской действительности сегодня можно сказать, что она
крайне фрагментарна. Многоукладность экономики (от пережитков
первобытной общины до зачатков крупной промышленности) вызываем
к жизни самые разнообразные формы сознания— от племенного триба­
лизма до пролетарского интернационализма. [НМ, 9, с. 226].

— Многоукладный+ -ость.
МНОГОФАКТОРНОСТЬ, и, ж. Обусловленность многими фактора­

ми. Многофакторность и сложность проблем, стоящих перед профтех­
школой, требуют глубокого научного подхода, участия ученых самых
разных специальностей. [Пр. 29.12].

— Многофйкторвый4—ость.
. смодноволбсый, ая, ое; лбе, а, о>. Разговор шел на известной

книжной толкучке.. «Старичкам» было никак не более чем по двадцать
пять лет; оба дремучебороды и модноволосы. [С. Шуртаков, Что и как
мы читаем (Ю., 10, с. 87)].

— Модный + о+...волосый (волосы), ср. длинноволосый.
МОЗГ*, а, м. Мозгами покрутить. Подумать, поразмыслить (в разг,

речи). Посоветовались мы, покрутили мозгами и вот к какому пришли
решению: надо сделать бригаду комплексной и по-настоящему мощной.
[НМ, 11, с. 236]. Бить по мозгам. Воздействовать на разум, производить
сильное впечатление на человека (в разг. речи). Мне нравилась политиче­
ская карикатура. Ведь она, месье, если здорово сделана, заменяет в
газете большую статью, она сразу бьет «по мозгам». Я сотрудничал у
Анри Барбюса, он тогда руководил газетой. Мы выступали против
войны в Марокко. [Н., 42, с. 16].

МОЛ, неизм., м. И ндекс «Мол». Индекс молодежного ассортимен­
та товаров. А республиканским министерствам легкой промышленнос­
ти предстоит до конца пятилетки провести целый ряд важных
мероприятий. Среди них такие, как специализация предприятий и
потоков на выпуск товаров с индексом «Мол» (молодежный ассорти­
мент). [К. пр. 9.12].

— От молодёжный.

МОЛ-БУНА, мбла-буны, м. Сооружение, дамба для предохранения
берега от размыва, разрушения. Проектировщики., завершают работу
над проектом берегового укрепления Коктебеля.., предполагается раз­
бить побережье Коктебеля бетонными молами-бунами на множество
отсеков и засыпать отсеки галькой. [ЛГ, 41, с. 11].

— Сложение слов.

МОЛОДОЙ*, ая, бе. М олоды е дем ократы . На политической
арене ФРГ появились две новые организации — «либеральные демокра­
ты» (ЛД) и «демократические социалисты» (ДС). Произошел также
решительный разрыв организации «молодые демократы» с их «материн­
ской» партией— свободной демократической (СвДП). [Пр. 5.12].

МОЛОКОВбЗ-ВЕЗДЕХОД, молоковбза-вездехбда, м. Молоковоз,
предназначенный для передвижения по любым дорогам. Отвечаю на
второй вопрос. О приеме молока в личном хозяйстве и вообще в
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глубинке. Нам трудно охватить эту сеть. Прежде всего из-за
нехватки транспорта. А порой ведь и невозможно на обычной машине,
по бездорожью.. С. Манякин: Вы хотите сказать, что нужен молоко­
воз-вездеход? В. Никульшин: Давно нужен. [Изв. 27.10].

—  Сложение слов.

<молоко-мясо, молокй-м^са, ср.>. У нас что ни год, то новая
контора или организация. А где людей взять? Сверху снимать некого —
снизу берут, от колхозов. И молодежь туда же, правдами и неправда­
ми,— в контору, в «начальнички» районного масштаба: бумаги сочи­
нять, отчеты требовать. А хлеб растить, молоко-мясо давать
некому. [НС, 9, с. 159].

—  Сложение слов.

<молотобоец *, бойца, jw.>. Безукоризненно—другого слова и не
подобрать—раскручивали свой молот метатели во главе с двукрат­
ным олимпийским чемпионом Ю. Седых.. Его авторитет столь высок,
что несколько даже обидно за других наших молотобойцев, в активе
которых есть стабильные броски за отметку 80 метров. [Пр. 20.9].

МОНИТОРНЫЙ, ая, ое. Относящийся к монитору. После продолжи­
тельной травмы впервые вышел на лед национальный кумир Бобби
Форрел. Рябов много раз видел его игру на киноэкране, в мониторной
записи, по телевидению. [Л. Голубев, Убежать от себя (Ю., 12, с. 62)].

—  Монит6р+-н(ы й).

МОНКАДИСТ, а, м. В эти дни пионерская организация имени Хосе
Марти, объединяющая в своих рядах более 2 млн. детей, пополнилась
еще 200 тыс. юных граждан республики. Самых маленьких, в основном
первоклассников, принимают в отряды пионеров-монкадистов, кото­
рых называют так в честь группы патриотов во главе с Фиделем
Кастро, штурмовавших в 1953 году казарму Монкада. [К. пр. 10.10].

—  Монкйда (д—>д’)+ -ист.

МОНОЛАСТА, ы, ж. Ласта для обеих ног.— Вы плаваете не в
обычных—раздельных—ластах, а в моноласте..— Сегодня боль­
шинство советских спортсменов-подводников предпочитает монолас­
ту. Это как бы мотор, позволяющий развивать максимальные скорос­
ти. [Н., 35, с. 5].— Моноласта позволяет достичь большей скорос­
ти,— поясняет старший тренер сборной СССР..,— но она требует
очень высокой физической и технической подготовки. Руками пловцы
совсем не работают, зато моноласта движется, как хвост дельфина.
А если учесть, что спортсмены дышат или через трубку, или сжатым
воздухом из акваланга, нетрудно представить, каково им приходится
под водой. [Ог., 37, с. 31].

—  М оно... (один)+лйста.

МОНУМЕНТ*, а, м. Монумент Мира. Если жители разных стран и
континентов пришлют горсть родной земли в основание фундамента
Монумента Мира, это будет, на мой взгляд, глубоко символично, как
свидетельство всеобщего понимания первоочередной важности дела
сохранения мира, укрепления дружбы и взаимопонимания. Я думаю,
именно наша Родина должна стать инициатором создания единого
Монумента Мира. Такой монумент, на мой взгляд, очень нужен — ведь
тема борьбы за мир заслуживает самого торжественного художес­
твенного выражения. [ЛГ, 35, с. 1].

МОНУМЕНТАЛИЗЙРОВАТЬСЯ, руется; не сов. Приближаться к мо­
нументальному искусству. От одной скульптурной группы к другой
меняется трактовка материала, пластика то напрягается, монумен-
тализируется, то делается легкой, почти графичной. [Пр. 20.9].

—  Мои^ментйлънь^<+-шнрова(ть)ся.

МОРДОТРЁП, а, м. Сильная качка (в просторечии).— Ближе!—
скомандовал Попов.—Ближе нельзя — швырнет на борт.—На руле
капитан — и швырнет на борт?—Да, швырнет.— Тогда — на новый
круг. Мордотреп и правда за пять баллов. Капитан буксира отвернул
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вправо, спрямил курс и резко взял влево: новый заход. [Г*. Бочаров,
Мина (ЛГ, 44, с. 12)].

—  Морда+о+трепйть (е >ё).

МОРЕ*, я, ср. <Море и две речки слез>.— Она придет, о чем ты
беспокоишься. Обязательно придет..— Там слез, наверное, море и две
речки. [В. Титов, Проходчики (Ю., 10, с. 63)]. <Море по колено *>.
Отец хлебал холодный борщ — его отменно готовила бабушка — прямо
на полу у печки. Вставал—гнул голову: теплушка была отцу «море по
колено». [Л. Васильева, Книга об отце (Ог., 45, с. 19)].

МОРЖЕВЙДНЫЙ, ая, ое. Из отряда ластоногих.— А вот здесь,—
открывает он очередную книгу,— один очень странный зверь есть.—
(На фотографии существо, что-то среднее между щукой и ящерицей. И
подпись: «Большой амударьинский лжелопатонос»)— Зачем-то хвост,
как у ящерицы, какие-то плавники у него...—размышляет Ваня сам с
собой.—Может, он моржевидный? Морж ведь ластами по суше
передвигается. [К. пр. 4.9].

—  М орж +е+ ...вид ны й (похожий).
МОРКОВНЫЙ*, ая, ое. <Морковный кофе>.— У нас в ходу выраже­

ние «морковный кофе»,—говорил руководитель группы, в которой
некогда работал Рыбкин на автозаводе.— Такими словами мы определя­
ем деловые качества тех специалистов, которые досконально своего
дела не знают, любознательностью не отличаются, старанием тоже.
[Изв. 1.10].

МОРМЫШКА *, и, ж. Бутылка водки объемом 0,25 литра (в разг,
речи). Разделавшись с лункой, закидывайте подальше удочку и смело
приступайте к процессу ужения. Открывайте термос, в который
жена налила настоящей ухи из свежемороженого окуня, откупоривай­
те припасенную мормышку и поехали! [Пр. 31.12].

< морозно-пухлый, ая, ое>. Солнце не скоро вышло из-за кромки
леса. Было оно морозно-пухлое и не грело. [Л. Князев, Даль не чужая
(НС, 9, с. 38)].

—  Морбзный+о+пухлый.

<мортйрный*, ая, ое>. Его левую руку оттягивал полиэтиленовый
мешок с добрым пудом писем. Правая нежно обнимала мортирной
толщины скатку чертежей. [Кр., 30, с. 12].

—  О г мортирный в знач. «относящийся к  мортире (короткоствольному артиллерийскому
орудию)».

МОСКВИЧ-УНИВЕРСАЛ, москвича-универсала, м. Легковой автомо­
биль марки «Москвич» типа универсал. В служебном «Москвиче»-
универсале рядом с шофером сидел голубоглазый здоровяк, застенчивый
романтик—начальник отдела сбыта крупного предприятия. [Н., 43,
с. 22].

— Сложение слов.

МОСТ*, а, м. О звуковой связи двух далеко удаленных друг от друга
объектов. Звуковой канал связал Калугу через телецентр в Останкине с
Центром управления полетом. Когда орбитальный комплекс вошел в
зону видимости станций связи СССР, появилась возможность продол­
жить этот своеобразный «мост» до борта космической станции.
[Изв. 18.9]. Космический мост. О связи наземных объектов через
стационарный космический спутник связи (при установлении междуго­
родной телефонной связи удаленных объектов). Новые каналы связи
между Алма-Атой и Москвой начали действовать на недавно вступив­
шей в строй междугородной телефонной станции в столице Казахста­
на. Диалогу собеседников у аппаратов теперь помогает искусственный
спутник Земли, находящийся на стационарной орбите над планетой.
Космический «мост» обеспечивает надежную двустороннюю связь.
[Изв. 28.9].

< мостик-времянка, мостика-времянки, м.>. Социализм и мир, соци­
ализм и разоружение связаны глубоким и естественным историко-
философским сопряжением, а не конъюнктурными мостиками-
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времянками. Еще в 1916 году, когда на нашей планете бушевала первая
мировая война, прозвучали ленинские слова о том, что «разоружение
есть идеал социализма». [Изв. 25.10].

—  Сложение слов 4- перен.

МОТОРТЕСТЕР, а, м. Испытательный стенд, на котором производит­
ся диагностирование состояния двигателя во время работы. Автомобиль
глухо заворчал, качнулся, и тут же на световых табло вокруг него
побежали цифры, отклонились стрелки, загорелись лампочки. Начала
работу станция диагностики легковых автомобилей. Нажатием кноп­
ки на пульте включается стенд движения. Одновременно на мощност­
ном стенде отразятся расходы топлива, а мотортестер выявит
дефекты всех систем двигателя. [К. пр. 21.11].

— Сложение слов.

МОТОТРАССА, ы, ж. Трасса, предназначенная для мотоциклов. С
восхода и до заката солнца не смолкает грохот моторов на одной из
лучших мототрасс Европы, расположенной на окраине Кишинева.
[Пр. 25.9].

— Мото... (мотоцикл)+ трясся.

< мочалиться ♦, люсь, литься; несое.>. Почему поток товаров,
который наваливался на магазины в последнюю декаду, нельзя реализо­
вать в спокойной обстановке в начале следующего месяца?.. И продавец
бы жил, не мочалился. [И. Штемлер, Универмаг (НМ., 9, с. 165)].

<мраморнолйкий, ая, ое>. Башни города мраморноликого— словно
снежные эти хребты. [К. Салыков, пер. с казахск. Р. Казаковой,
Алатау (ЛГ, 36, с. 7)].

— Мраморный+о+..ликнй (лицо).

< мрачно-остроумно, нареч.>. И если теперь, перед лицом глобальных
проблем, порожденных человечеством на самом ответственном этапе
своего существования, оно не обретает целостности вновь, то, как
мрачно-остроумно было замечено однажды, последняя мировая война
окончательно объединит человечество—в кладбищенском покое. [ЛГ,
42, с. 15].

— Сложение слов.

МУЗЧАС, а, м. Музыкальные занятия в детских дошкольных
учреждениях и школе. Уроки музыки, рисования — это приобщение к
тому, чем они были обделены с детства: к красоте, цвету, добру.
И нужно делать это не формально. Не музчасы, а подлинные уроки.
[ЛГ, 50, с. 13].

— Сокращение сочетания слов: музыкальный час.

МУЗШКОЛА, ы, ж. Музыкальная школа (в разг. речи). А потом
Евдокия Ивановна пошла в ближайшую музшколу. Представьте себе
состояние ее директора, когда она предложила принять в школу всех
своих учеников. [К. пр. 5.9].

— Сокращение сочетания слов: музыкальная школа.

МУЗЫКАЛКА, и, ж. Музыкальная школа (в разг. речи). После войны
она училась в школе, занималась в «музыкалке», играла в теннис. Были
победы и на музыкальных конкурсах, и теннисных кортах. [К. пр. 30.9].

— Музыкальная школа (л’-*л)+-к(а).

<мурлындия, и, ж.>. [Рубрика «Недельки»:] Мурлындия. Вы помни­
те, ребята, что я, Неделька, просила вас написать о зайце, каков он:
смелый или трусливый, хитрый или растяпа.. Я получила много ваших
сочинений. Лучшие печатаю. [Н., 50, с. 19]. Присылайте в «Мурлын-
дию» без промедления собственные произведения. [Н , 39, с. 19].

— Мурлыкать+...ландия (страна).

МУСКУЛЫ *, ов, мн. О военной мощи. А много ли мудрости в том,
чтобы в наше время добиваться военного превосходства над Советским
Союзом? Оно недостижимо. Надеяться на победу в ядерной войне тем
более нельзя. Это иллюзия в квадрате. Генералам хочется нарастить
мускулы. Президенту нужен запас прочности. [НМ, 12, с. 186].
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МУСКУЛЬНЫЙ \  ая, ое. Относящийся к военной мощи. Очевидно, в
Вашингтоне «мускульная сила», говоря словами одного американского
публициста, явно «возобладала над силой разума». Республиканская
администрация вопреки ясно выраженной воле миллионов американцев
к переговорам, разоружению, миру по-прежнему предпочитает «силовой
подход» к решению международных проблем в историческом споре
между капитализмом и социализмом. [Пр. 18.9].

МЫШЬ-СОБАКА, мыши-собаки, ж. Летучая мышь-собака. Столь же
гротескна и африканская фауна. Ночные бабочки размером с птицу!
Летучие мыши-собаки с крыльями. [НМ, 9, с. 212].

—  Сложение слов.

МЭРЭЭСКА, и, ж. Морской рыболовный сейнер (в просторечии).
Целый день качались мы на старой мэрээске в Кроноцком заливе, еще
по-зимнему продуваемом ледяными ветрами, окруженном снежными
сопками и вулканами. [Ог., 49, с. 31].

—  М Р С  (мэрээс, в просторечии)+-к(а).

МЯГКИЙ*, ая, ое. Не применяющий силовую борьбу в игре ке речи
спортсменов). [Тренер] говорит, что делает ставку на молодых,
современных, жестких защитников. Выводит из состава нескольких
техничных, но «мягких» нападающих. [Н., 50, с. 22].

<мягко-жёсткий, ая, ое> . Тем больше уступали ястребам, чем
меньше кривая популярности утешала президента [Картера]. Ради
второго срока он шел на все и предпочел выглядеть мягко-жестким.
[НМ, 12, с. 168].

—  М ягкий (к ’—*к)+ о + ж ё стки й .

<мякбтки, ток, мн.>. Вот леса напряглась — Алексей поддел, защип­
нул, чутко слушая струну мякотками пальцев. [А. Рекемчук, Тридцать
шесть и шесть (НМ, 11, с. 62)].

—  Мякоть (т ’-> т )+ -к (и ) .

н
<нависть, и, ж.>. Права была Мангит-апа, вздыхает сейчас Хамит.

Как стали о семье Саматовых писать, появилась у некоторых
«нависть». (Не сразу понимаю, что свой неологизм он образует от
«зависти» и «ненависти» одновременно). [ЛГ, 51, с. 12].

—  НёнавистЫ-зависть.

НАДПЛЕМЕННОЙ, йя, бе. Стоящий выше интересов какой-л. части
людей, какого-л. племени. Мы же с детства воспитаны на убеждении,
что все окружающее меня— это наше, требующее и моего сердечного
участия. Есть в нашем образе нечто новое, надличностное, надплемен­
ное, вытекающее из простого принципа, сформулированного некогда
Маяковским. МОЕ в отличие от обывательского «мое». [Ог., 41, с. 13].

—  Над- 4- плёмя (племени)+-н(ой).

НАЁМНИК*, а, м. Тот, кто выполняет работу по приглашению,
найму, за разовую оплату (в разг. речи). Какие-то парни резво
передавали друг другу по цепочке связки голубых коробок с обувью. Судя
по виду, их наняли у ближайшего пивного ларька.— Шустри, девка,
шустри! Горло пересохло!— торопили приемщицу наемники, передавая
из рук в руки коробки. [И. Штемлер, Универмаг (НМ, 9, с. 151)].

НАЖАТЬ*, жму, жмёшь; сов., перех. Нажать на тормоза. Приостано­
вить что-л., не дать ходу чему-л. Руководители Соединенных Штатов
рассчитывали использовать разрядку «лишь как рычаг, необходимый
для ослабления коммунистических государств». Там наивно предполага­
ли, что в условиях разрядки будет легче вести подрывную деятель­
ность против стран социализма. Когда же выяснилось, что этот
замысел неосуществим, сразу же нажали на тормоза. [Пр. 11.9].

<наживщик*, а, м. > . Люди, как неразумные дети: сами не ведая,
что творят, растоптали красоту, распяли ее, живую и добрую.
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Довершили дело «наживщики». В ранний час утра, когда роса еще не
сошла с цветов и листьев, под черемухой появились двое: отец и сын.
Они прихватили с собой тележку на легких велосипедных колесах. [НС,
10, с. 12Г].

—  Наж ивать+-щ ик.

<найвно-энтузиастйческий, ая, ое>. Ничто другое давно уже не
будило такого детски наивно-энтузиастического, испуганно­
счастливого согласия с тем, что вычитываешь в «книжке» [ЛГ, 35, с.
4].

—  Наивный +о+Сэнтузластический (эигузиаст+-ическ(ий)]> .

<наиприрддный, ая, ое>. Потому-то и знак классового единения в
труде—серп и молот — не только знак политический, социальный, но
и в не меньшей степени знак самый наиприродный. [Е. Исаев, Диалек­
тика постоянства (ЛГ, 39, с. 3)].

—  Нам-+првр6дны й+перен.

НА КОЛБАСИТЬ, сйшь; сов., неперех. Допустить промах, плохо
выполнить что-л., напутать (в просторечии).— Поликарп Алексеич
быстро понял оплошку с фермами, сам притормозил. А все же кое-где
наколбасили, и теперь еще икается... В таких делах спешка — петля.
[Г. Марков, Односельчане (ЛГ, 39, с. 7)].

НАПЁВКА*, и, ж. Говорить с напевкой. Говорить растягивая
слова нараспев (в разг. речи). Говорит, да интересно так, вроде с
напевкой, и слова по-хохлацки выворачивает, мне и не передать.
[В. Мазаев, Жив останусь—свидимся (НС, 9, с. 130)].

НАПРЯГАТЬ*, &ю, аешь; несов., перех. Вызывать у кого-л. напря­
женное состояние, утомлять (в просторечии).— Ваня, ты меня не
напрягай.. Спроси что-нибудь полегче. [И. Лазутин, Бабкин лазарет
(Ог., 39, с. 9)].

—  О г  напрягать в знач. «прилагая усилия, повысить степень проявления, действия чего-л.»

< напряжённо-лихорадочный, ая, ое>. В романе преобладает речевой
поток— напряженно-лихорадочный, как и сама чилийская действитель­
ность. [ЛГ, 49, с. 15].

—  Напряжённый+о+лихорадочный.

<наразглядываться, аюсь, аешься; несов.> .— Когда я работал над
портретом жены, я так наразглядывался, что это чуть не стало
поводом для развода,—подмигивает он мне. [А. Вознесенский, О (НМ,
II, с. 129)].

—  Н а -+ разглядывать+-ся.

НАРОДНЫЙ*, ая, ое. Н ародны й альянс. Основной оппозицией
социалистической партии [Испании] становится «народный альянс» —
партия, выступающая с откровенно правых позиций. Ее возглавляет
бывший франкистский министр Фрага Ирибарне. [Пр. 1.11].

НАРЯДИК, а, м. Уменып.-ласк. к наряд (в разг. речи). А вернемся —
вы мне нарядик на запчасти подпишите... Такой ма-а-а-ленький
нарядик... А за мной не заржавеет...— Что? Какой еще нарядик?—
насторожился Иванов. Затем, сообразив, он брезгливо оттолкнул от
себя Петрова:— Ах, вот зачем вы меня сюда привезли? Как вам не
стыдно! А еще говорили: «Я не снаб, вы не сбыт...» [Я. Костюковский,
М. Слободской, Драма на охоте (Н., 43, с. 22)].

—  Наряд (д ->д’)+ -н к .

<насовершёнствовать, ствую, ствуешь; сов., неперех.>. Инженеры у
нас на АЗЛК хорошие, в конструкциях, что они предлагают, много не
насовершенствуешь,—говорит слесарь В. Груздев. [Пр. 9.10].

—  На-ч-совертенствовать.

, <насторожённо-опасливо, безл. сказ.>. Завертелось: улыбки, шуточ­
ки, намеки, взгляды, и хочется и колется, и настороженно-опасливо ~
где муж? где жена? [Н. Кожевникова, Елена Прекрасная (НМ, 9, с.
40)].

—  Сложение слов.
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НАУЧНО-ЛАБОРАТОРНЫЙ, ая, ое. Относящийся к научной и лабора­
торной работе. Но и университеты, накопив солидный задел теоретиче­
ских работ, на их основе стали развивать прикладные разделы науки,
что дает возможность усилить научно-лабораторную базу вуза. [Пр.
12.11].

—  Научный+о+лабораторный.

< нахально-отчётливый, ая, ое> . От второй дороги нарушитель
пошел снова вверх, уже не таясь'— прямо по снегу. Леди [собака],
увидев эти нахально-отчетливые отпечатки, почувствовала себя кров­
но задетой— мощно потащила хозяина к вершине. [Ю., 9, с. 50].

—  Нахальный+о+отчётливый.

НАЦИОНАЛЬНО-ВРЕМЕННОЙ, ая, бе. Характерный для нации в
определенный период ее существования. Исторически на территории
Палестины сложился один из важнейших и своеобразнейших очагов
мировой культуры: нигде больше, к примеру, не встретить такого
сосредоточения и сосуществования самых разнообразных национально­
временных стилей зодчества. [ЛГ, 36, с. /5].

—  Национальный+о+временнбй.

НАЧСБЫТ, а, м. Начальник отдела сбыта. Только одна к вам
просьба...— Что такое?— насторожился Иванов. Начсбыты всегда
настораживаются при слове «просьба». [Я. Костюковский, М. Слобод­
ской, Драма на охоте (Н., 43, с. 22)].

—  Сокращение сочетания слов: начальник сбыта.

НАШАРАХАТЬ, аю, аешь; сов., перех. Удивить, ошеломить
(в просторечии).— Может, это самое... гениальная идея настигла?—
Что?— очнулся тот.—Да ты как стенка? Айда на улицу! Хватанем
по глотку кислородика. Это Куль тебя рекордом нашарахал! [В. Ти­
тов, Проходчики (Ю., 3, с. 65)].

—  На-+шарахать.

снебоскрёбный, ая, ое> . В крошечных палисадниках копаются
садоводы-любители. Это Куинс— крупнейший из пяти районов мегапо­
лиса. Крупнейший и, конечно, гораздо более типичный для Нью-Йорка,
чем парадный и небоскребный Манхэттен. [ЛГ, 51, с. 14].

—  Небоскрёб+-н(ый).

<небрежно-беспёчный, ая, ое> . Самым небрежно-беспечным и заво­
роженным от гибели казался коренастый паренек в вечной подростко­
вой куртке с поднятым воротником. [А. Вознесенский, О (НМ, 11, с.
116)].

—  Небрежный+о+беснёчный.

<невещёственно, нареч.>. В искусстве тот, кто не напоминает о
себе, быстро перестает существовать. Считалось, что Полынин есть,
он подразумевался, где-то он пребывал, но как бы невещественно, как
воспоминание все более слабое. [Д. Гранин, Ты взвешен на весах... (НМ,
9, с. 75)].

—  Невещественный+*о.

НЕВИДИМЫЙ *, ая, ое. Невидимая смерть. О наркотиках. Борьба сил
порядка с контрабандой «невидимой смерти» явно малоэффективна.
К  тому же сама полиция и береговая охрана часто, получая баснослов­
ные взятки, закрывают глаза на перевозку наркотиков. [К. пр. 6.10].

Сневйнный, ая, ое> . «Невинные бутылки принимают во дворе».
[Кр., 35, с. 12].

—  Не-+винный.

<невозмбжно-показательный, ая, ое> . Как в сказке (или, точнее, как
в кино) превращает Курков свой колхоз в нечто немыслимо-образцовое
и невозможно-показательное. [Н., 42, с. 6].

—  Сложение слов.

НЕВОЗОБНОВЛЯЕМЫЙ, ая, ое; яем, а, о. Такой, который нельзя
восстановить, восполнить. Важно бережно, по-хозяйски использовать
каждый грамм топлива, металла, любого вида сырья. Тем более, что

116



многие материальные ресурсы, имеющиеся в природе, невозобновляемы.
[Пр. 29.11].

—  Н е -+ возобновляемый (прич. страд, наст. глаг. возобновлять).

НЕВОСПРОИЗВОДИМЫЙ, ая, ое. Такой, который нельзя воспроиз­
вести. Но чтоб были потом космические теплицы, нужно сегодня в
невоспроизводимых на Земле условиях изучить, как влияют на расте­
ния и искусственный свет, и переменное магнитное поле, и невесо­
мость. [Ог., 51, с. 3].

—  Н е-+ вое производимый (прич. страд, наст. глаг. воспроизводить).

НЕГОЛОСЛОВНОСТЬ, и, ж. Отсутствие голословности, подкреплен-
ность чьих-л. слов делами, фактами. Пожалуй, его и начали-то
уважать на заводе за рассудительность, неголословность. [К. пр.
13.10].

—  Н е-+ голословность.

< негражданственный, ая, ое; вен, венна, о> . Я-то как раз считаю,
что плохое стихотворение на гражданскую тему негражданственно.
[Л. Васильева, Хотела бы оказаться неправой... (ЛГ, 52, с. 3)].

—  Н е-4-гражданственный (устар.)

НЕДЕЛЯ*,и, ж. Н е д е л я  и н т е р н а ц и о н а л ь н о й  с о л и д а р н о с т и
м о л о д е ж и . Взметнувшийся над полушарием голубь мира стал эмбле­
мой Недели интернациональной солидарности молодежи, открывшейся
вчера в столице солнечного Казахстана. Она пройдет в рамках Недели
действий за разоружение. [К. пр. 30.10].

<недовзволнован, а, о> . Стихов— моря! Но в них волненья нет!
Нет штормов, шквалов, а порой — прибоя!.. Когда недовзволнован сам
поэт, читатель— воплощение покоя! [П. Хмара, Разговор с поэзией о
поэзии (ЛГ, 51, с. 16)].

—  Недо-+взволи<5ванный (прич. страд, прош. глаг. взволновать).

Снедовымерший, ая, ое> . Существует в наше время недовымершее
племя из семейства грызунов. Это племя «несунов». [4 . Карасев,
Пустяки (Кр., 34, с. 4)].

—  Недо-+вымерший (прич. действ, прош. глаг. вымереть).

<недовысказанный, ая, ое> . Витюхе этот недовысказанный разговор,
как подмечал Селянкин, что с гуся вода. [Н. Машовец, Насчет прав и
обязанностей (НС, 11, с. 41)].

—  Недо+высказанный (прич. страд, прош. глаг. высказать).

. НЕДОРАССЧИТАТЬ, аю, аешь; сов., перех. и неперех. Не полностью,
не до конца рассчитать, не все предусмотреть. А там арок нет,
которые должны быть. Их почему-то не доставили, кто-то недорабо­
тал, недорассчитал, забыл распорядиться. [В. Титов, Проходчики (Ю.,
9, с. 67)].

—  Недо-+рассчитать.

НЕДОРОСЛЬ*, и, ж., собир. О животных, не достигших полной
зрелости, о молодых животных (обл.).— Быки-mo у нас в совхозе
откормочники, какие они еще производители— одна недоросль.
[В. Травкин, Тетеревиные поляны (НС, с. 9, с. 141)].

—  И з  обл.

НЕДРЕВЁСНЫЙ, ая, ое. Относящийся к лесной растительности,
заготавливаемой как продукт питания. В области за последние годы
заметно увеличилась заготовка недревесной продукции, созданы необхо­
димые мощности по переработке плодов, ягод, грибов. [Пр. 30. 10].

—  Н е -+  древесный.

НЕДРОПРОХОДЧИК, а, м. О работнике на проходке горных вырабо­
ток. Молодые недропроходчики.. пробурили в этом году на двух
скважинах 7 тысяч метров горных пород. [К. пр. 14.12].

—  Недра+о+проходчик.

НЕДУШЙСТЫЙ, ая, ое. Не обладающий ароматом. Когда же перед
тобой бесцветный, недушистый, безвкусный хлеб, становится больно и
стыдно за хлебопеков — испорченный хлеб ведь не переделаешь. [Н., 42,
с. 3].

—  Н е-+ душистый.
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НЕЗАЁМНЫЙ, ая, ое. Свой, оригинальный. Открывается сборник
стихотворением Николая Лудякова «Рабочий класс». Оно дышит
незаемным пафосом. [К. пр. 10.11].

—  Н е-+ заём +-н(ы й)+л срсн.

<неэа кавычек ный, ая, ое> . Я  не отвлекся от произведения Карпова.
Дело в том, что у него нет повода извиняться перед читателем. В его
повести немало «чужого» и даже незакавыченного. Это свидетельства
мемуаристов, тех, кто воевал вместе с Петровым. [ЛГ, 51, с. 10].

—  Н е -+ закавыченный (прич. страд, прош. глаг. закавычить).

<незаорганизованный, ая, о е> .— Вы подчеркиваете слово «игра».
Входит ли в это понятие футбол незаорганизованный, лишенный
практицизма, погони за очками? [Ог., 51, с. 29].

—  Н е-+ заорганизованный (прич. страд, прош. глаг. заорганизовать).

НЕИНФОРМИРОВАННЫЙ, ая, ое. Не располагающий какой-л. ин­
формацией, сведениями. Рассчитана эта демагогия разве что на
наивных, неинформированных людей. В Вашингтоне ведь хорошо знают,
что Советский Союз готов на основе взаимности на радикальные
сокращения ядерных арсеналов — до их полной в конечном итоге
ликвидации. [Пр. 15.12].

—  Н е-+ информированный (прич. страд, прош. глаг. информировать).

<неискусство, а, ср.>. Народность и массовость надо измерять
качеством, независимо от количества. Это две стороны одной медали.
Одна сторона— творец, поэт, художник, другая сторона — читатель,
слушатель, зритель. Обе стороны надо измерять только качеством,
чтобы определить, что есть искусство, а что неискусство, тем
более— великое. [М. Лисянский, Необходимые уроки (ЛГ, 52, с. 3)].

—  Н е -+ искусство.

НЕКОМФОРТНО, безл. сказ. Неуютно, неудобно. Я  не призываю со­
хранять эти дома в их неизменном виде. Побывав во многих из них, я
хорошо представляю, насколько жить в них теперь некомфортно и
трудно. [НМ, 10, с. 221].

—  Н е-+ комфортно.

НЕЛЕНИВЫЙ, ая, ое. Такой, который не ленится, деятельный.
Поток анонимок ничуть не прекратился. Чья-то неленивая рука
продолжала рассылать их во все концы. [ЛГ, 35, с. 13]. [Наши
памятные даты] надо, надо помнить. Богата и полна неленивая
душа... Вот на днях одна совсем юная особа, очень дорогая моему
сердцу, сказала: «Дед, ты бы записал этот день где-нибудь. И  давай с
тобой будем праздновать его всю жизнь!» [Н., 41, с. 3].

—  Н е-+ ленивый.

НЕЛЕЧЕНЫЙ, ая, ое. Такой, которого не лечили. У африканцев она
[трипаносомоза] принимает хронический характер и тянется годами,
нелеченому европейцу я дам от силы три месяца жизни. [НМ, 9, с. 229].

—  Н е-+ леченый.

НЕМАСТЕРОВЙТОСТЬ, и, ж. Отсутствие знаний, уменья в каком-л.
деле, действии (в разг. речи). Тут не в первый раз в жизни пришлось мне
покраснеть и деланно-безразличным тоном оправдываться, что ничего
я не умею, не передалось, дескать, от отца, что не втянулся. Честно
говоря, тут я, желая оправдать свою немастеровитость, невольно
привирал. [НС, 11, С. 56].

—  Не-+мйстер+-овнтость.

<немногословно-значйтельный, ая, ое>. Николай, молодой, не такой
заметный, как Горбань, но также немногословно-значительный, пер­
вым доверил ему, подручному, пульт. [К. пр. 26.11].

—  Немногословный+о+значительный.

<немучйтельно, нареч.>. Он [Микеланджело] редко делал ошибки,
трудился всегда, но трудился вдохновенно и немучительно. [В. Белов
Дважды в году— весна (НС, 9, с. 169)].

—  Н е-+ мучительно.

< немыслимо-образцовый, ая, ое> . Как в сказке (или, точнее, как в
кино), превращает Курков свой колхоз в нечто немыслимо-образцовое и'
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невозможно-показательное. Он пускается во все тяжкие, в высокопос­
тавленных кабинетах раздает ослепительные улыбки, в кабинетах
рангом пониже одаривает их обладательниц цветками и конфетками.
[Н., 42, с. 6].

—  Немыслимый+о+образцбвый.

НЕН АГ Л ЯД КА, и, ж. Н е н а г л я д н а  м оя. В обращении к собеседни­
це— дорогая моя, родимая (в разг, речи; обл.). Да ненаглядна ты моя,
сынок нам про то свою болезнь рассказывал! Да спасибочки-то вам,
добрая ты женщина. [В. Мазаев. Жив останусь — свидимся (НС, 9,
с. 130)1

—  И з обл.

Сненаглядничек, чка, м .>. с Н е н а г л  яд ни чек м ой > . Жена с него
глаз не сводит и., воркует:— Мой лапочка, ненаглядничек мой, заинька.
[Кр., 29, с. Я].

' —  Ненаглядный (н—>н’)+ -ич ек.

<неназываемый, ая, ое> . Ведь я, если цель поставить, могу не
только паршивую лабораторию прибрать к рукам, а кое-что и
поинтереснее. Но знаешь, там, точно кто-то вечный, неназываемый,
кто все про нас знает, точно в душу мне заглянул, наизнанку вывернул.
И стало мне невыносимо. [ЛГ, 48, с. 7].

—  Н е-+ называемый (прич. страд, наст. глаг. называть).

НЕОБЕСПЁЧЕНИЕ, я, ср. За серьезные нарушения в организации
работы комбината, необеспечение достоверности данных отчетности
и незаконные выплаты премий директору В. Кулеше объявлен строгий
выговор. [Пр. 2.12].

—  Н е -+ обеспечение.

< необетованный, ая, ое> . <Необетованная земля>. Не оказалось
«предрассудков» только у новорожденного куланенка, появившегося на
свет неделю назад. Несмышленый, он сделал шаг, другой — и первым
оказался на необетованной для стада земле. За малышом заторопи­
лась мама-куланиха, потом папа-вожак и все остальные. [И , 51,
с. 14].

—  О т сочетания слов «обетованная земля».

НЕОБМАННО, нареч. Она нас любит необманно и радуется нам
всегда, живая Ясная Поляна— Российской совести звезда. [Вл. Лазарев,
Ясная Поляна (ЛГ, 51, с. 7)].

—  Не-+обмйиный+-о+лерен.

НЕОКОЛОНИЗАТОРСКИЙ, ая, ое. Свойственный неоколониализму,
неоколонизаторам. К  каким бесчеловечным последствиям приводит
неоколонизаторская политика империализма, прибегающего к военному
насилию для сохранения своего господства, показала интервенция
Израиля в Ливане. [К. пр. 6.11].

—  Неоколонизатор+-ск(нй).

НЕОКОНСЕРВАТИВНЫЙ, ая, ое. Придерживающийся современных
(модернистских) консервативных взглядов. Проводить открыто неокон­
сервативную философию «все— богатым и сильным и ничего — бедным
и слабым», правительство социал-демократов [в ФРГ] не могло, не
рискуя лишиться влияния в массах. [Пр. 4.11]. Говоря о реакционных
явлениях в «массовой культуре», зачастую недооценивают тот факт,
что именно она культивирует неоконсервативное, конформистское
сознание западного обывателя. [ЛГ, 41, с. 2].

—  Нео... (новый)+консерватйвный.

<неокрестоносец, сца, м .> . Сторонник «крестового похода» против
стран социализма. Заокеанские неокрестоносцы [заголовок]. [Пр. 21.9].

—  Нео... (новый)+ крестоносец.

НЕОМАККАРТЙЗМ, а, м. Реакционная политика правительства
США, подобная той, которая связывалась в 50-е годы с именем
конгрессмена Д. Маккарти. При новой администрации Америку, как
известно, захлестнула волна неомаккартизма, люди, как когда-то,
снова начинают всего бояться. [ЛГ, 41, с. 9]. — ЛГ, 45, с. 15.

—  Нео... (новый)+маккартизм.
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НЕОМОНРОЙСТСКИЙ, ая, ое. Связанный с обновлением известной
политической доктрины Монро. Недавняя антикубинская резолюция
сената США продолжает вызывать возмущение в странах Латинской
Америки и Карибского бассейна. Это и понятно: речь идет о попытках
навязать региону нечто вроде неомонроистской формулы национально­
го суверенитета. [К. пр. 8.9].

— Нео... (новый)+Монр6+-истск(ий).
НЕОРАСЙСТ, а, м. Приверженец современного расизма. Идет

подготовка специальных отрядов штурмовиков, которые, по замыслам
неорасистов, должны быть использованы для подавления выступлений
негров за свои права. [К. пр. 9.12].

— Нео... (новый)+раснст.
НЕОСТЕПЕНЁННЫЙ, ая, Не имеющий ученой степени кандидата

наук (в разг. речи). О преданных Ольга Фоминична говорит: «У них здесь
корни». Это не образное выражение, корни в буквальном смысле.
Виноградной лозы, как у Василия Андриановича Носульчака.. или
фисташковых деревьев, как у Константина Павловича Попова.. Или
молодого, еще неостепененного Алика Ниязова, приехавшего в Кара-
Калу из Узбекистана [Н., 50, с. 16].

— Не-+ остепенённый (прич. страд, прош. глаг. остепенить).
НЕОФАШЙСТВУЮЩИЙ, ая, ее. Проявляющий себя в своих действи­

ях, поведении как неофашист. Особенно бесчеловечна идея американской
нейтронной бомбы, уничтожающей все живое и щадящей материаль­
ные ценности, произведения живописи и архитектуры. Холодный
расчет неофашиствующих убийц. [Изв. 5.12].

— Неофашист+-вующ(ий).
< неошахматы, ат, мн.>. Пришел в редакцию изобретатель из

Пятигорска, оказавшийся проездом в Москве. Принес шахматы, где
вместо традиционных фигур действуют более современные герои.
Разложил на столе самодельный комплект, с гордостью сказал, что и
детей, и взрослых за уши не оттащить от этих неошахмат. Только
вот куда обращаться со своим изобретением, не знал. [К. пр. 28.11].

— Нео... (новый)+ шахматы.

НЕПАТРИОТИЧЕСКИЙ, ая, ое. Противоречащий духу патриотизма.
Даже естественное стремление работать по специальности, жить
недалеко от места работы или желание престарелых родителей жить
вблизи от своих детей считается почему-то непатриотическим поведе­
нием [в Израиле]. [Ог., 49, с. 20].

— Не-+патриотический.

НЕПОДВЕЗЁННЫЙ, ая, ое. Не доставленный, как ожидалось. Чело­
век не осознает по-настоящему цену рабочей минуты, если на его глазах
из-за неподвезенных вовремя деталей часами простаивает главный
конвейер завода. [Пр. 10.12].

— Не-+ подвезённый (прич. страд, прош. глаг. подвезти).

Снеподлинный, ая, ое> . Поэтов неподлинных, а тем более откровен­
ных графоманов можно высмеивать, но вряд ли пародировать. [ЛГ, 38,
с. 16].

— Не-+п6длинный.

<непокидаемый, ая, ое> .— Не покидай меня. Я  такой непокидаемый.
Тебе тяжело со мной. Я  что-то в жизни не смог. [П. Проскурин,
Теплый дождь. (ЛГ, 48, с. 7)].

— Не-+ покидаемый (прич. страд, наст. глаг. покидать).

НЕПОЛНОСОСТАВНЫЙ, ая, ое. Состоящий из неполного количества
вагонов. Меньшей стала транспортная работа тех же транспортных
средств. На Северной железной дороге увеличилось количество неполно­
составных поездов. [Изв. 16.12].

— Не-+ полносоставный.

<непонятно-обйдный, ая, ое> .— Потерпи, милый...— Сестра вышла
из кабинета. И  эта боль, и это «милый» схлестнулись во что-то
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единое, непонятно-обидное и безнадежно-обреченное. [В. Титов, Про­
ходчики (Ю., 10, с. 62)].

— Сложение слов.
<непор6дность, и, ж.>. Лиля приехала на выставку из Риги. Ее

шоколадная спаниелька была жестко выбракована экспертами охот­
ничьего клуба за «непородность». [Н., 35, с. 24].

— Не-+ породность.
НЕПРЕМЁННЕНЬКО, нареч. Но вам придется непременненько взять

в дополнение к «Современнику» два билета на оперу композитора
Дядькина «В огороде бузина». [Кр. 35, с. 4].

— Непременно (н—*н’)+-енько.
НЕПРОБИВНОЙ, бя, бе. Не способный активно действовать, добива­

ясь чего-л., неприспособленный (в разг. речи).—Пусть завтра ваш шеф
снабженца пришлет, тонну [гвоздей] дам.— Бюрократизм, да?—
Чудак!.. Своей пользы не видите! Вас сочтут непробивным и оставят в
покое. [Кр., 30, с. 13].

— Не-+ пробивной.
НЕПРОГРАММИРУЕМЫЙ, ая, ое; руем, а, о. Непредсказуемый,

такой, который нельзя предусмотреть заранее. Однако никому из
авторов., не удалось пока в полной мере воссоздать образ Свердлова..,
смоделировать его внутренний мир средствами художественной лите­
ратуры.. Мне могут возразить, что удачи подобного рода непро­
граммируемы. [НМ, 11, с. 269].

— Не-+ программируемый (прич. страд, наст. глаг. программировать) (перен.).
НЕПРОДУЦЙРУЮЩИЙ, ая, ее. Не используемый для получения

какой-л. продукции. Это [посадка лесов] позволит в обозримом
будущем сохранить показатель обеспеченности лесом на современном
уровне и более эффективно использовать огромные, ныне непродуциру­
ющие земли Государственного лесного фонда. [Изв. 8.9].

— Не-+ продуцирующий (прич. действ, наст. глаг. продуцировать).
<непромоина, ы, ж.>. Сам себе страшен стал: вот и волос на

черепе временем съеден, и щеки одрябли в непромоинах складок, и
дыхание для монологов уже коротковато. [Н., 49, с. 10].

— Не-+промбина+ перен.
НЕРАЗЛИВАННЫЙ, ая, ое. Неразлучный. Значилось тут [в пись­

ме], что под личиной добропорядочного Фистина скрывается просто
башибузук, дружок ранее изгнанного из пожарных рядов инженера
Углича. Притом конкретно указывалось, что Фис тин и У глин живут
на одной площадке. А Углич— неразливанный дружок также изгнанно­
го из общества Голубина. [Кр., 32, с. 11].

—  От выражения «не разлей вода»+-иванн(ый).
<нереалистйчно, безл. сказ.>. К  концу века валовой национальный

продукт Японии составит 12 процентов от общемирового. Не счи­
таться с этим при анализе соотношения сил на мировой арене
нереалистично. [ЛГ, 51, с. 9].

— Нереалистичный+ -о.
<нерождённый, ая, ое>. Все законы всех стран, всех времен, всех

народов Охраняли меня — нерожденную жизнь в материнской утробе.
[Г. Шергова, Смертный грех (НМ, 9 с. 95)].

— Не-+рождённый (прич. страд, прош. глаг. рождать).
НЕСАМОКРИТИЧНОСТЬ, и, ж. Отсутствие самокритичности. От­

дельные должностные лица как бы перестают замечать критику в
свой адрес, постоянно выступают с хвалебными самоотчетами, легко
дают необоснованные заверения. Правильно поступают там, где
своевременно пресекают подобную несамокритичность, а также по­
пытки ловчить, обманывать партию и государство. [Пр. 6.12].

— Не--(-самокритичный+ -ость.
НЕСЕЗОННЫЙ, ая, ое. Не связанный с определенным сезоном, в

основном с летними работами. Зная четко объем работ в подшефных
хозяйствах, мы смогли бы заранее прикидывать свои возможности при
необходимости временного, сезонного перераспределения рабочей силы.
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А зная объем несезонных работ, будем планировать техническую
помощь: ремонт техники, механизацию трудоемких процессов, сокра­
щение ручных операций. [Н., 41, с. 2].

—  Не-+сезбнный.

НЕСИМПАТИЗЙРУЮЩИЙ, ая, ее. Не поддерживающий, не одобря­
ющий чего-л. Другая статья разоблачает операции ЦРУ в Греции,
попытки свергнуть «несимпатизирующее» правительство (не симпати­
зирующее, конечно, американцам!). [Ог., 50, с. 7].

—  Не*+симпатвзнрукмций (прич. действ, наст. глаг. симпатизировать).

НЕСИЮМИНУТНЫЙ, ая, ое. Необходимый не в данный момент, не в
настоящее время. Но есть и несиюминутный аспект: класс технической
сложности сооружения и выросшие здесь кадры рабочих и инженеров,
которые смогут строить многое другое. [Ог., 39, с. 16].

—  Не-+<яюминутный.

НЕСМОНТИРОВАННЫЙ, ая, ое. Не собранный в целое. За приемку
в эксплуатацию двух несмонтированных станков начальник цеха
Е. Савельев от занимаемой должности освобожден. [Пр. 2.12].

—  Не-+смонтйрованный (прич. страд, прош. глаг. смонтировать).

НЕСПОРТИВНО, безл. сказ. Вне соответствия со спортивными
требованиями, традициями.— Голы в ворота земляков-москвичей не
вызывают щемящего чувства в сердце?— Иметь возможность и не
забить — просто неспортивно. [Н., 47, с. 14].

—  Неспортивный+ -о.

<нестираемыи, ая, ое; йем, а, о> . Ах, эти воспоминания юности, как
неумолимы они и жестоки, как нестираемы и неуходящи они из
памяти.. [Ог., 49, с. 25].

—  Не-+стирйемый (прич. страд, наст. глаг. стирать).

<  неторопливо-размеренный, ая, ое> . Рядом со мной стоял капитан..
Я  видел., короткий, испытывающий взгляд, слышал, казалось, знако­
мые неторопливо-размеренные интонации команд. [Н., 42, с. 9].

—  Неторопливый+о+размеренный.

НЕТРАДИЦИОННЫЙ*, ая, ое. Нетрадиционный брак. Супружеские
отношения людей, имеющих специальности, сопряженные с долгим
отсутствием в семье.— Доктор Плзак, вы упомянули о командировках.
Как же быть семьям, например, геологов, моряков— неужели сама
специфика работы предопределяет здесь конфликтную ситуацию?—
Почему? В нормальной семье это обстоятельство не имеет никакого
значения. Ну, а если в доме не все благополучно, тогда частые отлучки,
действительно, становятся неплохим фоном для конфликтов. Есть
даже специальный термин — конфликт в нетрадиционных браках. Это
«уикэндовый» конфликт, когда работа отпускает супругов домой
только на выходные дни; «морской» конфликт, о чем мы только что
говорили. [Н., 39, с. 14].

<неудивительность, и, ж .>. В критической ситуации татарин
телом закрыл от смерти таджика. Кровь русского, белоруса, украин­
ца вернула жизнь Нигматуллину. Скажут: чего ж здесь удивительно­
го — таков закон нашей армии. Отвечу: верно, это закон всей нашей
Родины. И  в этой «неудивительности», в естественности этого
закона— великое счастье и великая сила нашего многонационального
Союза. [К. пр. 7.10].

—  Не-+удивителыюстъ.

<неурезанный, ая, ое> . Пора, в частности, положить конец
господству расистов-колонизаторов в Намибии, предоставить ей
долгожданную независимость — подлинную и неурезанную. [Изв. 14.10].

—  Не-+урезанный (прич. страд, прош. глаг. урезать).

<неусльиианное, ого, ср.> .— Мне нечего сказать после всего услы­
шанного здесь и неуслышанного. Благодарю за доверие, за совместную
работу. [А. Голубев, Убежать от себя (Ю., 11, с. 41)].

— Не-+ услышанное.
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<неуходящий, ая, ее; ящ, а, е> . Ах, эти воспоминания юности, как.
неумолимы они и жестоки, как нестираемы и неуходящи они из
памяти. [Ог., 49, с. 25].

—  Н е-+ уходящий (прич. действ, наст. глаг. уходить).

НЕФТЕСКЛАДСКОЙ, ая, бе. Относящийся к нефтескладу. Действу­
ют специализированные службы по техническому обслуживанию и
ремонту нефтескладского оборудования. [Изв. 8.9].

—  Нефтесклад+-ск(ой).

<нехваталовка, и, ж.>. Не только в экономике дело. Дефициты,
нехваталовка и добываловка, подобно серной кислоте, разъедают душу
человеческую, деформируют моральные устои — честность, граждан­
ское достоинство. Вот с этим мириться никак нельзя. [ЛГ, 38, с. 11].

—  Н е -+ хватать (хватал— 3 л. ед. прош.)+-овк(а).

НЕХОДОВКА, и, ж. Неходовой товар (в разг. проф. речи). А им и
горя мало, свое получили. За брак.— Не за брак, за неходовую обувь..
Был бы явный брак, и разговаривать с фабрикой не стали. А неходовку
надо расхлебывать. [И. Штемлер, Универмаг (НМ, 10, с. 182)].

—  Неходовбй товар+-к(а).

<нехоженность, и, ж.>. Если применять лекарственные средства —
так прежде всего те, которые вырабатываются в живом организме..
Но тропы здесь едва намечены, а чаще— сплошная нехоженность.
[Пр. 3.10].

—  Не-+хоженный (прич. страд, прощ. глаг. ходить)+-осп>+перен.

<нешйбко, нареч.>. Дней пять назад как-то незаметно, с вечера,
засеялся слабый дождичек и так продолжало дождить негусто,
нешибко, неспоро. [М. Ганина, Мария (ЛГ, 51, с. 7)].

—  Не—i-шибко.

< неэкстремальный, ая, ое>. Ложь обладает убойной силой, неявной
для нас в ситуациях неэкстремальных. [ЛГ, 37, с. 12].

—  Н е -+ экстремальный.

<неявйвшийся, аяся, ееся>. Видимо, так счастливо были устроены
[старые крестьянки], что могли без заметного ущерба для здоровья
подчиняться нелюбимым, упреждать ссоры и даже в конце концов
испытать неявившуюся любовь. [ЛГ, 41, с. 12].

—  Н е-+ явившийся (прич. действ, прош. глаг. явиться).

НИЗОВОЙ*, ая, де. Н изовой  х о зр а сч е т . В этом десятилетии,
когда страна приступила к крупномасштабным стройкам-комплексам,
«Огонек» отдал немало страниц проблемам низового хозрасчета —
бригадного подряда. [Ог., 51, с. 5].

НЛОНАВТ (энлонавт), а, м. Гипотетический пришелец с другой
планеты. Потом стало как-то доходить до сознания, что сама
постановка проблемы в ее «тау-китянском» варианте мало чем
отличается от наивной веры в НЛОнавтов и свершения пришельцев в
библейские времена. [ЛГ, 44, с. 11].

—  Н Л О  (сокращение сочетания слов: неопознанный летающий объ ект)+ ...навт (плаватель),
ср. космонавт, астронавт.

ннв, неизм., ж. Новое движение в поп-музыке, особенно ярко
проявившееся в ФРГ. «Сотни ансамблей стучат и грохочут, орут и
стонут, движимые одним желанием: вырваться из провинциального
прозябания на авансцену джазовых фестивалей» — так пишет западно­
германский еженедельник «Цайт» о явлении, обрушившемся в последнее
время на эстраду ФРГ с силой стихийного бедствия. Речь идет о так
называемой «новой немецкой волне» (сокращенно — ННВ) в поп-музыке,
вызванной к жизни, однако, обстоятельствами отнюдь не стихийны­
ми. [ЛГ, 51, с. 15].

—  Сокращение сочетания слов: новая немецкая волна.

НОВОЗЕМЁЛЬЦЫ *, ев, мн. Лица, получившие в пользование новые
участки земли. Так я за полтора десятка лет и не справился с этими
двумя гектарами, хотя перекапывал их от зари до зари,—рассказывал
Сепп.— Зато болото хорошо со мной справилось— на всю жизнь руки и
ноги скрутило ревматизмом. Теперь мы новоземельцы. Советское
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правительство дало нам хорошую землю в другом месте. [Ог., 40, с. 5].
НОВЫЙ*, ая, ое. Новые бедняки. Об этом в последнее время все

чаще пишут итальянские газеты и журналы. Появился даже термин
«новые бедняки». Нового, конечно, в этом мало. Тысячи обездоленных
существовали со времен зарождения капитализма, да и до него. Но в
периоды относительного благополучия они были не столь заметны.
[Пр. 1.12].

НОЗДРЯ*, й, ж. По ноздри. Сверх меры, чрезвычайно (в просторе­
чии). Сосед по столу, от имени трех остальных обитателей комнаты,

резко и даже грубовато сказал:— Хватит! По ноздри надоели твои
байки о непрерывно надвигающихся циклонах и загадочных пресновод­
ных, маскирующихся под морского окуня. [Н., 36, с. 14].

НОРКОВОД, а, м. Специалист по разведению норок. В этом году
норководы значительно увеличили поголовье этого ценного пушного
зверька. [К. пр. 14.12].

—  Н брка+о+...во д (специалист по разведению кого-чего-л.)

НОРМОВЙЧКА, и, ж. Люди дивились: мы, сказывают, никогда так
рано не кончали бураки, еще солнце вовсю. Нормовички на колени
падали... Нормовичками здесь называют колхозниц-свекловодов, но
почему на колени падали? Я  не понял.— Так как же! Они всегда
ковырялись с этой свеклой осенью поздней, в дождь, холод, грязь... А
сейчас мы идем в графике: до октябрьских— чистое поле. [НМ, 9,
с. 191].

—  Норма+-овичк(а).

НОС *, а, м. Носом роет. Развивает кипучую деятельность для
достижения чего-л. (в просторечии). Не исключено, что переводчик
«армсонов» [фирмы]., сейчас носом роет в коридорах Инторга, чтобы
выяснить название конкурирующей фирмы. [И. Штемлер, Универмаг
(НМ, 10, с. 178)].

—  Ср. землю роет.

<нравственно-хозяйственный, ая, ое> . В Чехословакии я видел, как
профессор классической филологии с помощью социального психолога-
зятя строил себе дом. Месил глину, пилил, строгал, ловко и споро
возводил кирпичную стену. Высокая гуманитарная культура и духов­
ность естественно сочетались с практическим делом, с умением
работать собственными руками. Одно дополняло другое. Не только в
личном, нравственно-хозяйственном смысле, но, если хотите, и в плане
социального бытия. [Н., 43, с. 15].

—  Нравственный+о+хозяйственный.

< нутро-нёбо, нутрй-нёба, ср.>. Есть множество визуальных симво­
лов фольклорной космогонии, основанных на взаимозамещаемости
нутра и неба.. У Дионисия схематическое изображение нутра-неба
составляет спиральный узор, расходящийся от центра и одновременно
к нему сходящийся. [НМ, 9, с. 235].

—  Сложение слов.

О
<обезбомбеть, бит; сов., неперех.>. Все та же старая песенка про

Новый Свет: мол, одряхлел он, обессилел, обезбомбел, обезракетел.
Клади Европа и Америка по триллиону на пороховую бочку— тогда
будет мир.. Вот о чем пересвистываются ястребы с двух берегов
Атлантики. [ЛГ, 43, с. 9].

—  Обез-+бомбы (б -»б ’)+-е(ть).

<обезнаучивание, я, ср.>. Раньше предприятия имели собственные
лаборатории и своими силами решали многие проблемы научно-
технического прогресса. В большинстве случаев их упразднили. Про­
изошло «обезнаучивание» организма предприятий. [Изв. 8.12],

—  Обез-+наука (к-»ч)+-нванн](е).
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<обезракётеть, тит; сов., неперех.>. См. цит. к обезбомбеть.
—  Обез-+ракёты (т—* т ’)+-е(ть).

<6бер-террорйст, а, м .>. Главарь преступного режима или преступ­
ной организации, занимающихся террором. Личо Джелли, матерый
фашист, отличившийся в годы войны зверскими расправами над
партизанами, пользуется особыми симпатиями в Вашингтоне. Об
этом свидетельствует хотя бы тот факт, что обер-террорист
получал личные приглашения от Картера, а затем и от Рейгана на
церемонии инаугураций. [Изв. 26.12].

—  Обер... (главный, старший)+ террорист.

< обещание-обет, обещйния-обёта, ср.>. Сборник «Путь к истокам»
[Елены Андреевой]— исполнение обещания-обета. Почти одической
торжественностью звучат стихи, посвященные Кириллу Философу и
Мефодию. [ЛГ, 41, с. 4].

— Сложение слов.
ОБЙДКИ, мн. Обидки берут (взяли) кого-л. Кто-л. обиделся (обл.).

Они нам кусок хлеба другой раз жалеют,— заметил командир второго
батальона Палицын.— Староверы только и ждут момента, чтобы
нам же в спину выпалить из берданок.— Обидки взяли?— взорвался
Шевченко.— А куда вы свой хлеб девали, товарищ командир баталь­
она? [Л. Князев, Даль не чужая (НС, 9, с. 48)].

— Из обл.
<облака-тучи, облаков-туч, мн.>. Облака темные, как баржи с

осадкой на корму, быстро бегущие, сеющие мелкой моросью и снегом.
Облака-тучи с теплым, отвесным ливнем, с молоньей и громом.. Ай,
как их ждут поля, леса, луга и м ы — люди! [Е. Исаев, Диалектика
постоянства (ЛГ, 39, с. 3)].

— Сложение слов.
ОБЛОМИТЬСЯ*, ится; сов. Достаться, перепасть (в просторечии).

Он подхватил Игоря под руку и потащил прочь от ящиков. Алик пошел
сзади, поминутно оборачиваясь, прикрывая тылы.— Эй, длинный, ты
бы не лез в наши дела! А то и тебе кое-что обломится...— неожиданно
опомнился кто-то из компании. [С. Абрамов, Странники (Ю., 11,
с. 28)].

—  От обломиться в знач. «отделиться, отломиться от целого».
<обманчиво-ласковый, ая, ое> . Даже к зиме, когда Нарын поутих,

чувствуешь, какая неукротимая, громаднейшая мощь под обманчиво­
ласковой его поверхностью. [Пр. 15.11].

— Сложение слов.
<обольстительно-загадочный, ая, ое> . Щербакову жизнь Полынина

показалась обольстительно-загадочной. [Д. Гранин, Ты взвешен на
весах... (НМ, 9, с. 76)].

—  Обольстительный+о+загадочный.

Собонятельно, нареч.>. Обычный человек без труда может разли­
чать примерно восемь тысяч запахов, а обонятельно одаренный —
свыше десяти тысяч. [Ю., 10, с. 107].

—  Обонятельный+ -о.

ОБПЙНЫВАТЬ, аю, аешь; несов., перех. Пинать что-л. попеременно с
разных сторон (обл.).— Молчит Ганька, сопит, пимом глызу приморо­
женную обпинывает. [В. Мазаев, Жив останусь — свидимся (НС, 9,
с. 128)].

— Из обл.

ОБРАДЁТЬ, ею, ёешь; несов., неперех. Обрадоваться (обл.). Толяня
пошел снова в магазин, вернулся с солидно оттопыренным карманом.
Николай так и обрадел, дыхание захватило. [В. Травкин, Тетеревиные
поляны (НС, 9, с. 138)].

— Из обл., Сл. Даля.

<образёц-хйщник, образца-хищника, м .>. Существует понятие ми­
микрии в поведении. Подражающее травоядное может дойти до того,
что будет жить как образец-хищник, вплоть до поедания мяса,
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которое для него и отвратительно и несваримо. [Р. Шекли, Варианты
выбора, пер. В. Баканова (Ю., 11, с. 97)].

— Сложение слов.
<образумительно, нареч.>. Ведь там вполне вразумительно и образу-

мительно записано, что «преследование за критику запрещается».
[Кр., 28, с. 2].

— Образумил»+иельн(ь1Й)+ч>.
ОБРАЩЕНИЕ-ПИСЬМО, обращёния-письмй, ср. Официальное пись­

мо, содержащее обращение к каким-л. организациям, лицам. Перебирая
другие листки, обнаружил обращение-письмо «комитета в поддержку
«Солидарности» от 30 ноября сего года в адрес руководителя американ­
ского профсоюза почтовых работников с просьбой помочь в отправле­
нии различных посылок по указанным адресам в Польше. [ЛГ, 50, с. 9].

— Сложение слов.
ОБУРАНИТЬ, нит, безл.; сов., перех. О буранить снегом . Зане­

сти, засыпать снегом во время метели, бурана (обл.). Бывало, осенью,
перед ледоставом, снегом озеро обуранит,.. заторосит. [В. Мазаев,
Жив останусь—свидимся (НС, 9, с. 126)].

— Из обл.
ОБУЧАЮЩЕ-КОНТРОЛЙРУЮЩИЙ, ая, ее. О бучаю щ е-кон-

тролирую щ ая машина. Электронная обучающая машина, од­
новременно осуществляющая и контроль за учебным процессом. Среди
них [новых технических средств обучения] призеры и медалисты
международных выставок, телевизионно-контролирующий комплекс
«Фотон УПИ», обучающе-контролирующая машина «Спутник УПИ».
[К. пр. 21.11].

— Обучающий+е+коитролируимций (прич. действ, наст. глаг. контролировать).
<обширно-разбрбсанно, нареч.>. Целесообразно ли общепиту так

обширно-разбросанно располагаться по всей территории, тесня живую
природу? [Н., 43, с. 10].

— Обимрный+о+рвзбросанный (прич. страд, прош. глаг. разбросать)+ -о.
<общелйчность, и, ж.>. Действительность превращает человека в

некую общеличность, в единицу сравнительно благополучной статис­
тики, а душа бунтует, стремясь преодолеть эту обезличивающую
усредненность. [НМ, 9, с. 253].

— Обще... (общий) + личность.
<общепланетарный, ая, ое>. Выпущена книга «К звездам», в которой

отражены все основные вехи первой четверти космического века..,
постепенное превращение космонавтики из переполненного риском
рекордизма в общепланетарное человеческое дело. [К. пр. 30.11].

— Обще... (общий)+планетйрный.
< общепринятое, ого, ср.>. Ей двадцать лет, а временами она уже

ощущает скуку. Воображение, силы уходят на то, чтобы уклониться
от навязываемых обязательств, правил, общепринятого. [Н. Кожевни­
кова, Елена Прекрасная (НМ, 9, с. 27)].

— От пр ил. общепринятый (субстантивация).
ОБЩЕЧИТАТЕЛЬСКИЙ, ая, ое. Относящийся ко всем читателям.

Нет генеральной думы—значит для Твардовского, нет существенного,
общечитательского интереса—и тогда «вещицы», а не стихотворения.
[ЛГ, 37, с. 3].

— Обще... (общий)+ читательский.
ОБЩИННО-КОНФЕССИОНАЛЬНЫЙ, ая, ое. Связанный с разделени­

ем общества (народа, страны) на общины по конфессиональному (религи­
озному) признаку. Абсолютно ложны утверждения неофашистов в
нашей стране [в Ливане], будто ливанские национально­
патриотические силы пытаются подавить своих политических про­
тивников, стремятся к разделу Ливана и созданию общинно-
конфессиональных образований. [Изв. 26.12].

— Общинный +о+конфессиональный.
<обыкновенный-необыкновенньй, обыкновённая-необыкновённая,

обыкновённое-необыкновённое>. Должиковы ведь совсем не просто
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так, по прихоти автора стали «обыкновенными-необыкновенными»
советскими людьми. За ними— долгая, еще до Великого Октября
начавшаяся история созидания человеческого духа «внутри» самой их
рабочей биографии. [Пр. 4.11].

— Сложение слов.
ОБЯЗАТЕЛЬСТВО-ГАРАНТИЯ, обязательства-гарантии, ср. Обяза­

тельство, взятое каким-л. коллективом, гарантирующее своевременное и
качественное выполнение работы. В практику прочно входят совмес­
тные обязательства-гарантии. Подчеркиваю— гарантии... Гарантии
всех звеньев производственного процесса обеспечить конечный резуль­
тат. [НМ, 11, с. 247].

— Сложение слов.
ОВЁРШЬЕ, я, ср. Верх. Москва, она вот тут стоит, В овершье, А

вкруг нее слагается страна. [Е. Исаев, Вот она, граница... (Ог., 51,
с. 14)].

— Из обл., Сл. Даля.
<огнеглавый, ая, ое> . В песне хор — самоцветные камни. В песне

ратники — змей огнеглавый. [В. Попа, Мироносная песня (ЛГ, 40, с. 2)].
— Огне... (огонь)+...главый (голова).
ОГНЕТУШИТЕЛЬ*, я, м. О бутылке дешевого портвейна (жарг.).

Портвейн как всем известно, не мог стоить больше двух рублей сорока
двух копеек. То-то он сам подхватился взять «огнетушитель» без
очереди, пока они с Федюниным, потеряв всякую бдительность,
слюнявили «Север» у входа в магазин. [Кр., 31, с. 4].

<огнйсто-алый, ая, ое> . Стайка свиристелей., вольготно угощалась
огнисто-алой спелой ягодой. [Пр. 17.11].

— Огнистый+о+алый.
<оголубйть, блю, бйшь; сов., перех.>. Появилось множество новых

точек на нашей карте— городов, поселков, совхозов. Сеть железных и
автомобильных дорог. Трассы воздушных путей оголубили некогда
пустынный край. Каналы, водохранилища. [О. Сулейменов, Чем край
мой славен. (Ог., 41, с. 10)].

— О-+ голу6 6 й (б—*б’)+-и(ть).
О ГО РбД*, а, м. З и м н и й  о г о р о д . Об овощных теплицах. При

активной помощи горожан построен тепличный комбинат на тридца­
ти гектарах. С учетом старых теплиц теперь на каждого жителя
Томска приходится квадратный метр зимнего огорода. [Изв. 4.9].

ОДНО-ДВУХЭТАЖНЫЙ, ая, ое. С одним и двумя этажами. Утренняя
Масеру, застроенная в основном одно-двухэтажными зданиями и
насчитывающая немногим более 30 тысяч жителей, была во власти
холодного, пронизывающего ветра. [К. пр. 20.11].

— Одно... (один)+двух... (два)4-...этажный (этаж).
<однослбйный *, ая, ое> . Она не ищет дешевого успеха, считая

залогом всех благ и радостей жизни постоянное, верное служение
любимому делу, жизнь по такому профессионально-нравственному
кодексу, когда и съемки во время болезни, и отказ от броской, но
однослойной роли— это не подвиг. Просто по-другому нельзя. [Ог., 49,
с. 17]. ,

ОДНОТОННИК, а, м: Кран грузоподъемностью в одну тонну (в разг,
речи). А продукцию цеховой кран собирал только после смены. Возле
тяжелых молотов были ящики гораздо вместительней, однако их
высота не соответствовала однотоннику. [НС, 11, с. 158].

— Однотбнный (н—>н’) кран+-нк.
Соднофигурность, и, ж .>. Возможно, что кажущаяся простота, та

самая «однофигурность», которая смутила Бальтазара де Монкони, и
заставляла публику отдавать пальму первенства коллегам Вермеера —
Яну Стену, Метсю, Терборху, создававшим любопытные сценки на
бытовые темы, занимательные, порою анекдотичные. [Ог., 49, с. 8].

— Одно... (один)+фигура+-ностъ.
ОЗНОБЕ, и, ж. Ощущение холода, сопровождаемое дрожью; озноб

(в разг. речи). Он мучился и в самом деле: шея в озноби, покрылась
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петушиной кожей, руки трясутся, голос осип— глядеть тошно.
[В. Травкин, Тетеревиные поляны (НС, 9, с. 138)].

— Из обл., Сл. Даля.
ОКНО-АМБРАЗУРА, окнй-амбразуры, ср. Окно, узкое, как амбразу­

ра. Мощные струи водометов в мгновение смыли с прихрамовой
площади черные смокинги вместе с ярко-пунцовыми хризантемами в
петлицах. Мускулистые руки молодчиков в штатском ловко подхвати­
ли Самадзаки-сан и втолкнули в автофургон мышиного цвета с
железными решетками на окнах-амбразурах. [Н., 39, с. 11].

— Сложение слов.
ОКОЛОЛ ИТЕРАТОРА, ы, ж. О беллетристических произведениях,

обычно детективного жанра, лишенных идейных и художественных
достоинств; паралитература. В критике нашей прочно утвердилось
обыкновение рассматривать приключенческий жанр обособленно. Труд­
но сказать, с каких времен это повелось — «спокон веку» или в
какой-то момент был усвоен западный подход. Там существует даже
термин соответствующий — паралитература: пара — значит «около»,
«возле», выходит — окололитература. [ЛГ, 48, с. 4].

— Около*+ литература.
ОКОЛОПОЛИТИЧЕСКИЙ, ая, ое. Не относящийся непосредственно

к политике, но так или иначе связанный с ней. Судя по всему, «дон»
Киссинджер, удалившийся от большой политики, но по-прежнему
пребывающий в околополитических кругах, над предложением грандов
пока размышляет: будет ли прок? [К. пр. 5.9].

— Около-+ политика (к-*ч)+-еск(ий).
Соколохозяйственный, ая, ое>. Не все такие группы становятся на

откровенно преступный путь, чаще они ограничиваются балансирова­
нием на грани законности, занимаются «околохозяйственным грабе­
жом». Этим словообразованием я хочу подчеркнуть, что они извлека­
ют для себя какие-то выгоды попутно, используют свое положение в
системе хозяйственных отношений. [ЛГ, 45, с. 12].

— Около-+ хозяйственный.
ОКОРОТЁТЬ, ею, ёешь; сов., неперех. Стать коротким, короче.— Да

ты раздевайся, Мишка,— потянулся Алеша к его пальтишку с заметно
окоротевшими рукавами: вырос парень. [А. Рекемчук, Тридцать шесть
и шесть (НМ, 12, с. 108)].

— О-+ короткий (т—>т’)+-е(ть).
сокошко*, а, ср.>. Если раньше книга была чуть ли не единствен­

ным, а для многих и единственным окном в большой мир, то теперь
сколько их, таких «окошек». Один телевизор чего стоит. [С. Шурта-
ков, Что и как мы читаем (Ю., 10, с. 82)].

— От окошко в знач. «небольшое окно».
ОКРАЕШЕК, шка, м. Полоса, идущая по краю чего-л. (обл.). И

поворчать мастак: «Молодые, нетерпеливые. Все по прямой норовите
ездить, окраешки некошенными оставляете...» [Пр. 13.9].

— Окраек (к-*ш)+-ек.
Сокулйст-левоглазнйк, окулйста-левоглазника, м.>. Для улучшения

качества работы Н-ой поликлиники вместо одного окулиста трудятся
теперь два врача: окулист-левоглазник и окулист-правоглазник. [ЛГ, 44,
с. 16].

— Сложение слов: окулист+ <левоглазник [лево...+глазник]>.
Сокулйст-правоглазнйк, окулйста-правоглазника, м.>. См. цит. к

окулист-левоглазник.
— Сложение слов: окулист+ Справоглазник (право...+глазник]>.
ОЛЁНИЙ*, ья, ье. С оленье ухо. Небольшой по размеру, маленький (в

разг. речи). Партизаны сообщили командованию авиатранспортной
дивизии сведения о посадочной площадке. По размеру она была, как
говорится, с оленье ухо, располагалась на краю ущелья. [Пр. 27.9].

ОЛИМПИЙСКИЙ*, ая, ое. Такой, какой бывает при проведении
олимпиад, предназначается для олимпиад. И  теперь не каждый, кто
был у нас [в Устинове] лет 5— 10 назад, узнает в широких магистра-
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лях города с транспортными развязками и светофорными объектами
олимпийского варианта недавние улочки шириной чуть больше шести
метров. [Изв. 15.9].

—  О т Олимпийские игры в знач. «международные спортивные соревнования».

Солицетворйтель, я, м .>. Читали Пушкина преимущественно арис­
тократы. Так что же, значит, Пушкин тогда не был народным или
был менее народным, чем теперь, когда книг его миллионы и миллионы ?
Более того, не был ли Пушкин уже тогда неотъемлемой частью
русского народа, его, так сказать, «документом» и «паспортом»,
олицетворителем поэтичности и культуры русского народа. [В. Соло­
ухин, Сказки могут и умереть (ЛГ, 38, с. 3)].

—  Олицетворить+-тель.

<омасштабить, блю, бишь; сов., перех.>. Мысль окунается в
картины прошлого, чтобы сравнением омасштабить настоящее. Зна­
ние позволяет увидеть в старых контурах новый образ. Изменилась
география. Появилось множество новых точек на нашей карте —
городов, поселков, совхозов. [О. Сулейменов, Чем край мой славен (Ог.,
41, с. 1)].

—  О -+ масштаб (б -»б ')+-и (тъ ).

ОМЕРТА, ы, ж. Мафия родилась как тайная организация для
защиты свободы и интересов народа, но затем к X IX  столетию
переродилась в террористический клан. Проходили века, менялся мир,
но бандитские законы мафии, основанные на «омерте» — обете молча­
ния, остаются все теми же волчьими законами и по сей день. [Н., 50,
с. 14].

—  Итал. omerta —  молчание; круговая порука.

ОМИК, а, м. Теплоход марки ОМ (озерный малый) (в разг. речи).
Теплоход ОМ-372 подошел поздно, и его пожарные машины лишь не
дали огню перекинуться на деревья. Спасибо экипажу этого «омика» и
его капитану В. М. Овсянику — несколько лет назад они также поту­
шили разгоравшийся лесной пожар на острове Дивном. [Ог., 46, с. 25].

—  О М  (м—>м’)+ -и к .

ОНДОЛЬ, я, м. Утепленный пол в корейском доме. Мы побывали [в
КНДР] в гостях у тракториста Ли Мен Мо. В его семье шесть
человек. Жена также трудится на кооперативном поле, а четверо
детей учатся в средней школе. Семья живет в новом доме. Спят в нем
на ондоле— теплом полу, подстелив стеганые одеяла. [Пр. 8.9].

—  Корейск.

ОПОРНЫЙ*, ая, ое. О п ор н ая  б а за . База, организуемая промыш­
ленным предприятием на селе, предназначенная для оказания помощи по
использованию изготовленной этим предприятием сельскохозяйственной
техники, по ее ремонту и т. д. Опорная база завода — что это такое?
Сочетание этих трех слов уже прочно вошло в технический лексикон
эксплуатационников. Это полпред завода в поле, пропагандист техни­
ческих знаний на селе.. На опорные базы возлагаются надежды, они
воплощение живых контактов промышленных и сельскохозяйственных
предприятий. [Изв. 3.9].

<опрозрачнить, ню, нишь; сов., перех.>. Говоря метафорически, если
перед Соколовым возникает стена, то он не будет прошибать ее лбом,
а попробует волшебным образом «опрозрачнить», подчинить своему
светлому, световому началу. [ЛГ, 35, с. 5].

—  О-+прозрачный (н—>н’)+ -и (ть).

ОПЫТНО-ОБРАЗЦОВЫЙ, ая, ое. Относящийся к экспериментам с
целью достижения лучших результатов в какой-л. работе. В провинции
Бале действует недавно открывшийся первый в стране многоцелевой
учебный центр для крестьян.. При центре будут созданы фермы для
разведения овец, крупнорогатого скота, лошадей, опытно-образцовые
плантации. [Изв. 5.10].— Изв. 28.10.

—  Опы тный+ о+образцовый.

<оранжево-чёрный, ая, ое> . Оранжево-черный ревущий зверь встал
на дыбы, вытянулся выше третьего этажа. Черный дым горящей
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смолы и языки пламени отрезали детей, оставшихся в тупичке. [К.
пр. 21.11].

— Оранжевый+о+чёрный.

ОРАНЖЕВЫЙ *, ая, ое. Оранжевое вещество. Смесь ряда веществ,
имеющая оранжевый цвет, основным компонентом которой является
дефолиант 2, 4Д, содержащий в своем составе диоксин. Подтвердились
и худшие предположения: «оранжевое вещество» вызывает и раковые
заболевания.— Исследования медиков,— рассказывал вьетнамский про­
фессор Тон Тхат Тунг,— показали, что «оранжевый элемент» включает
в себя такие компоненты, как использовавшийся Пентагоном в качес­
тве дефолианта препарат «245-Т», смешанный с другим — «24-Д». Оба
они могут служить возбудителями рака. В теории считается, что
«оранжевый элемент» может просуществовать в почве или расти­
тельности. Возможно, это и так. Но только не для диоксина. Он
может быть «разрушен» только при температуре около 800 градусов.
[Пр. 14.12].

ОРГАНИЗАЦИЯ-ПОЛЬЗОВАТЕЛЬ, организации-пользователя, ж.
Организация, разместившаяся в здании, принадлежащем официально
другому учреждению. Однажды мне привелось разговаривать с от­
ветственным представителем организации-пользователя, как сейчас
принято называть их, а проще— квартиранта этого архитектурно­
исторического комплекса. [ЛГ, 40, с. 12].

— Сложение слов.
ОРГДЕЛА, дел, мн. Вопросы организационного порядка. Расточать

похвалы и комплименты он не любит, отзывов и рецензий не пишет,
линию свою в оргделах ведет всегда упрямо и до конца. [НМ, 10, с. 208].

— Сокращение сочетания слов: организационные дела.

ОРЕШИТЬ, шу, шишь; несов., неперех. Заготавливать орехи (обл.). В
свои 84 года Карп Осипович бодр. До сих пор лазит на кедры, когда
«орешит», и ни на что в здоровье не жалуется, кроме того лишь, что
«стал глуховат». [В. Песков, Таежный тупик (К. пр. 9.10)].

. — Орех (х-*ш)+-и(ть).

ОРИЁНТ, а, м. Совокупность черт, признаков, характеризующих
страны, народы Востока. Босния и Герцеговина— это все сразу и
вперемешку Балканы, ориент, Средиземноморье. [ЛГ, 41, с: 13].

— От лат. orientalis — восточный.

ОРУЖИЕ*, я, ср. О р у ж и е  п е р в о г о  у д а р а . [Р. Чандра:] Крыла­
тые ракеты и ракеты «Першинг-2» являются оружием первого удара,
поэтому их размещение на территории ряда западноевропейских госу­
дарств нарушит существующее сейчас между СССР и США примерное
равновесие стратегических сил. [Пр. 29.11] — Пр. 21.11.

<остапобендерйзм, а, м .>. Администрация «Клуба ДС» полагала,
что жизнь и деятельность Остапа Бендера известны нашим читате­
лям. Но мы и подумать не могли, что проблемы остапобендеризма
могут быть столь тщательно и дотошно исследованы, как это
сделали 3669 человек, приславших разработки конкурса «Мой любимый
литгерой». [ЛГ, 37, с. 16].

— Остап+о+Бендер (р—»р’)+-изм.

<остаповёдение, я, ср.>. Все 3669 участников прислали правильные
ответы. Значит, остаповедение наших читателей находится на
немыслимо высоком уровне. [ЛГ, 37, с. 16].

— Остап Бёндер+о+...ведение (изучение).

ОСТРОВНОЙ*, ая, ое. О с т р о в н о й  м е т о д  (прокладки трубопрово­
да). Не дожидаясь наступления морозов, разворачивают трассовые
работы на заболоченных участках подразделения Главсибтрубопро-
водстроя и Главвостоктрубопроводстроя. Здесь все чаще применяют
так называемый «островной» метод — на сравнительно сухих «пятач­
ках» ведут все подготовительные операции, а затем, по мере возмож­
ности, продвигаются вперед. [Изв. 18.9].
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ОСТРОДИНАМИЧНЫЙ, ая, ое. Отличающийся быстрым движе­
нием, развитием. С оглушительным ревом мелькают в небе молнии
истребителей. Словом, идет настоящий, современный «бой»—
остродинамичный, высокоманевренный. В нем представлены воины и
штабы всех стран, участвующих в учении «Щит-82». [К. пр. 29.9].

— Сращение слов.
. <острокрь1ший, ая, е е> . Красные кирпичные острокрышие дома с

черными глазами окон. [Ог., 49, с. 9].
— бстрый+о+крыша+Чий).
<оетросюжётчик, а, м .>. Имеется-де литература вообще, серьезная

(и посему изящная) словесность, и около, в каком-то, значит, предбан­
нике обретаются писатели, скажем так: остросюжетчики. [ЛГ, 48,
с. 4]. ,

— Острый 4-о4-сюжет4--чик.
ОТАВРАЛИТЬ, лю, лишь; сов., перех. Отработать в авральном

порядке, срочно (в разг. речи). Как-то однажды пришлось моим
ребятам две смены отавралить, а через три часа опять на работу
выйти. Поздно ночью их в поселок автобусом отвезли и раненько
утром должны были обратно подкинуть. [Г. Немченко, Возвращение
души (НС, 12, с. 63)].

— От-4-авралить.
ОТБРАКОВАТЬСЯ, куется; сов. Отойти в брак, в отходы. Помидор­

чики— один к одному; ящики уложены и обвязаны бережно и со знанием
дела. С такой машины отбраковалось всего килограммов десять. [Кр.,
32, с. 2].

— Отбраковать4--ся.
< отбываловка, и, ж .>. Работа и жизнь любого из них, равно как и

трудовой путь моих бамовских единомышленников, красноречиво пока­
зывают: успехи их бригад, их личные удачи неизменно начинались там,
где была не «отбываловка» на работе, а жажда выполнить свое дело
быстрее и лучше, чем остальные. [К . пр. 26.11].

— Отбывать (отбывал— 3 л. ед. лрош.)+*овк(а).
Сответ-вопрос, ответа-вопроса, м .>. Четверых владельцев собствен­

ного клочка земли.. Михалыч отыскал без труда.— Кедр? Чего ради на
моем огороде кедр?— был первый ответ-вопрос. [А. Лебедев, Подъемная
сила (Ю., 10, с. 26)].

— Сложение слов.

ОТВЕТ-ОТПИСКА, отвёта-отпйски, м. Формальный, не по существу
дела ответ на что-л. Полгода отмалчивался Ошский облспорткомитет
и наконец удостоил редакцию ответом-отпиской. [К. пр. 12.10].

— Сложение слов.
Сотвлекатель, я, м .>. Олег Александрович делал со своими помощни­

ками все, чтобы отвлечь ребят от улицы. И не прийти к мысли о
столь надежном и полезном «отвлекателе»— спорте— он просто не
мог. [Н., 39, с. 22].

— Отвлекать 4--тель.

ОТГРЕЙДЙРОВАТЬ, рую, руешь; сов., перех. Выровнять с помощью
грейдера. Командира нашей рейдовой бригады майора краевой ГАИ
Константина Костенко больше всего волновало состояние дорог. Но
остался доволен: все дороги накануне уборки отгрейдированы, отремон­
тированы подъездные пути к токам. [К. пр. 11.9].

— От-+ грейдировать.

ОТЗЕЛЕНЁТЬ, ею, ёешь; сов., неперех. Перестать зеленеть. Отзеле-
нело на Чукотке короткое лето. [ЛГ., 52, с. 11].

— Ог--ь зеленеть.
ОТКАЗНИК, а, м. Тот, кто отказывается регистрироваться для

постановки на военный учет (в США) (в разг. речи). В стране введена
обязательная регистрация молодежи призывного возраста. А моло­
дежь отвечает массовым отказом от регистрации. Правительство
жестоко борется с этим опасным для его милитаристской политики
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явлением. «Отказников» ждут 5 лет тюрьмы и 10000 долларов
штрафа. [ЛГ, 52, с. 14].

— Отк4з+-ник.

ОТКАТЫВАТЬ*, аю, аешь; несов., неперех. Исполнять программу
катания на льду без полной отдачи сил (в разг, речи спортсменов). На
тренировки мы с Сашей приходили не «откатывать», а работать.
[Пр. 21.11].

— О т-+ катиться+-ыва(ть).
ОТКОС*, а, м. Оказаться под откосом. Потерпеть крах, не осуще­

ствиться (в разг. речи). Никто из нас и не подозревал, что всем нашим
надеждам суждено оказаться под откосом. Минул отпущенный на
ратификацию поправки 7-летний срок, прошло еще три года, дополни­
тельно выбитые нами у конгресса, а согласия трех четвертей штатов,
необходимого для ее [поправки] внесения в конституцию США, мы так
и не собрали. [Пр. 7.9].

<отмыслить, лю, лишь; сов., неперех.> . Мы с тобою всех песен не
спели, не отмыслили, не отцвели... А друзей уже нет... Неужели?! Что
за дикая прихоть земли! [О. Шестинский (Ю., 10, с. 34)].

— От-+мыслить.

ОТПАХИВАТЬ, ает; несов. О т п а х и в а т ь  чем-н. В незначительной
степени, чуть пахнуть чем-н. (в разг. речи). Ты оженился.. Баба всегда
под боком, мягкая, чистая, сливками отпахивает. [В. Травкин, Тетере­
виные поляны (НС, 9, с. 139)].

— Из обл., Сл. Даля.
<отполовйненный, ая, о е> . Он прожил собственную жизнь, в

которой были свои радости, заботы о детях, отполовиненное войной
счастье. [Н., 42, с. 9].

— От-+ половина (н—♦н’)+-енн(ы й)+перен.

ОТПРЕДСЕДАТЕЛЬСТВОВАТЬ, вую, вуешь; сов., неперех. Пробыть
какое-л. время председателем (в разг. речи). Опять же взять нашего
Ипполит Федосеевича. Как он с нами войну сдюжил, отпредседатель-
ствовал? [В. Мазаев, Жив останусь — свидимся (НС, 9, с. 125)].

— От-+ председательствовать.

ОТРАСЛЬ-ПАТРОН, бтрасли-патрона, м. Отрасль промышленности,
осуществляющая патронирование, шефство над чем-л. Представляется
целесообразным учредить при Минвузе СССР специальный фонд из
отчисления отраслевых министерств как для целевого финансирования
фундаментальных исследований, так и для укрепления научной базы
университетов. Ведь у них нет такой специализированной отрасли-
патрона, как у технических вузов. [Пр. 12.11].

— Сложение слов.

ОТРИХТОВЫВАТЬ, аю, аешь; несов.; отрихтовать, тую, туешь, сов.;
перех. Производить(-вести) рихтовку, выравнивать (-ровнять), выправлять
(-вить). Идем на один из участков заготовительно-прессового цеха.
Стальной лист плавно ползет по направляющим., срабатывают
ножницы, затем заготовку отрихтовывают, обрезают, штампуют.
[Пр. 12.10]. Взялся я отрихтовать, выправить вал прямо на корабле..
Главное, догадались на решающей стадии применить суппорт токарный.
Вращая валоповоротное устройство, сняли с вала «лишние» миллимет­
ры, и стал он опять как новенький. [Ог., 48, с. 17].

— О т-+ рихтовать; отрихтовйть+-ыва(ть).
<отряпйчить, ит; сов., перех.>. Меланхолия со слезой и надрывом,

громоподобно рвущаяся из динамиков, сковала суставы и плясунов и
плясуний, отряпичила мускулы не знавших устали мальчуганов. [НС, 11,
с. 104)].

— О -+ тряпичный 4--и(ть).

ОТЧАЮГА, и, м. и ж. Отчаянный человек (в просторечии). Ловили и
каждое слово [бабушки] и каждое движение угадывали — посмотрел
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бы ты, как эти отчаюги, эти ухорезы мои, разом притихли да
подобрели! [Г. Немченко, Возвращение души (НС, 12, с. 53)],

—  Отчаянный+ -уг(а) (орф. юг).

ОФИЦИОЗ*, а, м. Официальность (в разг. речи). И, для официоза
наглухо застегнувшись, поднялся ваш корреспондент на второй этаж
очищенного от загнивания учреждения. [Кр., 32, с. 10].

ОХАЛЬ, и, ж. Непристойные, бесстыдные разговоры, похабщина (в
просторечии). Один расскажет, другой еще хлестче.. Особенно плеши­
вый с золотой челюстью. Грызет, понимаешь, куриную ножку, а
между делом охаль, такую охаль загибает. Все похохатывают.
[В. Травкин, Тетеревиные поляны (НС, 9, с. 134)].

—  О т охАльный.

ОЧЕХЛЙТЬ, лю, лйшь; сов., перех. Покрыть сверху чем-л. для
предохранения (в разг. речи). Мы сделали снимки мотыг, которыми
ежегодно и много трудились на огороде. Это крепкие сучья березы с
крючком, «очехленным железкой». Я  видел лопату всю деревянную и
только по нижней кромке — полоска железа. [В. Песков, Таежный
тупик (К. пр. 17.10)].

—  О -+ чехлить.

п
ПАЁК*, пайка, м. На пайке. В положении, при котором ощущается

недостаток кого-чего-л. (в разг. речи). Особо необходимо, чтобы более
устойчивые кадры были в рыбной нашей [дальневосточной] отрасли, в
сельском хозяйстве и строительстве. Если где-то можно нехватку
пережить.., то эти три отрасли почти всегда на «пайке» —
требуются и рабочие, и техники, и инженеры. [Ю., 10, с. 7].— НМ, 10.

ПАЛАТКА-СТОЛОВАЯ, палатки-столбвой, ж. Палатка, в которой
расположена столовая. Я  пережидаю непогоду в палатке-столовой,
изучаю карту, заполняю дневник. [Ог., 38, с. 22].

—  Сложение слов.

ПАЛЕЦ*, льца, м. <Вокруг пальца прогуливать>.— Вахлаком тебя
обзови — обидишься, но валенок ты точно. Расскажи кому — неделю
ржать будут. Матрос-Арктос со скуки тебя вокруг пальца прогулива­
ет, а ты и уши тово. [Б. Шереметьев, Логика каперанга Варгасова (Ю.,
9, с. 7)].

—  О т выражения «обвести вокруг пальца».

ПАЛЬЧИК*, а, м. Он быстро сделал карьеру и прослыл самым
мобильным среди «пальчиков». Что означает прозвище «пальчик»— мне
объяснили в свое время западногерманские журналисты в Мюнхене.
Поднаторевший на лжи «пальчик» может по первому требованию
американских шефов радиостанции смастерить любой необходимый им
«факт» из советской жизни, сочинить «цитату» из несуществующего
документа. А поскольку вся подобная информация высасывается из
пальца, рекордсменов выдумок окрестили «пальчиками». [Ц. Солодарь,
Фарисеи (Ог., 46, с. 23)].

—  О т выражения «высосать из пальца».

<панибратствовать *, ствую, ствуешь; несов., неперех.> Как ты
живешь? Я  слышала — по году Стихов не пишешь (траур, мол, не
снят). Барометрально разные погоды Уже не панибратствуют в сенях.
[Г. Шергова, Смертный грех (НМ, 9, с. 103)].

—  Панибрат+-ствова(ть).

ПАНК-МОДА, ы, ж. Мода в стиле «панк» (НРЛ-79). В предыдущем
выпуске «Собеседника» мы по просьбе читателя рассказали, когда, при
каких обстоятельствах возникла на Западе так называемая панк-мода.
Публикуемая ниже статья вскрывает подспудный, подлинный полити­
ческий и социальный смысл этого явления. «Секс-пистолз» ждал
«коммерческий успех», который во многом предопределил широкую
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известность, а отсюда и распространенность на Западе панк-моды.
Успех же, в свою очередь, подготовили крупнейшие международные
монополии грамзаписи. [К. пр. 16.9].

— Англ, punk-mode.

ПАННАЦИОНАЛЙЗМ, а, м. Всеобщее распространение национализ­
ма. «Двадцатое столетие является первым периодом в истории, когда
все человечество пришло к одной и той же позиции национализма» —
умозаключает один из главных теоретиков «доктрины паннационализ­
ма», американский профессор Г. Кон, [НМ, 12, с. 202].

— Пан... (всеобщий)-!-национализм.

ПАРАНОИДАЛЬНЫЙ, ая, ое. То же, что параноический (см.).
Блестящи зарисовки тбилисской парикмахерской, серных бань, стра­
шен в апофеозе угрюмой, параноидальной пошлости Рушницкий. (Е. Ев­
тушенко, Сатира с крепкими зубами. (ЛГ., 49, с. 5)].

— Паранойя+-ндальн(ый).

ПАРАНОЙЧЕСКИЙ *, ая, ое. Такой, как у параноика. Параноические
антисоветские бредни неизменно проскальзывают сейчас в любом
высказывании сионистских пропагандистов, когда они восхваляют
«решительные действия» Бегина — профессионального террориста с
сорокалетним стажем. [Ц. Солодарь, Фарисеи (Ог., 40, с. 28)].

—  От параноический в знач. «относящийся к паранойе».

ПАРАШЮТ*, а, м. Устройство для спуска в колодец с целью его
специального обследования (в разг. проф. речи). И  «парашют» как раз
вернулся за мной. Парашютом здесь называют сплетение трех широ­
ких ремней в виде крестовины. [Пр. 9.11].

— От парашют в знач. «устройство для прыжка или спуска груза с самолета».

ПАРОВОДОТЕРМЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Использующий пар и горячую
воду для термической обработки. Работники Троснянского овощесу­
шильного завода первыми в России внедрили для обработки овощей
пароводотермический агрегат. За три года (со дня пуска этой линии)
уже переработано 2 тысячи тонн моркови. В 2,5 раза сократились
отходы, высвобождено 20 человек. Из сэкономленного сырья только в
нынешнем году было выпущено 20 тонн сушеной продукции. [Изв. 29.12].

— Паре... (пар)+водо... (вода)+термический.

ПАРОВОЗ*, а, м. О помощи отстающему студенту, оказываемой
товарищами; тот, кто помогает отстающим в учебе (перен.; жарг.).
После звонка ко мне подошел староста: — Тебе паровоз нужен?—Да
вы что, ребята...—Ладно, не финти... Лида! Вот его,— староста
кивнул на меня.— Подтяни. [К. пр. 15.12].

— От паровоз в знач. «машина, ведущая железнодорожный состав».

<  партнёры-соперники, партнёров-соперников, мн.>. Иными словами,
партнеры-соперники ожесточенно препираются, каждый требуя для
себя лучшие условия и пытаясь обвести вокруг пальца конкурентов. А в
это время новые тысячи рыбаков и трудящихся рыбообрабатывающей
промышленности во многих странах «Общего рынка» оказываются без
работы: закрываются все новые предприятия. [Пр. 21.10].

— Сложение слов.

ПАРТПАПАША, и, м. Никогда не забыть светлого дня, когда
усатый рабочий, которого мы называли «партпапашей», повязал мне на
грудь красную пионерскую косынку и сказал, что отныне она будет
моим личным красным знаменем, с которым я должен жить и
бороться. [НС, 10, с. 136].

— Сокращение сочетания слов: партийный папаша.

ПАРУСЙНКА, и, ж. О ткацкой фабрике (в разг. проф. речи). Помимо
льноджутовой фабрики (бывшей «парусинки»), поднялись [<? Ивангоро­
де] корпуса завода котельно-вспомогательного оборудования и трубо­
проводов. [Пр. 15.10].

— Фабрика парусиновых тканей+-к(а).
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ПАССАЖИРКА *, и, ж. Автобус (в разг. речи). Самое обидное
заключалось в том, что Серега действительно допер пехом до
этой самой Венеции [сельца], ибо «пассажирка» из района ходила
только до центрального отделения. [Г. Пряхин, День и час (НМ, 10,
с. НО)].

—  Пассажирский автобус+-к(а).

ПАССАЖИРО-ГРУЗОВОЙ, ая, бе. Предназначенный для перевозки
пассажиров и грузов, В перспективном плане института—разработка
пассажиро-грузового автобуса. Как он будет выглядеть? Передняя
часть салона останется для пассажиров, а задняя превратится в
отсек, куда можно поместить мешки с картофелем, ящики с овощами,
ягодами, корзины с фруктами. Пассажиро-грузовые автобусы помогут
разрешить проблему развития транспортно-экспедиционных услуг для
тружеников сел, желающих продавать излишки продуктов с личных
усадеб на колхозных рынках крупных промышленных городов.
[Изв. 14.10].

—  Пассажирский +о+грузовой.

< пассивно-положительный, ого, м .>. Если вчера, говорит Ибрагимов,
порядочными людьми могли считаться те, кто никого не обижает, то
сегодня пассивно-положительные, равнодушно-добрые уже не могут
называться хорошими. Одно только неучастие в зле еще не может
почитаться добром. [ЛГ, 50, с. 5].

—  Пассивный 4-о+положительный (с субстантивацией).

ПАСТБИЩНЫЙ*, ая, ое. П а с т б и щ н о е  в ы р ащ и ван и е (рыбы).
Искусственное разведение рыбы, предусматривающее ее подкормку.
Намечено навести порядок на нерестовых речках, чтобы повысить
естественное возобновление лососей. Но главное— это искусственное
разведение, своеобразное фермерство, пастбищное выращивание лосо­
сей. [Изв. 17.9].

ПАТРИОТ-ИНТЕРН АЦИОНАЛЙСТ, патриота-интернационалиста, м.
В рядах вооруженных защитников социалистического Отечества сегод­
ня служат сыны всех наций и народностей страны. Это единая боевая
семья патриотов-интернационалистов. [Пр. 23.12].

—  Сложение слов.

ПАУ-ВАУ, неизм., м. Праздник одного из племен североамерикан­
ских индейцев. Несколько ребят в национальных индейских одеждах с
разрисованными лицами размахивали какими-то плакатами, что-то
выкрикивали, плясали, зазывно звенели колокольчиками и били в
барабаны. «Дирижировал» ими высокий стройный индеец в разноцвет­
ной одежде с перьями.. Мы попали на пау-вау племени чероки. [Н., 41,
с. 10].

ПАУТИНА*, ы, ж. Паутиной зарасти. Кульков сел и, хмуря лоб,
полистал какие-то бумаги.— Не умеем мы интересно жить. Все бы
нам по старинке, без тревог и хлопот, тихо, спокойно. Паутиной
зарастем! [В. Титов, Проходчики (Ю., 9, с. 65)].

< пациент-первопроходец, пациента-первопроходца, м .>. Но пока Ро­
берт Джарвик не видит возможности сбить стоимость пересадки
искусственного сердца ниже 50 тысяч долларов, тем более что
большая часть этой суммы идет на оплату персонала, производящего
операцию. Пациенту-первопроходцу Барни Кларку продлили жизнь
бесплатно. Но только ему одному. [ЛГ, 50, с. 15].

—  Сложение слов.

ПЕНА*, ы, ж. Какие-л. несущественные, преходящие явления на
фоне чего-л. значительного, важного (перен.). Окончательно также
'выясняется, что страсти, которыми жили в свое время читатели и
слушатели стихов, не стоят и гроша ломаного: все это — пена
(«Восторг, овации, свистки..»). А вот то направление, которое
«победило» и к которому теперь принадлежит автор, как раз и
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воплощает, по его убеждению, национальную традицию, восходя непос­
редственно к Пушкину. [ЛГ, 36, с. 3].

—  От пена в знач. «пузырчатая масса, образуемая жидкостью».

ПЕРВОИЗЫСКАТЕЛЬ, я, м. Один из первых участников поиска,
каких-л. изыскательских работ. Группой был найден самолет (конструк­
ции «АНТ-4») первоизыскателей БАМа, потерпевший аварию в 1940 го­
ду. Зимой мы готовились к новому полевому сезону. Связались со
многими первопроходцами БАМа. Один из них, москвич Дмитрий
Александрович Жигин, как оказалось, давно ведет личный архив, в
котором по крупицам собраны сведения о первоизыскателях магистра­
ли. [К. пр. 18.9].

—  Перво... (первый)+ изыскатель.

<первокорень, рня, м .> . Каждый народ, каждый край имеет
характерный символ, который является как бы его гербовой печатью,
определяющей самобытность лица в этом многоликом мире. Для
Украины— это Днепр. И как великая река, и как исторический
первокорень рода. [Изв. 30.12].

—  Перво... (первый)+к6рень.

ПЕРВООКОТКА, и, ж. Овца в первом окоте (в разг. проф. речи).
Побывав у известного в районе овцевода М. М. Булавина, выяснил, что
в прошлом году тот от первоокоток по ПО ягнят от сотни
овцематок получил. [К. пр. 1.10].

—  Перво... (первы й)+окдт+*к(а).

ПЕРВОСРОЧНЫЙ, ая, ое. Носимый первый срок (время, установлен­
ное для ношения обмундирования) (в разг. речи). В первосрочном
бушлате приличном, Ветеран восемнадцати лет, Я  шагаю —
несбывшийся мичман И  еще никакой не поэт. [И. Жданов, В первосроч­
ном бушлате приличном... (НМ, 10, с. 7)].

—  Перво... (первый)+срок (к ->ч )+ -н (ы й ).

ПЕРВОТЕПЛО, А, ср. Первые теплые дни года. Надя из детства
помнит: побелят хозяйки по первотеплу свои дома, а через месяц
сокрушаются. Будто, кто специально с коптящей ветошью прошел и
окропил стены сажей. [К. пр. 25.9].

—  Перво... (первый)+тепло.

ПЕРВОЧЕЛОВЁК, а, м. Тот взгляд— полет От века к веку, Тот
взгляд— бессмертья Добрый знак. Спасибо первочеловеку, Заметивше­
му Первый злак. [В. Федоров, Поле (Ог., 51, с. 12)].

—  Перво... (первый)+ человек.

ПЕРВОЭТАЖНИК, а, м. С 1978 года жильцы первого этажа сто­
личного Ж СК «Радужный» обращаются в различные инстанции с прось­
бой освободить их от платы за пользование лифтом. Общее собра­
ние пайщиков голосует против просьбы «первоэтажников», и они вынуж­
дены оплачивать услуги, которыми не пользуются. [ЛГ, 51, с. 13].

—  Перво... (первы й)+этйж+-ник.

ПЕРВЫЙ*, ая, ое. сПервый барабан>. Массированная пропагандист­
ская кампания, в которой глава боннского военного ведомства претен­
дует на первый барабан, развернута не без умысла. В странах НАТО
эта пропаганда всегда с двойным дном. Извращая миролюбивую
политику СССР, пугая несуществующей «советской угрозой», политики
и генералы Североатлантического блока ищут оправдание своим мили­
таристским программам. [Пр. 21.11].

—  Ср. первая скрипка.
Не первый год замужем. Есть осведомленность, определенный опыт в

каком-л. деле (в разг. речи). [Шевченко:] хотя в офицерских школах и не
учили, но как воевать, мы тоже маленько знаем, не первый год, что
называется, замужем. [Л. Князев, Даль не чужая (НС, 9, с. 48)].

ПЕРЕАДРЕСОВАТЬ*, сую, суешь; сов., перех. П е р е а д р е с о в а т ь
на что. Направить на другие нужды, потребности. Дж. Кейн., призвал
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переадресовать огромные военные ассигнования на развитие городского
транспорта, строительство домов, школ, больниц. [Пр. 19.9].

ПЕРЕЖЙМНЫЙ, ая, ое. П е р е  жим  ны е м ан ж ет ы  «бр асл ет» .
Приспособление, предназначенное для уменьшения притока крови выше
наложения этого приспособления. Космонавты., провели испытания
средств профилактики неблагоприятного действия невесомости на
организм человека. При этом они использовали эластичные пережимные
манжеты «браслет», создающие депонирование крови к сосудам ног.
[Изв. 3.9].

—  Пережимать+-н(ый).

ПЕРЕИМЕНОВАНИЕ *, я, ср. О., волнениях старого человека стоило
бы хорошенько подумать людям, которые по долгу службы обязаны
были помочь Марфе Севастьяновне быстрее оформить прибавку к
пенсии. И  даже не оформить, а, выражаясь официальным термином,
«переименовать» ее. На такое переименование.. отводится работникам
собеса десять дней. [Пр. 14.10].

—  Переименовать (см .) +-нн)(е).

ПЕРЕИМЕНОВАТЬ*, ную, нуешь; сов., перех. См. цит. к переимено­
вание.

<перекруча, и, ж .>. Перекручи... Перекаты... Вековечная тайга. То
гористы, то покаты Над рекою берега. [С. Островой, Покорение (ЛГ,
50, с. 7)].

— Перекручивать+ -(a).

ПЕРЕМЕТЁЛЬНЫЙ, ая, ое. Такой, который засыпает снегом во
время ветра, метели (обл.). Ох уже эта рудничная дорожка!... Послед­
ний раз я февралем месяцем ходила, аккурат под праздник Красной
Армии, на переметельных местах вешек не отыщешь. [В. Мазаев, Жив
останусь — свидимся (НС, 9, с. 125)].

— И з обл.

ПЕРЕОБУТЬСЯ *, уется; сов. Заменить сношенные шины новыми
(в разг. проф. речи). Что ему надо, то и берет. Некоторые умудрялись
за ночь в новую резину переобуться полностью. Кто-либо из своих за
путевкой вместе со всеми давится, а прибегает потом к «зилку» —
тот на деревянных чурках стоит разутый. [Г. Немченко, А потом был
праздник... (ЛГ, 45, с. 7)].

<переодётость, и, ж .>. Чем больше думаешь над фильмом — тем
лучше понимаешь, что психологических обоснований искать и не
следует. Потому что речь идет о поступках и персонажах, в
значительной степени условных. Отсюда и недоверие к ним. А от
недоверия возникает ощущение ряженности, переодетости, «не своей
тарелки». [ЛГ, 42, с. 8].

— Переодетый (прич. страд, прош. глаг. переодеть)+ -осты- перен.

< перерекордить, дишь; сов., перех.>. После., высокоурожайного года
Михалеву запланировали урожайность зерновых двадцать три центне­
ра. Так, дескать, положено — все выше и выше. Попробовал доказы­
вать, что рекорд есть рекорд и не всегда его перерекордить можно,
куда там! [НС, 9, с. 155].

—  Пере-+ рекорд (д -» д ’)+-и(ть).

ПЕРЕСМЁННЫЙ, ая, ое. Происходящий между рабочими сменами.
Шахтерам стоило немалых трудов взломать больничные преграды и
прорваться сюда дружным звеном, точь-в-точь как на пересменную
планерку. [В. Титов, Проходчики (Ю., 10, с. 63)].

— Пересмена+-н(ын).

. < песенка-воспоминание, песенки-воспоминания, ж .>. Один присел за
пианино, наиграл мелодию. Цецилия встрепенулась, подпела. Вот под
этот аккомпанемент и звучит., погрустневшая песенка-воспоминание.
[ЛГ, 41, с. 8].

—  Сложение слов.
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< песня-здравица, пёснигздравицы, ж .>. «Да здравствует наша дер­
жава!»— величаво и торжественно славит песней-здравицей нашу
Родину объединенный коллектив ансамблей песни и пляски и сводный
военный духовой оркестр Советской Армии под управлением Б. Алек­
сандрова. [К. пр. 22.12].

. — Сложение слов.

ПЕТУШИНЫЙ *, ая, ое. Петушиная кожа. Кожа человека, покрытая
пупырышками от озноба, возбуждения; гусиная кожа (в разг. речи). А
ведь он мучится и в самом деле: шея в озноби, покрылась петушиной
кожей, руки трясутся, голос осип— глядеть тошно. [В. Травкин,
Тетеревиные поляны (НС, 9, с. 138)].

ПЕШЕДРАЛА, нареч. Пешком (в просторечии).— А с подводой не
договорился?— Тут дело хужей.— Выходит, пешедрала будем пилять.
Это сколько ж отсюда до Ракитного? [Л. Князев, Даль не чужая (НС,
9, с. 28)].

— Пешедралом+ -а.

ПИКОПЛАНКТОН, а, м. Совокупность мельчайших организмов,
обитающих в толще воды. Предположение советских ученых о сущес­
твовании более мелких морских организмов, чем известны до сих пор,
нашло подтверждение. Исследователь Д. Рао с помощью новейших
методов обнаружил в ряде районов Мирового океана (например, у
Азорских островов и вблизи Коста-Рики) биомассу мельчайших орга­
низмов размерами менее тысячной доли миллиметра. Пикопланктон—•
один из основных источников пищи ры б— составляет, видимо, пример­
но половину всей биомассы океана. [И., 37, с. 7].

— Пико... (малая величина)+ планктон.

ПИЛЯТЬ, яю, яешь; несов., неперех. Идти (в просторечии). См. цит.
к пешедрала.

— В южнорус. говорах пилять — «пилить».

ПИОНЕРСКИЙ *, ая, ое. Созданный на средства, собранные пионера­
ми. Выборжцы Саша Мурашко и Игорь Кураж ов— с судостроительно­
го завода, на котором создана пионерская серия теплоходов во главе с
«Павлом Корчагиным». [К. пр. 19.10].

ПИОНЕРСКО-МОЛОДЁЖНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для пионе­
ров и молодежи. Несколько дней назад член Политбюро ЦК НДПА,
Председатель Совета Министров ДР А С. А. Кештманд и первый
секретарь ЦК ДОМА Б. Гияси торжественно открыли Джелалабад-
ский пионерско-молодежный комплекс. Об этом празднике молодежи и
детворы знал весь город. [К. пр. 30.11].

— Пионерский (к’-*к)+о+молодёж ны й.

<писатель-остросюжётник, писателя-остросюжётника, м .> .— Ве­
теран, аттестовал себя Владимир Сергеевич,— с начальственным
сорокалетним опытом, параллельно — писатель-остросюжетник. [Кр.,
32, с. 10].

— Сложение слов: писатель+<остросюжётник [остросю жетный+ -ник]> .

ПИСАТЕЛЬ-СОЦИОЛОГ, писателя-социолога, м. Писатель, в творче­
стве которого основное место занимают вопросы социологического
характера. В обсуждении проблем молодой семьи приняли участие:
писатель Т. Афанасьева, кандидат экономических наук, демограф
В. Переведенцев, писатель-социолог Ю. Рюриков. [К. пр. 4.12].

— Сложение слов.

ПЙСКИПЕР, а, м. Об «МХ» (эмэкс) — межконтинентальной баллисти­
ческой ракете. Президент Р. Рейган известил конгресс о том, что он
принял решение развернуть 100 новых межконтинентальных баллисти­
ческих ядерных ракет «МХ», рассматриваемых Пентагоном как оружие
первого удара. Каждая из этих ракет, кощунственно названных
«хранителем мира» («пискипер»), несет десять разделяющихся головных
частей индивидуального наведения. [Пр. 24.11]. Вдруг решат, что
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ракета [«MX»] действительно задает тон гонке вооружений.. В
результате остановились [Рейган и его окружение] на слове «писки-
пер» — «хранитель мира».. Эти сообщенные американским журналом
«Тайм» перипетии с новым названием для ракеты «МХ» — на первый
взгляд вроде бы мелочи. Но они-то как раз очень и очень характеризу­
ют смысл последнего выступления Рейгана. [К. пр. 10.12].— Пр. 26.11,
28.11, Изв. 24.11.

:— Англ, peacekeeper (букв, хранитель мира).

ПЙСМЕЙКЕР, а, м. Помощник президента [США] по национальной
безопасности У. Кларк предложил окрестить ее [ракету «МХ»]
словом «писмейкер» — так принято называть кольт 45-го калибра..
Видимо, Кларку пришлось по душе второе значение слова «писмей­
кер»— примиритель. Когда-то кольты действительно вовсю примиря­
ли людей, посылая их десятками в могилу. Почему не оказать такую
честь и «МХ». [К. пр. 10.12].

—  Англ, peacemaker (миротворец, примиритель; о револьвере— шутл.).

ПИСЬМО-БЛАГОДАРНОСТЬ, письма-благодарности, ср. Официаль­
ное письмо с выражением благодарности. Искренним признанием заслуг
стало для членов штаба письмо-благодарность Госснаба УССР, полу­
ченное в дни завершения строительства. [К. пр. 25.12].

—  Сложение слов.

ПИСЬМО-ПРЕДЛОЖЕНИЕ, письма-предложения, ср. Письмо, содер­
жащее какие-л. предложения. Надо экспериментировать, Волгин. Лю­
бое дело живет инициативой. Это закон! Иначе дело обречено.. Надо
составить письмо-предложение в соответствующие организации. По­
ехать, пробить. [И. Штемлер, Универмаг (НМ, 10, с. 173)].

—  Сложение слов.

ПИЦЦЕРИЯ, и, ж. Закусочная, в которой готовят и подают пиццу. В
Москве на Красной Пресне открылась пиццерия, одна из первых,
которые в новом году должны появиться во многих районах столицы.
[Пр. 16.12].

—  Итал. pizzeria (закусочная).

ПЛАЗМОРЁЖУЩИЙ, ая, ее. П л а з м о р е ж у щ а я  м аш ина. Маши­
на, на которой осуществляется резка металла с помощью высокотемпе­
ратурной плазмы. На Днепропетровском заводе металлических кон­
струкций плазморежущая машина с программным управлением «Крис­
талл». Ее огненный резак оставляет после себя идеально чистую и
ровную поверхность.. Скорость резки — до четырех метров в минуту.
Это в четыре раза выше, чем при работе газовыми резаками.
[Изв. 9.9].

—  Плазмо... (плазма)+ режущий (прич. действ, наст. гла г. резать).

ПЛАЗМОХЙМИК, а, м. Специалист в области плазмохимии. Инте­
ресны работы плазмохимиков из Института неорганической химии.
Они научились создавать мелкодисперсные порошки редких металлов,
которые применяются как легирующие добавки в порошковой метал­
лургии. [ЛГ, 48, с. 13].

—  Плазмохймия+-ик.

<плашка*, и, ж .>. Газеты, радио, телевидение сообщали о рекорде,
который установили наши строители при сооружении фундаменталь­
ной плиты реактивного отделения — плашки, как мы ее окрестили.
В эту плашку уложено шесть тысяч кубометров бетона. [НМ, 11,
с. 225].

—  Плаха (х—>ш )+-к(а).

ПЛЕНУМ-АКТИВ, пленума-актива, м. Пленарное заседание, для
Участия в котором приглашается актив. Через сорок лет в тот же
памятный день— 29 октября Волгоградский горком комсомола решил
провести свой пленум-актив совместно с воинами Волгоградского
гарнизона. [К. пр. 31.10].

—  Сложение слов.
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ПЛЕНЯГА, и, м. и ж. Пленный (в просторечии). Те двое хотели в
лес уйти. Отстреливались даже. Но мы их достали.. Те двое не иначе
были власовцы. Из кулачья, наверно. А этих просто по лагерям
нахватали, из пленяг. Они еще там, в Норвегии, между собой
сговорились. [А. Рекемчук, Тридцать шесть и шесть (НМ, 12, с. 24)].

—  Пленный (н—>н')+-аг(а) (орф. яга).

ПЛОДООВОЩНЙК, d, м. Работник плодоовощной базы. В ней
[телеграмме] черным по белому написано, что железная дорога не
отвечает за вес и качество продукции. Такая телеграмма пошла всем
рефрижераторщикам и плодоовощникам 29 июля за номером 5-23968.
[ЛГ, 41, с. 11].

—  Плодоовощная (н—*н') ба за+ >ик.

< плотник, а, м .>. Он попытался втесаться плечом в плотняк
напиравших тел— вправо, влево — ему удавалось продвинуться на пол­
шага в сторону. [А. Рекемчук, Тридцать шесть и шесть (НМ, 11,
с. 30)].

—  Пл6тный+>як.

ПЛЮС*, а, м. Перевыполнение плана (в разг. проф. речи). Еще в
начале декабря ребята рапортовали о завершении плана года. А сегодня
на счету бригады А. Булгакова— 2500 метров горных выработок, из
которых более 300 метров— сверхплановые. А к 60-летию образования
СССР «плюс» бригады вырастет до полукилометра. [К. пр. 25.12].— С
настроением работается,— услышал я в телефонной трубке приглу­
шенный расстоянием знакомый голос Рифката Салиховича.— Идем мы
по сравнению с прошлым годом «с плюсами». По производству
продукции, по надоям, привесам... во всем! [Пр. 11.12].

—  О т плюс в знач. «математический знак сложения, прибавления».

< плюсквамперфектный, ая, ое> . Сергей Никитич отстал от требо­
ваний времени.. Экономика переходит— во что бы то ни стало и как
можно скорее должна перейти!— на интенсивный путь развития, а
кто-то никак не в силах распрощаться с приемами, привычками и
ухватками руководства «плюсквамперфектного» происхождения. [ЛГ,
36, с. 8].

—  Плюсквамперфект+ -н(ый) +  перен.

ПЛЮСОВЫЙ*, ая, ое. П л ю с о в ы е  очки. Очки для дальнозорких.
Он значительно глянул поверх плюсовых очков, снизил голос. [А. Рекем­
чук, Тридцать шесть и шесть (НМ, 12, с. 15)].

ПЛЯЖЕОБРАЗУЮЩИЙ, ая, ее. Предназначенный для образования
береговой полосы, пляжа. На глазах «укреплялось» подмываемое здание,
полоса пляжа здесь быстро росла. «Питание» его улучшилось за счет
подсыпки привозной гальки. Строители создали карьеры, откуда берут
пляжеобразующие материалы для отсыпки в нужных точках.
(Пр. 29.9].

—  Пляж+е+образую щ нй (прич. действ, наст. глаг. образовать).

ПНЕВМОПОДВЁСКА, и, ж. Подвешивающее устройство, в котором
используется энергия сжатого газа. Английский журнал «Нью Сайен-
тист» утверждает, что одна из американских фирм запатентовала
систему заправки самолетов вертикального взлета с... кораблей. Для
этого будет использоваться телескопическая штанга с заправочным
устройством на конце. Пневмоподвеска штанги и особые датчики
движения на всех сочленениях штанги будут «питать» информацией
ЭВМ и, как полагают авторы, позволят заправлять самолеты,
несмотря на бортовую и килевую качку. [Изв. 4.10].

—  Пневмо... (пневматический)+ подвеска.

ПНЕВМОПРИСОСКА, и, ж. Устройство, притягивающее что-л. с
помощью сжатого воздуха.— В цехе розлива я долго пытался сориенти­
роваться— что тут к чему: течет лента конвейера с бутылками,
параллельно еще одна. 20 механических рук с пневмоприсосками выхва-
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тывают из металлических корзин пустые грязные бутылки и ставят
их на конвейер. [Кр., 26, с. 14].

— Пневмо... (пневматический)+ присоска.
ПОВАР-МАСТЕР, повара-мастера, м. Высококвалифицированный по­

вар. Повар-мастер высшей квалификации, автор нескольких оригиналь­
ных блюд из картошки. [И., 39, с. 3].

— Сложение слов.
ПО-ВАШИНГТОНСКИ, нареч. В соответствии с пониманием прави­

тельства, правящих кругов США. Директором «Свободной Европы» и
«Свободы» назначен Джеймс Бакли. Он сразу же пообещал «побеж­
дать» в борьбе идей.. В Вашингтоне не нашлось более достойной
кандидатуры на пост директора центров «психологической войны».
Теперь-mo Джеймс Бакли развернется вовсю и покажет, что такое
свобода по-вашингтонски. [Пр. 4.10].— Пр. 21.11.

— По-+ вашингтонский (перен.)+чя.

ПОВЕСИТЬ*, вешу, весишь; сов., перех. Повесить коньки на гвоздь.
Покинуть конькобежный спорт, хоккей (в речи спортсменов). Кто
определяет лицо сборной Чехословакии? Еще недавно на этот вопрос
ответить было нетрудно. Достаточно было назвать фамилии защит­
ников чехословацкой сборной Махача и Поспишила, форвардов Марти-
неца и Глинки. Ныне их нет. Они повесили коньки на гвоздь. [Н., 50,
с. 22].

<повитать, аю, йешь; сов., неперех.>. Прошел слух — правда, нет ли:
то ли Холодова, то ли Кочерно в Москву забирают. Слух об отъезде
повитал, повитал и погас. [Л. Васильева, Книга об отце (Ог., 46,
с. 18)].

— По-+ витать.

ПОВОДОК*, дкй, м. Давать длинный поводок. Предоставлять свободу
действий. Давать короткий поводок. Стеснять свободу действий. А для
чего она? Чтобы угрожать советской стороне? Чтобы одним странам
давать длинный поводок, другим короткий, несмотря на то, что они
ходят в союзниках, а третьи, четвертые и пятые — не-
присоединившиеся, гордые, строптивые, обидчивые — вообще держать в
страхе божьем перед Америкой, с ее могуществом и богатством. [НМ,
12, с. 186].

ПОВОРОТНО-ТЕЛЕСКОПИЧЕСКИЙ, ая, ое. Такой, который может
менять свою длину (выдвигаться и вдвигаться), а также поворачиваться в
разных плоскостях. На многих предприятиях механизированы процессы
пакетирования и погрузки продукции в железнодорожный и автомо­
бильный транспорт с использованием пакетоформирующих машин и
электропогрузчиков. Ведутся работы по оснащению предприятий пово­
ротно-телескопическими транспортерами. [ЛГ, 45, с. 11].

— Поворотный+о+телескопический (в виде раздвижной системы).

ПОГРАННАРЯД, а, м. Пограничный наряд. Капитан Слободской
связался с пограннарядом, который в это время нес службу недалеко
от «сработавшего» участка: — Проверьте контрольно-следовую поло­
су, о результатах доложите. [К. пр. 16.11].

— Сокращение сочетания слов: пограничный наряд.

ПОГРАНПРЕДСТАВЙТЕЛЬСКИЙ, ая, ое. Относящийся к деятельно­
сти пограничных представителей, связанный с кругом вопросов по охране
государственной границы. Проект Закона предусматривает широкий
круг вопросов, решаемых государственными органами по обеспечению
надежной охраны Государственной границы СССР. Он наделяет погра­
ничные войска всеми необходимыми правами, вплоть до права применять
оружие и боевую технику для отражения вооруженного нападения и в
иных предусмотренных Законом случаях. В законопроекте нашли свое
отражение вопросы погранпредставительской работы. [К. пр. 25.11].

— Пограничный + представительский.
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<подгорчйть *,. чу, чйшь; сов., перех.>, Был праздник, офицеры
полка, где стоял лагерь, были, разумеется, в кругу семей, и есть ли
тягостней скука, чем эта, подгорченная мыслями о разминувшемся с
тобой празднике? [Пр. 9.12].

—  От подгорчйть в знач. «придать горький вкус».

ПОДГРЕСТИ*, ебу, ебёшь; сов., неперех. Подойти, прийти (в просто­
речии).— Куда ты так торопишься?— только и спросил.— Может,
Пеликан подгребет. В любой' момент способен объявиться. [С. Абра­
мов, Странники (Ю., 11, с. 12)].

—  От подгрести в знач. «подплыть на лодке, гребя».

ПОДЕЛЬНИК, а, м. Тот, кто привлекается к судебной ответственно­
сти по одному делу с кем-л.— Экспертиза может подвести ее к статье
сто семьдесят второй— халатность, вместо девяносто третьей —
хищение в особо крупных размерах...— А как же быть с ее двумя
подельниками? [И. Штемлер, Универмаг (НМ, 9, с. 161)].

— П о-+дело (л—*л')+-ник.

ПОДЗАВОДИТЬ*, ожу, бдишь; несов., перех. Приводить в возбуж­
денное, нервное состояние (в разг. речи).— А ты меня не подзаводи,
брат, не надо. В свое время пришлось мне над этим крепко поломать
голову, и я теперь такое о ней знаю, о нашей душе, о чем другие и не
догадываются. [Г. Немченко, Возвращение души (НС, 12, с. 52)].

— Под-+ -заводить (перен.).

ПОДЗАТЫЛЬНИК*, а, м. Приспособление у кресла (парикмахера,
зубного врача), в которое упираются затылком. Она [парикмахерша]
усадила Алексея в кресло с подлокотниками и подзатыльниками,
повязала ему чистую простыню. [А. Рекемчук, Тридцать шесть и
шесть (НМ, 11, с. 101)].

< подпрячься *, прягусь, пряжёшься; сов.>. Иван Емельянович вспом­
нил, как его., битый час уговаривал главбух не подписывать документа
на премию, найти изъян; потом подпрягся начальник отдела нормиро­
вания— и он не устоял, сдался. [В. Титов. Проходчики (Ю., 10, с. 47)].

— От подпрячься в знач. «впрягаться во что-л.»

ПОДРОСТОК-ОТСРОЧНИК, подрбстка-отсрбчника, м. Подросток-
правонарушитель, которому отсрочено исполнение приговора. Приходим
к начальнику райотдела милиции. Оказывается, он шефствует над
подростком, получившим отсрочку. Рассказывает нам, какая семья у
подростка-отсрочника, как трудно изменить в семье климат, как
портят ребенка «левые» деньги родителей и так далее. [ЛГ, 45, с. 10].

— Сложение слов: подросток+ <отсрочник [отсрочить + ник]> .

ПОДСЕБЯТНИЧЕСТВО, а, ср. Поведение, поступки, учитывающие
только свои личные интересы, стремление все прибрать к своим рукам (в
разг. речи). В последние годы широкое распространение получило так
называемое «подсебятничество». Если моему сыну, мужу надо — все
остальные хоть умри! Если я спешу на свидание к подруге—я должен
любой ценой втиснуться в троллейбус, пусть даже мне придется
кой-кого выпихнуть или «переломать кости» нескольким старушкам.
Словом, надо «уметь жить»! [ЛГ, 44, с. 13].

— Под-+ себя+-тничеств(о).

ПОДСНЕЖНИК*, а, м. Автомашина, простоявшая зиму под откры­
тым небом (в разг. речи). Подумалось, это обычная неприязнь, вернее,
некоторое презрение профессионала к любителям. Когда простоявшие
всю зиму во дворах машины, так называемые «подснежники», весной
выползают на улицы, и их хозяева, потерявшие остроту реакции,
неуверенно тычутся в общем потоке, а у таксистов — план, тут их
можно понять. [Г. Бакланов, Дело совести (ЛГ, 44, с. 13)].

Сподсолонйться, нюсь, нйшься; сов.>. Сначала он хотел устроить
именины как именины: договорился бы с Кларой, и она бы соорудила
знатный стол в его гостиничном номере, чтобы не только выпивки
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было вдосталь, но и закусить было чем, подсолониться. [А. Рекемчук,
Тридцать шесть и шесть (НМ, 12, с. 38)].

—  Под—t-солёный (л’-*л , н—»н')+-н(тъ)ся.

ПОДХВАТНИК, а, м. Человек, выполняющий вспомогательную рабо­
ту по указанию других (жарг.)—Я редко встречал там солидных
людей. В основном шушера, мелкота, подхватники. Солидный человек
имеет способ избежать тюремной баланды. Связи. Вес. Професси­
ональный авторитет. А какой авторитет у поставщика сельской
ярмарки? [И. Штемлер, Универмаг (НМ, 9, с. 22)].

— На подхвате+-чик.

ПОДШАМАНИТЬ, ню, нишь; сов., неперех. Искусно, ловко что-л.
подправить, улучшить (в разг. речи). Андрей посмотрел на пыльные
полки, на затянутые паутиной углы, обошел вокруг печки.— Ничего,
жить можно, подшаманю маленько — и порядок. Главное— свой
угол,— успокаивающе сказал он Анатолию, который и в самом деле
побаивался, что Дорожкин откажется от такой квартиры. [НС, 10,
с. 146].

— Под-+шамАнить (Сл. Даля).

ПОДШИБАЛА, ы, м. и ж. Человек, который любит поживиться за
чужой счет (в просторечии). Есть группа людей, живущих как-то
безалаберно, по принципу «абы день прошел», которых в разных
деревнях именуют по-разному: то прощелыги, то выпивохи, то архаров­
цы, то подшибалы, то стригуны, то летуны — словом, ни то ни се.
Это изленившаяся, опустившаяся публика. [НС, 11, с. ПО].

— И з обл.
ПОДШКАНДЫБАТЬ, аю, аешь; сов., неперех. Подойти, прихрамывая,

ковыляя (в просторечии).—Я звоню в квартиру Резниченко, и, кажет­
ся, это говорит, кто мне нужен. Просто почудилось, что какая-то
старушка подшкандыбала к телефону. [Д. Холендро, Мой муж Степа
(Н., 35, с. 8)].

— Под-+  шкандыбать.

ПО-ЖАРКОМУ, нареч. В тот же вечер бабка по-жаркому, не жалея
дров, истопила соседскую баню. [И. Лазутин, Бабкин лазарет (Ог., 38,
с. 27)].

— По-+жАркий (к’—»к) 4--ому.

ПОЗАЛЙТЬ, лью, льёшь; сов., перех. Позалить глаза. Напиться
допьяна (в просторечии).—Дачники глаза позальют и носятся как
угорелые на своих мотоциклах— детей боязно из дому выпустить.
[Н. Калинина, Не ветер, вея с высоты... (Ог., 48, с. 24)].

—  П о-4-залить глаза.

ПО-ЗАПАДНОГЕРМАНСКИ, нареч. Сами иностранные рабочие, до­
сыта хлебнувшие гостеприимства по-западногермански, думают иначе.
Мысли и чувства людей, которые в ФРГ находятся на положении
изгоев, открыл западногерманскому читателю репортер Герхард Кром-
шрёдер. [К. пр., 17.11].

— По-4-западногерманский 4--и.

ПОЗАПОЗАПРОШЛЫЙ, ая, ое. Перед вами — Север. Первый снимок
мог быть сделан хоть в позапозапрошлом веке (найдись фотокоррес­
пондент с аппаратом.) [К. пр. 30.11].

— Поза-+ позапрошлый.

ПОЗИТИВНО, нареч. Положительно, одобрительно. На состоявшем­
ся 19 октября заседании Политбюро ЦК ПОРП был дан анализ
социально-экономического положения в стране после принятия сеймом
закона о профсоюзах. Отмечено, что трудящиеся страны позитивно
вцсприняли это решение сейма. [Пр. 21.10].

—  П о з и ти в н ы й +-о.
ПОЗОР-СЛАВА, позора-славы, м. Дурная слава, кривотолки (в разг,

речи).—А если... если я здесь соберусь [рожать], позору-славы на весь
поселок, и мать меня изведет. А тетка у меня хорошая, ... она за меня
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заступится. Поживу у нее до срока... А здесь — хоть в прорубь
головой. [В. Мазаев, Жив останусь — свидимся (НМ, 9, с. 124)].

— Сложение слов.

ПО-ИЗРАИЛЬСКИ, нареч. По образцу, предлагаемому правитель­
ством, правящими кругами Израиля. Арабская нация, пишет газета,
должна отнестись к этому вопросу со всей принципиальностью и
твердостью. Она должна отвергнуть американскую «выкройку» карты
Ближнего Востока и отвергнуть «мир» по-израильски. [Изв. 7.9].
Пленных [в лагере Ансар, в Ливане] заставляли работать по 14— 15
часов, большую часть времени под палящим солнцем. Унижениям и
побоям не было конца... В этом раю по-израильски около 8 тысяч
палестинцев и ливанцев. [ЛГ, 43, с. 9].

—  П о -+ израильский+ -и.

ПО-ИМПЕРИАЛИСТИЧЕСКИ, нареч. По образцу, предлагаемому
империалистами. Люди доброй воли верят, что нравственность по-
американски, по-империалистически не возобладает над миром. [НМ,
II, с. 262].

—  П о -+ империалистический+ -и.

ПО-ИНЖЕНЁРНОМУ, нареч. В соответствии с научно-техническими
требованиями. Оказалось, что за «тихой» внешностью прячется одер­
жимость, за медлительностью — стремление решать все не наспех, а
основательно, по-инженерному, с дальним прицелом, прощупав все
своими руками. [Ог., 51, с. 12].

—  П о -+ инженерный+ -ому.

ПОИСКОВИК*, а, м. Работник поисково-спасательной службы —
ПСС (см.) (в разг. проф. речи). Завершение полета — это еще не
завершенный полет. Вот когда мы обнимем ребят [космонавтов] на
твердой земле... А пока такое ощущение, что предстоит, наоборот,
старт. Так мобилизованы все службы— медиков, баллистов, телемет-
ристов, «механиков». И особенно— поисковиков. Впервые за всю исто­
рию полетов им предстоит встречать экипаж длительной экспедиции
ночью. Да еще и зимой. [К. пр. 11.12].

ПОИСКОВО-ЭВАКУАЦИОННЫЙ, ая, ое. П о и с к о в о -э в а к у  а-
ц и он н ая  у с т а н о в к а . Машина для поиска приземлившегося космиче­
ского летательного аппарата и эвакуации космонавтов. Но вот экипажи
вертолетов заметили спускаемый аппарат. Требовалось не потерять
его из виду и приземлиться вместе с ним. Что там внизу, какая ждет
площадка— разглядеть трудно. От экипажей потребовалось высочай­
шее мастерство, чтобы посадить машины. Первым это удалось
сделать экипажу под командованием Н. Карасева. Туда же устреми­
лись поисково-эвакуационные установки. Преодолевая сугробы, по без­
дорожью через несколько минут В. Плечов привел к месту посадки
свою установку. Вместе с врачами и специалистами летчики помогли
«Эльбрусам» выйти из корабля, принять первый удар земного тяготе­
ния. В тепле, уюте поисково-эвакуационной установки, среди верных
товарищей и провели «Эльбрусы» свою первую после возвращения ночь
на Земле. [Пр. 12.12]. С точки посадки между тем пришло известие,
что туда поспела одна из П ЭУ— поисково-эвакуационных установок.
[К. пр. 12.12].

—  Поисковый+о+эвакуационный.

ПОИСКО-СПАСАТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. П о и с к о -с п а с а т е л ь н ы й
к о м п л ек с . Комплекс, предназначенный для поиска и эвакуации косми­
ческого корабля и космонавтов. В районе приземления уже все подго­
товлено к встрече космических долгожителей, поиско-спасательный
комплекс провел необходимые тренировки, а ему предстоит работать
в сложных условиях. И хотя уже бывало, что космонавты возвраща­
лись в ночное время, тем не менее труднее вести поиск в темноте, чем
днем. [Пр. 10.12].— К. пр. 30.11.

—  Поиск+о+соасйтельный.
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ПОКАНАЛЬНО, нареч. По каналам. Мы продублировали пульт
управления светом, подключив его поканально к каждому креслу
больного. [Н., 39, с. 4].

— По-+ канал (л—>л’)+-но.
ПОКАПАТЬ, аю, аешь; сов., неперех. Пойти (жарг.). Козел...

протянул Витьке светящийся огонек.— «Хочешь дернуть на доро­
жку?» Витька отказался.. «Ну что, поканали?» — сказал Козел.
Они оторвались от компании, миновали темный двор и вышли на
освещенную улицу. [А. Астраханцев, Почему ты такой, Витька? (НС,
9, с. 100)].

— Из об л.
ПОКУПАТЕЛЬ-ПРОИЗВОДИТЕЛЬ, покупателя-производйтеля, м.

Собственный корреспондент «ЛГ» по Нечерноземью предлагает поду­
мать над тем, как обеспечить базы и прилавки товарами, которые
нужны не просто покупателю, но так называемому «покупателю-
производителю». Кроме личного подсобного хозяйства на селе, покупа­
тель-производитель освоил и содержит миллионы садов и огородов в
городах, построил миллионы садовых домиков.. В социальном аспекте
покупатели-производители — народ пестрый. В чисто же экономиче­
ском плане покупатель-производитель — фигура большей частью полез­
ная. [ЛГ, 38, с. 11].

— Сложение слов.
ПОЛВИНЫ, ж. Я оценил благородство замминистра, который

хочет разделить вину с подчиненным. Хотя, если подумать, полвины —
это все-таки вдвое меньше. [Кр., 34, с. 6].

— Пол... (половина)+вмны (род. п. ед. сущ. вина).
ПОЛГОДИКА, м. Отрезок времени, равный половине года (в разг,

речи).— Так что решай, где будем теперь репетировать..—Да.. У
Кости нас тоже вытурили. Полгодика бы протянуть. [Н. Кожевнико­
ва, Елена Прекрасная (НМ, 9, с. 28)].

— Пол... (половина)+ годика (род. л. ед. сущ. годик).
< полевение, я, ср.>. Вспомним., кампанию по дискредитации прави­

тельства Альенде в Чили, поворот вправо политического курса в
Португалии в 1975 году, предотвращение «полевения» Великобритании
на парламентских выборах 1979 года. [Ог., 50, с. 7].

— Полеветь+ -ни j(e).
ПОЛИЖАНРОВОСТЬ, и, ж. Существование, использование многих

жанров; многожанровость. Критик поэзии много сил отдает переводче­
ской деятельности. И это не просто эпизоды, это стиль самой
литературной жизни республики, где полижанровость—в природе, в
атмосфере быта и творчества, в демократических просветительских
традициях грузинской культуры. [ЛГ, 49, с. 6].

— Поли... (много)+ жанр+-овость.
<полистадиальность, и, ж.>. Русская литература еще до Октября

достигла вершин реалистического искусства, грузинская находилась в
поре расцвета романтической образности, узбекская и таджикская
опирались на великую поэзию восточного средневековья, а многие
народы севера, Сибири и Дальнего Востока не имели даже собственной
письменности. И в преодолении этой полистадиальности, в ускорении
развития литератур и выводе их на орбиту современного художествен­
ного сознания огромную роль сыграла литература Пушкина и Толсто­
го, Достоевского и Чехова, Горького и Шолохова. [НМ, 12, с. 200].

— Поли... (много) + стадиальность.
ПОЛИТЕХНОЛОГИЧЕСКИЙ, ая, ое. Основанный на сочетании мно­

гих технологических процессов. Основа огромной эффективности уни­
кального комбината—в его высочайшем научно-техническом уровне и
комплексном использовании сырья. Одна «политехнологическая» цепоч­
ка сложилась на редкость удачно: попутный газ—метанол, его
производные— карбамидные смолы. Вторая цепочка — производство по­
лимеров—должна быть такой же комплексной. [Изв. 10.12].

— Поли... (много)+технологическвй.
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ПОЛИТИКА*, и, ж. Политика распахнутых дверей. Политика, при
которой ничем не ограничиваются торговые связи. В ультимативной
форме США потребовали распахнуть все двери на японский рынок
сельскохозяйственных товаров. А в качестве первого приемлемого для
Вашингтона шага к политике «распахнутых дверей» за океаном готовы
«согласиться» на немедленное и значительное расширение квот на ввоз
в Японию продовольствия. [Изв. 9.12].

ПОЛОТЕНЦЕСУШЙЛКА, и, ж. Приспособление для сушки полоте­
нец. Часто ошибаются проектировщики. Вот типичный пример:
полотенцесушилки запроектировали такой длины, что они в ванную
комнату не помещаются. Кто их будет переделывать и за чей счет?
[ЛГ, 49, с. 12].

— Полотенце+е4-сушнлка.
ПОЛОТНИЩЕ-НОСЙЛКИ, полбтнища-носйлок, ср. Люся и Педро

высвободили Ивана из подвесной системы, уложили поверх спальника
на специальное полотнище-носилки из того же голубого дакрона, что
служил Травкину крылом. [А. Лебедев, Подъемная сила (Ю., 10, с. 18)].

— Сложение слов.
ПОЛПОТОВЩИНА, ы, ж. Реакционный режим Пол Пота в Кампучии

(свергнут в 1979 г.). Каждое утро сюда [в музей в Пномпене], в мир
страшной памяти о недавнем прошлом, приходят люди. Одни, чтобы
попытаться узнать на одной из тысяч фотографий знакомое лицо,
другие, чтобы воочию увидеть звериный лик полпотовщины, третьи...
[К. пр. 13.10].

— Полпотовский режим+-щин(а).
ПОЛСЕМЬЙ, ж. Половина семьи. Сейчас полсемьи Кокеновых в

поле. Отец Шамар на комбайне, в помощники взял Ержана, хоть сын
еще в шестом классе. А двое других сыновей — Серик и Куралай —
самостоятельные уже хлеборобы. [К. пр. 25.9].

— Пол.:. (половина)+семьй (род. п. ед. сущ. семья).
<полу возлежать, лежу, лежишь; несов., неперех.>. На мозаичном

полу [Лондонской национальной галереи] в овальных медальонах распо­
ложены спрессованные временем лики века — Эйнштейн, Чарли Чаплин,
Черчилль. В центре., парят и полувозлежат нимфы. [А. Вознесенский,
О (НМ, 11, с. 121)].

— Полу... (не вполне, почти)+ возлежать.
<  полу дубляж-полу перевод, полудубляжа-пол у перевода, м .>. Кроме

того, если в кинофильмах мы нередко встречаемся с высоким уровнем
дубляжа, то на ТВ сейчас распространилась странная практика
полудубляжа-полуперевода. Актеры не заботятся ни о попадании «в
образ», ни даже о простой синхронности, чаще всего разрушая
атмосферу оригинала. А ведь то же телевидение знало немало
отличных образцов тактического перевода зарубежных фильмов. [ЛГ,
48, с. 8].

— Полу... (не совсем, почти) 4-дубляж+ полу... (не совсем, почти)+ перевод.
ПОЛУ МЕХАНИЗАЦИЯ, и, ж. Частичная механизация какого-л.

процесса. Интересно, что на уборке многих культур мы успешно
применяем отличные 50-метровые уборочные платформы. Это как бы
полумеханизация, но довольно эффективная. [Изв. 9.9].

— Полу... (не вполне, почти)+механизация.
ПОЛУМИЛЛИОНОТОННЫЙ, ая, ое. Относящийся к количеству^ в

полмиллйона тонн. Для участков этой шахты годовой полумиллионо­
тонный рубеж — не редкость. Только в десятой пятилетке на такой
уровень различные участки выходили девять раз. [Пр. 9.12].

— Полу... (половина)+миллмдн+о+тднна+-(ый).

<полумусор, а, м .>. Входы в магазины и поныне превращаются в
хранилища хозяйственного полумусора. [ЛГ, 39, с. 13].

— Полу... (почти, не совсем)+ мусор.

ПОЛУНАУЧНЫЙ, ая, ое. В какой-то степени научный, претенду­
ющий на научность (шутл.). Что же касается духовной пищи, то, как
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известно, большую роль на отдыхе играет кино. Выражаясь полунауч-
ным языком, можно сказать: лечились кинотерапией. [ЛГ, 41, с. Я].

— Полу... (не вполне)+ научный.
ПОЛУ-ПОЛУ, неизм. Неполноценный, лишь в какой-то степени,

наполовину отвечающий каким-л. требованиям (в разг. речи). В чаянии
нового прекрасного человека, в жадном порыве к новой обетованной
земле социализма,— утверждал писатель,— мы частенько смотрели на
них [людей старой деревни] свысока, как на неполноценную породу
людей, как на «полу-полу». [ЛГ, 40, с. 4].

— Сложение слов (дважды повторенная первая часть сложных слов, обозначающая «не
вполне, почти»).

<полуработающий-полуотдыхающий, пол у работа ющая-пол у отды­
хающая, полураббтающее-полуотдыхающее>. Массовым притоком «го­
родской» работы можно решить много сегодняшних проблем. Облег­
чить круглогодичную занятость не одних животноводов, а всех
желающих трудиться в родном селе. Быстрее решить проблему
практического сближения уровня и условий сельской жизни с городски­
ми. Будут выпускницы — не будет проблемы доярок. Будет моло­
дежь— исчезнет нужда в полуработающих-полуотдыхающих «на при­
роде» городских шефах. [К. пр. 25.12].

— Полу... (почти, не совсем)+ работающий (прич. действ, наст. глаг. работать)+ полу...
(почти, не совсем) + отдыхающий (прич. действ, наст. глаг. отдыхать).

ПОЛУСТРОГО-ПОЛУЛУКАВО, нареч. Рапохин снял шляпу, полу-
строго-полулукаво смерил взглядом инженера:—Докладывай, товарищ
начальник, чего наработали за ночь? [В. Тельпугов, Рапохин, Клавуня,
Олег и другие (ЛГ, 41, с. 7)].

— Полу... (почти)4-стр6го+полу... (почти)+ лукаво.
ПОЛУТОРКА*, и, ж. Дневное задание прядильщицы, связанное с

обслуживанием полутора «сторонок» (полутора рядов прядильных ма­
шин) (в разг. речи). Все наши неурядицы от плохой организации труда,
оттого, что не знаем четко, кто за что отвечает. Зато теперь ясно
будет: полторы «сторонки» твои. Единства не было. Решили: пусть
на «полуторке» поработают опытные прядильщицы, а остальные пока
посмотрят. [К. пр. 23.10].

<полуширокий, ая, ое> . И еще очень ценились жесты: жест
бескорыстия, великодушия, прощения, гнева, но непременно широким он
был — полуширокий жест с презрением отмели бы. [Н. Кожевникова,
Елена Прекрасная (НМ, 9, с. 43)].

— Полу... (почти, не совсем)+ширдкий. (

<  полу явный, ая, ое> . Гудели строки полуявные, Как провода в
открытом поле. [Ю. Щёлоков, Поэт (Ю., 11, с. 69)].

— Полу... (почти, не совсем)+ явный.

ПОЛЮС*, а, м. Полюс жары. Область наиболее высоких летних
температур какого-л. региона.— Должен заметить, что институт
пустынь занимается изучением аридных, засушливых территорий не
только Туркменистана, а всей Средней Азии и Казахстана. Местом
паломничества исследователей и туристов стал Репетекский между­
народный биосферный заповедник, расположенный на «полюсе жары».
[ЛГ, 48, с. 10]. <Полюс притяжения> . Вот уже в течение шести
десятилетий Страна Советов является полюсом притяжения для сил
прогресса во всем мире. [Изв. 23.12].

ПОЛЯНА*, ы, ж. О спортивной площадке (в речи спортсменов).
Душевный, доброжелательный, Бобров на любой спортивной площадке
моментально становился «колючим», по-спортивному злым. «Ну как
ты играешь? Что же ты «поляну» не видишь?» — то и дело слышалось
от него на поле. [Н., 47, с. 14].

ПОМАРАКОВАТЬ, кую, куешь; сов., неперех. Подумать, поразмыш­
лять (в просторечии; шутл.) И  земля разная, и культуры разные, а
стало быть, и подход к ним нужен разный. Отчего такие почвы,
судить не мне. Пусть тут уж ученые помаракуют. Наше дело
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практическое — брать урожаи на любой земле. [Г. Марков, Односельча­
не (ЛГ, 39, с. 7)].

—  П о -+ мараковать.

ПО-МАРТОВСКИ, нареч. Как бывает в марте, весной. Утро дей­
ствительно было по-мартовски ярко-зеленым, сейчас эта зелень влас­
твовала в кабинете. [С. Дангулов, Миссия в Москву (ЛГ, 37, с. 7)].

.—  П о -+ мартовский+-и.

ПОМЕЩЕНИЕ-БЛОК, помещения-блока, ср. Помещение в виде само­
стоятельного объемного блока в монтажном строительстве. В заводских
условиях создаются готовые, «под ключ» помещения-блоки, из которых
на месте остается лишь собрать здание. При этом только 20
процентов трудозатрат производится непосредственно на стройпло­
щадке. [Пр. 21.9].

—  Сложение слов.

ПОМИНАЛЬНИК*, а, м. Блокнот, тетрадь с заметками на память
(в разг. речи). Закрыта папка с письмами. Доменикан заглядывает в
свой «поминальник». Там предельно лаконичные записи. [Пр. 22.11].

ПО-НЕАНДЕРТАЛЬСКИ, нареч. Первобытным, крайне устарелым
способом (в разг. речи). Техника бездействует. А потомки первобытно­
го кожевника стоят, как и прежде, день-деньской с вытянутыми
руками и на глазок определяют достоинства шкур. По-неандертальски.
[Пр. 26.9].

—  П о -+ неандертальский+ -и.

ПОНТЯРСТВО, а, ср. Высокомерие, преувеличение своих успе­
хов, достоинств (жарг.). Вот и в артистической популярности., не так
уж трудно нравственным чувством распознать ту, что не в результа­
те самоотдачи обретена, пусть беспечной на вид, «моцартианской», а
путем «понтярства», да простится мне этот дворовый термин, то
есть беспардонного набивания цены своим данным и потаканию
публике. [ЛГ, 35. с. 3].

—  Понт (т—>т’) +  -ярств(о).

ПОП-БЕЛЛЕТРЙСТИКА, и, ж. Беллетристика в стиле «поп».
Идиотизм американской массовой культуры неизменно проступает на
поверхности самых что ни на есть завлекательных творений кинемато­
графа и non-беллетристики. [ЛГ, 47, с. 4].

—  Сложение слов.

ПО-ПЕНСИОНЁРСКИ, нареч. Так, как свойственно пенсионерам, как
характерно для пенсионеров (в разг. речи). Шел человек из молочного,
поскользнулся и сел на лед. С кем не бывает. Только поскользнулся я на
виду у другого человека. У нас с ним так: я поутру по-пенсионерски из
молочного, а он навстречу на службу. [Пр. 20.9].

—  П о -+ пенсионерский+-и.

<по-пентагоновски, нареч.>. На фоне этого равновесия или, по-
пентагоновски, на фоне перспективы «взаимного гарантированного
уничтожения» новые американские добавки к ядерному арсеналу выгля­
дят как стремление обеспечить себе потенциал первого удара. [Ог., 37,
с. 4].

—  П о -+ пентагоновский+ -и.

ПОП-ЛИТЕРАТУРА, ы, ж. Литература в стиле «поп». [Гор Видал,
американский писатель:] Лексический запас английского языка составля­
ет сотни тысяч слов. А словарь американцев сократился до 500 слов.
Поглядите на нашу поп-литературу — в этих, с позволения сказать,
романах от силы наберется 3000 слов. [ЛГ, 43, с. 15].

—  Сложение слов.

ПОПРЕДСЕДАТЕЛЬСТВОВАТЬ, ствую, ствуешь; сов., неперех. Пора­
ботать некоторое время председателем колхоза (в разг. речи).
— Я, знаете, после чего твердо решил на пенсию уйти? А как буренку
умирающую увидел.. Уговаривали в райкоме еще годика три-четыре
попредседательствовать, стыдили даже, может, и верно стыдили, но
уж тут я на своем настоял. [НС, 9, с. 152].

—  П о -+ председательствовать.
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<пбрно-кгорный, ая, ое> . В Сан-сити организуются гастроли
иностранных знаменитостей. На открытии порно-игорного отеля
выступал певец Фрэнк Синатра, интерес к которому подогревался не
только его приятным голосом, но и общеизвестной скандальной
близостью к американской мафии. [Н., 41, с. 10].

—  Порно... (порнографический)+ игорный.

ПОРНОКЛУБ, а, м. Клуб любителей порнографии. К  акциям
протеста, которые народ принимает с особым удовлетворением,
можно отнести пожары в шикарных ресторанах и порноклубах, где
чилийские нувориши предаются «сладкой жизни». [ЛГ, 47, с. 9].

—  Порно... (порнография)+ клуб.

ПОРОСЁНОК *, нка, м. Минут через пять-семь КА-32 возвращается
к лесосеке. И  все повторяется. С той лишь разницей, что приходится
возить не только «хлысты», но и «поросят» — короткие многотонные
куски стволов. [Пр. 16.9].

ПО-САМОАНСКИ, нареч. На самоанском языке. В рейсе «Каллисто»
открыт целый ряд неизвестных доселе подводных гор и вулканов.
Самую высокую гору на карте планеты, с единодушного одобрения всех
участников экспедиции, назвали Уо Мамае, что по-самоански означает
«Дружба». [Пр. 10.9].

—  П о -+ самоанский+ -и.

<поседёть*, ею, ёешь; сов., неперех.>. К  тому же за два минувших
десятилетия японский рабочий класс заметно «поседел». В его рядах
стало больше пожилых тружеников. [Пр. 4.11].

—  О т поседеть в знач. «стать седым, более седым».

ПОСЛЕБЛОКАДНЫЙ, ая, ое. Относящийся к ближайшему времени,
наступившему после снятия блокады. Однако в сорок четвертом году..,
когда мать привезла его из детдома в послеблокадный жуткий
Ленинград.., тут он не нашел ничего из прежней мебели. [А. Рекемчук,
Тридцать шесть и шесть (НМ, 11, с. 49)].

—  После-+ блокада+-н(ый).

ПОСЛЕОБКАТОЧНЫЙ, ая, ое. Проводимый после обкатки. Я убе­
дился, что наши двигатели обкатку и послеобкаточный техуход в
хозяйствах, как правило, не проходят. [Изв. 3.9].

—  После-+обкйтка (о -ю , к—>ч)+-н(ый).

ПОСЛЕРЁЙСОВЫЙ, ая, ое. Происходящий, имеющий место после
рейса. Среди индивидуальных владельцев начали проводить предрейсо-
вые, а иногда и послерейсовые медицинские осмотры. [Изв. 15.9].

—  После-+рейс+-ов(ый).

ПОСЛУЖНОЙ*, ая, ое. П о с л у ж н о й  с п и с о к * . Числящиеся за
кем-л. дела, поступки. Военнослужащие с многочисленных баз и объек­
тов Пентагона на Японских островах держат в постоянном стра­
хе • местное население. Грабежи, пьяные дебоши, убийства — таков
«послужной список» американской военщины на японской земле.
[Изв. 5.15].

—  О т послужной список в знач. «документ о прохождении службы».

ПОСОСЁДСТВОВАТЬ, ствую, ствуешь; сов., неперех. Побыть какое-л.
время рядом с кем-л. (в разг. речи).— Не прогонишь, Казимирович,
если мы рядом встанем?— Конкурировать или посоревнуемся? Ну, ну,
пососедствуем, места хватит.. Тернопольский рынок и впрямь просто­
рен. [Ог., 43, с. 12].

—  П о-+ соседствовать.

ПОСТ*, 4, м. П о с т  б е р е ж л и в ы х . Группа лиц, контролирующая в
порядке общественной работы расходование хлеба на предприятиях
общественного питания. О хлебе—разговор особый. Сейчас во всех
школьных столовых хлеб режется кусочками весом в 50 граммов, и
посты бережливых следят за разумным его расходованием.. Не грам­
мы— тонны экономят ребята. Для них лозунг «Хлеб— богатство, его
береги!»., не просто слова. [К. пр. 1.12].
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ПОСТИРУШНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для стирки (в разг,
речи).— Этот постирушный аппарат я привез из города Фрунзе. [Кр.,
25, с. 5].

—  Постирушка+-н(ы й).

Спотолковый, ая, о е > .— У нас в детдоме., было много таких, у
которых потолковые фамилии, знаешь, что это такое—
потолковые?— Впервые слышу.— Ну вот видишь, и ты не все на свете
знаешь.. Это ребята, о которых ничего не было известно, и сами они о
себе ничего не знали.. Вот им и придумывали: одному — Иванов,
другому— Петров, третьему— Сидоров. [А. Рекемчук, Тридцать
шесть и шесть (НМ, 12, с. 108)].

—  С  потолкй+-ов(ый).

ПОТОЛОК*, лка, м. Дно трубы, внутри которой производят сварку
(в проф. речи). Трубу начинают сваривать с «потолка», то есть.,
снизу. Да, дно трубы— для сварщика «потолок». Потому что за­
варить дно просто хороший сварщик не сможет. Нужен ас. Де­
лается это так. Лежишь на траве, хуже— в снегу и работаешь.
[К. пр. 7.9].

—  О т потолок в знач. «верхнее внутреннее покры тие  помещения».

ПО-УМНЕНЬКОМУ, нареч. «Программу подготовки надо составить
по-умненькому. Главное, показать ребятам, что они могут делать все
то же, что канадцы». [А. Голубев, Убежать от себя (Ю., 11, с. 55)].

—  П о -+ умненький ( к ’—*к)+ -ом у.

<пофотоохотиться, чусь, тишься; сов.> .— Места там, Михаил
Юрьевич, чудесные!— сказал Петров.— Отдохнете, погуляете, поохо­
титесь...— Так у меня, собственно, только фоторужье...— Ну, тогда
пофотоохотитесь... Птички-синички... Типажи-пейзажи. [Я. Костю-
ковский, М. Слободской, Драма на охоте (Н., 43, с. 22)].

—  По-+фотоохота (т—»т')+-и(ть)ся.

ПОХОД*, a, м. П о х о д  б е р е ж л и в ы х . Организованный контроль
за сохранностью урожая. В школах страны продолжается Всесоюзный
поход бережливых. [К. пр. 1.12].

ПОХОДНЫЙ *, ая, ое. П о х о д н ы й п о с е л о к . Временный поселок для
полевых работников, для полевой партии. Неподалеку от села Красно­
армейского, районного центра Чувашской автономной республики,
возведен походный поселок гидростроителей. Здесь сооружены жилые
домики, столовая. [Пр. 18.9].

ПОХОД-СОСТЯЗАНИЕ, похода-состязания, м. Поход-состязание
между семьями начинался в девять, но Туйскамы уже задолго до
восьми были на старте и нервничали.. Поход-состязание давно уже
кончился, призы розданы победителям. [Н., 37, с. 22].

—  С ложение слов.

ПО-ХОККЕЙНОМУ, нареч. Так, как принято при игре в хоккей, у
хоккеистов. Но пятнадцать минут есть пятнадцать минут., просим
Алексея Архиповича отмерять по-хоккейному чистое время беседы. [К.
пр. 12.12]. Рябов несколько раз резко взмахнул руками, будто
призывая себя к началу своей обычной, по-хоккейному разнообразной
зарядки. [А. Голубев, Убежать от себя (Ю., 11, с. 40)].

—  П о -+ хоккейный+ -ому.

ПОХУДЕТЬ*, ею, ёешь; сов., неперех. Уменьшиться в весе, габаритах
(перен.; в разг. речи). Результат поиска технологов, конструкторов,
экономистов — единая унифицированная серия турбогенераторов в ди­
апазоне мощностей от 63 тысяч до 800 тысяч киловатт. По сравнению
с существующими новые будут иметь более низкий удельный расход
материалов. Например, генератор в 160 тысяч киловатт сразу «поху­
дел» на 62 тонны. [Пр. 16.12].

—  О т похудеть в знач. «стать худы м , менее полным».

<по-цемёнтному, нареч.>. В той же итальянской экспедиции на
Эверест погиб восходитель Франко Пьяна. Его так и не нашли в недрах
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снежной лавины, по-цементнОму быстро твердеющей. [Ог., 38, с. 22].
• — По-+ цементный+ -ому.
<почтово-телефонно-телеграфный, ая, ое> . Иногородних, ввиду от­

сутствия у «Крокодила» своего общежития, мы зачислим на заочное
отделение и контакты с ними установим при помощи почтово-
телефонно-телеграфной связи. [К р., 25, с. 4].

— Почтовый+о+телефонный+о+телеграфный.
ПО-ШОФЁРСКИ, нареч. Так, как принято у шоферов (в разг,

речи).— Регулировщиц у нас много. И  все красавицы как на подбор. Одну
даже похитить хотели,— улыбается ташкентский таксист Гайбула
Артыков.— Честно скажу, им лучше не попадаться. По-мужски,
по-шоферски с ней не поговоришь. Вот и протягиваешь ей права без
звука. [Дм. Иванов, Вл. Трифонов, Восточный орнамент (Кр., 36,
с. 4)].

— По-+ шофёрский+ -и.

ПО-ЩЁКИНСКИ, нареч. Согласно щекинскому методу. Никто вроде
бы не сомневается в пользе Щекинского метода. На предприятиях, где
он «прописан», удалось высвободить большое число работников, благо­
даря повышению производительности труда в 1981 году было получено
около девяноста процентов прироста объемов производства. Однако и
до сих пор по-щекински работает лишь шесть процентов промышлен­
ных предприятий. [Пр. 5.10].

— По-+1цёкннский+-и.
<по-экономйчески, нареч.>. Тем, кто топчется на месте, помогать

надо всемерно, но помогать по-экономически, развивая их потенциал, а
не поощряя за проценты мнимого роста. [Ог., 48, с. 26].

— По-+ экономический+ -и.
< поэма-панорама, поэмы-панорймы, ж .>. Начиная с «Братской

ГЭС», Евтушенко все чаще переходит к поэме-панораме, где не один, а
множество повествовательных мотивов объединяются хозяйским сво­
еволием «я». [ЛГ, 36, с. 3].

— Сложение слов.

ПОЯС-УТЯЖЕЛИТЕЛЬ, пояса-утяжелителя, м. Недавно предприятие
освоило выпуск необычного спортивного изделия— так называемого
«пояса-утяжелителя». Его носят гимнасты, борцы, штангисты, а
предназначен он для того, чтобы укреплять мышцы брюшного пресса и
снимать излишний вес спортсмена. Пояс вместе с вшитой в него
стальной дробью весит 2,2 килограмма. [Изв. 15.9].

— Сложение слов.

ПРАЗДНИК*, а, л<. П р а з д н и к  м ат ер и . Сияют на солнце медные
трубы оркестра. Гремят марши... В этот день были срезаны самые
красивые цветы, их несли в дом, на работу, в школу. В этот день
почтальоны вздыхали от тяжести сумок: писем в них оказалось
больше обычного, а на конвертах— все женские имена. В этот день
почти в каждом доме хозяйки пекли пироги, готовясь к встрече
желанных гостей. Так на ростовской земле начался общегородской
праздник матери. [И., 41, с. 6]. П р а з д н и к  п р о с в е щ е н и я . День 1
сентября — начало учебного года в учебных заведениях в СССР. Всена­
родным праздником просвещения называют советские люди 1 сентября.
И правда, страна, где учится каждый третий, давно уже отмечает
этот день как большой и радостный праздник знаний. [Изв. 1.9].

< предосенье, я, ср.>. Предосенье. Все повзрослело так и помудрело,
весну свою и лето догуляв! Во всем такая искренняя зрелость: и у
колосьев хлебных, и у трав. [А. Баева, Предосенье (ЛГ, 42. с. 7)].

— Пред-4-осень+-j(e).
— Предосенний+-j(e).

ПРЕДПОХОДНЫЙ, ая, ое. Предшествующий походу. Экипаж тут же
захлестнули обычные предпоходные заботы. Грузили боеприпасы, ящики
с картошкой, тушенкой, хлебом. [Пр. 15.11].

— Пред-+пох6д+н(ый).

151



ПРЕДПРИЯТИЕ-ДОГОТОВОЧНОЕ, пред приятия-д оготбвочного, ср.
Предприятие общественного питания, работающее на полуфабрикатах.
Целенаправленно проводится работа по переводу общественного пита­
ния на индустриальное изготовление полуфабрикатов в Киеве. Дарниц­
кий райком Компартии Украины много внимания уделяет реконструк­
ции Дарницкой фабрики-заготовочной. Сейчас все столовые в районе
переоборудуются в предприятия-доготовочные, что значительно повы­
сит производительность труда работников отрасли. [Пр. 11.10].

— Сложение слов: предприятие + <доготовочное [до-+ готовить+-очн(ое)]>.
ПРЕДПРИЯТИЕ-ДОЛЬЩИК, пред приятия-д 6л ыцика, ср. Предпри­

ятие, входящее в какое-л. объединение для совместного строительства
различного рода объектов. Девятнадцать предприятий-дольщиков деся­
ти министерств согласились участвовать в строительстве МЖК.
[К. пр. 10.12].

— Сложение слов.
ПРЕДПРИЯТИЕ-НОВОСТРОЙКА, предприятия-новостройки, ср. Не­

давно построенное предприятие. А как обстоит дело с ответствен­
ностью самого распорядителя капитальных вложений, то есть заказ­
чика ? Казалось бы, если он не получил в назначенное время продукцию с
предприятия-новостройки, если затраченные на его сооружение деньги
не дали отдачи, то заказчик должен понести какой-то ощутимый
материальный ущерб. [Пр. 11.12].

— Сложение слов.
ПРЕДПРИЯТИЕ-ПАЙЩИК, предприятия-пайщика, ср. То же, что

предприятие-дольщик (см.). Комплекс будет возводить комсомольско-
молодежный строительный отряд (КМСО). А бойцов его определило
развернутое на предприятиях-пайщиках соревнование. [К. пр. 10.12].

— Сложение слов.
ПРЕДПРИЯТИЕ-ПОБРАТИМ, предприятия-побратйма, ср. Предпри­

ятие, находящееся в отношениях дружбы и сотрудничества с предпри­
ятием другой социалистической страны. Крепнущие связи между пред­
приятиями-побратимами, интернациональное трудовое соревнование
открывают новые возможности для сотрудничества и прежде всего
для конкретного участия членов., в реализации взаимных договоров,
дальнейшем развитии кооперации и специализации, социалистической
экономической интеграции. [К. пр. 7.11].

— Сложение слов.

ПРЕДПРИЯТИЕ-СПУТНИК, предприятия-спутника, ср. Предприятие,
являющееся подчиненным по отношению к другому — головному. Эки-
бастузский топливно-энергетический комплекс должен как можно
быстрее обрасти предприятиями-спутниками по получению алюминия,
алюмосиликатных сплавов, стройматериалов и многих других продук­
тов. [Пр. 10.11]. По предложению конструкторов., теперь заготовки
припасают на основном производстве, а отсюда в контейнерах
доставляют на предприятия-спутники. Весь этот процесс полностью
механизирован. [Пр. 3.10].

— Сложение слов.

ПРЕДПРИЯТИЕ-ШЕФ, предприятия-шефа, ср. Предприятие, шеф­
ствующее над какой-л. организацией. Необходимо создавать современ­
ные предприятия по откорму. За счет ссуды Госбанка и с помощью
предприятий-шефов был возведен первый свинооткормочник на шесть
тысяч голов. [Изв. 14.9].—Изв. 20.10.

— Сложение слов.

ПРЕДУКОСНЫЙ, ая, ое. Предшествующий покосу. Здесь умело
используют предукосные поливы, подкормку многолетних трав. [Пр.
4.9].

— Пред-+ук6с+-н(ый).

< премьер-террорист, а, м .>. Когда гости Бегина смаковали прослав­
ляющий убойную силу израильского оружия торт, у резиденции пре-
мьер-террориста демонстрировали восемь тысяч тель-авивцев, требо-
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павших отозвать с неправедной войны своих сыновей, мужей, отцов.
[Ц. Солодарь, Фарисеи (Ог., 46, с. 21)].— Ог., 43, с. 28.

— Сложение слов.

<приаэропланный, ая, ое>. Каюсь: я уже успел в нашем приаэроп-
ланном селе слегка влюбиться. [В. Катаев, Юношеский роман (НМ, 11,
с. 167)].

— При-+аэроплан+-н(ый).
< приезд-вторжение, приезда-вторжения, м.>. Агроном Луиза завое­

вывает признание медленно, шаг за шагом... И опять традиционная
ситуация приезда-вторжения показана изнутри. [НМ, 12, с. 226].

— Сложение слов.

ПРИЁМНО-ОТБОРОЧНЫЙ, ая, ое. Занимающийся вопросами отбора
и приема куда-л. Палатные нянечки, беспощадные судьи врачей, стали
просить за знакомых, родственников, присылать их на приемно­
отборочную комиссию. [ЛГ, 35, с. 12].

— Приёмный +о+отб6рочный.

ПРИЗ*, а, м. П риз круп н ого  сч ета. Что касается киевлян, то
надо отметить: они теперь главные претенденты на «приз крупного
счета». У них в активе пять побед с перевесом в три и более мячей,
тогда как у минского «Динамо», «Спартака», «Арарата» и «Зенита»
таких побед по две. [Пр. 14.9].

ПРИЗЫВ*, а, м. Призывной пункт военкомата (в разг. речи).
Старший тут запереживал, говорит: «Хозяйка, мне дальше тут никак
нельзя, позволь Володьку у тебя оставить. Нам с ним послезавтра на
призыве быть. Кабы нас в дезертиры не зачислили». [В. Мазаев, Жив
останусь— свидимся (НС, 9, с. 129)].

—  От чртывнбй пункт.
<прикоровливаться, аюсь, аешься; несов.>. Земля приближалась.

— Эй! Ты куда летишь?!—взмахнув кнутом, во весь голос закричал снизу
пастух.— Убери стадо!!! Женька еще цеплялся за воздух, но приземлять­
ся, вернее, «прикоровливаться» все равно было надо. Но коровы оказались
сообразительными: разбежались мгновенно. [К. пр. 17.11].

— Прн-+корбва+-лива(тъ)ся.

<прйма-люкс, прймы-люкс, ж.>.— Не пара она тебе, малый. Пере­
довица, общественница, прима-люкс! А ты? [Кр. пр. 15.9].

— Сложение слов.

ПРИМЕРКА*, и, ж. Проба, попытка (перен.; в разг. речи). Теперь
после первых шагов, после первых «примерок» роли к ней приходит
видение того характера, который она сыграет, чувство внутреннего с
ним родства, убежденность в правоте своей логики. [Ог., 49, с. 17].

—  От примерка в знач. «определение соответствия одежды, обуви по виду, размеру».

Сприпарковатъся *, куюсь, куешься; сов.>. В прошлый сезон двести
крякв «на крыле», то есть способных улететь, предпочли зимовать и
«столоваться» в парке. «Припарковались». [И , 43, с. 10].

— При-+ парк+-ова(ть)ся.

ПРИПАШЕК, шка, м.— Ты запомни наперед: Тот и пахарь — да не
пахарь, Кто припашка не ведет. А теперь заузить поле— Вдвое
тягостней вина: Ведь война идет, соколик... [О. Поскребышев, А мне
подумалось о матери... (НС, 9, с. 22)].

— Из обл., Сл. Даля.

<приподваленный, ая, ое>. Впрочем, я бы тоже начал с лестницы.
С той, другой—мрачной и приподваленной, словно бы из «Операции
«Ы», по которой, спасаясь от ликующих слушателей, ускользает из
концертного зала певица. [ЛГ, 38, с. Я].

— При-+подвйл (л—>л’)+-енн(ый).

ПРИРОДА*, ы, ж. В торая природа. Об архитектуре. Вся
человеческая жизнь тесно связана со «второй природой», как нередко
называют архитектуру. И чем лучше эта «вторая природа», тем
духовно богаче становится человек. [ЛГ, 49, с. 2].
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ПРИСЁЛЬСКИЙ, ая, ое. Расположенный близ села. Причина того,
что теперь сена мало, в запустении и отъездных покосов, и приселъ-
ских. [НС, 9, с. 146].

—  Прн-4-селб (л -»л ’)+-ск(ий ).

ПРИСЬШКИНЩИНА, ы, ж. Мещанство, обывательщина в их край­
нем проявлении. За всем этим не потонула яростная сила, страсть
Маяковского, обличающего мещанство. Явно ощущается личностное
отношение создателей спектакля к мещанству, к нынешней «присып-
кинщине». Конечно, современный мещанин оброс «модерновостъю», на
нем уже не мешковатый костюм, а шикарные джинсы. [Ог., 42, с. 28].

—  Присыпкин (персонаж пьесы В. Маяковского «Клоп»)+-щ ин(а).

Сприфронтовой *, £я, ое> . Еще с 20-х годов исторические деяния
рабочего класса служат для литераторов надежным плацдармом,
позволяющим с «прифронтовой» обнаженностью и емко отражать
многогранный процесс обновления действительности и становления
характера нового человека. [Пр. 1.11].

—  О т прифронтовой в знач. «расположенный вблизи фронта».

ПРИХВАТЫВАТЬ*, аю, аешь; несов., перех. Делать выговор, распе­
кать (жарг.). Матросы на боцмана обиды не держат. Во-первых,
должность у него такая — со всех «стружку снимать»; во-вторых,
никого, выражаясь по-флотски, зря не прихватывает; в-третьих, зла
не копит. (Б. Шереметьев, Логика каперанга Варгасова (Ю., 9, с. 10)].

ПРИХОД*, а, м. Вместе с тем СЕН, выдвигающий своих кандида­
тов на выборах в более чем 2.700 приходах (так называются самые
мелкие единицы административного деления Португалии), располагает
в нынешнем году реальными возможностями для того, чтобы значи­
тельно укрепить свои позиции на местах. [Изв. 2.12].

ПРИЦЕП-ЁМКОСТЬ, прицепа-ёмкости, м. Вместилище, прикрепля­
емое к самодвижущемуся транспорту. Обеспечить, начиная с 1983 года,
серийный выпуск модернизированных прицепов-емкостей для транспор­
тировки кормов с увеличенной на 20 процентов грузоподъемностью.
[Изв. 5.12]. Сверх заданий пятилетки обеспечить начиная с 1983 года
серийный выпуск модернизированных прицепов-емкостей для транспор­
тировки кормов с увеличенной на 20 процентов грузоподъемностью,
что равноценно ежегодной дополнительной поставке сельскому хозяй­
ству 8 тыс. прицепов-емкостей ныне выпускаемой конструкции. [Пр.
5.12].

—  Сложение слов.

Сприцепучий, ая, ее> . Внимательным образом рассматривают
коллекцию представители карантинной службы защиты растений:
надо знать и летучие, и «прицепучие» плоды иноземных растений,
которые, нечаянно проникнув на нашу территорию с импортными
грузами, могут укорениться здесь, размножиться, стать злостными
сорняками. [Пр. 21.9].

—  Прицепйться (п —»п)+-уч(яй).

< пришельцы-агрессоры, пришельцев-агрессоров, мн.>. Пришельцев-
агрессоров после каждого залпа Земля отбрасывает все дальше и
дальше,., в свое прошлое, встречая последних уцелевших вояк огнем
вулканов и потоками лавы на еще не остывшей поверхности, где не с
кем воевать и некого завоевывать. [Пр. 1.12].

—  Сложение слов.

ПРОБЛЕМА *, ы, ж. Нет проблем. Нет никаких затруднений, все ясно
(в разг. речи). Как завтра с физикой?— А как? Напишем, не впервой.— Я
за тобой сяду, лады?— Нет проблем, Валера. [С. Абрамов, Странники
(Ю., 11, с. 7)].

ПРОГНОЗНО-ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЙ, ая, ое. Прогнозируемый как
возможный для эксплуатации. Таких аномалий только в Дагестане
около двадцати. Общие прогнозно-эксплуатационные запасы оценива­
ются в несколько миллионов кубических метров в сутки с тепловым
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потенциалом, эквивалентным десяткам миллионов '■ тонн эталонного
топлива. Даже частичное их использование намного пополнит энерге­
тическую базу республики. [Пр. 25.9].

— Прогнбзяый+о+эксплуатацнбнный.

ПРОДПРОГРАММА, ы, ж. Продовольственная программа, принятая
майским (1982 г.) Пленумом ЦК КПСС. У каждого есть свой маневр в
системе Продпрограммы, своя возможность внести в нее посильную
лепту. [Н., 35, с. 2].

— Сокращение сочетания слов: продовольственная программа.

<проектик, а, м .>. Санаторий имени Баранова находится на нашей
территории, никуда не денешься. Видимо, надо заказать проектик по
благоустройству хозяйственного двора. [К. пр. 17.11].

— Проект (т—*т’)+-ик.

ПРОЗАИЗАЦИЯ, и, ж. Сближение поэтических средств выражения с
прозаическими; обытовление поэзии. Обильное появление новых слов и
новых понятий во всех областях жизни в 50-е годы, чрезвычайно
ускорившийся темп развития общества и цивилизации сделали акту­
альным стремление Бориса Слуцкого к прозаизации, к новому сближе­
нию поэтической и бытовой речи. [ЛГ, 46, с. 7]. Последний шаг по пути
прозаизации делает Евтушенко в своей новой поэме, откровенно
превращая ее в уже почти ничем не прикрытую прозу. [ЛГ, 36, с. 3]. К
сожалению, в нашей женской поэзии, особенно молодой, приходится
наблюдать мно?о неоправданной бытовщины и вульгарной прозаизации
любви, не говоря уже о подражательности. [НС, 10, с. 169].— НМ, 9,
с. 254.

— Прозаический+нзацн](а).
ПРОЗАИЗИРОВАТЬ, рую, руешь; несов., перех. Сближать поэтиче­

ские средства выражения с прозаическими. Слуцкий прозаизировал
стих, стремясь захватить материал грубый, сугубо непоэтический,
чтобы дать ему поэтическое освещение, а стиху— аскетическую
закалку. [ЛГ, 36, с. 3].

—  Прозаический+-изирова(тъ).

ПРОЗВАНИВАНИЕ, я, ср. Проверка целостности чего-л. простукива­
нием (шутл.). Материальная база [у дозорных] действительно есть.
Деревянные молотки для «прозванивания» кузовов; специальные пологи,
с помощью которых проверяется герметичность узлов и механизмов
комбайна в рабочем состоянии; веники и лопаты, ветошь и рейка. [К.
пр. 16.10].

— <  Прозванивать (несов. к  прозвонить)> +  -ниj(e).

<  про заучивать, аю, аешь; сов., перех.>. Мы «просвечиваем» землю, а
точнее— «прозвучиваем» ее взрывом или вибрацией, возбуждая сейсми­
ческие волны.. Уходят они в земные толщи. Наверх волны возвращают­
ся ослабленные, с колоссальным количеством искажений и помех.
Отсечь их, выделить крохи полезной информации и сделать достовер­
ный «фотопортрет» нефтяного пласта — вот., суть нашей работы.
[Н., 50, с. 5].

— Про-+ звук (к—>ч)+-ива(ть).

ПРОИЗВОДСТВЕННО-ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к
производственной и экологической обусловленности. В таких разных по
своей специфике промышленных центрах, как Харьков, Львов, Одесса
или Северодонецк, заметна общая характерная особенность: все они
имеют неравномерную, многослойную, производственно-экологическую
культуру. Один слой — отражение одного времени, другой — другого,
третий — третьего. [ЛГ, 39, с. 2].

—  Производственный+ о + экологический.

ПРОКОЛГОТЙТЬСЯ, гочусь, готйшься; сов. Провести время в
хлопотах, провозиться (в просторечии). Не повезло лишь повару.
Про колготившись у своей походной кухни, где ему нельзя было бросить
свои обязанности, он потерял момент и намылился черным жидким
мылом тогда, когда дождь уже кончался. [Ог., 40, с. 19].

— Про- КОЛГОТИТЬСЯ.

155



ПРОКОНСЕРВАТЙВНЫЙ, ая, ое. Поддерживающий консервативные
взгляды, действующий в интересах консервативных партий. Когда
конференция закончилась, на нее обрушился самый настоящий дождь
ядовитых комментариев желтой прессы Флит-стрит. Мы опустим
оголтелые выпады традиционно проконсервативных, тесно связанных с
военными и монополистическими кругами изданий. [К. пр. 5.12].

—  П ро-+ консервативный.

ПРОЛИТЬ*, лью, льёшь; сов., перех. Промочить во время дождя
(обл.). Посмотрю на стожок, не пролило ли, не разметало ли ветром?
[В. Травкин, Тетеревиные поляны (НС, 9, с. 133)].

—  И з  обл.

ПРОЛОВ, а, м. Неудачный лов рыбы (в разг. проф. речи). Говорят
мореходы: — Ну, напыжившись, три года можно жить без проловов, на
знаниях. Ну, сделай академика капитаном,—может, даже четыре года
он будет не за здорово живешь полоскать в море трал! [Кр., 34, с. 2].

—  От проловйть (в’—►в).

ПРОМОРОКОВАТЬ, кую, куешь; сов., неперех. Провести время,
что-л. обдумывая, изобретая (в разг. речи). Склонятся оба над эскизом и
проморокуют допоздна. И  вскоре сделали они одно ружье с оригиналь­
ной художественной отделкой. [Пр. 13.10].

—  Про-+мороковйтъ.

< промурыжить, жу, жишь; сов., перех.>. Соловьев и Марат Садре-
ев, его звеньевой, ведущий тут работы, недовольно обмениваются
репликами: «Лето промурыжили, то того нет, то сего, а теперь давай
жми, давай!» [Ог., 50, с. 17].

—  П ро-+ мурыжить.

ПРОМЫВАТЕЛЬ*, я, м. Промыватель мозгов. Специалист по идеоло­
гической обработке населения в империалистических государствах.
Видимо, несколько приустав от надсадного антисоветского крика, а
возможно, и пребывая в расстроенных чувствах от продолжающихся
провалов своей пропаганды, американские промыватели мозгов не
заметили допущенного ими просчета. Ведь если «рука Москвы» подняла
миллионы людей на борьбу против угрозы ядерной войны, то каждому
мыслящему человеку, не желающему сгореть в ядерном огне, захочется
благодарно пожать эту самую руку. [ЛГ, 44, с. 1].

ПРОМЫСЛИВАНИЕ, я, ср. Процесс внутренней речи, состоящий в
мысленном произнесении каких-л. слов, фраз (в аутотренинге). «Поиг­
рав» мышцами шеи столько раз, сколько потребуется для того, чтобы
эта группа мышц стала хорошо расслабляться и согреваться, заверши­
те тренировку промысливанием всех уже известных вам формул
ПМ Т— от «мои руки расслабляются и теплеют» до «моя шея расслаб­
ляется и теплеет». Каждую из формул можно промысливать по
2 — 3 — 4 раза подряд. Однократное использование любой формулы
занимает в среднем 30— 40 секунд. Поэтому для двукратного промыс-
ливания всех четырех формул потребуется около 4 — 5 минут. [Н., 37,
с. 17]. Какие же мысленные образы должны сопровождать эти, слова?
В методе психомышечной тренировки рекомендуется при промыслива-
нии формулы — скажем, «состояние приятного покоя»— мысленно ви­
деть перед собой гладкий пустой экран какого-либо успокаивающего
цвета. [Н., 43, с. 11].

—  Промысливать <сл<.>+-ни|(е).

ПРОМЫСЛИВАТЬ, аю, аешь; несов., перех. Мысленно произносить
какие-л. слова, фразы (в аутотренинге). При мысленном произнесении
«я...» делают вдох средней глубины и одновременно вполсилы напряга­
ют, как бы потягиваясь, все мышцы тела сразу.. Затем, как всегда, на
легком вдохе мысленно проговаривают союз «и...», а на замедленном,
спокойном выдохе промысливают слово «ус-по-ка-и-ва-юсь». [Н., 50,
с. 17].— Н., 37, с. 17.

—  Про-+ мыслить+-ва(тъ).
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ПРОПАГАНДИСТСКИ, нареч. В отношении пропаганды чего-л. Как
бы ни были определенны, политически, пропагандистски направленны
линии действия, внутри них всегда должна присутствовать правда
конкретного эпизода, правда интонации, правда характера. [НМ., 11,
с. 259].

—  Пропагандистский+ «и.

ПРОПЕНТАГОНОВСКИЙ, ая, ое. Являющийся сторонником проводи­
мой Пентагоном политики, действующий в его интересах. Сколоченный
Белым домом пропентагоновский блок проштамповал в сенате запрос
администрации о финансировании производства и размещения ракет
MX. [Изв. 20.12].

—  Про-+ Пентагон+-овск(ий).

ПРОРОБИНЗОНИТЬ, ню, нишь; сов., неперех. Провести, подобно
Робинзону, какое-то время в безлюдном месте (в разг. речи).— Вижу,
дружочек, мы тут с тобой не пропадем [на острове], сумеем
проробинзонить. Словом «дружочек», безусловно искренним проявлени­
ем симпатии, Василий Семенович тем не менее утверждал и свое
положение руководителя. В его воображении мы робинзонили бы само
собой под его началом. [Пр. 2.9].

—  Про-+робш з6нить (см.).

ПРОТИВОАНГИННОЕ, ого, ср. Средство против ангины. Не уверен,
можно ли мороженое принимать как противоангинное. [Н., 51, с. 11].

— Протмво-+ангина+-н(ое).

ПРОТИВОПАВОДКОВЫЙ, ая, ое. Предназначенный для защиты от
паводков. Предусмотрено создание оросительных систем, противопа­
водковой защиты сельхозугодий и осушения болот в Белоруссии и
Эстонии. [Пр. 16.12].

—  Противо-+ паводки+-ов(ый).

<профанакторий, я, м .>. Вот оно, это слово: Профанакторий.
Задумаемся над ним, но отнюдь не с целью лингвистических изысканий.
Припомни, читатель, сколько раз в твоей жизни крохотная, мелкая,
незаметная как будто деталь начисто перечеркивала нечто большое и
хорошее? Сколько раз один-единственный кирпичик, вынутый чьей-то
равнодушной рукой, рушил стройное строение? Каково количество
лучезарных начинаний, мелочью превращенных в профанацию? [Кр., 34,
с. 9].

— Профанация+ профилакторий (контаминация).

ПРОФЕССИОНАЛИЗЙРОВАТЬСЯ, руюсь, руешься; несов. Приобре­
тать навыки, характерные для какой-л. профессии, ориентироваться на
нее. А ведь все начинается с того, что дома у себя по нашей просьбе
рисуют кубик, конус, по фантазии что-то изображают. Но мы не
хотим, чтоб они [дети] в таком возрасте профессионализировались:
мы, мол, художники, и все. Они на концерты ходят. Геннадий
Дмитриевич договорился с филармонией. Приезжают в школу певцы,
победители музыкальных конкурсов. [НС, 12, с. 44].

— Профессиональный+ -изировать(ть)ся.

ПРОФЖАРГОН, а, м. Профессиональный жаргон. Однако о некото­
рых, особенно чем-нибудь запомнившихся, следует хоть немного ска­
зать. Товарищи мои на своем профжаргоне называли этих старушек
«носительницами», то есть подразумевалось — «носительницами гово­
ра». [Н., 37, с. Я].

— Сокращение сочетания слов: профессиональный жаргон.

ПРОФУЧИТЕЛЬ, я, м. Лицо, обучающее какой-л. профессии. Тудор,
например, по призыву коммунистов, привел из квартала, где живет, на
завод пятерых подростков и помог им получить профессиональную
подготовку. Ион в свою книжку наставника и профучителя записал
уже двенадцать фамилий. [Пр. 18.9].

— Профессия+учйтель.

ПРОЦЕНТ*, а, м. Получать процент с авторитета. Пользоваться
какими-л. преимуществами за счет завоеванного прежде авторитета, за
счет прежних заслуг (в разг. речи). Так повелось, что с. ним [киевским
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«Динамо»] далеко не каждый наш клуб играет всерьез., и какую-то
часть турнирных очков он получает автоматически, в виде процента с
авторитета. [Л. Филатов, После футбола (Ю., 10, с. 104)].

ПРОЧУХАНКА, и, ж. Взбучка, нагоняй (в просторечии). Солнце
садилось за сопки, село заполнили партизаны. Часовой сообщил, не
скрывая радости: — Слышь, Гаврюшка приехал! Дает там нашим
прочуханку, только звон стоит. [Л. Князев, Даль не чужая (НС, 9,
с. 46-47)].

—  И з обл ., Сл. Даля.

ПРОЯВЛЕНИЕ*, я, ср. В среднем проявлении. В среднем, беря за
норму среднюю величину. Филармоническая жизнь в настоящее время
организована так, что— в среднем проявлении— она не стимулирует
выдающегося художественного результата. [Ю., 10, с. 95].

ПРУД-ЗИМОВАЛЬНИК, пруд а-зимовал ьника, м. Пруд для содержа­
ния рыбы в зимних условиях. Не так, как задумывал, сделали
мелиораторы. Он хотел рыбу разводить, просил пруд-зимовальник
выделить и еще один— для дороста сеголетков. Но мелиораторы
заупрямились. И  районное начальство сочло, что уж очень долго
держит Логинов на своей плотине технику, пусть все сворачивают
побыстрее. Пришлось затопить дно с коряжками да кочками. [Пр.
6.9].

— Сложение слов: пруд+<зимовальник [зимовальный пруд+ -ник]> .

ПРУТЬЕВОЙ, ая, бе. На речке дед учил меня плести корзины из
лозы — согнутые в дуги, стояли остовы для корзин, как овальные рамы,
белые и скользкие прутьевые рамы речного пейзажа. [А. Вознесенский,
О (НМ, 11, с. 141)].

— Прутья+-ев(ой).

ПС, неизм., м. Первый советский спутник. В гулкой громаде корпуса
раздался явно не предусмотренный регламентом испытаний возглас,
сообщивший о том, что с минуты на минуту над нами будет
пролетать наш первенец— спутник «ПС». Испытания приостановили,
и все, кто мог, вышли во двор корпуса. [Пр. 10.10]. ПС-2. Нашим делом
было то, что в конце концов должно было увенчать ракету, размес­
титься на самом ее носу, под острым белым обтекателем. А
размещаться-то должен был получивший по наследству прозаическое
конструкторско-производственное наименование «ПС-2». Что общедос­
тупно па словообразованию, но никак не по существу дела, означало
«простейший спутник-два». [Пр. 10.10].

— Сокращение сочетания слов: простейший спутник.

ПСЕВДОГРАЖДАНСКИЙ, ая, ое. Не являющийся подлинно граждан­
ским. Значение великих уроков Маяковского еще и в том, что в свете
его поэзии становится особенно никчемной псевдогражданская литера­
тура и особенно значимой литература тенденциозная, гражданская!
[ЛГ, 38, с. 3].

— Псевдо... (мнимый, ложный)-(-гражданский.

ПСЕВДОГРАЖДАНСТВЕННОСТЬ, и, ж. Не подлинная граждан­
ственность. Не случайно в дискуссии повторялось слово «псевдограж­
данственность». Удельный вес псевдогражданственных произведений в
современной литературе невелик. Но число таких произведений велико.
[ЛГ, 41, с. 3].— ЛГ, 40, с. 3.

— Псевдогражданственный (слс)+-остъ.

ПСЕВДОГРАЖДАНСТВЕННЫЙ, ая, ое. Не являющийся подлинно
гражданственным, лишь маскирующийся под него. См. цит. к псевдо­
гражданственность.

— Псевдо... (мнимый, ложный)+ гражданствеяный (уст ар.).

ПСЕВДОКОНСТИТУЦИОННЫЙ, ая, ое. Не являющийся подлинно
конституционным. Агрессивность проявляется в использовании импери­
ализмом состоящих у него на службе псевдодемократических и псевдо-
конституционных правительств, которые проводят реакционную поли-
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тику экономического подчинения транснациональным корпорациям.
[Изв. 26.12].

—  Псевдо... (мнимый, ложны й)+ конституционный.

<псевдомузёйность, и. ж.>. Как хорошо и радостно, что наша
художественная молодежь презрительно чурается всей этой жалкой
дешевки псевдомузейности, безвкусного нагромождения «стильных»
эффектов, умильной красивости и претенциозного наигрыша, отлаки­
рованных в прямом и переносном смысле слова! [Ю., 11, с. 65].

—  Псевдо... (мнимый, ложный)+музейный+-ость.

< псевдопроизведение, я, ср.>. Тогда, когда возникает время великих
стилей—романского, готики, Ренессанса,— появляется необходимость
в каком-то соответствии стиля и места гениев и талантов, появля­
ются псевдотворцы, псевдостили, псевдопроизведения искусства. Об
опасности такого явления много писалось в нынешней дискуссии.
[Д. Лихачев, Искусство памяти и память искусства (ЛГ, 50, с. 4)].

—  Псевдо... (мнимый, ложны й)+ произведение.

<псевдосистёмный, ая, ое>. Понимание современного состояния
языка как одной из ступеней, одного из моментов в его непрестанном
развитии предопределяет изучение живых явлений языка во всей их
реальной сложности, взаимосвязанности и противоречивости, отказ
от априорно заданных абстрактных схем, от «удобных», но упрощен­
ных псевдосистемных построений. [ЛГ, 37, с. 4].

—  Псевдо... (мнимый, ложны й)+ системный.

ПСЕВДОСОЦИАЛЙЗМ, а, м. И в наше время есть немало социаль­
ных сил и движений, выступающих под лозунгами социализма, но не
приемлющих его единственно верное, последовательно революционное
выражение— научный социализм, марксистско-ленинскую теорию. Ког­
да эти силы оказываются у власти, обнаруживается «нереальность».,
подобного социализма, точнее, псевдосоциализма. Например, социал-
демократы (не только в Европе) не раз были у власти. Они порой
осуществляли определенные социальные мероприятия в пользу трудя­
щихся, ослабляли тем самым напряженность в отношениях между
классами, но ни разу господство частной собственности не было
ниспровергнуто, и капитализм, эксплуатация от такого «социализма»
не пострадали. [Пр. 9.10].

—  Псевдо... (мнимый, ложный)+социалйзм.

<  псевдостиль, я, м.>. См. цит. к псевдопроизведение.
—  Псевдо... (мнимый, ложны й)+ стиль.

<псевдотворёц, рца, м.>. См. цит. к псевдопроизведение.
—  Псевдо... (мнимый, ложны й)+ творец.

<псевдоэпизация, и, ж.>. Диагноз этой болезни — псевдоэпизация.
Теперь уже не только повести и рассказы, но даже и очерки, и
зарисовки нередко приобретают романный размер. [ЛГ, 45, с. 5].

—  Псевдо... (ложный, м нимы й)+<эпизация>.

ПСИХОДИАГНОСТИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к психодиагно­
стике— оценке психического состояния с помощью экспериментально­
психологических тестов. И вот уже двести дней психологи заполняют
свое зеркало [космического] полета. «Рабочая классификация психоди­
агностических показателей» — его полное название., психологи со всей
непреклонностью вписывают в эти полтораста клеток различные
оттенки поведения «Эльбрусов» [К. пр. 4.12].

—  Психодиагностика (к—>ч)+-еск(ий).

ПСИХОКИНЕЗ, а, м. Возможность человека с помощью только
психической энергии передвигать предметы в пространстве (в гипотезах).
Не могу не согласиться с мнением В. Лебедева, что, даже исследуя
психокинез, можно обнаружить, конечно, не поле особой физи­
ческой природы, но нечто новое в явлениях психики человека. [НМ, 9,
С. 267].

—  Психо... (психический)ч-греч. kinesis (движение).

ПСИХОМЫШЕЧНЫЙ, ая, ое. П сихом ы ш ечная тренировка.
Занятия аутотренингом, направленные на нормализацию деятельности
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нервной системы человека с помощью воздействия на различные группы
мышц. Следующая группа— мышцы шеи. В практике психомышечной
тренировки их границы такие: спереди— от подбородка до ключиц,
сзади — от линии роста волос до верхнего края лопаток. [Н., 37, с. 17].
По материалам предыдущих уроков психомышечной тренировки мы
имели возможность ознакомиться с тем, как успокаивается нервная
система и весь организм с помощью расслабления и согревания четырех
групп мышц—рук, ног, туловища и шеи. Сегодня рассказ о том, как
эта же процедура проводится с мышцами лица. [Н., 43, с. 70].

— Психо... (психический)+ мышечный.
ПСИХУШКА, и, ж. Психиатрическая больница (в просторечии).— Вы

бы только знали, что за народ в приютах, где мне приходилось
ночевать: почище, чем в нью-йоркской психушке. Я вот недавно узнал,
что в этой психушке всего тысяча коек, а сумасшедших, которые
бродят по улицам Нью-Йорка,— пятнадцать тысяч. Нормальному
человеку становится просто опасно здесь жить... [Р. Лэндри, Бездом­
ные леди Нью-Йорка, пер. С. Тартаковского (ЛГ, 35, с. 14)].

— Психйческая больница (х’—*х)4—ушк(а).
ПСС, неизм., ж. П о и с к о в о -с п а с а т е л ь н а я  с л у ж б а . Поисково­

спасательная служба, ведущая поиск и эвакуацию космонавтов, давно
не решала таких сложных задач. По обычным понятиям, погода была
жесточайше нелетная. Но только не для ПСС. Как всегда, дежурила
готовая к взлету техника в районах посадки для запасных витков.
Новый комплекс вездеходов с красивым именем «Синяя птица» блокиро­
вал районы озер. [К. пр. 12.12].

— Сокращение сочетания слов: поисково-спасательная служба.

Сптйчка-синйчка, птйчки-синйчки, ж .>.— Места там, Михаил Юрь­
евич, чудесные!— сказал Петров.— Отдохнете, погуляете, поохоти­
тесь...— Так у меня, собственно, только фоторужье...— Ну, тогда
пофотоохотитесь... Птички-синички... Типажи-пейзажи. [Я. Костю-
ковский, М. Слободской, Драма на охоте (Н., 43, с. 22)].

— Сложение слов.

<пуглйво-скрбмный, ая, ое> . Мне подобно магнитом быть духов­
ным, Суметь ее талант извлечь умело. Который, как росток пугливо­
скромный, В свой срок взойдет и разрастется смело. [И. Волобуева,
Ученица (ЛГ, 50, с. 7)].

— Пугливый+о-(-скромный.
ПУЗЫРЬ*, я, м. О большой бутылке (в просторечии). Но гораздо

больше этой пожилой крали Алексея заинтересовала бутылища водки,
стоявшая возле нее...— Силен пузырь!— восхитился Алексей. [А. Рекем-
чук, Тридцать шесть и шесть (НМ, 11, с. 52)].

—  От пузырь в знач. «большой пузырёк».

ПУЛЯ*, и, ж. (в разг. проф. речи). К  утру все было готово. За
следующие полтора дня уложили три плети. И вот «пуля» (так
называется стальной оголовок трубы) поднимается из волн и ползет
по прибрежному песку. [К. пр. 22.10].

ПУПОК *, пка, м. Пупок развяжется. Можно надорваться (при
передвижении, подъеме какой-л. тяжести) (в грубом просторечии).
— Брус был тяжелым. Он отпустил его, брус увесисто шмяк­
нулся о такую же штуку. Парень вытер руки, показал головой:
«Ничего себе, дура! Пупок развяжется». [В. Титов, Проходчики
(Ю., 10, с. 49)].

ПУШКАРЬ *, я, м. Об игроке, забивающем голы (в футболе) (в разг,
речи спортсменов). А вот «Арсенал» показал, что в его составе
«пушкари» не перевелись. На пятнадцатой минуте 17-летний Робсон
точно послал мяч в верхний угол ворот Дасаева. [Пр. 15.9].

ПУШТУНКА, и, ж. Представительница пуштунов — основной народно­
сти Афганистана. Фарида— шестнадцати лет., член ДОМА, учащаяся
десятого класса лицея Марьям, пуштунка. [К. пр. 26.10].

— Пуштун 4--к(а).
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<  пьяновато, безл. сказ.>. Ощущаешь тут что-то вокзальное:
грязновато, пьяновато, шумно и неприютно. [ЛГ, 43, с. 11].

—  Пьяный+-OBSTO.

ПЭУ, неизм., ж. Поисково-эвакуационная установка (см. поисково­
эвакуационный). Кто-то накинул по полушубку на каждого [космонав­
та], еще минут двадцать повозились у корабля и перешли в вездеход—
ПЭУ. [К. пр. 12.12].

—  Сокращение сочетания слов: поисково-эвакуационная установка.

ПЯТИЛЁТНИК, а, м, Работник шефствующего завода, подрядивший­
ся работать в сельском хозяйстве в течение пяти лет (в разг. проф. речи).
Идея такая: город, завод и подшефное хозяйство заключают с
заводской семьей договор: «...пять лет добросовестно потрудиться в
деревне, после чего завод дает квартиру и предоставляет работу в
городе». Председатель [колхоза] В. И. Назаров: ..Мы «пятилетникам»
коттеджи даем с полным благоустройством. [ЛГ, 43, с. 11].
В сложении. Г ор ож ане-п  яти л етн и к и . Малолюдье в нечерноземной
деревне все время рождает какие-то заколдованные круги. Скажем,
чтобы люди держались, жилье надо строить, а строить некому:
людей нет. Чтобы трактористы и доярки не уходили из колхоза, надо
давать им восьмичасовой рабочий день, выходные, отпуска, даже в
страду. А как это сделать, если трактористов и доярок мало? Один
бы только раз прорвать этот круг, один лишь раз столкнуть
хозяйство с мертвой точки... И  здесь, мне кажется, горожане-
«пятилетники» могут сыграть неоценимую роль. [ЛГ, 43, с. 11].

ПЯТИМИЛЛИОННЫЙ, ая, ое. Насчитывающий пять миллионов.
/ миллион 500 тысяч юношей и девушек пополнят пятимиллионный
отряд советских студентов. [ЛГ, 35, с. 7].

—  П яти ... (пять)+миллндн+-н(ы й).

< пятипламенный, ая, ое> . Есть в Красном знамени державы
Дыханье жизни молодой. Тут Серп и Молот плещут жаром Под
пятипламенной Звездой. [С. Смирнов, Ленинское знамя (ЛГ, 40, с. 7)].

—  П яти ... (пять)+ пламени (род. п. ед. сущ. пламя)+-н(ый).

р
РАБОТАТЬ*, аю, аешь; несов., неперех. Работать в стол. Писать,

создавать произведения, не публикуя их (в разг. проф. речи). Первые
рассказы Саталкина были откровенно слабыми. Поняв это, он отказал­
ся от соблазна печататься, несколько лет работал «в стол». На
семинаре представлены рассказы и повесть, написанные в последнее
время. [К. пр. 20.11].

РАБОЧИЙ-КРЕСТЬЯНИН, рабочего-крестьянина, м. То же, что
хлопо-роботник (см.). Правда, есть вполне реальная опасность, что
ближе к осени на комбинате [в Польше] будет ощущаться серьезная
нехватка рабочей силы. Дело в том, что около 7 из 36 тысяч человек,
занятых у нас на производстве,— это так называемые роботники-
хлопы, рабочие-крестьяне. У них есть своя земля. [ЛГ, 36, с. 14].— И
еще один аспект этой темы: на вашем заводе, насколько мне известно,
трудится много «хлопо-роботников», то есть рабочих-крестьян, они
владеют собственной землей, ведут хозяйство, а на заводе как бы
подрабатывают. [К. пр. 18.11].

—  Пер. с польск. chlop-robotnik.

РАВНОВЕЛИКО, нареч. Равным образом, одинаково. Скорбь и
Радость равновелико развивались в его душе, и было жаль, что так
непомерно короток путь от автобуса до свежеотрытой могилы.
[В. Сафонов, Портрет крупным планом (Н., 49, с. 11)].

—  Равновеликий ( к ’-» к )+ -о .

<равноголосый, ая, ое> . Маленькая, занимающая на карте очень
незначительную часть территории Советского Союза, наша республи-
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ка [Армения] равноправная, равноголосая участница всех его сверше­
ний. [С. Капутикян, На стыке веков и века (НМ, 12, с. 195)].

—  Равно... (равный)+...голосый (голос).

< равноправие*, я, ср.>. Но сердце вещее поймет: Со старым новое
смешалось И в равноправии живет. [А. Соловьев. Бежит Россия за
окошком... (НМ, 10, с. 166)].

—  От равноправие в знач. «равные права с ксм-л.».

< равноэтажный, ая, ое>. Взять хотя бы архитектурный облик
уездных румынских городов. Нет привычных унылых равноэтажных
коробок, заполняющих пространства улиц и площадей без всякой
фантазии, без привязки к местности, без созвучия историческим
ансамблям. [Ог., 51, с. 21].

—  Равно... (равный)+...этажный (этаж).

<радароскбп, а, м .>. Он передал колоду Мишкину, который вместе с
роботом стал проверять их, а сам тем временем открыл снова свой
чемодан и достал три параболических зеркала на треножниках,
компьютер на батарейках и маленький радароскоп. Установив зеркала
в различных направлениях, он подсоединил их к радароскопу и компь­
ютеру. Потом Ронсард забрал карты, взмахнул ими перед одним из
зеркал и ввел данные в компьютер. Радароскоп бибипнул. [Р. Шекли,
Варианты выбора, пер. В. Баканова (Ю., 11, с. 100)].

—  Р ад ар + о +..хко п  (прибор для визуальных наблюдений).

< радиодядя, и, м .>. То, что комментатор ни разу не упомянул его
имя, показалось Рябову не случайным и больно кольнуло в сердце.
«Быстренько радиодяди сориентировались,— зло подумал он.— Я и для
себя еще ничего не решил, а они уже за меня все обсудили и похоронить
успели». [А. Голубев, Убежать от себя (Ю., 11, с. 54)].

—  Радио... (радиовещание)+ дядя.

<радиокакофбния, и, ж .>. Прошу стюардессу выключить радиока­
кофонию, замешенную на гуле моторов. [ЛГ, 48, с. 8].

—  Радио... (радновещание)+какофония.

< рад ио лес, а, м .>. Среди стального радиолеса серебристо сверкали
гигантские чаши и решетчатые надстройки радаров. [ЛГ, 50, с. 14].

—  Радио... (радиотехника)+лес.

РАДИООБРАЩЕНИЕ, я, ср. Обращение, передаваемое по радио.
Признание плачевного состояния американской экономики содержалось
в очередном радиообращении президента Рейгана. [Пр. 27.9]. Президент
США Р. Рейган выступил с радиообращением к стране, посвятив его
проблемам международной торговли. [Пр. 22.11].— Пр. 1.11.

—  Радио... (радиовещание)-!-обращение.

< радиообстрел, а. м .>. Постоянный радиообстрел ведется против
революционного Афганистана, Ирана, Индии и других государств,
политическая ориентация которых не устраивает Вашингтон и его
союзников. [Пр. 2.11].

—  Радио... (радиовещание)+обстрел.

РАДИООБЩЁНИЕ, я, ср. Общение, осуществляемое с помощью
радиовещания. Прежде всего нужно вспомнить о главной идее междуна­
родного радиообщения. Впервые она была сформулирована еще в
довоенный период. В то время эфир лишь начинал заполняться
разноязыкими голосами, и тем не менее уже тогда было ясно, что
радио может не только служить целям мира и доверия, но и
разносить по свету отраву розни между странами и народами. [К.
пр. 20.10].

—  Радио... (радиовещание)-»-общение.

РАДИООЧКИ, 6в, мн. Радиоочки [заголовок]. Французские конструк­
торы предложили своим соотечественникам новые пляжные очки с
вмонтированным в них миниатюрным приемником. Как сообщает
газета «Юманите».. новинка позволяет слушать музыку и новости, не
тревожа других отдыхающих. [Изв. 4.9].

—  Радио... (радиоаппаратура)+очкй.
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< радиосёстры, сестёр, мн.>. И та и другая [теория и практика
версионной работы] недвусмысленно предписывала PC—РСЕ зани-
хться подрывной и шпионской деятельностью. Радиосестры сразу же
шнялись за грязную работу. В эфир полились потоки лжи и
зинформации. [Изв. 20.9].

—  Радио... (радиовещание)+сёстры.

РАДИОТЕЛЕКОМПЛЕКС, а, м. В радиотелекомплексе рядом с
станкинской башней стучат телетайпы, звонят телефоны. Ложатся
1 редакторские столы все новые и новые сообщения, чтобы ежедневно
iyчaлu слова: «Вы слушаете «Последние известия». [Изв. 1.9].

—  Радио... (радио)+теле... (передача на расстояние)+ комплекс.

<радиофорум, а, м.>. Урезанные лимиты топлива промышленности,
1ранспорту, сельскому хозяйству [в ГДР] породили проблемы. Во
ремя радиофорума министра путей сообщения один из слушателей
ожаловался, что иные поезда стали хуже отапливаться. [ЛГ, 40,
. 14].

—  Радио... (радиовещание)+ форум.

РАДИОШАПКА, и, ж. Название какой-л. радиопередачи. Главный
мератор связи Владимир Тимофеевич чуть подвинулся и усадил рядом

собой у пульта корреспондента «Комсомольской правды». Пока
1риладили «радиошапку», коротко обучили включаться в разговор,
■иняя точка «Салюта» на огромном цуповском экране уже пересекла
Хтлантику и подошла вплотную к Европе. [К. пр. 3.10].

—  Радио... (радиовещание)+ шапка.

РАДИОШОУ, неизм., ср. Шоу, подготовленное для передачи по радио.
В администрации Рейгана очевидно полагали, что такой знаток
индустрии развлечений и рекламы, как Уик, быстро сумеет наладить
конвейерное производство также и специальных пропагандистских
радио- и телешоу. [Кр., 28, с. 10].

—  Радио... (радиорещание)+ш6у.

< радости-беды, радостей-бед, мн.>. Есть в этой книге многое: война
и любовь, творчество и дружба, беды-радости страны и собственные
радости-беды, творчески обретенные в мучительном диалоге с самим
собой. [НМ, 12, с. 259].

—  Сложение слов.

< радостнощемящий, ая, ее>. В этом чувстве, чувстве Родины,
соединяются и какая-то особая, благоговейная память детства, и уже
осмысленные, взрослые раздумья, и есть в нем что-то еще, радостно­
щемящее, что не выразишь словами, как не смог, например, выразить
свое чувство словами поэт вот в этих запавших в мою память
строчках: «Ради солнечного дня, ты прости, за что, не знаю, только
ты прости меня». [Н., 40, с. 3].

—  Радостный+о+1цемАщий (прич. действ, наст. глаг. щемить).

РАЗБЕЖАТЬСЯ*, бегусь, жйшься; сов.— У него, Дементий,
временные неприятности,—вздохнула Далила.— С тещей разбежался,—
сообщил Валерик. Она — на принцип, и я — на принцип. Хватит.
Довольно я под ней ходил. [ЛГ, 40, с. 16].

—  От разбежаться в знач. «бегом разойтись в разные стороны».

РАЗБОСЯЧИТЬСЯ, чусь, ишься; сов. Распуститься, избаловаться (в
просторечии).— Конечно, мужики разбосячились,— сказал он с робкой
улыбкой, будто выпуская ее, эту улыбку, в разведку.— И прежде всего
потому, что женщины легко им прощают все. [Д. Холендро, Мой муж
Степа (Н., 35, с. 9)].

—  Раз-+ босяк (к —»ч)+-и(ть)ся.

РАЗВЛЕКАТЕЛЬНО-ОБУЧАЮЩИЙ, ая, ее. Р а зв л е к а т е л ь н о ­
обуч аю щ ая электроника. Игровые и учебные электронные устрой­
ства. Или, скажем, «Интеллекты» — тоже новое перспективное на­
правление развлекательно-обучающей электроники, с которой наш
покупатель, по существу, еще не знаком. Может быть, есть смысл
продавать их по безналичному расчету игротекам Домов культуры,
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Дворцов пионеров, домов отдыха, санаториев, шахматных клубов и
так далее. [Н., 39, с. 16].

—  Развлекательный+о+обучающий (прич. действ, наст. глаг. обучать).

<развязничать, аю, аешь; несов., неперех.>. Потом еще некоторое
время они сидели чинно, без хмельного гомона и кликов, без умных и
дурацких тостов, еще не распахиваясь и не развязничая, приглядываясь
к незнакомым лицам. [А. Рекемчук, Тридцать шесть и шесть (НМ, 12,
с. 77)].

—  Развязный (н—*н ')+ -ича(ть).

РАЗДАЧА*, и, ж. Раздача слонов. Критические замечания в адрес
каждого из присутствующих (в разг, речи спортсменов). Вот сейчас
высокий товарищ станет называть имена хоккеистов, и начнется то,
что в команде уже давно окрестили раздачей слонов.— Я  бы мог
назвать имена игроков, которые не только не проявили свойственных
им прежде бойцовских качеств, но и сыграли явно не лучшие свои
матчи. [А. Голубев, Убежать от себя (Ю., И, с. 41)].

Сразледенять, яю, яешь; несов., перех.>. Просушиться времени
нет. Выскочишь на мороз— волос леденеет, и его в пору отбойным
молотком разледенять. [Кр., 34, с. 9].

—  Ра з-+леденить+-я(ть).

РАЗМЕРО-РОСТОВОЙ, йя, де. Относящийся к размерам одежды и
обуви. Из официального ответа мы узнаем, что «один и тот же
размер изделия может иметь разную полноту». Обстоятельно перечис­
ляется, сколько и каких полнот в мужской и женской одежде, обуви.
Такие же сведения приводятся и относительно «размеро-ростовой
шкалы» джемперов, жакетов, брюк, юбок, платьев, мужских носков.
[ЛГ, 49, с. 11].

—  Размер+о+ростовой.

РАЗНОЗЕМЙЛЬЕ, я, ср. Неодинаковость почвы.—  Помню, Ленушка,
помню,—  закивал головой Сорокин.— Разноземелье. Это одна наша
особенность. Она тут, пожалуй, на тыщу верст. Не учесть ее нельзя.
К  примеру, расчет возьмешь на черноземы, а как быть с супесями, с
суглинками? [Г. Марков, Односельчане (ЛГ, 39, с. 7)].

—  Разно... (разный)+землй (^-+e)+-j(e).

<разнонравье, я, ср.>. Все лучшее из того, что имеет, отдал
Михальскому этот яркий, на особый лад слаженный город, все уместил
в дорожном чемоданчике своего посланца— веселость и разнонравье,
говор, сложенный из наречий многих племен и народов, живущих здесь
дружной советской семьей. [К. пр. 3.10].

—  Разно... (разный)+нравы (в—>в’)+ -](е ).

<разноодётый, ая, ое->. К  грандиозному мемориалу на Мамаевом
кургане у Волги, с годами все прибывая, течет и течет человеческая
река, разноодетая и разновозрастная, в которой можно услышать
едва ли не все языки мира. [Н. Грибачев, Перевал (ЛГ, 39, с. 10)].

—  Разно... (по-paзному)+одетый (прич. страд, пром. глаг. одеть).

РАЗОМКНУТЫЙ*, ая, ое. Разомкнуты й цикл (производ­
ства). Цикл (производства) с использованием полностью или частично
готовых деталей, узлов и т. п., поставляемых другими предприятиями
(противоп.—  замкнутый, завершенный (см.) цикл).—  Головная фабрика
все в большей мере становится и главным «закройщиком» объедине­
ния,— рассказывает В. Злобин.— Выгода значительная... Заготовки,
заказанные периферийными фабриками, подбираются по конфигурации с
таким расчетом, чтобы древесная плита была использована пол­
ностью. После облицовки шпоном, а иногда и окончательной отделки
детали рассылаются адресатам в контейнерах. Результаты глубокой
технологической специализации проявились быстро. В  городе Асбесте,
где производство мебели велось раньше по завершенному циклу, выпу­
скалось ее в пять раз меньше, чем сейчас, при разомкнутом цикле.
Основным делом предприятия стала сборка. [Пр. 13.10].
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<разорённо, нареч.>. Чтоб на той остановке копенной Так беспо­
мощно, так разоренно Все стоять и смотреть, как навечно Дом
отходит без нас от перрона. [И. Волобуева, Наш дом (ЛГ, 50, с. 7)].

—  Разорённый (прич. страд, прош. гл аг. разорить)+-о+ перен.

<разотъявленнейший, ая, ее> . В роман войдет еще три дылды,
одного беглого взгляда на которых будет достаточно, «чтобы понять,
что это разотьявленнейшие безобразники, которые смотрят вокруг
наглыми глазами лишь с единственной целью: где и как тут можно
напакостить». [ЛГ, 43, с. 3].

—  Раз-+ отъявленный (и—►н’)+-ейш (ий).

<ракётно-электронный, ая, ое> . Но ракетно-электронный бизнес
[50-е годы в США] еще не вышел из пеленок, а неологизм aerospace,
буквально означающий «воздух-космос», еще не вошел в обиход. [НМ, 12,
с. 184].

—  Ракетный+о+электронный.

РАСКАТЫВАТЬСЯ*, аюсь, аешься; несов. В ходе тренировок обре­
тать спортивную форму (о конькобежцах, фигуристах, хоккеистах) (в
разг, речи спортсменов). Многие спортсмены в начале сезона долго
набирают форму — «раскатываются». Одним на это нужен месяц,
другим больше. [Пр. 4.10].

—  Раз- (орф. рас)+ кататься+-ыва(ть)ся.

РАСКАЧИВАТЬ*, аю, аешь; несов., пёрех. Раскачивать лодку. Обо­
стрять, усложнять какую-л. конфликтную ситуацию. «Когда на следу­
ющее утро я прочитал в газетах об обстоятельствах смерти Монро,
то был потрясен. Описанная версия не имела ничего общего с тем, чему
я был свидетелем»,— заявил Холл. Он подчеркнул, что в течение 20 лет
был вынужден молчать об этом. «Меня предупредили, что влиятельные
лица не хотят «раскачивать лодку». Мэрилин Монро покончила жизнь
самоубийством — и точка,— сказал Дж. Холл. [К. пр. 20.11].

< распахиваться *, аюсь, аешься; несов.> . Потом еще некоторое
время они сидели чинно, без хмельного гомона и кликов, без умных и
дурацких тостов, еще не распахиваясь и не развязничая, приглядываясь
к незнакомым лицам. [А. Рекемчук, Тридцать шесть и шесть (НМ, 12,
с. 77)].

—  От распахиваться в знач. «широко раскрываться».

<распустьшивание, я, ср.>. Пустыня уйдет в прошлое? Кажется,
да. Не так сразу и не так легко, еще не завтра, но, видимо,
бесповоротно. Начинается время прощания с ней. Как его называть?
Распустынивание? [К. пр. 24.12].

—  Раз- (орф. рас)+ пустыня+-иваниДе).

РАСС ЛАБ УШКА, и, ж. Пребывание в расслабленном состоянии,
отдых (в просторечии). Никто тебя не найдет, никто вдруг, как по
тревоге, не поднимет, никто не пошлет брак чужой переделывать...
Сегодня— расслабушка. Наш день... Чуть подальше костер пылает, а
поближе лежит наш Бяшка. [Г. Немченко, Возвращение души (НС, 12,
с. 67)].

—  Расслабиться (б '—>б)+-ушк(а).

РАССТЫКОВАТЬСЯ*, куюсь, куешься; сов. Отдалиться от чего-л.,
потерять с чем-л. связь (перен.). А на смежном предприятии наш
двигатель порой так «вписали» в конструкцию машины, что доступ к
нему практически затруднен, правила технического обслуживания и
регулировок полностью «расстыковались» с действительностью. [Изв.
3.9].

—  О т расстыковаться в знач. «произвести расстыковку, разъединиться (с каким-л. космиче­
ским аппаратом)».

РАСТАРКА, и, ж. Перегрузка из тары (в проф. речи). Было сказано:
«Решить вопрос приема и вывоза арбузов из порта без растарки
контейнеров». Ну а при «растарке» неизбежно какой-то арбуз закаты­
вался под колеса автомобиля, какой-то под полы чьей-то фуфайки или
в кем-то заранее припасенную сумку. [К. пр. 3.10]. Ну, сначала,
конечно, в справочники заглянули, в патентные каталоги — кто, где
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растаркой занимается. Оказалось — очень многие конторы, институ­
ты, организации всякие исследуют этот вопрос и не без успеха
изобретают. [НС, 10, с. 158].

—  Раз- (орф. рас)+ тара+-к(а ).

РАСТАРОЧНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для растарки (см.) (в
проф. речи).— Вы говорили, одну растарочную машину конструкторы
ваши сами придумали. [НС, 10, с. 157].

—  Растарка (см .) М->о, к—>ч)+-н(ый).

РАСТОЧЙТЕЛЬНО, ср. степ, ее, безл. сказ. Неэкономно. Разумеет­
ся, возить его [гравий] издалека недешево, в масштабах той или иной
стройки даже убыточно. Но ведь куда расточительнее разрушать
пойму прекрасной нашей реки. [Н М , 9, с. 7].

—  Расточительный+ -о.

РАСЦЕЛОВАТЬ*, лую, луешь; сов., перех. Разбить (автомашину) в
результате столкновения, аварии (в разг. проф. речи). Из техники в
Западной осталось в основном старье недобитое: самосвалы — «зилки»
да бортовые. А публика?.. Молокососы. Только вчера закончил курсы, в
городе на работу не взяли, опыта нет, вот он и подался в Западную.
За опытом. Два-три «зилка» расцелует, да так, что в железный ряд
своим ходом не поставишь, бульдозером придется заталкивать. [ЛГ,
45, с. 7].

РАСЩЕПИТЕЛЬ*, я, м. Вещество, вызывающее расщепление чего-л.
Специальные катализаторы — ферменты расщепляют простагландины
внутри клеток. Значит, надо сделать молекулы нового соединения
такими, чтобы на них не набросились эти расщепители. [Изв. 14.12].

РЕАКТОРНЫЙ *, ого, м. Реакторный цех (в разг. проф. речи).
А бригады Юханова и Деркача соревнуются. У  них сейчас на первом
реакторном сложно. Металлопрокат вовремя не поставили. [Н М , 11,
с. 244].

—  Реакторный цех (субстантивация).

РЕВСОМОЛЬСКО-ПИОНЁРСКИЙ, ая, ое. Относящийся к ревсомолу
и пионерской организации (в Монголии). Вместе с тем в столичном
педагогическом институте открывается заочное отделение по подго­
товке учителей истории и пионерских вожатых, вводятся дополни­
тельные занятия по теории и методике пионерской и ревсомольской
работы, при пединституте создается специальная ревсомольско-
пионерская кафедра. [К . пр. 26.11].

—  Ревсо.мбльский (к ’—>к)+о+пионерский.

РЕГИОН А ЛЕНОСТЬ, и, ж .  Принадлежность определенному региону.
В наиболее значительных книгах современной прозы часто возникают
образы «малой поляны», которая является для писателей как бы
точкой отсчета на путях бытия. В сегодняшней творческой жизни
актуальна проблема целостного восприятия художественного процес­
са, необходим разговор о каждом явлении литературы по самому
высокому счету независимо от его «региональности». [Изв. 1.10].

—  Региональный+ -ость.

РЕДКОУДАРНЫЙ, ая, ое. Относящийся к ударным инструментам,
частота ударов которых не превышает 5 гц/сек. Принципиально новым
словом в мировой технике стали, в частности, вибробезопасные
редкоударные электрические и пневматические гайковерты для затяж­
ки высокопрочных резьбовых соединений. По вибро- и шумобезопаснос-
ти, по точности затяжки, удельной материалоемкости и энергоемкос­
ти они значительно превосходят другие ударные гайковерты. [Пр. 9.9].

—  Редко... (редкий)+удар+-н(ы й).

РЕЖИМ*, а, м. Режим «твердой руки». В последние дни с целью
запугать демократические круги [Боливии] и подтолкнуть ультрапра­
вые силы на установление режима «твердой руки», молодчики из
полувоенных отрядов организовали в ряде городов серию террористиче­
ских актов. [Пр. 23.9].
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РЕЙГАЛЙТИКА, и, ж. Рейган одобрил действия Израиля в Ливане,
цинично заявив, что эти преступные действия создали для США «новую
благоприятную возможность в отношении установления мира на
Ближнем Востоке». Неужели президент всерьез считает, что по
трупам можно прийти к миру? Во всяком случае, досужие западные
журналисты окрестили такую политику новым словосочетанием
«рейгалитика»— по аналогии с «рейганомикой». [ЛГ, 36, с. 9].

— Рейган (имя собст в.) + политика.

РЕЙГАНЙЗМ, а, м. Метод, стиль действий президента США Р. Рей­
гана в области внутренней и внешней политики. Выше себя не прыгнешь.
Чтобы убедиться в этом, надо лишь попробовать. В Вашингтоне
попробовали. И оказалось, что «рейганизм» не работает в области
экономики и что Америка вряд ли может позволить себе «рейганизм» в
области военных расходов. [Изв. 15.12]. Не собиралась ассигновывать
деньги на ремонт дорог и мостов и нынешняя администрация, посколь­
ку это противоречило бы основным принципам ее экономической
политики. Ведь один из китов, на которых эта политика держится,—
жесткая экономия на расходах на общественные нужды. Другая идея
философии «рейганизма»— снижение налогов с корпораций и наиболее
зажиточных слоев населения как основное условие подъема американ­
ской экономики. [Изв. 11.12].— Изв. 5.11.

— Рейган (имя собст в.) (н—>н’)+-изм.

РЁЙГАНОВЕЦ, вца, м. Сторонник, последователь политики президен­
та США Р. Рейгана. Если воинствующий антисоветизм возьмет верх,
то импульсивность, обычно противопоказанная серьезным госу­
дарственным деятелям, может завести рейгановцев очень далеко. Не
откажет ли им в какой-нибудь острый момент элементарный само­
контроль? Не решатся ли они и в самом деле разрубать социальные
гордиевы узлы нажатием кнопки? [ЛГ, 43, с. 15].

—  Рейган (имя собст в.) + -овец.
РЕЙС*, а, м. Р ейс мира. Авиационный или автобусный рейс,

средства от которого перечисляются (летчиками, водителями) в фонд
мира. Трудно перечислить все дела молодых тюменцев, подтвержда­
ющие их волю и стремление к миру. Вот только некоторые из них.
Бортпроводницы Салехардского авиапредприятия решили: рейс Кг 293
Салехард — Надым — Новый Уренгой посвятить памяти героически
погибшей комсомолки Надежды Курченко, а заработанные средства
перечислить в Советский фонд мира. К  этой инициативе присоедини­
лись и летчики. Начиная с 22 апреля выполнено уже более 160 «рейсов
мира». [К. пр. 23.11]. Минчане уже привыкли к тому, что на улицах
города-героя курсируют автобусы с надписью: «Рейс мира». Пять
тысяч водителей столицы Белоруссии решили перечислить дневной
заработок в Фонд мира. Вклад транспортников уже достиг почти
восьми тысяч рублей. Водители обязались рейсы мира выполнять на
сэкономленном топливе. [Изв. 8.12].

РЕКЛАМИРОВАТЬСЯ *, руюсь, руешься; несов. Рекламировать себя,
похваляться своими достоинствами (в разг. речи). Николай воодушевился
этой похвалой, загорелся желанием дать пространное интервью о
своих талантах. Телегин коротко перервал его: — Не рекламируйся,
Николай. [К. пр. 26.10].

РЕКЛАМНО-ПРИКЛАДНОЙ, ая, бе. Р екл ам но-прикл адная
графика. Графика прикладного характера, специализирующаяся на
оформлении рекламной и информационной продукции. Следовала реко­
мендация обратиться в московскую мастерскую рекламно-прикладной
и промышленной графики. Естественно, такое заключение отбило у
нас охоту самим разрабатывать товарный знак. [ЛГ, 41, с. 13].

— Рекламный+о+прикладной.

РЕКУЛЬТИВАТОР*, а, м. Агрегат, осуществляющий рекультивацию
земли. Как прокладывать подземные артерии, не нарушая плодородия
земли? Эту проблему решили специалисты треста Главвостоктрубо-
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проводстрой. На базе серийного роторного экскаватора «ЭТР-254» они
создали рекультиватор. За смену он способен снять гумусный слой на
пятикилометровом участке будущей трассы и возвратить его земле
после укладки трубопровода. [Пр. 18.11].

РЕМДРУЖЙНА, ы, ж. Добровольная общественная организация при
домовом комитете, занимающаяся вопросами ремонта жилых домов.
Руководители жилищной службы нередко игнорируют мнение домовых
советов и комитетов, не разрешают им проверять ход подготовки
домов к зиме, не поддерживают такую полезную, эффективную форму
участия общественности в сбережении жилищного фонда, как ремдру-
жины. [Пр. 1.12].

— Сокращение сочетания слов: ремонтная дружина.
РЕПУХ, а, м. Репейник, лопух (обл.).—Дак то же самая что ни на

есть никудышная земля,— забубнил сидевший напротив Ольги старый
дед в ватнике.— На ней дожить репухи не растут, одни суслиные норы.
[Н. Калинина, Не ветер, вея с высоты... (Ог., 48, с. 24)].

— Из обл.

РЕСОЦИАЛИЗАЦИЯ, и, ж. Изменение социальной ориентации лич­
ности. Процесс преобразования сельского человека в городского продол­
жителен и болезнен. Происходит, как говорят ученые, ресоциализация,
то есть разрушение традиционно сельской личности, ее ценностей,
навыков, привычек и создание личности городской. [ЛГ, 50, с. 10].

— Ре-+ социализация.

РЕСТОРАН-ХАТА, ресторана-хаты, м. Сооружение из досок и брезен­
та площадью в полгектара здесь называется ресторан-хата.
В зависимости от фантазии сватов шалаш может быть разных
размеров. Скажем, один шьет брезент в четыреста квадратных
метров, другой и того больше, поскольку свадьбе, как говорится,
места мало. [Пр. 15.10].

— Сложение слов.

РЕТРОВЗГЛЯД, а, м. Освещение, трактовка с позиций прошлого
времени. Они вместе— время и музыка — и дорисовывают портрет друг
друга. Не ретровзгляд на события, а живая их пульсация— вот нерв и
ритм спектакля, возвращающего нас в середину двадцатых годов. [ЛГ,
47, с. 8].

— Ретро... (относящийся к прошлому)+ взгляд.

<ретро-модёрн, а, м .>. Действие в повести «Танго» начинается
на яхте, перемещается на остров с развалинами старого замка,
затем— в рижскую мансарду, отделение милиции, театр, ряд квар­
тир, чтобы завершиться наконец в  бане, построенной в духе «ретро­
модерн», немой сценой всех присутствующих. [ЛГ, 35, с. 5].

— Сложение слов.

РЁТРО-ШЛЯГЕР, а, м. Модная песенка в стиле «ретро». Когда
Альбина Чернова., возьмет микрофон и под оркестр, уверенно располо­
жившийся на сцене Театра имени Моссовета, исполнит «ретро­
шлягер», зал охватит «коллективное возбуждение», которое предвеща­
ет финальный успех. [ЛГ, 42, с. 8].

— Сложение слов.

РЕФИНАНСИРОВАНИЕ, я, ср. Повторное, возобновляемое финанси­
рование. Только в текущем году Аргентине предстоит выплатить
своим кредиторам от 12 до 15 миллиардов долларов, причем все
попытки властей добиться рефинансирования или отсрочки погашения
долга наталкиваются на отказ ряда американских и западноевропей­
ских банков пойти на это. [Пр. 15.9].

— Ре-+ финансирование.

<рецензи6нно-комплиментарныи, ая, ое> . До поры до времени лите­
ратурное море спокойно — всех убаюкивает ласковая зыбь рецензий.
Вдруг налетает ветер..— начинается очередная дискуссия. Но вот над
потрясенной пучиной проглядывает солнце, волнение утихает, и вновь
ласкает ухо нежный рецензионно-комплиментарный бриз. [ЛГ, 41, с. 3].

— Рецёнзня+-онн(ый)+о+ком11лиментарный.
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<речестрой, я, м .>. «Библиотека «Молодой гвардии» выпускает
хорошие произведения, но когда выходит такая повесть, написанная
казенным «речестроем», когда казенные, безликие, оглупленные фигуры
хотят выдать за живых, полнокровных людей армии, ничего, кроме
огорчения за дискредитацию ответственной темы, не испытываешь.
[К. пр. 15.9].

— Речь+е+строй.
РЕШЁТКА *, и, ж. Укладка из скрепленных рельсов и шпал (в проф.

речи). Неспроста командир перебирал в памяти, кого бы из командиров
бросить на центральный участок. От того, насколько быстро здесь
очистят, выправят и поднимут решетку — так называют специалис­
ты рельсы со шпалами,— зависит успех работающих слева и справа.
[К. пр. 14.9].

< ритм-танец, ритма-танца, м .>. Женщины заулыбались, захихикали
и, резко вдруг поднявшись, застучали каблуками в каком-то своем
ритме-танце, напевая и поахивая. [И. Обросов, Меж высоких хлебов...
(Ю., 10, с. 71)].

— Сложение слов.
РОБИНЗОНИТЬ, ню, нишь; несов., неперех. Пребывать, подобно

Робинзону, какое-то время в безлюдном месте (в разг. речи).— Вижу,
дружочек, мы тут с тобой не пропадем [на острове], сумеем
проробинзонить.. В его воображении мы робинзонили бы само собой
под его началом. [Пр. 2.9].

— Робинзбн (имя совете.) (н—»н’)+-и(ть).
РОБОТ-ИНФОРМАТОР, робота-информатора, м. Меня познакомили с

ним мальчишки из Краматорска.— РЭМ 18-й,— приветливо мигая зеле­
ными глазами-лампочками, представился он.— Я — робот-информатор
из клуба юных техников в Краматорске. Это на улице Ленина, рядом с
самим заводом. В 40 кружках— авиамодельном, ракетно-космическом,
конструкторском и многих других— у нас в клубе занимаются
1.200 учеников пяти ближайших школ. [К. пр. 3.11].

— Сложение слов.
РОБОТНИК-ХЛОП, роббтника-хлопа, м. То же, что хлопо-роботник

(см.). Правда, есть вполне реальная опасность, что ближе к осени на
комбинате будет ощущаться серьезная нехватка рабочей силы. Дело в
том, что около 7 из 36 тысяч человек, занятых у нас на произ­
водстве,— это так называемые роботники-хлопы, рабочие-крестьяне.
У них есть своя земля. [ЛГ, 36, с. 14].

— Польск. chtop-robotnik. •
РОБОТ-ПОЛИГЛОТ, робота-полиглота, м. На одной из радиоэлек­

тронных фирм Франции создан робот-полиглот. Сико, так его зовут,
знает 18 языков. Создатели робота утверждают, что можно подго­
товить программу, которая позволит ему говорить на всех языках и
диалектах мира. [И., 42, с. 10].

— Сложение слов.

РОБОТ-СВАРЩИК, робота-сварщика, м. Манипулятор, автомат, про­
изводящий сварку. В сборочно-сварочном цехе на новой механизирован­
ной линии изготовления судовых фундаментов действуют первые
роботы-сварщики. Впоследствии на заводе их станет около сорока.
А это оборачивается экономией сил и времени, делает работу еще
ритмичнее. [Пр. 3.12].

— Сложение слов.

РОБОТ-ШТАМПОВЩИК, рббота-штампбвщика, м. Автомат, выпол­
няющий штамповку. «Умных» автоматов становится все больше. Есть
роботы-штамповщики, есть они возле токарных, фрезерных станков,
внедряются на пластмассовом производстве. [Пр. 16.12].

— Сложение слов.

РОК-Н-РОЛЛЕР, а, м. О человеке, танцующем рок-н-ролл, любителе
этого танца. Всю жизнь затаенной мечтой бывшего джазмена [ Чарльза
Уика] было поставить суперграндиозное шоу, такое, чтобы не горстка
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кливлендских твистунов и рок-н-роллеров, а весь мир прямо-таки
визжал и плакал. ]Кр., 28, с. 10].

— Англ, rock-n’-roller.
РОК-РИТМ, а, м. Ритм (один из ритмов) рок-музыки. Когда над

Гудзоном повисает звон колоколов, из окон квартир в крыльях собора,
бывает, доносятся рок-ритмы и захлебывающийся говорок нью-
йоркских радиостанций. Всевышний здесь близок к земле. [ЛГ, 49,
с. 14].

— Рок-музыка 4-ритм.
РОМАН-ДЕТЕКТИВ, романа-детектива, м. Роман детективного жан­

ра. В качестве еще одного примера можно сослаться на книгу «Дивные
пещеры» [изд. «Молодая гвардия», 1981] — лирико-сатирический роман-
детектив. [Ю., 11, с. 93].

— Сложение слов.
< роман-дискуссия, романа-дискуссии, м .>. В оригинальной форме

романа-размышления, романа-дискуссии писатель стремится осмыс­
лить такие святые понятия, как Родина, Народ, История. [Пр. 7.11].

— Сложение слов.
< роман-размышление, романа-размышления, м .>. См. цит. к роман-

дискуссия.
— Сложение слов
РОМАХА, и. ж. Посмотри, как до подоконника вымахали июньские

ромахи. [А. Вознесенский, О (НМ, 11, с. 111)].
— Ромашка (ш—*х)+-(а).
< рублёвый*, ая, ое> . И вдруг я узнал, что один из московских

комиссионных магазинов принимает списанную, но еще добротную
мебель, и продает по невысоким, буквально рублевым ценам. [Ог., 38,
с. 7].

— От рублёвый в знач. «стоимостью в один рубль».

РУДНИКА, и, ж. Руда (в разг. проф. речи). Запомнился мне день,
когда вместе с Панчошным знакомились с работой Первомайского
карьера..— Здесь и берем рудинку,— ласково сказал директор. [Пр.
14.11].

— Рудй (д—>д')+-инк(а).

РУДОПОИСК, а, м. Разведывание залежей руды. Использование
собак в рудопоисках натолкнуло ученых и специалистов, работающих в
области транспортировки газа, на мысль привлечь собак к «инспекти­
рованию» газовых магистралей. [Ю., 10, с. 109].

— Рудо... (руда)+ поиск.

РУКА *, и, ж. В руку. Слаженно, ритмично передавая что-л. из рук в
руки (в разг. речи).— Все разгружали эшелон,— вспоминал Ежков.— Не
считались с тем, у кого какая специальность. Работали дружно., в
руку. [А. Малышев, Новина (НС, 10, с. 5>]. <Под рукой* кого>.
Диалектический процесс в сфере изображения личности мало занимает
Вс. Сурганова. В нем говорит прежде всего очеркист, выросший «под
рукой» Ф. Панферова. По словам Вс. Сурганова, его литературный
наставник обладал редким даром: он умел найти «в очередном
подопечном самую отзывчивую душевную струнку». [ЛГ, 40, с. 4].

РУСОВЁД*, а, м. Исследователь, знаток русской истории, культуры
на Западе, извращающий положения этих наук в пропагандистских
целях. Особую линию в ней составляет полемика с теми «знатоками
русской культуры» на Западе, которые вот уже много десятилетий
пытаются извратить историю освободительного движения и прогрес­
сивной общественной мысли России. Линия идеологической борьбы
проходит не только через злободневные вопросы сегодняшнего дня —
ареной ее становится и далекая история. «Научные изыскания» разно­
языких «русоведов» направлены на то, чтобы дискредитировать па­
мять тех, кто заложил исторические основы нашего мировоззрения.
[Изв. 22.9].

РУССКИЙ4-0 + ...вед (изучающий).
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РУССКИЙ *, ая, ое. Русская мельница. Согласно правилам ФИДЕ,
участники из одной страны должны встречаться в первых турах по
так называемой искусственной жеребьевке. Советских шахматистов
это не смущает. Но иностранных участников таковое правило
приводит к тому, что в определенный момент они должны сыграть
четыре тяжелейших партии с советскими шахматистами, что явля­
ется сильной нагрузкой. Этот трудный этап иностранцы называют
«русской улицей», или «русской мельницей». На «русской улице» постра­
дали почти все иностранцы (например, Д. Велимирович проиграл 0:4).
К  чести Гарсиа будет сказано, что он мужественно сражался с
«русской мельницей» и проиграл только А. Белявскому. [Ог., 43, с. 24}.
Русская улица. То же, что русская мельница. См. цит. к русский *
(русская мельница).

РУССКО-ИНОЯЗЫЧНЫЙ, ая, ое. Русско-иноязы чны й сло­
варь. . Двуязычный (или многоязычный) словарь с переводом русских
слов на другой язык (другие языки). Издательство «Русский язык»
выпустило многие десятки учебных комплектов (одни книги для
учащихся, другие —  для учителей) для зарубежных стран, только в этой
пятилетке опубликовало 53 русско-иноязычных словаря. [ЛГ, 35, с. 2].

— Русский (к’—»К) + О + ИНОЯЗЫЧНЫЙ.
РУШИТЬСЯ*, ится; несов. <Мосты рушатся позади кого-л.>. Один

мост за другим рушится позади меня. Я  чувствую, что бреду наугад все
дальше и дальше, куда-то в сторону от дороги, но не могу остановить­
ся. Да, впрочем, у меня уже не остается больше сил, чтобы
противиться этому. [К. пр. 3.10].

РЫБА*, ы, ж. Где рыба. Там, где можно извлечь выгоду (в разг,
речи).—  Условия жесткие. Должно быть, и характер вырабатывается
суровый?— Я  бы сказал —  сдержанный. Что толку кричать друг на
друга? Все должно быть основано на доверии, взаимовыручке, созна­
тельности. Махинаторам и тем, кто ищет «где рыба», у нас делать
нечего. [Н., 47, с. 13].

— От выражения «рыба ищет, где глубже, а я — где рыба».
РЫБНЫЙ*, ая, ое. Рыбная война. Рыболовная война —  о взаимных

неудовольствиях, столкновениях, вызванных нарушением морских гра­
ниц рыболовными судами. С  кем на сей раз собираются помериться
силами британские моряки? С  датскими рыбаками. Е Э С  не учитывает
интересов Дании, а та отказывается придерживаться раздела зон
рыбного промысла в Северном море, определенного «Общим рынком».
В ответ Лондон грозит применить силу. «Рыбная война», предсказыва­
ют газеты, может вылиться в серьезный кризис в отношениях между
странами «Общего рынка». [Изв. 31.12].

< рыжевато-жемчужный, ая, ое>. Нынче осень увидит спросонок,
как растет из древесной трухи Рыжевато-жемчужный опенок. [Т. Бек,
Я  дождю отпускаю грехи! (Ю., 11, с. 38)].

— Рыжеватый+о+жемчужный.
<рыжелйсий, сья, сье>. От крутоярья, исполосованного рыжелись­

ими хвостами —  осыпями песков, прямыми улицами и переулками
убегают станичные кварталы. [Н., 41, с. 9].

— Рыжий+е+лисий.

<рыцарь-банконос, рыцаря-банконбса, м .>. Игорь отволок банки на
кухню.. Появится повод приехать еще раз и еще раз побыть в приятной
и необременительной роли рыцаря-банконоса. [С. Абрамов, Странники
(Ю., II, с. 18)].

— Сложение слов: рыцарь+<банкон6с [банки+ носить]>.

РЭНДЗЮ, неизм., ср. Разновидность игры го. Приятно было полу­
чить поздравление со званием чемпиона мира по рэндзю. Игра возникла
более четырех тысяч лет назад в Центральной Азии. Суть ее и поныне
неизменна —  оба соперника не передвигают, не снимают, а лишь
поочередно выставляют шашки на доску 1 5 x 1 5  линий, пока кому-
нибудь не удастся построить по горизонтали, вертикали или диагона-
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ли непрерывный ряд из пяти своих шашек. [Пр. 27.9]. В нашей стране
первая секция рэндзю— московская возникла менее трех лет назад.
А игра приобрела уже большую популярность. [Пр. 27.9].

—  Яп.

САДОВО-ДАЧНЫЙ, ая, ое. С а д о в о -д а ч н ы й  к о о п е р а т и в . Ко­
оператив, созданный для строительства на собственные средства дач на
садовых участках и их эксплуатации. По-хозяйски ли сносить дома с
участками, которые можно без волокиты превратить в садово-дачный
кооператив? Да и городу нужна зеленая зона. [ЛГ, 39, с. 11].

— Садовый+о+дачный.

САД-ШКОЛА, сада-школы, м. То же, что детсад-школа (см.). Изучая
причины миграции сельского населения в город, они [эстонские социоло­
ги] пришли к выводу, что одна из них— отсутствие небольших школ в
отдаленных населенных пунктах. Выход был найден в создании детских
садов-школ. [Изв. 12.10].

— Сложение слов.

САЛЬНИЧЕК, чка, м. Уменьш. к сальник (в разг. речи).— Знаете,
сколько бензина теряется через эти сальнички за один только час?..
Больше пятидесяти литров. [Пр. 28.10].

— Сальник (к—>ч)+-ек. '
САМЁЧИК, а, м. Уменьш.-ласк, к самец (в разг. речи). Он был похож

в эти минуты на маленького, ярко расцвеченного самечика аквариумной
рыбки гуппи, волнующегося возле степенной, серенькой большой самоч­
ки. [Г. Семенов, Вальс (НС, 11, с. 10)].

— Самец (ц—*ч)+-ик.

< самобранка, и, ж .>. Конечно, к слову «самобранки» так и хочется
добавить — «скатерти». Тем более что речь идет о вагонах-
ресторанах. Но откуда же в этих заведениях взяться скатертям-
самобранкам? Сроду их там не было. Зато шумливые самобранки (от
слова «брань») из числа обслуживающего персонала в вагонах-
ресторанах— не редкость. [Кр., 25, с. 11].

— Само... (сам себя, направленный на себя)+брань (н'~>н)+-к(а).

САМОВНУШЁННЫЙ, ая, ое. Внушенный самому себе. Погружение с
помощью психической саморегуляции в самовнушенный отдых на корот­
кие периоды времени крайне полезно в тех ситуациях, в которых на
нервную систему ложится чрезмерная нагрузка. Гораздо целесообразнее
через каждые 2—3 часа напряженной работы отдыхать по 5— 15 ми­
нут в состоянии самовнушенного глубокого покоя, чем искусственно
взбадривать себя, скажем, крепким кофе, табаком, а тем более
алкоголем. [Н., 43, с. 11].

— Само... (сам себя, направленный на себя)+ внушённый (прич. страд, прош. глаг. внушить).

<самогрохотать, хочу, хочешь; несов., ненерех.>. У соседей гремел
телевизор, во дворе нетрезвый голос орал «Арлекино», самосвал,
самогрохоча, тормозил у светофора. [М. Рощин, Викинг (Н., 43, с. 6)].

— Само... (сам, самостоятельно)-!-грохотать.

<самозажйм, а, м .> .— Нельзя, понимаешь, держать под спудом свой
передовой опыт. Нехорошо получается. Это не что иное, как самоза-
жим. Надо немедля раскрывать свои секреты. [Кр., 27, с. 7].

— Само... (сам себя) + зажим.
САМОИНИЦИАТЙВА, ы, ж. Самостоятельная, своя инициатива.

Наши солдаты в Сталинграде нарочно приближали свой передовой
край к противнику на расстояние гранатного броска — у немцев
превосходство в авиации и артиллерии, но как будешь громить нашу
передовую, если под удар попадают и свои? Парадоксальное решение —
чем ближе к противнику, тем меньше потери! Так же из самоиници-
апшвы родились штурмовые группы, действия которых в условиях
города стали грозой для немцев. [ЛГ, 39, с. 10].

— Само... (свой, собственный)+инициатйва.
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САМОКОПАНКА, и, ж. Прудок, вырытый своими силами (в разг,
речи). А в хозяйстве этом чего только нет: корова с телком,
поросята, гуси, утки, куры с индюками и даже небольшой ставок —
самокопанка с зеркальным карпом и линем —  затея старого Одесюка.
[Пр. 12.9].

—  Само... (сам, самостоятельно)+ копанка.

<самокритиковаться, куюсь, куешься; сов.>. Так что давайте
нещадно самокритиковаться. Только самокритика поможет усовер­
шенствовать наше мастерство. Помните: читатель с нетерпением
ждет от нас именно таких произведений, и мы обязаны написать их.
[Кр., 26, с. 12].

—  Само... (сам себя, направленный на себя)4-критиковать+ -ся.
—  Самокритика+-ова(ть)ся.

<самоочернйтельство, а, ср.>. Я  чувствую, братья-юмористы, что в
душах ваших уже клубятся черные грозовые тучи, что вот-вот ударит
гром по моей голове.—  Это демагогия! Это —  самоочернительство!—
крикнете вы. [Кр., 26, с. 12].

—  Само... (сам себя, направленный на себя)+ очернить+-тельств(о).

САМООЧИЩАЮЩИЙ, ая, ее. Очищающий самостоятельно, без
вмешательства, помощи. Ученые Балтийского научно-
исследовательского института рыбного хозяйства создали в прибреж­
ной зоне моря экспериментальный подводный полигон, на котором
изучают модели искусственных рифов. Эти сооружения помогут
стимулировать самоочищающую способность почти замкнутого бас­
сейна Балтики. [Пр. 8.12].

—  Само... (сам, самостоятельно)+очищйющий (лрич. действ, наст. глаг. очищать).

САМОРАЗБРАКОВКА, и, ж. Проверка качества своей продукции и
выявление брака (в проф. речи). В  то время у нас на комбинате
повсеместно была введена система так называемой саморазбраковки.
Суть ее такова: работница, сняв с машины наработанную пряжу, в
течение 30 минут должна сама ее проверить и, если такая вынужден­
ная необходимость появится, забраковать бобину с обнаруженными
отклонениями от ГОСТа. [К. пр. 9.9].

—  Само... (сам себя, направленный на себя)+ разбраковка.

<саморегулировка, и, ж .> . Современная массовость, где смешива­
ются многие индивидуальности, творческие и нетворческие, требует
постоянного контроля критики. Но и сама критика подчиняется
контролю саморегулировки, иначе и она идет по ложному следу— либо
по следу ложногр новаторства, либо по следу огульного отрицания
всего нового только потому, что оно новое. [Д. Лихачев, Искусство
памяти и память искусства (ЛГ, 50, с. 4)].

—  Само... (сам себя, направленный на себя)+ регулировка.

САМОСОВЕРШЕНСТВОВАТЬСЯ*, ствуюсь, ствуешься; несов. Са­
м осоверш енствую щ аяся машина. Рассказывая о достижениях
отечественной робототехники, знакомя зрителя с широким применени­
ем программных манипуляторов новых поколений в самых разных
областях деятельности, авторы [фильма] рассматривают философ­
ский и нравственный аспект взаимоотношения человека с самосовер­
шенствующейся машиной. [Пр. 7.11].

САМОСТИЙНИК, а, м. Участник самостийных (см.) действий, дел (в
Разг. речи). Спуски в пещеры требуют специальной подготовки, стажа,
необходимого снаряжения и т. д.. Однако «самостийники» из-за боязни,
что их подготовка к маршруту может показаться недостаточной,
нигде себя не регистрируют, а значит, не называют своего маршрута.
[Изв. 5.9].

—  Самостийный (см .) (н—*н ’)+ -и к .

САМОСТИЙНЫЙ *, ая, ое. Неорганизованный, не использующий
существующих организационных форм (в разг. речи). Сделано было по
этому поводу [по поводу несчастного случая в горах] и заключение
специалистов Сочинского контрольно-спасательного отряда (КСО).
Да, произошел, к сожалению, еще один случай, констатировали они,
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подтвердивший истину, что самые большие неприятности случаются
как раз со «самостийными» спелеологами. [Изв. 5.9].

— От самостийный в знач. «своевольный*.
САНАТОРНИЧАТЬ, аю, аешь; несов., неперех. Проводить время

отдыхая, как в санатории (в разг. речи). Лежал отец в больнице с
радикулитом. В поле простудился, на снежной пахоте.. Тут вбегает
председатель. Разлегся здесь, кричит, санаторничаешь, а тебя вся
область разыскивает. [К. пр. 10.10].

— Санаторий (р —>р)+-нича(ть).
САПНУТЬ, ну, нёшь; сов., неперех. Всхрапнуть (о лошади) (в разг,

речи). Уговариваю [коня]: отдохни, наберись. Косит глазом, ушами
прядет, понимает. Постоял он, постоял, вздохнул — ну будто чело­
век— сапнул и ходу. И пошел, и пошел. [В. Мазаев, Жив останусь —
свидимся (НС, 9, с. 126)].

— Сопёть (о—»а, п —»п)+-ну(ть).
САРДОБА, ы, ж.— По караванному пути от Мерва через Самарканд

и Индию до сих пор встречаются сардобы,— говорит начальник ПМК..
Сардоба — кирпичная или бетонная чаша в земле. Как ладони, подстав­
ленные под водосток. ПМК и сегодня их строит — бетонные емкости
по 1000 кубометров. [К. пр. 24.12].

— Перс.
<сатйра-предостережёние, сатйры-предостережения, ж.>. Всей логи­

кой своего произведения В. Дрозд с позиций коммунистической морали
воюет с явлениями, затягивающими человека в болото бездуховности.
Его повесть— это сатира-предостережение и наивным, и равнодуш­
ным, и агрессивным, и тем, кто не отличает имитаторов активности
от людей истинно деятельных. [ЛГ, 38, с. 4].

— Сложение слов.
СБОРНО-ДЕРЕВЯННЫЙ, ая, ое. Собираемый из деревянных частей,

материалов. Тяжеленные плиты в самую глубинку в бездорожье просто-
напросто не завезти. Тут бы очень кстати были сборно-деревянные
дома. Они легки, транспортабельны, и собрать их можно даже
самому. [К. пр. 21.11].

— Сборный+о+деревянный.
СБЫТ*, а, м. Начснабы всегда настораживаются при слове

«просьба». Но Петров сразу успокоил его:— Я  не агент, вы не
начальник! Я  не снаб, вы не сбыт... Отдых на природе— и все!
[Я. Костюковский, М. Слободской, Драма на охоте (Н., 43, с. 22)].

— От снабсбыт (учреждение, отдел снабжения и сбыта).
СВАРНОЙ, бго, м. Сварщик (в разг. проф. речи). Сварной он

классный, а мне только этого и надо: чтобы конструкция, которую он
варит, хотя бы тридцать-сорок лет простояла. [Г. Немченко, Возвра­
щение души (НС, 12, с. 58)1.

— Сваривать (р’~»р)+-н(ой).

СВАРЩИК-РУЧНИК, сварщика-ручника, м. Сварщик, ведущий рабо­
ту вручную. Даже очень сложный, так называемый «корневой шов»
сваривается с помощью автоматического оборудования. А на располо­
женной по соседству установке старого типа эту весьма ответствен­
ную операцию выполняют несколько высококвалифицированных сварщи-
ков-«ручников». [Пр. 9.9].

— Сложение слов.

СВЁДЕНИЯ-ЗАКАЗ, свёдений-заказа, мн. Сведения о количестве
работников, необходимых какой-л. организации. Летом прошлого года в
городе Друскининкай Литовской ССР провели эксперимент. Каждый
желающий подработать студент или учащийся мог прийти в горком
комсомола и получить направление на работу — ежедневно организации
города подавали в горком сведения-заказы. [К. пр. 14.12].

— Сложение слов.

<сверхавтомобйльный, ая, ое> . По-видимому, даже в самых «сверх­
автомобильных» странах поняли, что велосипед в городе позволяет
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облегчить сразу несколько серьезных экономических и социальных
проблем. [ЛГ, 46, с. 73].

— Сверх... (превышающий обычную меру)+ автомобильный.

СВЕРХВООРУЖЕНИЕ, я, ср. Чрезмерное вооружение. Конечно,
вызывает недоумение сама позиция ставить безопасность ФРГ в
зависимость от благосклонности США, то есть державы, объявленной
целью которой является размещение ракет. К  тому же немало
признаков, которые усиливают подозрения, что американская админис­
трация смотрит на переговоры как на прикрытие своих планов
сверхвооружения. [Пр. 1.12].

— Сверх... (превышающий обычную меру)+ вооружение.

СВЕРХВООРУЖЁННОСТЬ, и, ж. Чрезмерная вооруженность. Фран­
цузская «Юманите», комментируя новые советские инициативы и
негативную позицию, занятую в этой связи министром внешних
сношений Франции К. Шейсоном, пишет: «Повторять тезисы Белого
дома, касающиеся так называемого «нулевого решения», советской
«сверхвооруженности» и проведения в жизнь решения о размещении в
Западной Европе почти 600 новых американских ракет — это не значит
дать ответ на советский план одновременного сокращения вооруже­
ний, размещенных на европейском континенте. [Изв. 23.12].

— Сверх... (превышающий обычную меру)+ вооружённость.

<сверхгорнстый, ая, ое>. Архитекторы стараются привязать
новые здания к сверхгористому, прямо-таки скальному пейзажу. [Ог.,
39, с. 13].

— Сверх... (очень, чрез мерно)+ гористый.

<сверхгурман, а, м .>. Спору нет, какого-то сверхгурмана может не
устроить игра сборных Бразилии, Италии, Аргентины, Франции, ФРГ.
Дело вкуса. [Л. Филатов, После футбола (Ю., 10, с. 103)].

— Сверх... (очень, чрезвычайно)+гурман+перен.

СВЕРХЗОНА, ы, ж. Обслуживание большего количества станков,
чем полагается по норме. Через неделю, когда подсчитали выработку и
сравнили с прежней, сомнений ни у кого не было. Сейчас в «сверхзоне»
трудятся все прядильщицы. За восемь прошедших месяцев цех дал
продукции на 46 тонн больше планового. [К. пр. 23.10].

— Сверх... (превышающий обычную меру)+зона.

<  сверх космонавт, а, м .>. И представьте его еще студенческое лицо,
когда кадровик, развернув новенький диплом с отличием, удовлетворен­
но говорит: вот и отлично. Будешь учить космонавтов. Учить
космонавтов?! Мыслимо ли! Уж если их кто и учит, то это
сверхкосмонавты! [К. пр. 13.10].

— Сверх... (в высшей степени проявляющий свои качества)+ космонавт.

СВЕРХМИЛИТАРЙСТСКИЙ, ая, ое. Чрезвычайно усиливающий гон­
ку вооружений. В ходе переговоров дали о себе знать и ширящиеся
разногласия между партнерами по блоку, нежелание ряда стран во
всем копировать сверхмилитаристский курс США. [Пр. 11.12].

— Сверх... (очень, чрезвычайный)-!-милитаристский.
СВЕРХНАЛОГ, а, м. Чрезвычайно высокий налог. В США, странах

«Общего рынка», Канаде и Австралии введены дополнительные тамо­
женные пошлины на 45 видов продукции с маркой «Сделано в Брази­
лии».. Соединенные Штаты обложили сверхналогами 18 наименований
бразильских промышленных товаров, практически лишив их конкурен­
тоспособности с аналогичной продукцией американских компаний. [ Изв.
12.10].

— Сверх... (превышающий обычную меру)+ налог.

СВЕРХПРОДУКТЙВНЫЙ, ая, ое. Отличающийся большей, чем обыч­
но, продуктивностью. На сессии Верховного Совета СССР отмечалось,
что в села поступает много новой техники, различных удобрений, есть
семена сверхпродуктивных сортов. [К. пр. 30.11].

— Сверх... (превышающий обычную меру)+ продуктивный.

СВЕРХПРОДУЦЁНТ, а, м. Наиболее эффективный продуцент. Гене­
тическая инженерия позволяет получать клетки-сверхпродуценты, то
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есть те, что производят обычные для них продукты, но в повышенном
темпе. Такие бактериальные сверхпродуценты уже поставляют нам
ферменты и некоторые аминокислоты. [ЛГ, 48, с. 13].

—  Сверх... (в высшей степени проявляющий свои качества)+ продуцент.

СВЕРХСЛОЖНОСТЬ, и, ж. Чрезвычайная, необычная сложность.
Сверхсложность горьковских характеров, их неудовлетворенность,
томление собой, подменены самодемонстрацией героев. Характеристи­
ки как бы «выбрасываются» в зал в своей категорической определеннос­
ти. [Пр. 24.10]. Так Третьяков оказался на мысе Жертв— увлекла
сверхсложность, почти неразрешимость проблемы. [ЛГ, 40, с. 11].

—  Сверхсложный+ -ость.

СВЕРХСОЗНАТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Чрезвычайно, необычайно созна­
тельный. А в Прикарпатье, представьте, молодой лесничий смотрит с
удивлением: сколько рубим — столько сажаем. Синонимы, никуда не
денешься, и нет и не может тут быть перерубов! Да почему?!— так и
рвется вопрос. Что они там— сверхсознательные все? Природу любят,
как Жан Жак Руссо и Василий Песков, вместе взятые? [ЛГ, 37, с. 10].

—  Сверх... (в высшей степени)+сознательный.

СВЕРХУНИЧТОЖЁНИЕ, я, ср. Небывалое, полное уничтожение.
В статье «Воспитание в духе мира» известного исследователя С. Дер-
ксена говорится, в частности, что с созданием атомной бомбы люди
переступили последний порог: впервые в истории человечество может
само положить конец своему существованию. Разрушительная сила
накопленного оружия такова, что даже термин «сверхуничтожение»
представляется недостаточным. [ЛГ, 52, с. /5].

—  Сверх... (превышающий обычную меру)+ уничтожение.

<сверхучёный, ого, м .>. В одном научно-фантастическом романе
описан такой сверхученый, который мог одновременно и раздельно
мыслить обоими полушариями мозга, при этом писать двумя руками
две разные научные статьи. [ЛГ, 38, с. 13].

—■ Сверх... (превышающий обычную меру)+учёный.

ссветающий, ая, ее> . Летит твое имя в светающее поднебесье,
Морская даль разгорается медью трубной, А звезды гаснут, мигая мне
дружелюбно. [Ог., 49, с. 14].

—  Светать <безл.)+-кмц(ий).

СВЕТИЛЬНИК-ТЕРЕМОК, светйльника-теремка, м. Осветительный
прибор, имеющий вид домика, теремка. Щелчок выключателя — и вспы­
хивают завеянные снежной пеленой окна.. Так горит этот сказочный
светильник-теремок. [Пр. 10.11].

—  Сложение слов.

СВЕТОВОДНЫЙ, ая, ое. С в е т о в о д н а я  линия. Канал, по которо­
му распространяется световой поток. Уже сегодня действуют световод­
ные линии, связывающие некоторые телефонные станции в Москве,
Ленинграде и Горьком. Может быть, и мы с вами ведем телефонные
разговоры, сигналы которых переносятся световыми волнами. [К. пр.
28.11].

—  Световбд+-н(ый).

СВЕТОКОМПОЗЙЦИЯ, и, ж. Композиция, создаваемая с помощью
различных световых эффектов. В санатории «Ерино» разработан ряд
методик воздействия светозвуковой средой при некоторых формах
функциональных расстройств, воздействия, приводящего больного в
состояние общего эмоционального успокоения и мышечного расслабле­
ния. Недавно для этих целей начал использоваться новый оригинальный
аппарат. Автор светокомпозиций— художник Ю. Правдюк. [Н., 39,
с. 4].

—  Свето... (свет)+ композиция.

<свистёть-трубйть, свистйт-трубйт; несов., неперех.>. А поезд имени
Тебя, Экспресс, малиновей рассвета, Увез меня, свистя-трубя, Увез...
[А. Вершинский, Имени Тебя (НС, 9, с. 89)].

—  Сложение слов.
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<свбдочно-показательный, ая, ое>. Не скажу точно, когда и почему
укоренилось в руководящей среде мнение, что в производственной
деятельности есть дела крупные и есть мелкие. Скорее всего, пошло
это от сводочно-показательного метода, при котором некогда отвле­
каться в сторону, поскорее надо выжимать итоговую цифру. [НС, 11,
с. 126].

— Свбдочный+о+показйтельный.

свой *, своегб, м. <Свой среди своих>. Прошли годы.., но все же
дорога, начавшаяся в юности.., научила быть везде своей среди своих.
[Р. Казакова: «Я знаю это побережье» (Ю., 10, с. 76)].

— Перефразировка названия кинофильма «Свой среди чужих, чужой среди своих».
СВОЛЬНИЧАТЬ, аю, аешь; сов., неперех. Поступить по-своему,

вопреки каким-л. распоряжениям (в разг. речи). Я, конечно, виноватая,
свольничала, дак с меня спрос после. А сейчас девку спасать от беды
надо, в болях уж она... [В. Мазаев, Жив останусь—свидимся (НС, 9,
с. 128)].

— Из обл.

СВЧ-КАМЕРА, ы, ж. Нагревательное бытовое устройство, работа­
ющее на сверхвысокочастотной электроэнергии. В СВЧ-камере отта­
ивание длится считанные минуты, и вы можете готовить пищу
практически из свежей рыбы. [Изв. 6.9].

— Сложение слов.

СВЧ-НАГРЁВ, а, м. Нагрев чего-л. с помощью сверхвысокочастотной
электроэнергии. Покупателям понравились сосиски без оболочки, изго­
товляемые при помощи СВЧ-нагрева. [Изв. 6.9].

— Сложение слов.

СГАРМОНЙРОВАТЬ, рую, руешь; сов., неперех. Подобрать, сочетать
гармонично. Красноватые рефлексы на освещенном лице, тон коричне­
вых панталон — все сгармонировано с оттенком рабочего халата. [Ог.,
52, с. 25].

— С -+ гармонировать.

<сгущённо-бунтарский, ая, ое>. В бытность свою в Нью-Йорке я
как-то попала в гости к пуэрториканцам.. Я хорошо запомнила ту
сгущенно-бунтарскую атмосферу вражды и протеста против амери­
канцев, которая все гуще накалялась в той небольшой комнате.
[С. Капутикян, На стыке веков и века (НМ, 12, с. 198)].

— Сгущённый (прич. действ, прош. глаг. с густить)+ о+ бунтарский.

СДЮШОР, неизм., ж. Надо добиться, чтобы в подавляющем
большинстве бассейнов работали школы по начальному обучению
плаванию (ШНОП), а спортивная подготовка осуществлялась в спе­
циализированных детско-юношеских школах олимпийского резерва
(СДЮШОР) и плавательных центрах. [Пр. 4.10].

— Сокращение сочетания слов: специализированная детско-юношеская школа олимпийского
резерва.

СЕАНС-МИТИНГ, сеанса-митинга, м. Митинг с показом документаль­
ных кинокадров. В центральном кинотеатре города «Современник»
состоялся сеанс-митинг «Отстоим мир на земле!» На экране—хроника
Великой Отечественной и кадры из фильма-разоблачения «Пентагон».
Выступившие на митинге., осудили израильскую агрессию в Ливане. [К.
пр. 28.10].

— Сложение слов.

СЕВЕРНЫЙ*, ая, ое. С еверны й рис. О гречихе. Гречиха не
подвела их даже в прошлом году.. Уместен вопрос: почему «северный
рис» не стал культурой такой же обязательной к возделыванию, как,
скажем, пшеница, сахарная свекла или картофель? [Пр. 8.9].

СЕДЛОВАТО, нареч. Образуя впадину, прогиб. Остатки крыш,
мореные дождями и снегом, седловато провисли, и отдельные тесины,
вздыбившись, торчали, как перья поломанных крыльев. [В. Мусаханов,
Случай на буровой (ЛГ, 47, с. 7)].

— Седловатый+ -о.
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СЕЙНЕР-ТРАУЛЕР-РЕФРИЖЕРАТОР, сёйнера-траулера-рефрижера-
тора, м. Морское рыбопромысловое судно, оборудованное траловым
устройством и рефрижераторными установками. В свою первую промысло­
вую экспедицию ушел в сентябре сейнер-траулер-рефрижератор «XIX
съезд ВЛКСМ». [К. пр. 18.11].

— Сложение слов.
СЕЙСМОДАТЧИК, а, м. Прибор, регистрирующий данные о сейсми­

ческих явлениях; сейсмограф. На Нурекской Г Э С  началось строитель­
ство регистрационного комплекса, куда будет поступать информация
о сейсмических воздействиях на сооружения гидроузла. Сюда уже
прокладывают кабели от штолен, созданных в теле уникальной
300-метровой плотины и по берегам водохранилища, где установлены
сейсмодатчики. [Пр. 13.9].

— Сейсмо... (сейсмический) + датчик.

СЕКРЕТКА*, и, ж. Замок с секретом (в разг. речи). «Куда?» —
подозрительно спросили.—  «Волгу» прогрею. Вьюжит. Да секретку
проверю». [А. Вознесенский, О (НМ, 11, с. 137)].

— Секретный зам6к+-к(а).

СЕКС-КЛУБ, секс-клуба, м. В капиталистических странах: заведение
развлекательного типа для эротоманов. И, наконец, невиданный доселе
размах приобрел порнобизнес. Куда подевалось традиционное американ­
ское пуританство ? Столь часто высмеивавшееся ханжество представ­
ляется теперь благом, когда видишь рекламы публичных домов,
множество занимающихся проституцией мужчин и женщин, прохо­
дишь мимо секс-клубов, секс-магазинов и т. д. и т. п. [ЛГ, 52, с. 14].

— Сложение слов.

<секс-эксплуататор, а, м .>. Мэрилин нанялась к фабрикантам
непристойностей. Украшенный ее портретом порнографический кален­
дарь разошелся по стране миллионным тиражом, принеся секс-
эксплуататорам 750 тысяч долларов прибыли. [Н., 35, с. 10].

— Сложение слов.

СЕКУРЙСТ, а, м. Член отряда по спасению населения после
вооруженных налетов на Бейрут и другие населенные пункты Ливана.
К  нам подошел «секурист» (так здесь называют спасателей) в
резиновой маске-противогазе, в оранжевом балахоне. Жестом показал,
чтобы мы протянули ему платки, которыми мы закрывали себе рот и
нос, щедро полил их каким-то крепким пахнущим раствором. У  всех
вокруг на лицах были плотные повязки, прикрепленные основательно,—
спасатели работают здесь от рассвета до темноты., число жертв
кровавой оргии уже превысило три тысячи. А из-под развалин «секурис­
ты» все еще продолжают извлекать трупы. [Изв. 28.9].

— Англ, security (безопасность)-!—ист.

СЕЛЕКТИВНЫЙ*, ая, ое. Селективная совесть. В дни нападе­
ния на Ливан израильская пропаганда за рубежом, по мнению сионист­
ской прессы, уже совсем провалилась, и надо, дескать, «спешно
наверстать упущенное». С  этой целью придумано и пущено в оборот
архициничное словечко «селективная совесть». Получается так: руко­
водствуясь селективной, то есть избирательной, совестью, можно
вообще-то возмущаться геноцидом, но можно, в частности, и мирить­
ся с ним, если сионисты истребляют палестинцев. [Ог., 49, с. 23].

СЕЛЕКЦИОННО-ФЙЗИКО-БИОЛОГИЧЕСКИЙ, ая, ое. Селекцион­
но-ф изико-биологический центр. Центр, осуществляющий руко­
водство проведением селекционных работ с растениями с помощью
физических методов воздействия на них.—  Проектировали и оснащали
это поле специалисты Москвы и Кишинева,— говорит научный руководи­
тель недавно созданного меж кафедрального селекционно-физико-,
биологического центра Кишиневского сельскохозяйственного институ­
та, член-корреспондент А Н  М ССР В. Симцнел. Сравнительно недавно
ученые использовали гамма-лучи только для обработки семян, до
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начала жизни растений. Но самые сложные процессы происходят в
период от всхода до созревания. [Н., 39, с. 4].

— Селекционный+о+физйческнй (ч-»к)+о+биологнческий.
СЕЛЬ, неизм., ж. Одна или несколько организаций (в название

которых входит элемент сель...) (в разг. речи). Представим себе, что
Степан Алексеевич Михалев председатель опытный, со стажем., и
всем тем, кто над ним — и «загот», и «строй», и «снаб», и «сель»,—
пришлось бы покрутиться, чтоб его требования удовлетворить, иначе
от него ни копейки не получишь, а без той самой копейки не
проживешь, хлопотно без нее. [НС, 9, с. 160].

— От сель... (сельский, сельскохозяйственный).
СЕЛЬХОЗПРЕДПРИЯТИЕ, я, ср. Совхоз, колхоз или другое предпри­

ятие, производящее какую-н. сельскохозяйственную продукцию.— Но
надо раз и навсегда усвоить, что сельхозпредприятия обязаны оказы­
вать помощь подсобным хозяйствам. [Пр. 1.11].— Изв. 18.9.

— Сельхоз... (сельскохозяйственный)+ предприятие.
<семейноядерный, ая, ое>. Даже если она [жена] и в самом деле

лучше информирована, если более компетентна в этом вопросе—
согласитесь, форма разговора слишком резка и категорична. Возмож­
но, ею движет желание настоять на своем, вспомнив одно из своих
недавних домашних поражений,— что ж, надо ли удивляться, если
возникнет та самая цепная «семейноядерная» реакция, которая и
приводит нередко к разводу. [Н., 36, с. 7].

— Семейный+о+ядерный, ср. термоядерный.
СЕМИДЕСЯТИПЯТКА, и, ж. О тракторе мощностью 75 лошади­

ных сил (в разг. проф. речи). Анатолий следовал своему правилу: не
уходить с поля, не выполнив полторы-две нормы. Он вспахивал по
11— 12 гектаров за смену. Такая норма для «семидесятипятки» пока­
жется малой, но надо знать поля хозяйства. [НС, 10, с. 149].

— Семидесяти пяти (род. п. числ. семьдесят пять)+-к(а).
СЕНОКОСНИК, а, м. Тот, кто работает на сенокосе (в разг. речи).

«Позаботились» руководители совхоза, привезли флягу холодной воды,
и заболели все сенокосники ангиной, уехали домой. Где же крестьянский
опыт, когда люди начинали работу ранним утречком, по прохладе, а в
зной делали передышку, чтобы потом, как спадет жара, вновь взяться
за грабли и вилы? [Н., 48, с. 2].

— Сенокос (с—>с’)+ник.
<сентиментально-слезливый, ая, ое>. Лондонская «Таймс»., воспроиз­

вела сентиментально-слезливый фоторепортаж о крещении на палубе
эсминца «Галаморган» малютки Джеммы Маккэллум. [К. пр. 4.12].

— Сентиментальный+о+слезлмвый.
СЕРВИСНЫЙ*, ая, ое. С ер ви сн ое уст р ой ств о . Дополнительное

устройство (приставка) к бытовой радиоэлектронной аппаратуре, исполь­
зуемое с информационными, обучающими, игровыми и другими целями.
Спрос на бытовую радиоэлектронную аппаратуру, отмечают работни­
ки торговли, растет лавинообразно, хотя давно уже нет дома, в
котором не было бы телевизора, радиоприемника или электрофона. Но,
как показывает статистика, в большинстве семей все это обновляет­
ся каждые пять—десять лет. Причем сегодня покупатель требует не
просто новую радиоаппаратуру, а аппаратуру высокого класса, со
всевозможными сервисными устройствами—растущее благосостояние
позволяет приобретать товары, ориентируясь не столько на цену,
сколько на их высокие потребительские качества. Да и бытовая
радиоаппаратура с каждым годом становится все совершеннее. [Н., 39,
с. 16].

<сёрвис-рббот, а, м.>. Многорегистровые электроорганы, извлека­
ющие «звуки будущего», и поражающие воображение игровые автома­
ты, сервис-роботы, умеющие делать, кажется, все, небо, расцвеченное
с помощью лазеров и экранов цветомузыки, с которого спускались на
воздушных шарах музыканты. [Ог., 51, с. 30].

— Сложение слов.
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СЕРДЕЧКО *, а, ср. Инструмент штукатура для захвата подготовлен­
ной массы (в разг. проф. речи). Тодор Топчийски, пожалуй, быстрее
других в бригаде приобвык к «сердечку». Его русский мастерок мелька­
ет, как ракетка теннисиста, нанося на стену слой штукатурки. Дело
в том, что Тодор с детских лет видел, как работает «сердечком» его
отец, получивший инструмент в подарок от русского напарника,
работавшего в Болгарии. [Ю., 11, с. 73].

СЕРДЦЕВЙНОЧКА, и, ж. Если я здесь соберусь [рожать], позору-
славы на весь поселок, и мать меня изведет. А тетка у меня
хорошая..—Думаю,., девка, душа ты горькая, расклинила ты свою
жизнь до самой сердцевиночки. fB. Мазаев, Жив останусь — свидимся
(НС, 9, с. 124)].

— Сердцевина+-очк(а).
СЕРЕБРЯНЫЙ *, ая, ое. Серебряное звено. При строительстве желез­

нодорожных магистралей — символическое звено, укладываемое между
определенными участками (на границах республик, областей, районов, на
отдельных этапах строительства). Энтузиазм молодежи, помноженный
на ударный труд, позволили молодым труженикам Центрального
участка БАМа уложить уже 13 мая «серебряное звено», символизиру­
ющее трудовую победу сотен коллективов, тысяч транспортных
строителей магистрали. [Пр. 5.11].

СЖК, ней эм., м. Сельские жилищные кооперативы (СЖК), как
будущее деревни, просятся в наш разговор. [НС, 11, с. 123].

— Сокращение сочетания слов: сельский жилищный кооператив.
СИБЛОН, а, м. Искусственное волокно, полученное сибирскими

химиками. Ну, а искусственные волокна? Сибирские химики запустили в
производство «сиблон» — похожее на серебристую вату волокно. Проч­
но, обладает высокой влаго- и воздухопроницаемостью, ни в чем не
уступает натуральному. Уже начался выпуск маек, белья, махровых
полотенец из «сибирского хлопка». [Н., 37, с. 24].

— Сибирский (б’-»б)+...лои (искусственное волокно).
СИДУШКА, и, ж. Сиденье (в разг. речи). Были они [тракторы]

тяжелы, громоздки и на станине имели железную, в дырках сидушку и
огромное скрипучее рулевое колесо. [Г. Пряхин, День и час (НМ, 10,
с. 111)].

— Из обл.

<сйзо-чугунный, ая, ое>. Ах, чего бы я ни дал, чтобы снова., видеть
перед собой печку, похожую на маленький сизо-чугунный замок. [В. Ка­
таев, Юношеский роман (НМ, 11, с. 199)].

— Сизый+о+чугунный.

силовой *, ая, бе. Силовой подход к чему-л. Стремление решить
что-л. с позиции силы. Республиканская администрация [США] вопреки
ясно выраженной воле миллионов американцев к переговорам, разоруже­
нию, миру по-прежнему предпочитает «силовой подход» к решению
международных проблем в историческом споре между капитализмом и
социализмом. [Пр. 18.9]. Силовой приём*. Диктат, давление с позиции
силы. В обстановке обостряющегося в капиталистическом мире
экономического кризиса, роста дороговизны и массовой безработицы
Соединенные Штаты по-прежнему пытаются часть своих тягот
переложить на плечи «младших» западноевропейских партнеров, ис­
пользуя при этом «силовые приемы». [Пр. 12.12].

СИМПАТЮШКА, и, м., ж. и ср. О ком-чем-л. приятном, симпатич­
ном (в разг. речи). Ресторанчик, доложу вам, симпатюшка, уютнень­
кий. Меню в прелестной глянцевой оберточке. [Кр., 28, с. 5J.

— Симпатйчный+-юшк(а).

СИНДРОМ*, а, м. С индром угр озы . Социальные психологи давно
заметили, что в кризисных ситуациях у людей возникает своеобразный
«синдром угрозы» — повышенное чувство неуверенности, страха, трево­
ги. [Пр. 9.11].
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СИНКАНСЭН, а, м. Экспресс, а также сама линия скоростной
железной дороги (в Японии). Обратно в Токио мы возвращались по
железной дороге. Сначала— обычным экспрессом, а в городе Мориока
пересели на суперэкспресс «синкансэн». И  в вагоне этого поезда, с
жадностью поглощавшего расстояние— свыше двухсот километров в
час, нетрудно было представить состав летящим по морскому дну в
залитом ярким светом тоннеле Сэйкан. [Изв. 17.9].

—  Яп.

СИРИУС, а, м. Стемнеет, вспыхнут прожектор на баке, «люстры»
и мощные ксеноновые лампы наверху, так называемые сириусы. [Ог., 49,
с. 31].

<сиротлйво-гблый, ая, ое; гол, а, о> . Наш двор обширный сиротли­
во-гол. Кругом так тихо-тихо. [В. Семенов, Пятерка (Ю., 11, с. 37)].

—  Сложение слов.

СИСТЕМА*, ы, ж. Система мини-52. Только что выпущен компь­
ютер Система мини-52— самый мощный в этом отряде, разрабатыва­
емый совместно социалистическими странами. Три опытных образца
СМ-52 уже поставлены в СССР. [Пр. 4.10]. Система малых ЭВМ.
Специалисты ряда научно-исследовательских институтов и КБ совмес­
тно с коллективами заводов Министерства приборостроения, средств
автоматизации и систем управления СССР участвуют в создании
международной системы малых ЭВМ (СМ ЭВМ). [Н., 49, с. 4].

<сиюминутно-земнбе, бго, ср.>. Наверное, только архитектура
может так беззаветно, так безоглядно воссоединять два разделенных
человеком начала, мирить два на первый взгляд враждующих мира.
Только в ней, в архитектуре, неразрывны, неразъединимы духовное и
материальное, вневременно-идеальное и сиюминутно-земное. [В. Белов,
Дважды в году — весна (НС, 9, с. 165)].

— Сиюминутный+о+земное (с субстантивацией).
<сказочно-научный, ая, ое> . Взаимопроникновение жанров создает

гибридные формы «сказочно-научной» фантастики.. В щедром на
выдумку фантастическом романе 3. Юрьева «Дарю вам память»
несколько «добровольцев» из среднерусского городка Приозёрное именно
благодаря человеческой доблести спасают умирающий мир где-то «не
очень далеко от Кассиопеи». [Пр. 1.12].

— Сказочный+о+научный.
СКАКОВОЙ*, £я, бе. Скаковой митинг. Очередной конгресс конников

социалистических стран в этом году проходил в Москве. По традиции
к нему были приурочены международные соревнования по гладким
скачкам на лошадях резвейшей в мире чистокровной верховой породы..
Трудно переоценить значение и нынешних состязаний, официально
именуемых «скаковым митингом»— они являются основным критерием
в оценке эффективности селекционных программ, координируемых
конгрессом. [Пр. 2.9].

<скандально-знаменйтый, ая, ое> . Имея дом в Филадельфии, виллы в
Сан-Валли и Айдахо, а также поместье в 250 акров в Палм-Спрингс,
штат Калифорния, шеф протокола Ли Анненберг и ее муж Уолтер
вместе с горничной и дворецким живут почему-то в столь же
роскошном, сколь и ныне скандально-знаменитом отеле «Уотергейт».
[К. пр. 5.9].

— Скандальный+о+знаменитый
СКВ БРА, неизм., ср. Почему мы решили пригласить в «Неделю»

именно Львовское СКБ БРА ? Потому, что в этом специальном
конструкторском бюро бытовой радиоэлектронной аппаратуры с
первых дней (оно было создано семь лет назад) взяли курс на
принципиально новые, современные, с самыми высокими потребитель­
скими характеристиками бытовые изделия. [Н., 39, с. 16].

—  Сокращение сочетания слов: специальное конструкторское бюро бытовой радиоэлектрон­
ной аппаратуры.

СКИРДОРЕЗ, а, м. Сельскохозяйственный механизм для разрезания
скирд (с целью удобства доставки к месту использования). Известно,
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для уборки сена используется самая разнообразная техника —
волокуши, подборщики-копнители, копновозы, стогометатели, скирдо-
резы, погрузчики. [К. пр. 17.11].

— Скирдй+о+...рез (режущий инструмент, машина).
СКЛЕИТЬ*, ею, ёишь; сов., перех. Склеить побитые горшки. Восста­

новить что-л. нарушенное (в разг. речи). Эта беспринципная и весьма
характерная для американской политики история наделала тогда
много шума, заметно ослабила позиции США в Южной Америке, и
вскоре президент Рейган, стремясь, как говорится, склеить побитые
им горшки, сделал вид, что он хочет восстановить дружбу с
Аргентиной. [Пр. 19.9].

СКЛЕРОЗНО, нареч. Так, как бывает при склерозе. А вот на днях
смотрю: стоит, бедняга, на лестнице второго этажа —  одышка.
Укатали нашего сивку крутые горки. Сгорбился он, стал странно
рассеян, склерозно забывчив. [Кр., 32, с. 4].

— Склерозный+ -о.
<скороход-турйст, скорохода-туриста, м .>. Лувр, так же как Эрми­

таж или Ватиканский музей, не любит скороходов-туристов. Он
равнодушно и, как мне показалось, хмуро слушал сдержанный вавилон­
ский гул многоязычной толпы, терпел духоту от ее многотысячного
дыхания. Наверное, добрая половина людей пришла сюда лишь по
модной необходимости. [В. Белов, Дважды в году —  весна (НС, 9,
с. 167)].

— Сложение слов+иереи.
<скульптура-перевёртыш, скульптуры-перевертыша, ж .> . Вновь на­

чинаю поворачивать скульптуру, и в тот самый момент, когда
портрет оказывается перевернутым вниз головой, перед моими глазами
появляется морда зверя. Вот для чего нужны были «лишние» штрихи
древнему скульптору. Следом за первой находкой последовали вторая,
третья. Около двадцати скульптур-«перевертышей» было выявлено в
«резерве» коллекции. [Н., 50, с. 10].

— Сложение слов.
СКУЛЬПТУРА-СТОЛБ, скульптуры-столба, ж. Скульптура, вырезан­

ная из толстого бруса, укрепленного стоймя. Несколько лет назад
лучшие народные скульпторы Литвы собрались в национальном парке
республики и каждый из них создал скульптуру-столб, запечатлевшую
представителя той или иной профессии, ряд бытовых тем. [Пр. 8.9].

— Сложение слов.
<скучнбты, мн.>. Сколько еще единообразия и сухости, формализ­

ма и назидательности в журналистских работах, сколько в ни.х
длиннот и скучнот, технологизма и цифири! [ЛГ, 40, с. 2].

— Скучный+-от(ы).

<слаборукий, ая, ое>. Села я рядом, приобняла, а плечико у нее и
сквозь шубейку, и сквозь чего там еще пододетое —  как шильце
востренькое. Н о— ровно я Ольку свою двенадцатилетнюю обнимаю.
Ох, Варька, ну какому стервецу слаборукому ты понадобилась, баб
рази мало? [В. Мазаев, Жив останусь —  свидимся (НС, 9, с. 126)].

— Слабо... (слабый)+...рукий (с какими-л. руками) + иереи.

<сладко-гнйлостный, ая, ое>. Перемахнуть бы через плетень, улечь­
ся под яблоней, где сладко-гнилостный от упавших плодов дух земли
кажется самым сладким. [Пр. 13.10].

— Сладкий (к'~*к)+о+гнйлостный.

<сладкожйтие, я, ср.>. Интересно, как воспринимают этот фильм
в селах, где не достигнут еще уровень такого приторного сладкожи-
тия? [ЛГ, 39, с. £].

— Сладко... (сладкий)+ ...житие [<жить].

<сладко-пьянящий, ая, ее>. Вот она бежит по зеленой траве.., и
все вокруг звенит каким-то тревожащим душу, сладко-пьянящим
звоном. [В. Титов, Проходчики (Ю., 10, с. 39)].

— Сложение слов.
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СЛАСТЁНСТВО, а, ср. Склонность к сладкому. А баночный покупа­
тель известный: студент, школьник, карапуз.. Это другой, оптовый,
матерый, не уступающий в нахрапистости торгующему покупатель
берет сразу ведрами: на закрутку, а то, возможно, и на перепродажу.
А тут— мелочь, баловство, сластенство. [Г. Пряхин, День и час (НМ,
10, с. 139)].

—  Сластёна +ств(о).

СЛЁДОВАТЕЛЬША *, и, ж. Женщина-следователь (в просторечии).
— А камней-mo наворочено! Тут кто угодно голову свернет!..— Вот
и следовательша тоже, наверно, никак их увидеть не может,— сказала
Зинаида. [В. Пронин, Не приходя в сознание (Ог., 38, с. 18)].

СЛЕСАРЕВ, а, о. <Слесарю—слесарево>. Не стоит ли, говорят
знающие люди, наряду с попыткой разоблачения нарушителей обра­
титься к истокам их нарушений? И вести дело по принципу: слесарю —
слесарево, а кесарю — кесарево. Если «слесарь» изобрел, он, стало
быть, и есть Кулибин. А если «кесарь» подхватил, поддержал, пробил,
затвердил, внедрил, наладил, распространил — пусть получит причи­
тающиеся ему по праву и деньги, и славу. [Изв. 26.9].

—  Ср. кесарю —  кесарево.

СЛЕСАРЬ-СБОРЩИЦА, слесаря-сборщицы, ж. Женщина, выполня­
ющая работу слесаря-сборщика. На восьмом Государственном подшип­
никовом заводе комсомольско-молодежная бригада слесарей-сборщиц из
шлифовально-сборочного цеха хорошо известна всем. [К. пр. 7.9].

—  Сложение слов.

Ссловоблок, а, м.>. Стоит лишь раскрыть молдавский литератур­
но-художественный журнал «Кодры», как перед глазами начинают
проплывать стандартные словоблоки: «Основная тема сборника сти­
хов...— раздумья поэта о сложных взаимоотношениях человека с
окружающей его природой, и прежде всего с родной землей...» [ЛГ, 37,
с. 3].

—  Слово... (слово)4-блок.

<слон-отшёльник, слонй-отшёльника, м.>. Широко распространена
еще одна легенда, о том, будто ЦРУ— некий «слон-отшельник», у
которого нет погонщика, то есть будто американские спецслужбы
никто не контролирует. [Ог., 50, с. 7].

—  Сложение слов.

СЛУЖБА*, ы, ж. С луж ба по б о р ь б е  с экстрем альны м и
состоя н и я м и  человека. Оказание медицинской помощи людям
(оказавшимся в сложном положении) путем психологического воздей­
ствия. Хотелось бы, чтобы эта полезная служба, Служба по борьбе с
экстремальными состояниями человека, развивалась, крепла, и не
только в Москве. [Ог., 38, с. 12].

СМ, неизм., ж. Система мини-52. Только что выпущен компьютер
Система мини-52— самый мощный в этом отряде, разрабатываемый
совместно с социалистическими странами. Три образца СМ-52 уже
поставлены в СССР. [Пр. 4.10].

—  Сокращение сочетания слов: Система мини-52.

<смачный*, ая, ое>. Изношенную мебель свою по смачной цене через
комиссионку втюрил учреждению, во главе которого состоял. [Кр., 32,
с. 11].

—  От смачный в знач. «аппетитный».

<смерть-рождёние, смерти-рождения, ж.>. В древней космологии —
человек-космос, в современной — частица-фридмон. В древней космоло­
гии выворачивание как смерть-рождение, как воскресение; в современ­
ной— квантовый скачок, расширяющаяся и сжимающаяся вселенная.
[НМ, 9, с. 241].

—  Сложение слов.

СМЕХОТВОРЧЕСТВО, а, ср. Создание юмористических произведе­
ний. Рассказал. Кирилл Афанасьевич эту историю с усмешкой, а я
чувствовал себя так, словно с меня стащили штаны и посадили на
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раскаленную сковороду. «Вот это,— думаю,— аргументы, вот так
аттестация нашего смехотворчества!» [Кр., 26, с. 12].— Несмотря на
желание абитуриентов научиться смехотворчеству, намерения у боль­
шинства вполне серьезные: внести свою лепту в борьбу с недостатка­
ми, которые мешают всем нам двигаться вперед. [Кр., 31, с. 7].

—  Смех+о+творчество.

<смурлыкать, аю, аешь; сов., перех.>.— Ну, я допускаю, что она
тебе что-нибудь на ушко и смурлыкала, так, по-домашнему... Но ты
слышал ли ее в концерте, при полном зале, когда она — в полный голос,
а? [А. Рекемчук, Тридцать шесть и шесть (НМ, 12, с. 40)].

—  С -+ мурлыкать +  перен.

СМУРНЁТЬ, ею, ёешь; несов., неперех. Становиться смурым (в
просторечии). Отец избегал разговора, старался не быть с ним
наедине, смурнел, когда встречались за едой, украдкой подмечал: не
выдает ли он себя чем? [Н. Машовец, Насчет прав и обязанностей (НС,
11, с. 40)].

—  И з оол.
<смурняга, и, м. и ж .>. Вот тогда на Моховой он и услышал, как один

смурняга рассказывал обморочным девицам, что в Библиотечном
институте недобор, полная гарантия. [А. Рекемчук, Тридцать шесть и
шесть (НМ. 12, с. 66)].

—  Смурнбй  (н -» н ’)+ -а г(а ) (орф. яга).

СМ ЭВМ. Система малых ЭВМ. Специалисты ряда научно-
исследовательских институтов и КБ совместно с коллективами
заводов Министерства приборостроения, средств автоматизации и
систем управления СССР участвуют в создании международной систе­
мы малых ЭВМ (СМ ЭВМ). [Н., 49, с. 4].

—  Сокращение сочетания слов: система малых Э В М .

СНЕБРЁЖНИЧАТЬ, аю, аешь; сов. неперех. Сделать что-л. небреж­
но (в разг. речи). Все сварные швы сдаются только со стопроцентной
гарантией надежности. Поспешишь или снебрежничаешь — и нет конца
переделкам. На них и на повторный контроль времени уходит гораздо
больше, чем на основную работу. [К. пр. 22.9].

—  С -+ небрежничать.

СНЕГИРЬ*, я, м. «Снегири» — так ласково жители молдавской
столицы прозвали юных регулировщиков, одетых в специальную форму
красно-белого цвета. [Пр. 24.9].

<снёжно-облачный, ая, ое> . По метеоусловиям никто не мог
приказать командиру вертолета Николаю Карасеву посадить машину
в этом снежно-облачном мареве. [К. пр. 12.12].

—  Снежный+о+6блачны й.

СНИВЕЛИРОВАТЬСЯ, руется; сов. Сгладиться, перестать выделять­
ся, быть заметным. Самых лучших работниц знали по фамилиям и в
лицо не только на комбинате, а й в  городе, широко распространялся
опыт передовиков. За ними тянулись, им подражали. Теперь несколько
изменилась форма работы, и движение многостаночниц как-то затух­
ло, снивелировалось. [Изв. 29.12].

—  Снивелировать+-ся.
—  С -+ нивелироваться.

<собакоборческий, ая, ое> . Ему [ребенку] подчас отказано даже в
таком объекте заботы, как собака, кошка, птица, черепашка. От
них— мусор в квартире, они требуют забот, наконец, расходов..
Честно говоря, плохо понимаю те «собакоборческие» статьи, которые
в последнее время все чаще появляются на страницах печати. Упорядо­
чить, привести в порядок— да. Но лишить ребенка и этого общения,
этой обязанности и привязанности, этой заботы? [Пр. 4.9].

—  Соб£ка+о+...борческий (борющийся против чего-кого-л.), ср. иконоборческий.

СОБСТВЕННИЧЕСКИ, нареч. Как собственность.— Какая же ты
бледненькая, тоненькая!— вздохнула сокрушенно, в Елену вглядываясь,
заботливо и в то же время собственнически толкая ее к дивану.
[Н. Кожевникова, Елена Прекрасная (НМ, 9, с. 26)].

—  Собственнический+-и.
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<совёт-напутствие, совета-напутствия, м .>. Но все-таки именно эти
рассказы., заставляют вспомнить совет-напутствие, данный в одном
из первых критических откликов на прозу Афонина: автору пора выйти
за пределы уже однажды счастливо найденного. [ЛГ, 41, с. 4]. *

—  Сложение слов.

СОВЕТСКО-ФРАНЦУЗСКИЙ*, ая, ое. Осуществляемый гражданами
СССР и Франции. Космонавты прекрасно выполнили., задачу, обеспечи­
ли прием и нормальную работу двух экспедиций посещения, в том числе
советско-французской..— По сути удалось продлить советско-
французский полет,— отмечает В. А. Шаталов. [Пр. 15.9].

СОВМЕЩЁННО-ПОТОЧНЫЙ, ая, ое. Связанный с одновременным
выполнением ряда работ в непрерывном ритмичном потоке. С ов м ещ ен ­
н о -п о т о ч н ы й  м е т о д . Строительство «Новоказымской» велось ро­
дившимся в тресте совмещенно-поточным методом. Суть его — дать
дорогу смежнику и обеспечить его фронтом работ. [Изв. 31.12].

—  Совмещённый (прич. страд, прош. глаг. совместить)+о+пот6чный.

<совремённичанье, я, ср.> . Кстати, этот вопрос— о том, что
такое подлинная современность и что такое дешевое «современни-
чанье»,— по-моему, еще не был поставлен в дискуссии. А вопрос этот
очень важен. И  не только для читателя, зрителя, слушателя. Он
важен и для всего нашего искусства. [ЛГ, 35, с. 3].

—  Современный (и—»н')+-ичань](е).

СОВХОЗ-УЧИЛИЩЕ, совхоза-учйлища, м. Гости имели беседу в
Президиуме Верховного Совета Молдавской ССР. Они посетили Музей
истории Компартии Молдавии, ВДНХ республики, клиническую больни­
цу, научно-производственное обьединение «Микропровод», совхоз-
училище «Романешты». [Пр. 2.12].

—  Сложение слов.

<согнуть-придавйть, согнёшь-придавишь; сов., перех.>. Плечи ей
согнет-придавит явственно Тяжелый, горький, материнский крест.
[О. Поскребышев, А мне подумалось о матери (НС, 9, с. 24)].

—  Сложение слов+перен.

СОЛДАТ*, а, м. Атомные солдаты. «Атомные солдаты» — так
окрестили в США сотни тысяч жертв варварских «экспериментов»
Пентагона по изучению поражающего воздействия ядерного оружия,
которые проводились в течение многих лет на ничего не подозревающих
людях. [К. пр. 15.12].

СОЛЁНЫЙ, ого, м: Мы бросаем рыбу в трюм, где солёный
(рыбмастер) сортирует ее по ящикам, пересыпает льдом, штабелюет.
[Ог. 49, с. 32].

—  Субстантивация прил. солёный.

СОЛИДАРЙСТ*, а, м. Член антисоциалистической организации «Со­
лидарность» в Польше. Атака на общественно-политические дисципли­
ны в вузах, предпринятая деятелями недоброй памяти независимого
союза студентов [в Польше], имела свой отзвук и на заводах, где
«солидаристы» спешили упразднить политпрос. [К. пр. 5.10].

—  -Солидарность» (р ->р ’)+-НСТ.

СОЛИДАРЙСТСКИЙ, ая, ое. Относящийся к солидаристам (см.),
связанный с ними. Сам Браун взял на себя не только общую
координацию, но и ответственность за ведение дел созданного летом
этого года «американского политического фонда», направляющего поль­
скому контрреволюционному подполью финансовые средства и
инструкции по ведению экономического саботажа, психологических и
других подрывных операций. Он же осуществляет сейчас и контроль за
так называемым «международным солидаристским движением». [ЛГ,
45, с. 9].

—  Солндарйст <сл<)+чж(ий).

<солнцебокий, ая, ое> . Лениво прогуливались солнцебокие карпы,
ходила стаями серебристая плотва. [Пр. 18.9].

—  Солнце+...бокий (с какими-л. боками).
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<сопроживать, аю, аешь; несов., перех.>.— Обязательно нужно
стать детям близким, родным человеком,— считает Борис.— А для
этого не просто сопереживать их чувствам, но и сопроживать вместе
с ними события их жизни. Я  почувствовал эту близость, когда ел
вместе с ними, засовывая то одному, то другому ложку в рот, когда
от усталости засыпал с ними рядом, умывал после сна. [К. пр. 19.12].

—  Со-+ проживать.

<сопроцветание, я, ср.>. Доводы фанатика бактериологической
войны пришлись по душе японской военщине. В Японии, где она
пользовалась неограниченным влиянием в правящих кругах, руководите­
лями генштаба императорской армии уже разрабатывались планы
разбойничьей войны против СССР и Китая. Милитаристам уже
мерещилась этакая безграничная «сфера сопроцветания», построенная
на просторах азиатского материка и южных морей на костях и крови
народов более дюжины государств, которые должны были пасть под
самурайским мечом. [Н., 43, с. 9].

—  С о-+ процветание.

СОРОКАДВУХМИЛЛИОННЫЙ, ая, ое. Насчитывающий сорок два
миллиона чего-л. От имени сорокадвухмиллионного Ленинского комсо­
мола, от имени красногалстучной пионерии мы говорим: за радостное
детство и юность, за счастье жить и трудиться под мирным небом
спасибо, партия, спасибо, Родина! [К. пр. 22.12].

—  Сорока двух (род. п. числ. сорок два)-«-...миллионный [ < миллион].

СОРОКАНЕДЕЛЬНЫЙ (40-недельный), ая, ое. Продолжающийся со­
рок недель. На днях железнодорожники комсомольско-молодежной
колонны имени XVIII съезда ВЛКСМ локомотивного депо станции
Смоленск выступили с инициативой — провести 40-недельную трудовую
ударную вахту, посвященную 40-й годовщине со дня освобождения
Смоленска от фашистов. [К. пр. 8.12].

—  Сорока... (сорок)+ . . .недельный [Снеделя].

<3оэтариться, рюсь, ришься; сов.>. SOS! SOS! БОБтарился. [ЛГ, 35,
с. 16].

—  SOS+состйриться.

СОТОСИЛИПОР, а, м. Пористый несгораемый неорганический мате­
риал. Это одно- и двухквартирные дома с большими подсобными
помещениями и хозяйственные постройки. Их будут возводить из
монолитных объемных железобетонных блоков с высокими теплоизоля­
ционными свойствами, полученными благодаря применению созданного в
Ухте несгораемого неорганического материала — сотосилипора. [Пр.
1.9].— Пр. 21.9.

—  Сотовый +СИЛИКЙТНЫЙ+пористый.

СОЦИАЛЬНО-ПСИХОЛОГИЧЕСКИ, нареч. С точки зрения социаль­
ной психологии, психологии определенных слоев общества. Критика
мотивирует это явление социально-психологически, напоминая нам о
том, что создавали так называемую «крестьянскую литературу»
сельсоветчики, комбедовцы, селькоры..— молодые люди, непосредствен­
но участвовавшие в невиданном по темпам социальном переустройстве
векового крестьянского уклада. [ЛГ, 40, с. 4].

—  Социально-психологический+ -и.

СОЦИАЛЬНО-ПУБЛИЦИСТИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к публи­
цистике, освещающей социальные проблемы. Уроки марксистской
критики., чрезвычайно важны для нас сегодня. В наиболее значитель­
ных ее образцах блестяще сочетается социально-публицистический и
литературно-эстетический анализ. [ЛГ, 41, с. 4].

—  Социальный+о+публицистический.

<социально-страстный, ая, ое> . Маяковский был страстным по­
этом, конкретно-страстным, социально-страстным. Он— поэти­
ческое подобие революции. (Е. Исаев, Диалектика постоянства (ЛГ, 39,
с. 3)]. ,

—  Сложение слов.
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<социально-типажный, ая, ое>. Социально-типажная зоркость писа­
теля—это, так сказать, стрельба в упор. [ЛГ, 43, с. 4].

— Социальный+о+типажный.

<социально-трагйческий, ая, ое>. В картине Р. Фрунтова «Тревож­
ное воскресенье» Клара Лучко играет роль социально-трагическую. Она
председатель исполкома приморского города, у причала которого горит
иностранный танкер. [Ог., 49, с. 17].

— Социальный+о+трагический.

<сочувственно-небрежно, нареч.>. Ох, и умеет же Токарева подшу­
тить над своими героями! Вывести их сочувственно-небрежно и
незаметно оголить до неприличия. [ЛГ, 37, с. 5].

— Сложение слов.

СОЮЗНИК-КОНКУРЕНТ, союзника-конкурента, м. Союзник, однов­
ременно являющийся конкурентом. Данные цифры наглядно свидетель­
ствуют о глубине кризиса, поразившего эту отрасль производства на
Западе. Борьба между американскими и западноевропейскими компани­
ями за сужающиеся рынки стали поставила союзников-конкурентов по
обе стороны Атлантики на грань ожесточенной торговой войны. [Пр.
24.9].

— Сложение слов.

СПАВ, неизм., мн. Пломбу установили, и сток неочищенных вод,
содержащих СПАВ (синтетические поверхностно-активные вещества),
был задержан. Очень вредные это вещества: образуя пленку, они
закрывают доступ в воду кислорода. [ЛГ, 40, с. 12].

— Сокращение сочетания слов: синтетические поверхностно-активные вещества.

СПАСАТЕЛЬ-САНИТАР, спасателя-санитара, м. Санитар, участву­
ющий в спасательных работах. Мимо проносились машины Красного
Креста, пробегали с носилками спасатели-санитары. Огромный бульдо­
зер, натужно ревя мотором, расчищал завалы. [ЛГ, 39, с. 9].

— Сложение слов.

<спасйтельно-одуряющий, ая, ее>. Владимир Васильевич сбежал от
раздумий и воспоминаний, бросился поскорее, как рыба в воду, в свою
родную сутолоку и хотел уже уйти в глубину, зарыться с головой в ее
спасительно-одуряющей тине,— и ушел бы, и зарылся, если бы не
любовь и разочарование медсестры Ирины. [НС, 10, с. 173].

— Спасительный+о+одуряющий (прич. действ, наст. глаг. одурять).
СПЕЛЕСТОЛОГ, а, м. Специалист в области спелестологии (см.).

В Вардзиа работает лаборатория спелестологов. Впервые тут узнал,
что есть такая наука — спелестология. В отличие от всем известной и
весьма популярной спелеологии, изучающей естественные пещеры, спе­
лестология изучает искусственные, рукотворные. [К. пр. 15.9].

— От спелестология (см .)

СПЕЛЕСТОЛОГЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Свойственный искусственным
пещерам. Наверное, вначале не было плана огромного комплекса
Вардзиа, но. потом старались, наверняка старались, придать всему
этому пещерному ансамблю некую спелестологическую гармонию.
Этот гигантский лабиринт как-то развивался, изучали водостоки,
направления подземных ручьев, розу ветров. [К. пр. 15.9].

— Спелестология <сл«.>4--ическ(ий).
СПЕЛЕСТОЛОГИЯ, и, ж. В отличие от всем известной и весьма

популярной спелеологии, изучающей естественные пещеры, спелестоло­
гия изучает искусственные, рукотворные. [К. пр. 15.9].

СПЕЦДИСЦИПЛЙНА, ы, ж. Учебная дисциплина, охватывающая
область знаний, необходимых специалисту. Программа по спецдисципли-
нам в ПТУ сегодня ужата так, что директор, чтобы набрать ставку,
вынужден дать мне семь предметов.. И ремонт автомобилей, и
материаловедение, и слесарно-ремонтное дело, и черчение, и так далее.
[К. пр. 30.11].

—  Сокращение сочетания слов: специальная дисциплина.

СПЕЦИАЛЙСТ-ПОСТАНОВЩИК, специалйста-постановщика, м. Спе­
циалист. занимающийся разработкой экспериментов, которые проводят-
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ся космонавтами во время полета. Руководство полета и специалисты-
постановщики экспериментов отмечают слаженную и четкую деятель­
ность космонавтов. [Пр. 14.11].

—  Сложение слов.

СПЕЦПАТРОН, а, м. Патрон, пуля которого содержит лекарственное
вещество для внутримышечной инъекции с целью обезболивания или
обездвиживанид. Тогда он снова изготовился, чтобы выстрелить из
второго ствола, но у лани подкосились тонкие ноги, она упала и
закрыла свои прекрасные печальные глаза.—Да-а, эти спецпатроны—
сила!— восхищенно сказал он напарнику.— И сразу попал, куда надо...
И  лань он не убил, а усыпил, чтобы отвезти к ветеринару. [Н., 43,
с. 22].

—  Сокращение сочетания слов: специальный патрон.

СПЕЦСАМОСВАЛ, а, м. Самосвал специального назначения. Мясо­
костная мука Московского мясокомбината с одной из новых линий
перевозится спецсамосвалом, выгрузкой управляет шофер простым
нажатием кнопки. [НС, 10, с. 139].

—  Сокращение сочетания слов: специальный самосвал.

СПЕЦ-СТАНОЧНИК, спеца-станочника, м. Высококвалифицирован­
ный станочник. Поначалу он просто не мог понять заводских спецов-
станочников, когда те кричали «Невозможно»! или «Нетехнологично!»
Когда все так просто — напильничком, ножовочкой, шкуркой. [А. Лебе­
дев, Подъемная сила (Ю., 10, с. 22)].

—  Сложение слов.

СПЕЦХАЛАТ, а, м. Халат, предназначенный для специальных работ.
А больше всего ему понравилось, когда он подошел к папиному
«Адасту», нажал на кнопку., и тихонько сдвинулись с места два вала
внутри машины, и из ее нутра потекла бумага.., и папа в спецхалате
улыбнулся. [К. пр. 13.12].

—  Сокращение сочетания слов: специальный халат.

<сплетненакопйтельница, ы, ж .>. Прошествовали по двору— мимо
песочниц, мимо юных мам и молодых бабушек с колясками, мимо
вереницы частных автомобилей, мимо старых бабушек, сплетненакопи-
тельниц, сплетнераздавательниц.—«Здравствуйте! Как поживаете?
Добрый вечер!» [С. Абрамов, Странники (Ю., 11, с. 18)].

—  Сплетни +е+накопнтельница.

Ссплетнераздавательница, ы, ж .>. См. цит. к сплетненакопительни-
ца.

—  Сплётни+е+раздавательница.

<сплётнис-вульгарис, неизм., мн.>. Таня была мастерица по части
«сплетнис-вульгарис» — так сама она великодушно характеризовала
свое поведение. Виктор сплетням значения не придавал. {Л. Васильева,
Книга об отце (Ог., 46, с. 19)].

—  Сплетня+ лат. is+лат. vulgaris (простонародный; вульгарный).

СПЛОХА, нареч. Невзначай, по оплошности кого-л. (обл.). Сам
поворачивает к пристройкам, сараюшкам во дворе.. Он впереди
молчком, пимами в галошах шорк-шорк, лопатки под рубахой взгор­
бил— ну ровно коршун, когда глядит, где бы цыпушку сплоха унести!
[В. Мазаев, Жив останусь— свидимся (НС, 9, с. 131)].

—  И з обл., Сл. Даля.

<спорт-зрелище, спорта-зрелища, м .> . Яшар хорошо знает, что
нужно нефтяникам и их детям: не спорт-зрелище, а истинно физиче­
ская культура, неотделимая от общей культуры человека. [Ог., 32,
с. 18].

—  Сложение слов.

СПОРТИВНО-ЖУРНАЛИСТСКИЙ, ая, ое. Относящийся к журнали­
стам, пишущим о спорте. Часть нашей спортивно-журналистской
группы свершила посильный для нас подвиг— дошла до базового лагеря
гималайской экспедиции. [Ог., 38, с. 22].

—  Спортивный+о+журналистский.
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<спортйвно-снабжёнческий, ая, ое>. Уж если присылать сюда
клюшки, то для хоккея на траве, о котором в Туркмении знают лишь
понаслышке, хотя природные условия для него здесь идеальные. Или
где-то в спортивно-снабженческих «верхах» изобрели новый вид спор­
та—хоккей на песке? [К. пр. 30.11].

—■ Спортивный+о+снабжёнческий.

СПОРТИЗОЛ, а, м. Покрытие для беговых дорожек из нескольких
слоев толя. Все спортивные сооружения проектируются с учетом
местных климатических условий. Самые серьезные препятствия: вечная
мерзлота и высокая сейсмичность — до восьми баллов. К примеру,
прежде чем покрыть беговую дорожку стадиона «спортизолом»,
необходимо на землю уложить специальную «подушку» из гравия,
щебня, песка и асфальта. [К. пр. 10.10].

— Спортивный+ изоляционный материал.

СПОРТИНТЕРНАТ, а, м. Интернат, в котором особое внимание
уделяется физическому воспитанию детей.— Унизительно все это.
Моего сына в прошлом году уже пытались переманить — некто Игорь
Сливка, тренер ленинградского спортинтерната, присылал письмо с
предложением переехать учиться к нему. [К. пр. 8.9].

— Сокращение сочетания слов: спортивный интернат.

СПОРТСМЕН-КОРОТКОВОЛНОВИК, спортсмена-коротковолновика,
м. В Голубом зале редакции собрались руководители Федерации
радиоспорта СССР.., радисты, ведущие спортсмены-коротковолно­
вики. От имени советских космонавтов новую любительскую коллектив­
ную радиостанцию приветствовал Герой Советского Союза Л. С. Де­
мин. [К. пр. 25.12].

— Сложение слов.
СПРИНТ *, а, м. О быстром темпе, создании чего-л. за короткий срок

(перен.). Таких темпов отечественное гидроэнергостроение еще не
знало. Этот «спринт» гидростроителей был обеспечен опытом, внед­
ренными новшествами, которые доказали свою эффективность. [Пр.
15.11].

— От спринт в знач. «спортивный бег, гонки, плавание и т. д. на короткую дистанцию».

СПУ, неизм., м. Сельский пригородный узел связи.— Еще важнее
качественный уровень перемен,— добавляет старший инженер област­
ного управления связи П. Ермаков.— Закончен перевод всех систем на
автоматику. Образец современности технических решений-^сельский
пригородный узел (СПУ), оригинальная автоматическая стыковка сети
областного центра и сельского района. Такой СПУ впервые в стране
спроектирован у нас. [Изв. 8.9].

— Сокращение сочетания слов: сельский пригородный узел.

СПУТНИК*, а, м. С вязной спутник. Пролетают над южной
Атлантикой, там стоит судно АН СССР «Космонавт Георгий
Добровольский». Впервые используется такая связь: экипаж—спутник
связи «Радуга» — судно—ЦУП. Причем связной спутник находится на
геостационарной орбите, у него, стало быть, максимальное поле
радиовидимости. [Ог., 51, с. 3].

СПУТНИК-СПАСАТЕЛЬ, спутника-спасйтеля, м. Искусственный
спутник Земли, предназначенный для обнаружения судов и самолетов,
терпящих бедствие. Участники заседания отметили, что эти результа­
ты подтвердили высокое качество аппаратуры спутника-спасателя
«Космос-1383», оснащенного радиоэлектронным комплексом обнаруже­
ния сигналов судов и самолетов. [Пр. 4.11]. Центр системы «КОС-
ПАС» находится в Москве. В одном из микрорайонов столицы уже
сегодня можно видеть параболическую антенну первого советского
пункта приема информации от спутников-спасателей. Такие пункты
предназначены для приема сигналов специальных аварийных радиобуев,
которыми будут оснащены все суда и самолеты. В случаях кораблекру­
шения или авиакатастрофы эти устройства будут автоматически
вводиться в действие и каждые 50 секунд передавать аварийные
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сигналы. Приняв сообщение, спутник тотчас передаст его на пункты
приема информации. [НМ, 10, с. 263].— Изв. 5.11.

— Сложение слов.
Ссравнйтель, я, м .>. Я, откровенно говоря, вообще не очень люблю

фотоальбомы. Это издания для созерцателей. Мне всегда по душе были
не созерцатели, а «изучатели», этакие дотошные сопоставители,
сравнители, анализаторы— люди по-настоящему любознательные. [К.
пр. 30.11].

— Сравнить+-тель.
Ссреброснёжный, ая, ое> . На улице-mo как удивительно: тихо,

лунно, снег под ногами шепчет о чем-то. Благословенная среброснежная
ночь. [Н. Калинина, Не ветер, вея с высоты... (Ог., 50, с. 23)].

— Сребро (устар.) денежным.
СРЕДНЕСТАТИСТИЧНЫЙ, ая, ое. Имеющий средние показатели,

обычный; среднестатистический. Люди должны налаживать совмес­
тную жизнь.. Они теперь, пусть вынужденно, маленькая планета
людей, все эти обитатели стандартного, среднестатистичного евро­
пейского города, всегда существовавшие в одиночку, словно иным и не
может быть порядок жизни. [НМ, 9, с. 255].

— Средне... (средний)+статистика (к—>ч)+-н(ый).
СРЕДНЕТИПЙЧНЫЙ, ая, ое. Типичный с точки зрения средней

оценки чего-л. Примем репертуар проката., во всей его неприхотливо­
сти и пестроте.., примем этот репертуар за среднетипичный и
попробуем составить некую общую картину. [ЛГ, 41, с. Я].

— Средне... (средний)+ТНПИЧНЫЙ.
СРЕДООБРАЗУЮЩИЙ, ая, ее. Формирующий природную, естествен­

ную среду. Научно обоснованное комплексное ведение лесного дела
позволяет с большой отдачей использовать природоохранные и средо­
образующие функции лесов, что способствует устойчивости произ­
водства зерна. [Пр. 30.10].

— Сред&+о+образукмций (прич. действ, наст. глаг. образовать).
СТАЛЕЛИТЕЙНЫЙ*, ая, ое. Сталелитейные бароны. Лица, возглав­

ляющие сталелитейные корпорации. Ультиматум «сталелитейных ба­
ронов», против которого проголосовали более 400 руководителей
местных отделений профсоюза, оказался настолько жесток и неспра­
ведлив, что даже соглашатели-профбюрократы во главе с председате­
лем объединенного профсоюза рабочих металлургической промышлен­
ности Д. Макбрайдом, боясь остаться в полной изоляции, были
вынуждены подвергнуть резкой критике позицию монополий. [Пр. 10.9].

СТАЛЬНОЙ*, ая, ое. Стальная война. Жестокая конкуренция между
производящими сталь монополиями различных капиталистических стран.
В Италии продолжается сокращение производства стали. В июне ее
было выпущено на 5,1 процента меньше, чем в тот же период прошлого
года, а в июле спад достиг уже 7,4 процента. В итальянских деловых
кругах отдают себе отчет в том, что все эт о—результат «стальной
войны», навязанной странам ЕЭС конкурирующими монополиями США.
[Пр. 1.9]. Стальное лобби. Как известно, в начале года вашингтонская
администрация под давлением американского «стального лобби» приг­
розила ряду западноевропейских стран ввести высокие протекционист­
ские пошлины на импорт продукции их металлургической промышлен­
ности, если они не пойдут на «добровольное» сокращение своего
экспорта в США. [Изв. 16.10]. Стальное русло. О газопроводе. Николаю
Григорьевичу довелось заниматься не только трассой, но и подготов­
кой голубого топлива к транспортировке по трубам. Казалось бы,
какая еще подготовка требуется газу? Подведи его к стальному руслу,
и пусть компрессоры гонят его куда следует. [Изв. 21.9]. Стальные
бароны. То же, что сталелитейные бароны (см. сталелитейный). Восемь
крупнейших сталелитейных корпораций предъявили профсоюзу сталели­
тейщиков совместный ультиматум: или немедленный отказ от заво­
еванных прав — или же новая волна массовых увольнений. При этом
«стальные бароны» повели тотальную психологическую обработку
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членов профсоюза, пытаясь их запугать, дезинформировать, раско­
лоть. [Пр. 10.9].

СТАРИЧОК *, чка, м. Фамильярное обращение к нестарому мужчине
(в разг. речи). С Пащенко посоветоваться стоит.. Предупредил
его: — Надо поговорить, старичок.— В чем дело — вопрос! [С. Абрамов,
Странники (Ю., 11, с. 25)].

— Старик (в том же знач.) (к—»ч)+-ок.
<статья-размышлёние, статьй-размышлёния, ж.>. Жду от «Комсо­

молки» статей-размышлений о деятельности наших ВИА, дискотек,
молодежных художественных коллективов, квалифицированного разбо­
ра репертуара, исполнительского мастерства, заинтересованного раз­
говора о всем новом, что возникает в области легкой музыки у нас и за
рубежом. [К. пр. 18.11].

— Сложение слов.

СТЕКЛЯННО-БЕТОННЫЙ, ая, ое. Сделанный из стекла и бетона;
стеклобетонный. Оказывается, эта аптека новая — она открыта лишь
в прошлом году. Светлая стеклянно-бетонная одноэтажка распласта­
лась у подножия гигантских жилых корпусов. [Пр. 28.10].

— Стеклянный+о+бетонный.
<стеклянно-фосфорйческий, ая, ое>. И  голубой луч прожектора

скользил по звездам и вдруг пропадал, с тем чтобы снова возникнуть и
пройтись стеклянно-фосфорической дугой по небосводу от горизонта
до горизонта. [В. Катаев, Юношеский роман (НМ, 11, с. 181)].

— Стеклянный +о+фосфорический.

СТЕРЕОНАУШНИКИ, ов. мн. Наушники для прослушивания стерео­
фонических магнитофонных записей; наушники, создающие впечатле­
ние стереофонического звучания. Коля вернулся, отпер квартиру,
достал было из чемодана стереонаушники, купленные по счастливому
случаю с рук, и заметил на магнитофоне записку..— Слушай, не чуди...
Знаешь, я такую штуку отхватй'л! Стереонаушники. Прямо в голове
играет, просто здорово. Тебе понравится. [А. Малышев, Сирены (НС,
9, с. 109)].

— Стерео... (стереофонический)+наушннки.
СТЕРЕОФОНИЧЕСКИЙ*, ая, ое. С т е р е о ф о н и ч е с к и й  т е л е ф о н .

Наушники для прослушивания стереофонических записей (см. также
стереонаушники). Наш дизайн-центр вырабатывает свой собственный
стиль, и, как кажется, не без успеха. Ну, а если быть конкретным, то
стереофонические телефоны «Амфитон ГДС-7» по качеству звучания,
как утверждают знатоки, на уровне аналогичных японских. [Н., 39,
с. 16].

<стихй-завещание, стихов-завещания, мн.>. Ради счастливого буду­
щего боролись и умирали герои. Накануне казни Мусу более всего
тревожило: дойдут ли его стихи-завещание до потомков, останется
ли его Слово в строю. [К. пр. 30.11].

— Сложение слов.

СТИХ-ПОСТУПОК, стиха-поступка, м. Стихотворное произведение,
затрагивающее какую-л. значительную социальную, политическую и
т. п. тему. Вот почему я решительно не согласен со Ст. Лесневским,
когда он пишет, что «почти не стало стихов-поступков».. Я не могу с
этим согласиться, потому что поэзия В. Соколова, Е. Евтушенко,
О. Чиладзе— это для меня прежде всего стихи-поступки, и поступки
очень важного значения. [ЛГ, 40, с. 3].— ЛГ, 36.

— Сложение слов.

СТМ, неизм., ж. Оказывается, кардиограмму можно передать по...
телефону. Не поверил, если бы собственными глазами не видел
«Планету». Так называется СТМ (система телеметрическая медицин­
ская), разработанная Институтом космических исследований природ­
ных ресурсов АН  Азербайджанской ССР. [К. пр. 15.10].

— Сокращение сочетания слов: система телеметрическая медицинская.

191



СТОП-ОГОНЬ, огня, м. Сигнальный фонарь красного цвета на задней
панели автомашины, зажигающийся при торможении; стоп-сигнал. За
низеньким бетонным барьерчиком ревет, слепит фонарями, обдает
волнами удушливых газов нескончаемый поток автомашин. Такая же,
только красная от стоп-огней, змея мчится с другой стороны. [ЛГ, 35,
с. 9].

—  Сложение слов.

СТРАТЕГИЯ*, и, ж. С т р а т еги я  н а д е ж д ы . О политике президен­
та США Р. Рейгана, обещающего своему народу экономический подъ­
ем, повышение благосостояния в ближайшие годы. Сулившая Америке
процветание рейганомика обернулась глубочайшим за послевоенный
период спадом и массовой безработицей. В начале этого года министр
финансов Риган, верный «стратегии надежды» сулил, что «бурное
процветание» наступит весной. [К. пр. 1.12].

СТРЕЛА-ШИП, стрелы-шипа, ж. Газета «Вашингтон пост» порадо­
вала читателей, поместив материал, рекламирующий одну из таких
новинок полицейской «техники подавления». Это устройство размером
с карманный фонарик стреляет электрическими стрелами-шипами.
Вонзаясь в тело, они вызывают у жертвы электрошок. Оружие, как
похваляется его конструктор, «оказывает воздействие на нервную
систему» и, как отмечает газета, «очень охотно применяется персона­
лом десятков полицейских участков страны». [Пр. 21.10].

—  Сложение слов.

СТРИГУН*, й, м. Человек, который любит поживиться за чужой
счет, легко приобрести что-л. (в просторечии). Есть группа людей,
живущих как-то безалаберно, по принципу «абы день прошел», которых
в разных деревнях именуют по-разному: то прощелыги, то выпивохи,
то архаровцы, то подшибалы, то стригуны, то летуны — словом, ни
то ни се. Это изленившаяся, опустившаяся публика. [НС, 11, с. ПО].

—  И з обл.

СТРОЙ*, я, м. Одна или несколько строительных организаций (в
название которых входит элемент строй...) (в разг. речи). Представим
себе, что Степан Алексеевич Михалев председатель опытный, со
стажем., и всем тем, кто над ним— и «загот», и «строй», и «снаб», и
«сель»,— пришлось бы покрутиться, чтоб его требования удовлетво­
рить. [НС, 9, с. 160].

—  О т строй... и ...строй (строительство, строительный).

СТРОЙКА-КОМПЛЕКС, стрбйки-кбмплекса, ж. Строительство ряда
разноотраслевых предприятий, комплексно осваивающих какую-л. терри­
торию, какой-л. регион. В этом десятилетии, когда страна приступила
к крупномасштабным стройкам-комплексам, «Огонек» отдал немало
страниц проблемам низового хозрасчета— бригадного подряда. [Ог., 52,
с. 5].

—  Сложение слов.
Сстрокотёкст, а, м .> .— Игорь Александрович, познакомьтесь.—

Аржанников подтолкнул вперед Алексея.— Это Рыжов, будет нашим
внештатным корреспондентом в Городе-на-Реке.— А, коллега!—
обрадовался встречный.— Что же, будем вместе гнать строкотекст.
[А. Рекемчук, Тридцать шесть и шесть (НМ, 12, с. 94)].

—  С трокй+о+текст.

СТРУНКИЙ, ая, ое. Стройный (обл.). Дай-ка,— он поправил вещевой
мешок на спине парня, звучно хлопнул его по полушубку рукавицей.—
Тонкий ты у меня да стрункий, як та лоза. [Л. Князев, Даль не чужая
(НС, 9, с. 26)].

—  Укр .

СТРЯПУШКА*, и, ж. Еда, стряпня (обл.). Скачу днями к Игнать­
евым, стряпушку своему больному несу. [В. Мазаев, Жив останусь —
свидимся (НС, 9, с. 130)].

—  И з обл.

СТУДСТРОЙОТРЯД, а, м. Студенческий строительный отряд. Каким
маленьким показался мне в ту минуту земной шар и каким значитель-
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ным то, чем живут коммунистические интернациональные студстрой-
отряды. Дело даже не в тех тысячах рублей, что направляют в
помощь борцам за свободу. Дело в таком близком нам понятии —
классовая солидарность. [К. пр. 18.11].

— Сокращение сочетания слов: студенческий стройотряд.

<стукотенье, я, ср.>. Можно было даже прикорнуть под мерный ход
. поршней прямо на рифленом железном полу, эка невидаль, лишь бы слух
^ыл спокоен от этого ровного стукотенья. [А. Рекемчук, Тридцать

Ччнесть и шесть (НМ, 12, с. 34)].
— Стукотень+-|(е).
Сстыкмонтаж, а, м .> .— Уже давно родилось на стройке словечко

«стыкмонтаж». Это когда на объекте генподрядчик и субподрядчики, а
их бывает до трех десятков, никак не могут найти общий язык,
каждый винит другого в неполадках. [Пр. 6.9].

— Стыковаться + монтаж+ перен.

СТЫЛО, безл. сказ. Холодно, морозно. На дворе, хоть солнечно, но
стыло, Скована морозная земля. [Ю. Мельников, В мороз (Ю., 9, с. 73)].

— Стылый+ -о.

<субинтеллектуал, а, м .>. Ну, а главное, с чем призывает покончить
Морэн,— это «сияющий миф коммунизма«, революция, марксизм-
ленинизм, реальный социализм. Всех интеллигентов Запада, которые
верят в эти идеалы и ценности, он презрительно именует «субинтел­
лектуалами». Он считает вовлеченность прогрессивной интеллигенции
в борьбу за мир, свободу и прогресс «современной формой оглупления».
[ЛГ, 46, с. 15].

—  Суб... (близкий, похожий)+нятеллектуйл.

<субпролетариат, а, м .>. Вот что пишет по поводу профессиональ­
ной подготовки западногерманский журнал: «Спрос на ученические
места наталкивается на все меньшее их количество. Число молодежи,
пытающейся получить профессиональную подготовку, только в нынеш­
нем году увеличилось на 31 тысячу юношей и девушек. В одном только
1981 году число ученических мест сократилось на 52 тысячи.. В этом
году это число сократится еще раз — на 65 тысяч. Со временем,—
говорится в статье,— протест молодежи может породить «молодеж­
ный субпролетариат», пролетариат, которому нечего терять и кото­
рому нормальным путем ничего не приобрести...» [Ог., 44, с. 5].

—  Суб... (неосновной, неглавный)+ пролетариат.

СУД *, й, м. Суду (всё) ясно. Решено, выяснено окончательно (в разг,
речи). Любили мы в детстве выражение: «суду ясно». Честное слово,
оно обладало в наших глазах какой-то магической силой. Скажешь,
бывало, металлическим голосом: «суду все ясно» — и точка; ни мама
тебя после этого не уговорит, ни папа, ни даже подруга. [ЛГ, 36, с. 12].

СУДНО-ВЕТРОХОД, судна-ветрохода, ср. Судно с ветродвигателем.
В городе кораблестроителей завершился всесоюзный симпозиум «Транс-
парус-82». Его участники обсуждали проблемы создания современных
судов-ветроходов. [Пр. 20.9].

— Сложение слов: судно+ <ветроход [ветро... +  ...ход]>.

СУДНО-ПРОПАГАНДИСТ, судна-пропагандиста, ср. Судно, предназ­
наченное для проведения пропагандистско-воспитательной работы. На
нем [теплоходе] рыбаков ждут встречи с лекторами-
международниками, знаменитыми спортсменами, артистами. В каж­
дой экспедиции судно-пропагандист появляется довольно часто —
дважды в месяц. Этим и решили воспользоваться пресс-центр «Корча-
гинца», редакции областной молодежной газеты «Камчатский комсо­
молец» и ведомственной «Рыбак Камчатки». [К. пр. 29.10].

— Сложение слов.

СУДНО-ФАБРИКА, судна-фабрики, ср. Рыбацкий флот у нас [на
Дальнем Востоке] огромный. В основном работают суда-фабрики.
Прямо в районах промысла на этих судах улов полностью перерабаты­
вается [Ю., 10, с. 4].

—  Сложение слов.
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<судорожно-отпйхивающий, ая, ее> . Елена притянула дочку к груди,
чувствуя возмущенное сопротивление в крохотном тельце, судорожно-
отпихивающие движения рук, ног. [Н. Кожевникова, Елена Прекрасная
(НМ, 9, с. 33)].

— Судорожный+о+отпихивакиций (прич. наст, действ, глаг. отпихивать). '

<сумеречно-сёрый, ая, ое> . Сначала она [станция метро «Добрынин­
ская»] была сумеречно-серой, потом стала голубой. [А. Вознесенский,
О (НМ, 11, с. 138)].

— Сумеречный+о+сёрый.

СУПЕРБЛОК, а, м. О мощном военном союзе между государствами.
Стало ясно, что Сеулу поручено выступить застрельщиком сколачива­
ния нового суперблока, окрещенного «Тихоокеанским сообществом», в
котором ключевые военные и экономические позиции принадлежали бы
США и Японии. [Изв. 7.9].

— Супер... (превышающий обычную меру основного качества)+блок.
СУПЕРБОЕВИК *, й, м. Супергерой кинофильма-боевика. «Великолеп­

ная семерка». Банда терроризирует село. Крестьяне обращаются к
«супербоевику», который собирает гвардию из своих знакомых. [ЛГ, 46,
с. 16].

СУПЕРБУРЖУАЗНЫЙ, ая, ое. Особо отличающийся приверженно­
стью буржуазным взглядам, интересам. «Все, что представляет собой
редкость, стоит дорого,— сокрушался не так давно даже супербуржу­
азный журнал «Экспресс», поместив статью «Жилье в Париже не по
карману». [Изв. 9.12].

— Супер... (в высшей степени, чрезвычайно)+ буржуазный.

СУПЕРГАЗОПРОВОД, а, м. Газопровод очень большой, необычной
протяженности. Его протяженность: 4.151 километр— газопроводов
такой длины в мире нет. Тут уж ничего не скажешь — действительно
супергазопровод. [Н., 49, с. 2].

— Супер... (превышающий обычную меру основного качества)+газопров6д.
СУПЕРГАЗОТРАНСПОРТНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для тран­

спортировки газа на чрезвычайно большое расстояние. Закончены
строительно-монтажные работы на пятидесятой компрессорной
станции, возведенной коллективом «Казымгазпромстроя». Предназна­
чена она для магистрального газопровода Уренгой — Новопсков. Юби­
лейная для треста компрессорная после строительства дополнитель­
ных цехов станет также первой из сооружаемых на супергазотран­
спортной системе Уренгой — Помары — Ужгород. [Изв. 31.12].

— Супер... (превышающий обычную меру основного качества)+ газотранспортный.

<суперзасекрёченный, ая, ое>. Брак с черномазым приводит к
любопытным трагическим последствиям. Тут большая заслуга Яго,
опытного парня из какой-то суперзасекреченной конторы. [Кр., 27,
с. 8].

— Супер... (в высшей степени, чрезвычайно)+засекреченный (прич. страд, прош. глаг.
засекретить).

<суперкурйлыцик, а, м .>. Житель Таиланда Чао Бунчу еще недавно
похвалялся перед репортерами, что ежедневно выкуривает одну за
другой 120 сигарет без всяких последствий для здоровья. Газета «Санди
тайме» поместила на первой странице короткое сообщение, что
суперкурильщик находится сейчас в бангкокском госпитале в критиче­
ском состоянии—у него отказывают органы дыхания. [Изв. 20.9].

— Супер... (превышающий обычную меру основного качества)+к>рилыцик.

СУПЕРМАГИСТРАЛЬ, и, ж. То же, что супергазопровод (см.).
Миннефтегазстрой должен построить в этой пятилетке шесть
подобных супермагистралей! [Н., 49, с. 2].

— Супер... (в высшей степени проявляющий свои качества)+ магистраль.

<суперодёжда, ы, ж .>. Делать нечего — и текут бессмысленные
разговоры, тянутся бестолковые дни. Одни отдают себя во власть
сногсшибательных марок сигарет и вина, другие создают культ
суперодежды. [К. пр. 11.11].

— Супер... (необычный)+ одежда.
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<суперотвётственный, ая, ое> .— Площадка последней опоры на тер­
ритории Ставрополья расположена на высоте 2.700 метров. И на
такой суперответственный шаг мог решиться только пилот высокого
класса. [К. пр. 22.9].

—  Супер... (в высшей степени, чрезвычайно)+ ответственный.

Ссуперсложный, ая, ое> . Производство деревянных хлебниц — не
ахти какое сложное: просто маленький ящичек с дверцей, особых
ухищрений и суперсложной оснастки не требуется. [Н., 43, с. 2].

—  Супер... (в высшей степени, чрезвычайно)+сложный.

СУПЕРТРАУЛЕР-МОРОЗЙЛЫЦИК, супертраулера-морозйлыцика, м.
Большое современное рыболовное и рыбообрабатывающее судно, снаб­
женное морозильными установками. В. Сусский работает капитаном-
директором рыболовного супертраулера-морозильщика «Цветково».
Это крупное плавучее предприятие— одно из лучших в производствен­
ном объединении «Эстрыбпром».' Лауреат прошел путь от капитана
тралового бота до руководителя большого современного рыболовного и
рыбообрабатывающего судна. [Пр. 7.11].— Изв. 27.10.

—  Сложение слов: супертраулер+<морозилыцик [морозиты—щ и к!> .

<суперштат, а, м .>. Поник головой даже Техас, еще вчера гордив­
шийся тем, что темпами промышленного развития обогнал прежнего
лидера — Калифорнию. Ныне этот «суперштат» довольствуется тем,
что местный индекс занятости на два процента выше общеамерикан­
ского. [Изв. 16.9].

—  Супер... (превышающий обычную меру основного качества)+ штат.

СФЕРОПРИЗМАТЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Имеющий сферическую и
призматическую поверхность. Школьники младших классов должны
заниматься за партами, соответствующими их росту, а начинающу­
юся близорукость нужно своевременно предотвращать, снабжая детей
очками со сферопризматическими элементами. [Н., 37, с. 16].

—  Сфера... (сферический)+ призматический.

СХАМЙТЬ, млю, мйшь; сов., неперех. Нахамить (в просторечии).
Алексей испытал острое желание схамить ему, так, без причины.., но
схамить хотелось очень. [А. Рекемчук, Тридцать шесть и шесть (НМ,
11, с. 22)].

—  С -+ хамить.

СХОЖЕННЫЙ, ая, ое. Состоящий из привыкших к совместным
походам, приспособившихся друг к другу людей (в разг. проф. речи).
Разумеется, штаб отбирал из большого числа желающих людей с
навыками горного туризма и принимал в основном небольшие, «схожен-
ные» группы. Расчет оказался верным: такие группы не только смогли
обеспечить себя необходимым снаряжением и питанием, но и оказались
наиболее дисциплинированными. [К. пр. 11.11].

—  С -+ ходить (д—*ж )+-енн(ы й).

<сцементированность, и, ж .>. Разумеется, наш разговор о своеобра­
зии и «с цементирован ности» каждого народа не исключает общности
многих черт у разных народов, как сложившихся исторически, так и
возникающих вновь в процессе взаимоотношений, дружбы народов, их
содружества, общей, скажем, государственности, общих бед и радос­
тей, общих социальных задач, общих целей. [В. Солоухин, Сказки могут
и умереть (ЛГ, 38, с.

—  Сцементированный (прич. страд, прош. глаг. сцементировать)+ -ость +  перем.

<СЦИРС, а, м .>. Вас будет сопровождать СЦИРС— Специальный
Целевой Идеально Реагирующий на Среду робот. Он обнаруживает ма­
лейшую опасность человеку, предупреждает его и защищает. СЦИРСы
программируются конкретно для каждой планеты. В обществе
СЦИРСа вы будете в такой же безопасности, как в центре Нью-
Йорка. [Р. Шекли, Варианты выбора, пер. В. Баканова (Ю., 11, с. 79)].

—  Сокращение сочетания слов: специальный целевой идеально реагирующий на среду.

СЧИТАТЬ*, йю, йешь; несов., перех. <Считать журавлей в небе>.
Бери моих орлов, бери, не жалко... Только станут ли они исправно у
тебя служить— это вопрос. Если привыкли к своему кораблю —

7* 195



больше ни к какому не привадишь... Ох, намаешься с ними. Будут у
тебя считать журавлей в небе. [Б. Шереметьев, Логика каперанга
Варгасова (Ю., 9, с. 7)].

СЮЖЕТНО-СОДЕРЖАТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Относящийся к сюжету и
содержанию чего-л. Особая, на мой взгляд, ценность памятника
Лескову заключается в том, что авторы сумели им открыть в городе
целую большую зону искусства. И зритель с самого начала проникает­
ся чувством приобщения к нему, осознавая не только сюжетно­
содержательную, но главным образом эстетическую ценность соору­
жения. [Пр. 20.9].

— Сюжетный+о+содержательный.
<сюйта*, ы, ж.>. Вермеер с неотразимой последовательностью

начинает свою сюиту полотен, которую можно было бы назвать
«Поэзия обыденности». [Ог., 49, с. 9].

—  О т сюита в знач. «музыкальное произведение из нескольких частей, объединенных
художественным замыслом».

СЮ-СЮ (-СЮ), межд. О сюсюканье (в разг. речи).— Некоторые
полагают, что если газета молодежная, то и писать в ней нужно
исключительно о молодых. А если о молодых, то сю-сю. [А. Рекемчук,
Тридцать шесть и шесть (НМ, 12, с. 94)]. Почему людям эти
материалы не продают? Ходишь по хозяйственным магазинам, каню­
чишь, унижаешься. Ты им «сю-сю-сю», они на тебя «ры-ры-ры». [ЛГ, 38,
с. 11].

ТАБЛЕТКА*, и, ж. (в разг. проф. речи). Он сидел и вспоминал, как
уговаривал врача., отпустить его из санчасти на полигон. Как тот
сначала слушать ничего не хотел, а потом понял его, сержанта, и
даже пристроил на попутную «таблетку», так они, солдаты, называ­
ли между собой санитарные машины. [К. пр. 12.12].

—  О т таблётка в знач. «лекарство в виде лепешечки».

ТАБУНЧИК, а, м. Маленький табун. К табунчику, который попал в
ложбине в глубокий сугроб и держал над снегом только гордые головы,
пробивался бульдозер. [К. пр. 18.11].

—  Табун (н—>н’)+ -ч и к.

ТАЙЛЕНОЛ, а, м. Распространенное в США болеутоляющее сред­
ство. В глаза ему бросилась надпись на этикетке стоявшей на
тумбочке баночки: «Тайленол. Снимает боль и напряжение., не содер­
жит аспирина». [К. пр. 22.10]. О случаях отравления цианистым
калием, вложенным в капсулы болеутоляющего средства «Тайленол», о
расследовании причин трагедии рассказала недавно «Комсомольская
правда». [К. пр. 31.10]. Цианистый калий в лекарствах от головной
боли—ядерный авантюризм во внешней политике. От «тайленола» до
«трайдентов» 'тянется одна линия, пусть не прямая, а пунктирная.
Она пронизывает своеобразной осью все общество насилия. [Изв. 1.12].

—  Англ.

ТАЙЛЕНОЛЬНЫЙ, ая, ое. Связанный с тайленолом (см.). Можно
согласиться с выводом, который сделан в статье журнала «Тайм»,
посвященной «тайленольной» трагедии: «Главное то, что в Америке
никого больше не заботит человеческая жизнь». Ни убийц-одиночек, ни
дельцов, которые ради прибылей лишают здоровья, а то и жизни своих
соотечественников. [К. пр. 22.10].

—  Тайленбл (см .) (л—*л ’)+ -н (ь й ).

ТАЙЛЕНОЛЬСКИЙ, ая, ое. То же, что тайленольный (см.). Была
обнаружена новая, уже восьмая по счету, жертва «Тайленола»... В
том же Чикаго. Впрочем, у полиции есть основания предполагать, что
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в данном случае имело место насильственное отравление, разыгранное
по всем правилам «тайленольской трагедии». [К. пр. 31.10].

—  Тайленол (см .) (л -*л ’)+-<ж(ий).

ТАКСИДЕРМИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к таксидермии, связан­
ный с таксидермией— изготовлением чучел животных. Туша сохраня­
лась при определенной температуре в специальной термобарокамере.
Были сделаны и гипсовые формы для изготовления муляжей. Затем в
таксидермической лаборатории Зоологического института начали
препарирование и бальзамирование. [Н., 35, с. 7].

—  Таксидермия+-ическ(ий).

ТАРЕЛОЧКА*, и, ж. По ненаучным представлениям—летательный
аппарат инопланетян; неопознанный летающий объект (в разг. речи).
— Что за «тарелочка»?—говорит он, поеживаясь от сна.. Володя
пытается приблизительно определить склонение светящегося небесного
пятна.—Вообще-то ярковато для планеты,—говорит он неопределен­
но,— но... Не верю я в «тарелочки»... [ЛГ, 42, с. 13].

—  Летаю щая тарелка (^—*о, к—*ч )+ -к (а ).

ТАРЕЛОЧНИК*, а, м. Тот, кто верит в существование летательных
аппаратов инопланетян (летающих тарелок) (в разг. речи). Года два назад
он напечатал статью, бичующую «тарелочников». [ЛГ, 42, с. 13].

—  Летаю щая тарелка к—»ч)+-ник.

ТАЩИЛОВКА, и, ж. Мелкое воровство, хищение (в просторечии).
Рельсу списанную для перекрытия погреба купить можно? Или ее
можно только стащить? (Не отсюда, ли кстати говоря, и берут
начало «тащиловки»?) [ЛГ, 38, с. 11].

—  Тащить (тащ ил— 3 л. ед. лрош.)+-овк(а).

ТВИСТУН, й, м. О любителе танцевать твист, о том, кто увлекается
твистом (в разг. речи). Всю жизнь затаенной мечтой бывшего джазмена
[Чарльза Уика] было поставить суперграндиозное шоу, такое, чтобы
не горстка кливлендских твистунов и рок-н-роллеров, а весь мир
прямо-таки визжал и плакал. [К. пр. 28, с. 10].

—  Твист+-ун.

ТВОРЧЕСКИ-НАУЧНЫЙ, ая, ое. Такой, в котором творческое начало
сочетается с научным подходом. Творчески-научный подход к делу
отличает сейчас все сферы нашей деятельности, в том числе идеологи­
ческую. В редакционной работе он наиболее интенсивно осуществляет­
ся там, где достигнута коллегиальность. [ЛГ, 44, с. 3].

—  Творческий+и+научный.

ТЕАТР-СТРИПТЙЗ, театра-стриптйза, м. Театр, где представление
сочетается с сеансами стриптиза. «Вам словно бы лень свернуть с
Больших бульваров и пройтись по улице.., потому что тогда бы вы
обязательно наткнулись на известный театр-стриптиз. [С. Шуртаков,
Что и как мы читаем (Ю., 10, с. 85)].

—  Сложение слов.

ТЕГЛОКОРД, а, м. Другой жаростойкий материал под названием
теглокорд, изготовляемый на местном сырье из отходов производства,
предложили специалисты Кенигсдорфского сталепрокатного завода
[ГДР]. Теглокорд можно применять в качестве материала для изготов­
ления задвижек, прокладок и изоляторов в печах. [Изв. 14.9].

—  Предположительно: нем. Tiegel (тигель)+kord (особо прочный материал)

ТЕЛЕБИЗНЕС, а, м. Телевещание как источник дохода (в капитали­
стических странах). Гиганты телебизнеса — такие, как Эн-Би-Си, Эй-
Би-Си, Си-Би-Эс и иже с ними,— никогда не позволят, чтобы кто-
нибудь посягнул на самое святое— их бездонные миллиардные карманы.
[К. пр. 2.12].

—  Теле... (телевещание)+бнзнес.

<телебог, а, м.>. Наши «телебоги» были на высоте и обеспечили
бесперебойную связь с далекой Калифорнией. [ЛГ, 37, с. 9].

—  Теле... (телесвязь)+бог.

ТЕЛЕВИЗИОННО-КОНТРОЛЙРУЮЩИЙ, ая, ее. Осуществляющий
контроль с помощью телевизионных камер. Не меньший интерес у
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посетителей выставки вызвали и восемнадцать видов новых техниче­
ских средств обучения, экспонирующихся в разделе интенсификации
учебного процесса. Среди них призеры и медалисты международных
выставок, телевизионно-контролирующий комплекс «Фотон ЧПИ»,
обучающе-контролирующая машина «Спутник ЧПИ» и недавно вернув­
шаяся с международной выставки в Дюссельдорфе автоматизирован-,
ная система обучения «Диалог ЧПИ». [Т. Воловик, Приглашает ЧПИ
(Челябинский политехнический институт) (К. пр. 21.11)].

—  Телевизионный+о+контролирующий (прич. действ, наст. глаг. контролировать).

ТЕЛЕГРАММА-РАПОРТ, телеграммы-рапорта, ж. Рапорт, передан­
ный по телеграфу. Молодых воинов приветствовал первый секретарь
Ц К  ВЛКСМ Б. Н. Пастухов. Он поздравил их с праздником—Днем
Ракетных войск и артиллерии, отметил высокую боевитость комсо­
мольских организаций войск. Олимпийский чемпион В. Куренцов зачи­
тал текст телеграммы-рапорта участников сверхмарафонского пробе­
га «Память-82». [К. пр. 20.11].

—  Сложение слов.

ТЕЛЕГРАФНО*, нареч. Лаконично, коротко, четко, в телеграфном
стиле. Письмо в комитет комсомола было телеграфно строгим:
обращаемся с просьбой выдать к 20 июня 1983 года рабочие чертежи
высоковольтной линии Сургут — Надым и подстанции в Холмогорах.
[К. пр. 30.11].

ТЕЛЕЁЖ, ежа, м. [Название сатирической телевизионной передачи;
Изв. 18.9, Изв. 19.9].

—  Теле... (телевещание)+ ёж.

ТЕЛЕЖКА *, и, ж. Шасси у самолета (в разг. проф. речи).— Что с
«тележкой»?— пошел ва-банк в разговоре Рябов, использовав очень
скудную информацию, полученную от стюардессы.— Точно определить
пока не можем. Ясно одно— левая не убирается. С неубранной
«тележкой» далеко не улетим. Еще ведь и садиться надо. [А. Голубев,
Убежать от себя (Ю., 11, с. 46)].

ТЕЛЕИЗОГРАФ, а, м. Аппарат для передачи изображения по теле­
фонному кабелю. Для корректировки проекта нового предприятия на
Дальнем Востоке его ленинградским авторам не обязательно лететь в
командировку с рулонами ватмана. Изображение чертежей вместе с
необходимыми пояснениями по обычному телефонному кабелю теперь
может передавать оригинальный аппарат — телеизограф, разработан­
ный в Ленинградском электротехническом институте связи. [Пр. 6.10].

—  Теле... (передача на дальнее расстояние)+ изо... (изображение)+ . . . граф (прибор для записи).

ТЕЛЕКАРТИНКА, и, ж. Изображение на экране телевизора (в разг,
проф. речи). Пока что они на небольшом экране, куда из ЦУ передается
телекартинка с борта. Потом придут лично — наверное, сразу с
экспонатами со своей экспедиции. Вместе с комментаторами Цен­
трального телевидения., свои наболевшие вопросы задали и мы.
газетчики. [Пр. 5.11].

—  Теле... (телссвязь)+картинка.

ТЕЛЕКОМЁДИЯ, и, ж. Комедийный спектакль, поставленный для
передачи по телевидению. Ясен в трактовке эстонской телекомедии
Сандер — пошлый плут, обманувший Матильду своими несуществующи­
ми литературными и поэтическими талантами. [Ог., 40, с. 21].

—  Теле... (телевещание)+ комедия.

ТЕЛЕКОНТАКТ, а, м. Передача телевизионных изображений. Было
много трудностей. Время передачи— 6 часов 30 минут утра. Согласи­
тесь: не самое удачное, чтобы петь, танцевать и веселиться. О
технических сложностях подобного прямого телеконтакта я уж и не
говорю. [ЛГ, 37, с. 9].

—  Теле... (телесвязь)+ контакт.

< телеотрава, ы, ж .>. Наиболее пагубное влияние оно [телевидение
США ] оказывает, естественно, на младшее поколение, чья психика еще
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не сформировалась и не может сопротивляться телеотраве. [К.
пр. 2.12].

—  Теле... (телевещание)+отрйва.

ТЕЛЕПЕСНЯ, и, ж. Песня из какой-н. телевизионной передачи.
— Понятно,— уважительно сказали крокодильцы.— Ваша [работников
ГАИ] служба и бессменна и трудна,— добавили они, слегка перефрази­
ровав известную телепесню. [Кр., 29, с. 5].

—  Теле... (телевещание)+ песня. .

ТЕЛЕПИСТОЛЁТ, а, м. Игра в стрельбу по мишени на телеэкране при
помощи телевизионной приставки. При помощи приставки «Пале­
стра-06» экран телевизора превращается то в футбольное поле, то в
хоккейную площадку, то в теннисный корт, то в стрелковый тир. В
телеигры можно играть вдвоем, но можно потягаться с автоматом и
самому, без напарника. Мы не устояли перед соблазном сразиться с
электронным противником — забивали голы, шайбы, мячи и азартно
палили по экрану из телепистолета. Каждому хотелось проверить
меткость глаза, твердость руки, собственную реакцию. [Н., 39, с. 16].

—  Теле... (телевизор)4-пистолет.

ТЕЛЕПОВТОР, а, м. Вторичная демонстрация изображения на теле­
экране (обычно в замедленном темпе). Весь вечер и утро сцена, как
телеповтор, разыгрывается у меня перед глазами. Кто они? Почему?
За что? И  кто этот третий взрослый? Он, видимо, наблюдал издали
драму на тротуаре, до поры не вмешиваясь. [ЛГ, 35, с. 10].

—  Теле... (телеизображение)+повтор.

<телепожар, а, м.>. Известны и более печальные исходы, когда
телевизоры самозагораются, подобно сухому торфу. Но ведь это же не
торф и не уголь, а изделие рук человеческих! Если телег^ожары
становятся стихийным бедствием, виноваты именно руки, которые,
само собой разумеется, должны быть в ладу и с сердцем, и с головой.
[ЛГ, 37, с. 12].

—  Теле... (телевизор)+ пожар.

ТЕЛЕПОРТАЦИЯ, и, ж. В фантастике: мгновенная передача матери­
альных предметов на дальние расстояния. Можно ли, не выходя из дома,
сразу же, получить книгу, которая находится за десятки, а то и за
сотни километров, к примеру, в библиотеке другого города? Телепор­
тация, придуманная фантастами, и реально существующий сейчас
межбиблиотечный абонемент здесь ни при чем. Нужная книга, страни­
ца за страницей, появится на экране вашего телевизора. [К. пр. 28.11].

—  Теле... (действующий на дальнее расстояние)+ лат. porto (носить)+ -ациЦа).

ТЕЛЕПОСТ, а, м. Пост телевизионного наблюдения. Работает
телепост. Телекамеры на перекрестках города взяли под контроль
самые напряженные участки движения автотранспорта. Автоматизи­
рованная система управления дорожным движением помогает предот­
вращать возможные заторы на магистралях. [Пр. 16.12].

—  Теле... (телеаппаратура)+ пост.

ТЕЛЕПРИСТАВКА, и, ж. Дополнительное радиоэлектронное устрой­
ство информационного, обучающего, игрового назначения при телевизи­
онном приемнике. Позвольте такой вопрос: телеприставка типа
«Палестра», которая имела сегодня такой успех в редакции, говорят,
не пользуется особым спросом. Чем это объясняется?— Отчасти
причина в цене— на наш взгляд, она завышена. Отчасти же в том, что
покупатель еще психологически не подготовлен к расширению функци­
ональных возможностей телевизора. Телеприставки — не традиционная
аппаратура. Ее плохо рекламируют, у покупателя еще нет опыта
эксплуатации и, что еще существеннее, нет налаженной системы
гарантийного обслуживания этой аппаратуры. Во многих странах
такие приставки пользуются самым широким спросом, некоторые
начальные школы даже вводят телеигры как одно из учебных средств.
[Н., 39, с. 16].

—  Теле... (телевизор)+ приставка.
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ТЕЛЕПЬЁСА, ы, ж. Пьеса для телевизионного представления. Ваше
творчество обращено к подростку, к юным гражданам нашей социали­
стической Родины. Ваши книги, статьи, телепьесы с художественной
убедительностью раскрывают мир отрочества и юности, они проник­
нуты высокой верой в человека. [ЛГ, 36, с. 6].

—  Теле... (телевещание)+пь&а.

ТЕЛЕРАБОТА, ы, ж. Подготовленное для телевидения выступление в
каком-л. жанре. Я  печалюсь, что в новой своей телеработе по
«Василию Теркину» артист соблазнился приемами перевоплощения
внешнего. [ЛГ, 35, с. Я].

—  Теле... (телевещание)+рабдта.

< телетеннис, а, м .> . Подключив к приемнику управляющее электрон­
ным лучом устройство, можно превратить его экран в игровое поле.
Если наложить на экран заранее расчерченную прозрачную пленку,
можно сыграть в любую игру — телетеннис, телехоккей, телефутбол.
[Н., 39, с. 16].

—  Теле... (телевизор)+ теннис.
Стелефутбол, а, м .>. См. цит. к телетеннис.
—  Теле... (телевизор)+футб6л.

<телехоккёй, я, м .>. См. цит. к телетеннис.
—  Теле... (телевизор)+хоккёй.

<тематически-интонациднный, ая, ое> . Тематически-интонационный
строй грузинского рассказа широк и красочен. [НМ, 12, с. 217].

—  Тематический+и+интонациднный.

< темноягодный, ая, ое> . Ему удавалось продвинуться на полшага в
сторону, а его прибивало, притискивало обратно к Улину, и он опять
видел рядом темноягодные, слегка насмешливые глаза. [А. Рекемчук,
Тридцать шесть и шесть (НМ, 11, с. 30].

—  Темно... (темный)+ ягода+-н(ый).

ТЕНЬ*, и, ж. <3а одну тень>. Работы проводятся, когда станция
заходит в тень. Сейчас ночи в космосе стали длиннее, да и экипаж
опыт приобрел — как мы говорим, «за одну тень» космонавты успева­
ют отснять по два, а то и по три источника. [Ог., 40, с. 17].

<  теоретико-эстетический, ая, ое> . Обмен мнениями в ходе нынешней
дискуссии будет иметь не только теоретико-эстетическое, но и
непосредственно практическое значение. [ЛГ, 47, с. 4].

—  Теоретический (ч-»к)+о+эстетический.

ТЕПЛОХОД*, а, м. Т е п л о х о д  б ы т о в о г о  о б с л у ж и в а н и я . Про
теплоходы бытового обслуживания слышали, вероятно, немногие.
Такие суда оборудованы для жителей некоторых районов Сибири, где
между населенными пунктами — километры непроходимой тайги и
болот. Плавающие Дома быта выполняют самые необходимые услуги:
стирку, химчистку, ремонт одежды. [Н., 50, с. 4].

ТЕРМОРОБОТ, а, м. Среди новостей венгерских химиков был такой
«гвоздь» — «терморобот», прибор, определяющий состав вещества по
количеству тепла, выделяемого во время химической реакции. [Н., 37,
с. 24].

—  Термо... (термический)+робот.

<термоядерно-нейтронно-лазерный, ая, ое> . Увидеть богатство,
красоту, многомерность и самое главное — непрерывность жизни, как
это сделано, скажем, в романах О. Гончара «Твоя зоря» и «Драчуны»
М. Алексеева, ставших литературными событиями года. Приобщиться
к вечности, чтобы уверовать в вечность,— разве такая цель не
привлекательна? Особенно в наше время беспрерывных конфликтов,
расовой ненависти, процветания воинственной риторики, проповеди
новых крестовых походов и термоядерно-нейтронно-лазерных угроз.
[ЛГ, 35, с. 15].

—  Термоядерный+о+нейтрбнный+о+лазерный.

ТЕРРБАНДА, ы, ж. Группа террористов. Здесь, на этой центрально­
американской границе, как недавно на других: кампучийско-таиландской,
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анголо-намибийской, пакистано-афганской, усматриваю все тот же
зловещий почерк недругов перемен. Лагеря террористов во враждебном
соседстве со страной, избравшей путь революции. Набеги через рубеж
террбанд, стремящихся спровоцировать конфликт меж двумя госу­
дарствами. [ЛГ, 40, с. 14].

—  Сокращение сочетания слов: террористская банда.

ТЕРРИТОРИАЛЬНО-ВЕДОМСТВЕННЫЙ, ая, ое. Учитывающий тер­
риториальное и ведомственное разделение. В нашей стране действует
единая система территориально-ведомственных нормативов, разрабо­
танная в начале XI пятилетки Всесоюзным научно-исследовательским
институтом физической культуры. [К. пр. 7.9].

—  Территорийльный+о+ведомственный.

ТЕХНО ЛЮБ, а, м. Человек, придающий большое значение технике,
отводящий ей ведущее место в современной жизни. Но в языке
присутствует своя, внутренняя логика, не всегда совпадающая с
простой «логикой вещей», к которой так любят апеллировать техно-
любы. [ЛГ, 49, с. 6].

—  Техника (н ’—»н)+о+..^поб  (любитель, приверженец).

ТЕХОБСЛУГА, и, ж. Техническое обслуживание. Привыкший к
повсеместному уважению — начиная от станции техобслуги автомоби­
лей.. и кончая вечерним коктейлем в торговых представительствах,..
Серега испытывал на совещаниях чувство жуткого унижения.
[И. Штемлер, Универмаг (НМ, 9, с. 110)].

—  Тех... (технический)ч-обслуга.

ТЙКИ-ТАК, нареч. Хорошо, так, как надо (в разг. речи). Мастер,
подумавши, говорит: — Вообще-то тут дело минутное. Скорее всего,
вышло из строя пусковое реле. Заменить — пара пустяков. Но у нас
такой детали нет. Достаньте, и все будет тики-так. [Кр., 30, с. 5].

—  Ср. так и-так.

<типаж-пейзаж, типйжа-пейзйжа, м.>.— Места там, Михаил Юрь­
евич, чудесные!—сказал Петров.— Отдохнете, погуляете, поохоти­
тесь...— Так у меня, собственно, только фоторужье... Ну, тогда
пофотоохотитесь... Птички-синички... Типажи-пейзажи... [Я. Костю-
ковский, М. Слободской, Драма на охоте (Н., 43, с. 22)J.

—  Сложение слов.

<тйрли-тйрли>. Некрута в поле каталися На кобыле вороной...
Проиграл языком залихватскую связку перебора: тирли-тирли, тирли-
тирли,— и закончил, с восторгом прислушиваясь, как идет голос по
звонкому сосняку: Они каталися-прощалися С родимой стороной!..
[В. Травкин, Тетеревиные поляны (НС, 9, с. 140)].

—  Звукоподражание.

Ститулбванный *, ая, ое>. Бубнова снова и снова пишет в исполком,
в ремонтно-строительное управление. И в который раз получает
стереотипные ответы: «Ваш дом включен в титул ремонта..» А тем
временем многократно «титулованный» дом все больше и больше
разрушается. [Изв. 21.9].

—  Титул (смета капитальных работ)+ованн(ый).

ТИТЯШНОЙ, бя, бе. Неопытный, недостаточно сведущий в делах.
Всю дорогу философствовал Антипыч, старик, учил жить. «Ты,
говорит, Митрий Михалыч, человек молодой, а председатель и совсем,
можно сказать, титяшной, сосунок, стал-быть, в этом деле. Народ
не противу тебя, нет. Ты у нас восемнадцатый. [М. Колесов, Ночной
буран (Н., 51, с. 12)].

—  И з обл.

ТИШКОМ-МОЛЧКОМ, в знач. сказ. Затаясь, не говоря ни слова (в
разг. речи).— Нынче колея крепкая, наторенная, только бы не отпусти­
ло. Варька в рукавички свои кошачьи носом зарылась — и тишком-
молчком. [В. Мазаев, Жив останусь — свидимся (НС, 9, с. 125)].

—  Сложение слов.

ТКАНЕ-ПЛЁНОЧНЫЙ, ая, ое. Относящийся к ткани и пленке,
изготовленный из ткани и пленки. В Свердловске была организована
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выставка ткане-пленочных конструкции, предназначенных для разных
укрытий—ангаров, гаражей, спортивно-зрелищных сооружений.
[Пр. 19.9].

—  Ткань+е+плёночный.

ТОВАРНО-СТРОИТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Относящийся к строительным
материалам как к товару.— Что же у нас происходит?— продолжал
высказывать свои соображения Анатолий Митрофанович.— План се­
годня—это товарно-строительная продукция, ввод объектов в эксплу­
атацию, производительность труда, заработная плата. [Ог., 37,
с. 10].

— Товарный+о4-строительный.
ТОЛПА*, ы, ж. Своя компания, группа друзей, однокашников

(преимущ. в речи молодежи). Пригласила я на свой день рождения
«нашу толпу» из класса. (Это у нас давно сложилось—в ней 8 девочек.
Все учатся на «хорошо» и «отлично»). [К. пр. 2.12].

—  От толпа в  знач. «большое скопление людей».

ТОРГОВЫЙ*, ая, ое. Торговая война. Сокращение объема торговых
отношений с кем-л. с целью навязать свои условия. Государственный
министр в МИД ФРГ П. Кортерье подтвердил позицию ФРГ в
отношении торговли с Советским Союзом. Он заявил: «Мы против
торговой войны с СССР». П. Кортерье сказал, что в торговле между
Востоком и Западом должно руководствоваться, в частности, прин­
ципами взаимной выгоды и предоставлением кредитов на коммерческих
условиях. [Пр. 4.9].

< торжественно-белый, ая, ое>. Она [профсоюзная богиня] вплыла в
палату торжественно-белая, как лайнер, сопровождаемая напряжен­
ным ароматом апельсинов, духов «Индийский сандал» и кипучей
профсоюзной жизни. [А. Лебедев, Подъемная сила (Ю., 10, с. 32)].

— Торжественный+ о + белый.

<торжёственно-тйхий, ая, ое>. Однако с пристани открывался
глазам торжественно-тихий и невозмутимый простор; синие реки
утекали в зеленые леса. [А. Рекемчук, Тридцать шесть и шесть (НМ,
11, с. 12)].

— Торжёственный+о+тихий.

ТОТ*, та, то, мест. Известный, но не называемый по имени из
этических или других соображений (эвфемистически) (в разг. речи). [Д-р
Мирослав Плзак] Так вот, я убежден: любовь зрелую, разумную
неверность убить не может. Да и совсем необязательно измена
свидетельствует о полном исчезновении любви; это лишь сигнал
тревоги.— Ну, а если мужчина не в силах ни порвать с «той
женщиной», ни оставить жену? Таковы, кстати, персонажи многих
наших фильмов. [Н., 39, с. 14].

ТОТАЛЬНЫЙ*, ая, ое. Тотальны й хоккей  (см. также тоталь­
ный футбол (бокс) в НРЛ-78). Как видите, в нашей пятерке играют
разные по характеру и по темпераменту хоккеисты. И все же,
оказавшись с ними на льду, я сразу понял, что их объединяет
исключительное доверие друг к другу. Взаимовыручка и взаимозаменя­
емость помогают нам успешно играть в так называемый тотальный
хоккей: все в нападении, все в защите. [К. пр. 17.11].

ТОЩАК, а, м. Тощий скот (в разг. проф. речи). В ряде союзных
республик заготовки осуществляются через откормочные совхозы.
В свое время это сыграло положительную роль. Но теперь, когда
поставщики укрепили кормовую базу, сократили реализацию «тоща­
ка», посредники свели свои функции по существу к выдаче хозяйствам
нарядов на доставку скота комбинатам. [Пр. 12.10].

— Тощий+-ак.

ТРАМВАЙ-ДИЗЕЛЬ, трамвая-дйзеля, м. Трамвай с дизельным двига­
телем. Мост [через Ла-Манш] будет в два этажа: кроме автомобиль­
ного транспорта, по нему смогут двигаться скоростные поезда а
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трамваи-дизели, что позволит перевозить 50 тысяч пассажиров в
сутки. [К. пр. 15.12].

— Сложение слов.

ТРАНСГИМАЛАЙСКИЙ, ая, ое. Осуществляющий, осуществивший
переход через Гималаи. На страницах книги В. Сидоров передает
беседу Святослава Николаевича [Рериха] с Индирой Ганди о будущем
«Урусвати»— знаменитого Гималайского института научных исследо­
ваний, основанного Н. Рерихом в 1928 году в результате его трансгима­
лайской экспедиции. [Ог., 38, с. 9].

—  Транс... (через) +  Гималаи (и->й) +  -ск(нй).

ТРАССА*, ы, ж . Т р а с с а  мира. Маршрут велопробега сторонников
мира. От Ванкувера, расположенного на Тихоокеанском побережье
Канады, до крупнейшего промышленного центра страны Торонто
пролегла «трасса мира». По ней совершила 36-дневный пробег на
велосипедах группа канадских сторонников мира. [Пр. 12.10].

ТРАССОВЩИЦА, ы, ж. Работница на трассе газопровода. Невестка
быстро освоилась, работает трассовщицей, то есть ведет журнал,
документально оформляет продвижение, каждый шаг строителей
вперед. [Пр. 16.11].

— Трбсса+-овщиц(а).

Стребовательно-заинтересованный, ая, ое> . Сами письма слушателей
вывели передачу на новый масштабный уровень, заставив ее организа­
торов взглянуть на явление более масштабно. В большинстве писем
отныне отчетливо звучит не сугубо личное «мое», а требовательно­
заинтересованное «наше». ]ЛГ, 47, с. 11].

— Трёбовательный+о+заинтересдванный.

<  тревожно-торжественный, ая, ое> . Тревожно-торжественным
ожиданием первой стали жили все металлурги. [К. пр. 25.12].

— Тревджный+о+торжественный.

ТРЕВОЛНЙТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Преисполненный волнений, беспо­
койств. Чтобы голые стены не удручали своей пустотой, мистер
Кригер повесил на них коллекцию картин Моне, Ренуара и Сезанна,
оцениваемую в миллион долларов, а в центре зала пристроил скульпту­
ру Родена. Бедняга и не предполагал, сколь треволнительной станет
его жизнь в окружении бессмертных полотен и скульптур. Мистер
Кригер потерял сон от грызущих сомнений, гармонично ли сочетается
на одной стене Моне с Сезанном, не заслонит ли Роден Ренуара. [Кр.,
31, с. 9].

— Треволнёния+-ительн(ый).

ТРЁККИНГ, а, м. Непрерывное движение туристской группы по
горному маршруту с полным обеспечением всем необходимым. Процве­
тает и так называемый треккинг. Это что-то вроде нашего горного
туризма, организацией которого занимаются специализированные фир­
мы, снабжающие за определенную плату путешественников необходи­
мым снаряжением, питанием, проводниками, шерпами-носильщиками.
[Н., 45, с. 13].

— Англ, trekking.

ТРЕНЕР-ВОСПИТАТЕЛЬ, тренера-воспитателя, м. Тренер, ведущий
воспитательную работу. Плодотворно работают детские и юношеские
футбольные школы, найдены верные организационные принципы, менее
остра, чем прежде, проблема тренеров-воспитателей. [Ог., 51, с. 29J.

— Сложение слов.

ТРЁНЕР-МЕТОДЙСТ, тренера-метод иста, м. Методист в области
теоретической подготовки в определенном виде спорта.— Из двадца­
ти школьников, составляющих команду класса, в среднем только
пять-шесть ребят выполняют норматив «Юного стрелка»,— с огорче­
нием говорит тренер-методист Управления прикладных видов спорта
Спорткомитета СССР А. В. Костюченко. [К. пр. 15.9].

— Сложение слов.

ТРЕНЕР-СЕЛЕКЦИОНЕР, тренера-селекционера, м. Тренер, произво­
дящий отбор спортсменов в состав определенной команды (напр.,
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сборной). В Ленинград приехала группа канадских тренеров-
селекционеров из таких известных клубов, как «Монреаль канадиенс»,
«Миннесота норт старз»... Их блокноты уже пестрят фамилиями
молодых способных хоккеистов из скандинавских стран. [Изв. 31.12].

— Сложение слов.
<  тренировочно-показательный, ая, ое> . Выяснилось, что бухгалтер

Рощин едет на обмен передовым опытом, геолог Дутько — на поиски
полезных ископаемых, а пожарник Топчан — на пожар. На тренировоч­
но-показательный пожар, где он должен участвовать в соревновании
лучших брандмейстеров. А Сеня Зотов ехал на съемки нового фильма.
[Кр., 34, с. 6].

— Треннрбвочный+о+локазйтельный.

ТРЕТИЙ *, ья, ье. Третий возраст. Одна из новостроек города,
прекрасно вписавшаяся в рельеф речного склона,— дом для престарелых,
или, как здесь [в болгарском городе Сили] деликатно выражаются,
людей третьего возраста. [Пр. 2.10]. Третий мир*. О живых организ­
мах, обитающих не на земле, не в воде, а в безвоздушной среде.
Микроорганизмы эти ученые относят к «третьему миру». Они живут
там, где по нашим понятиям жизнь невозможна,— в безвоздушном
пространстве. Кислород для них смертелен. [К. пр. 8.12]. Третий
номер. Одна из категорий пожароопасности (в проф. речи). Большаков
побежал к пожарному водоему и гидрантам. По третьему номеру к
восьми машинам, которые уже здесь, прибавится еще столько же.
Через несколько минут они начнут прибывать. Их нужно ставить на
место, тянуть новые рукава, пускать в дело еще несколько стволов.
[ЛГ, 51, с. 11].

Стрёхсловие, я, ср.> . Доярка, к примеру говоря,— точное и правиль­
ное название профессии, а его заменяют благозвучным трехсловием:
мастер машинного доения. Длиннее, но горделивее. [Е. Пермяк, И  слово
должно озарять человека (Пр. 9.9)].

—  Трёх... (три)+сл6во (B-»B’)+-Hj(e).
ТРЁХСТОЕЧНЫЙ, ая, ое. Использующий три стойки для опоры.

«МИ-ЮК»., захватил первую секцию трехстоечной опоры (ее вес —
4 тонны) и унес к перевалу. [К. пр. 22.9].

— Трёх... (три)4-ст6йка+-ечн(ый).

ТРЁХСТРОЧЕЧНЫЙ, ая, ое. В три строки. Мне слухами отведенного
места И мертвая не смела я менять: Петитная трехстрочечная месса
Печаль твою отпела. Не меня. [Г. Шергова, Смертный грех (НМ, 9, с.
ЮЗ)].

-  Трёх... (трн)+стр6чка, 0 -> е , к->ч)+-н(ый).

ТРЁХТЫСЯЧНИК *, а, м. Овощехранилище вместимостью в три
тысячи тонн. В Запорожье сумели быстро построить шесть довольно
крупных хранилищ— по 3,5 тысячи тонн каждое.. В одном из наших
пригородных хозяйств несколько лет назад построили простейшее
капустохранилище на тысячу тонн. Оно очень похоже на запорожский
трехтысячник, конечно, со скидкой на размеры. [Изв. 17.12].

ТРЁХЭТАЖНЫЙ*, ая, ое. Т р е х э т а ж н ы й  у р о ж а й  (в разг. проф.
речи). Там, как у нас говорят, урожай «трехэтажный». Часть
растений уже созрела полностью, на другой только подходит налив
зерна, а третья— еще почти зеленая. И все это вперемежку, на одном
и том же поле. [Изв. 8.9].

ТРИДЦАТИТЫСЯЧНЫЙ, ая, ое. Насчитывающий тридцать тысяч.
Центральными событиями антивоенного дня стали два 30-тысячных
митинга, состоявшихся в Токио. [Пр. 24.10].— Пр. 22.10.

— Тридцати... (тридцать)-!-...тысячный (насчитывающий столько-то тысяч).

ТРИДЦАТЬ ШЕСТЬ*, тридцатй шестй, числ. <Тридцать шесть и
шесть *>. Так он и не достиг своей мечты, ведь он был обыкновенный и
заурядный мальчик, тридцать шесть и шесть. [А. Рекемчук, Тридцать
шесть и шесть (НМ, 12, с. 71)].
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ТРИКОТКАНЬ, и, ж. Новая ткань, вырабатываемая трикоткацким
(см.) способом. В Литовском научно-исследовательском институте
текстильной промышленности разработана технология производства
нового в стране материала — трикоткани— своеобразного новогоднего
подарка. [Изв. 31.12]. А теперь — о достоинствах нового материала.
В своей группе тканей трикоткань самая легкая, менее сминаема (после
стирки не требует утюжки), более воздухопроницаема, а главное —
значительно прочнее. Хороши из трикоткани блузки, платья, пижамы,
ее можно 'использовать на портьеры, для обивки мягкой мебели. [Изв.
31.12].

—  Трикоткацкий (см.>+ткаиь.

ТРИКОТКАЦКИЙ, ая, ое. Сочетающий ткачество с трикотажным
вязанием. В их [конструкторов] детище воплощена сокровенная мечта
текстильщиков о быстроходном утке. Это достигнуто за счет
внесения в процесс ткачества элементов трикотажного вязания.
Отсюда и название станка — трикоткацкий, и производное от этого
слова наименование вырабатываемого на нем материала —
трикоткань. [Изв. 31.12].

—  Трикотажный+О+ТКЙЦКНЙ.

ТРИНАДЦАТИКРАТНЫЙ, ая, ое. Получивший что-л. тринадцать раз.
Наши гроссмейстеры — тринадцатикратные олимпийские чемпионы — в
последнее время испытывали жесткую конкуренцию. [Пр. 2.11].

—  Тринадцати... (тринадцать)+ . . .кратный (повторяющийся столько-то раз).

ТРУБА-РЕГУЛЯТОР, трубы-регулятора, ж. Труба, служащая регуля­
тором при подаче воды. Обширный массив освоенных земель досрочно
передали мелиораторы совхозу «Красногвардейский». Они проложили
дренажную сеть, оборудовали шлюзы и трубы-регуляторы, что гаран­
тирует высокие ypoteau независимо от капризов погоды. [Изв. 28.12].

—  Сложение слов.

ТРУБООЧЙСТНЫЙ, ая, ое. Т р убооч и стн ы й  агрегат. Несколь­
ко лет назад инженеры и рационализаторы треста взялись за создание
собственного трубоочистного агрегата.. Агрегат был изготовлен и
успешно прошел испытания. Длина его четыре метра. Впереди конус,
основание которого плотно прилегает к внутренней поверхности
трубы. Вода под давлением в несколько атмосфер толкает агрегат
вперед, и он «срезает» отложения со стенок. [Пр. 15.10].

—  Трубй+о+очнстный.

ТРУБОПЛЕТЕВОЗ, а, м. Платформа для перевозки труб и плетей —
сваренных в звенья труб. Баку — Москва — Заполярье — слова эти выве­
дены на буферах пятнадцати трубоплетевозов, готовых к отправке
для сооружающегося газопровода Уренгой—-Ужгород. Наша бригада
трудится на участке по сборке трубоплетевозов. Мы обязались до
конца ноября поставить строителям еще 80 таких агрегатов. [Изв.
16.10].

—  Трубй+о+плетевоз.

ТРУБОПРОВОДОСТРОЙТЕЛЬ, я, м. Тот, кто занимается строитель­
ством трубопровода. Последние 13 километров газопровода Уренгой —
Новопсков из 126, проложенных по территории двух областей и двух
автономных республик Поволжья, освободили от воды после проведе­
ния гидравлических испытаний трубопроводостроители из Московского
сварочно-монтажного треста. [Изв. 2.10].

—  От трубопроводостроительный.

ТРУДЦЕСАНТ, а, м. Трудовой десант— работы, выполняемые моло­
дежными отрядами где-л. (на стройках, полях и т. д.) в каникулярное
время. Я рассматривал фотографии, сделанные в походах, лагерях, во
время труддесанта. [К. пр. 4.12].

—  Сокращение сочетания слов: трудовой десант.

<трудаопробиваемость, и, ж.>. Румынский гроссмейстер, известный
в шахматном мире «труднопробиваемостью», ничего не смог противо­
поставить неудержимому напору противника. [К. пр. 25.9].

—  Трудно+ пробиваемый (прич. ст рад, наст. глаг. пробивать)-«--ость.
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ТРУДОСБЕРЕГАЮЩИЙ, ая, ее. Сберегающий трудовые затраты;
экономичный. Страны СЭВ объединяют свои усилия в первую очередь
на углублении специализации и кооперирования в создании энерго-,
материале- и трудосберегающей техники и технологии. [Пр. 15.10].

—  Труд+ о + сберегающим (прич. дейст в, наст. глаг. сберегать).

ТУМАНКА, и, ж. Дымка в воздухе (обл.). Вышли в море. Из синей
дымки, туманки, как ее зовут поморы, всплыли горбатые острова.
[Пр. 3.9].

—  Из обл.
Стуманно-бензйнный, ая, ое> . Весенним утром конца шестидесятых

годов зеленый дым листвы зажег деревья и солнце неожиданно ярко, без
привычной туманно-бензинной пелены, рассыпало лучи на разбегающий­
ся по рабочим местам великий город. [Л. Васильева, Книга об отце (Ог.,
43, с. 18)].

—  Туманный+о+бензинный.
< туманно-тревожный, ая, ое> . Выехали на увал — самое высокое

место окружных деревень. Окрест паровые поля в желтом цвете
сурепки, вдали за оврагом сизая рожь, и далее клинья леса в
туманно-тревожной дымке. [В. Травкин, Тетеревиные поляны (НС, 9,
с. 138)].

— Туманный+о+тревожный.

ТУПИЧКОВЫЙ, ая, ое. Находящийся, расположенный в тупичке.
— Как он считает, сколько лошадиных сил в этой старой шушвали?
Подразумевался действительно старый, ревматический паровоз, еще
таскавший пассажирский состав от их тупичкового городка до
Минеральных Вод. [Г. Пряхин, День и час (НМ, 10, с. 153)].

— Тупичок (о—>4)+-ов(ый).

ТУРЙСТСКО-АЛЬПИНИСТСКИЙ, ая, ое. Относящийся к туризму и
альпинизму, организующий, контролирующий занятия туризмом и альпи­
низмом.— Мое восхождение в Гималаях началось в Катманду.. На­
смотрелись да и натерпелись всего. Некто невидимый перекупал,
сманивал шерпов, всячески замедлял наше продвижение вперед. Но
шерпские профсоюзы, туристско-альпинистская администрация Непа­
ла заняли нашу сторону. [Ог., 38,, с. 22].

—  Туристский (к’-*к)+о+альпнннстскнй.

ТУРНИР*, а, м. Турнир наций. О международных соревнованиях по
шахматам. Советские шахматистки в «турнирах наций» (так часто
называют эти соревнования) участвовали восемь раз и всегда станови­
лись победительницами. [Пр. 2.11].

ТУРЦЕНТР, а, м. Туристический центр. Все чаще в турцентрах
нашей страны можно встретить иностранных туристов: пять милли­
онов иностранцев приезжают ежегодно в Советский Союз. [Н., 38, с.
14].

—  Сокращение сочетания слов: туристический центр.

ТУТАКА, нареч. В этом месте, тут (обл.). [Калугин:] — Проходи,
командир. И  вы, ребята, разболокайтесь. Не здеся, а вот тутака,— он
открыл двери в боковые комнаты.— Места хватит. [Л. Князев, Даль
не чужая (НС, 9, с. 44)].

—  Из обл.

ТУФЛИ-КРОССОВКИ, туфель-кроссовок, мн. Легкая спортивная
обувь. Положение ног мужчины, обутых в красивые туфли-
кроссовки,— одна ступня на бордюре тротуара, другая на мостовой,—
указывает, что его перехватили на полпути. [М. Виленский, Трое (ЛГ.
35, с. 9)].

—  Сложение слов.

ТЩБ, неизм., м. Спускаюсь под землю. Вот он— могучий многотон­
ный агрегат, сокращенно именуемый ТЩБ-7М. А полностью —
«тоннельный щит бетонный— модификация «7М». [Пр. 5.11].

—  Сокращение сочетания слов: тоннельный щит бетонный.

ТЫСЯЧНЫЙ*, ая, ое. Дающий за какое-л. время количество
продукции, добычи, измеряемое тысячей каких-л. единиц. Еще в ноябре,
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например, «Молодежная» рапортовала о выполнении годового задания.
И наибольший вклад в эту победу внесли три «тысячные» лавы. Третий
год подряд в объединении «Карагандауголь» нарывают почти одинако­
вое число «тысячных» и «пятисоттысячных» коллективов. [Пр. 9.12].

ТЮЛЯ, и, м. и ж. О малоподвижном неловком человеке (в разг,
речи). Аня на самом деле выучилась плавать еще в детстве, а сейчас
только притворялась совершенной тюлей, зная, что мужчине прият­
но поучать ее. [Н., 47, с. 8].

— Тюлёнь+-(я)
ТЯГОВЙК, а, м. Член поездной бригады (в разг. проф. речи).

—Кстати от движенцев очень многое зависит; они нами, тяговиками,
управляют. У меня сын, Виталий, движенец — начальник станции
Москва-Товарная — Смоленская. [Н., 40, с. 13].

— Тяговбй (в-»в’)+-ик.
ТЯГОСТНО-ОГОРЧИТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Обременяющий, гнетущий

кого-л., доставляющий огорчения. [История] оттачивает разум и
облагораживает чувства, пробуждая гражданскую активность и
помогая нам сегодня бороться со всем чужеродным в нашем обществе,
тягостно-огорчительным в жизни, недостойным Истории. [ЛГ, 47,
с. 6].

— Тягостный+о+огорчйтельный.
ТЯЖЕЛОВЕС*, а, м. Изделие из стали или другого металла,

отличающееся большим весом (в разг. речи). Общеизвестно, профиль
[проката] профилю— рознь. Один можно изготовить быстро. Другой
же попадет — намучаешься, за смену еле концы с концами сведешь.
А ведь именно более ценный для народного хозяйства как раз и требует
больших затрат труда. Вот и экономичный легкий профиль «на
задворках». Да и для вытягивания плана надежнее катать тяжелове­
сы. [Пр. 20.9].

<тяжколетаргйческий, ая, ое> . Фактор умолчания убаюкивает,
усыпляет совесть до степени даже и тяжколетаргической. [ЛГ, 37,
с. 12].

— Сращение слов.
<тятяня, и, м .>. Двумя орденами Ленина отмечен труд члена

парткома стройки Павла Алексеевича Власова. В бригаде ребята
зовут его тятяней. Не. раз замечал: идут с работы тесной гурьбой,
песню поют, впереди — довольный, улыбающийся тятяня. [НМ, 11, с.
231)].

— Тятя+-н(я). ср. папаня.

У
<убирать-прихорашивать, убирйю-прихорашиваю: несов., перех.>.

Растил на ней [ня родной земле] хлеб, убирал-прихорашивал, а вот
теперь защищать ее будет. [К. пр. 17.11].

— Сложение слов.

<уббго-формальный, ая, ое> . От обилия переводов ремесленническо­
го толка, убого-формальных и поэтически беспомощных, становится
порою не по себе. [ЛГ, 36, с. 5].

— Убогий (г’—»г)+о+формальный.
УВАЛЕНИСТЫЙ, ая, ое. Немного неуклюжий, неповоротливый,

медлительный в движениях. А рядом с Шуховым сидел Имант,
звеньевой мотолодки..., рослый здоровяк лет тридцати, несколько
уваленистый и добродушный. [А. Приставкин, Как сделать лодку (ЛГ,
44, с. 7)].

— Увалень+-ист(к»1Й).
УГОЛЬНЫЙ*, ая, ое. У го л ь н ы е вол ок н а . Химическая промыш­

ленность создает сегодня новые волокна, обладающие свойствами,
которых не знают натуральные волокна. Сейчас ведутся работы по
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созданию жаростойких, так называемых угольных волокон, которые в
инертной среде долгое время могут выдерживать температуру в
две— две с половиной тысячи градусов. [К. пр. 9.9].

УДАРНИЧЕСТВОВАТЬ, ствую, ствуешь; несов., неперех. Работать
по-ударному (в разг. речи). А у той же бабушки, кстати, другие
проблемы. Она часто предпочитает проработать на производстве,
чем сидеть с внуком... Вот и получается, что одна в 25 лет вынуждена
оставаться дома с малым ребенком, а вторая в 60 лет ударничеству-
ет. [ЛГ, 52, с. 12].

—  Ударничество+-ова(ть).

<удивлённо-бессмысленный, ая, ое> . Елена посмотрела на кошку,
посмотрела на кадыкастую шею Игоря, посмотрела в удивленно­
бессмысленные черные его глаза. [Н. Кожевникова, Елена Прекрасная
(НМ, 9, с. 24)].

—  Удивлённый+о+бессмысленный.

<узкодеревёнский, ая, ое> . Прозу Василия Белова не сведешь к
«узкодеревенской прозе» или некоей «вологодской» школе: это —
нравственно-философская проза, прочно заявившая о себе как об
общенародном достоянии, как о ценности общечеловеческой. [ЛГ, 43, с.
4].

—  Сращение слов.

УЗКОТЁМНЫЙ, ая, ое. Характеризующийся узостью тематики.
Кушнер писал о напряженном двуединстве высокого бытия наших дней,
а его упрекали во вторичности и литературщине, в узкотемной
бытовщине. [НМ, 11, с. 270].

—  Узко ... (узкий)+тём а+-н(ы й).

<уклончиво-насмёшливый, ая, ое> . Елена сразу бы узнала Варькин
басовитый, с характерными уклончиво-насмешливыми интонациями
голос. [Н. Кожевникова, Елена Прекрасная (НМ, 9, с. 56)].

—  Уклончивый +о+насмешливый.

УКРОМ, а, м. Укромное местечко, где можно уединиться, побыть
одному (в просторечии). Да, это важное дело— гости. Социологи
когда-нибудь с увлечением будут описывать этот нынешний вид духовно­
го функционирования, и Попов подбросит им материал. Это же бич
какой-то, сквозное кочевье, стен нет, нет укрома — найдут, войдут,
въедут, вотрутся. [ЛГ, 44, с. 5].

—  И з обл., Сл. Даля.

УЛЬТРАСИОНЙСТ, а, м. Сионист, придерживающийся крайних
взглядов. Тщательно продуманный и точно осуществленный ультра-
сионистами с провокационной целью очернить в глазах мирового об­
щественного мнения коренных палестинцев, этот взрыв унес в могилу
95 человек. [Ц. Солодарь, Фарисеи (Ог., 43, с. 28)].

—  Ультра... (в высшей степени)+ сионист.

УМБРИСТЫЙ, ая, ое. Цвета умбры— темной зеленовато-коричневой
краски (в проф. речи). Перед живописцем— мольберт с туго натяну­
тым, загрунтованным и тонированным умбристой подготовкой
холстом. [Ог., 49, с. 9].

—  Умбра (р—»р ')+ч кт(ы й).

< умилён но-поверхностный, ая, ое> . «Пушкинские» статьи Цвета­
евой. вовсе не похожи на распространенный вариант умиленно­
поверхностного восторга по поводу бессмертного классика. [ЛГ, 41, с.
5J.

—  Умилённый +о+поверхностный.

УМЫЗГАТЬ, аю, аешь; сов., перех. Истрепать, испачкать, замызгать
(в просторечии). Мишка получает рубашку вместе с предупреждением
не заявляться домой, если она будет «умызгана» или порвана. [Пр.
1.10].

—  У - + замызгать.
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УПИРАТЬСЯ*, аюсь, йешься; несов., неперех. Упорно работать, делать
что-л. (в просторечии). Выступающий только-только что разошелся.
Ответьте, кричит, баглаи, почему так выходит, что одни всю ночь
упираются, другие спят и средь бела дня? [Г. Немченко, Возвращение
души (НС, 12, с. 64)].

< упрёконепробиваемый, ая, ое> .— Открытый «перелом»,— перебила
жена.— Если хочешь знать, твою ногу еле собрали. Может быт*
операция. Это ты понимаешь?— Я был на работе,— сказал он строго,
считая слова свои эти упреконепробиваемой стеной. Лена кивнула:
ладно, молчи. [К. пр. 14.10].

—  Упрёк+о+непробиваемый.

УСЛОВНО-ДОСРОЧНО, нареч. (в проф. речи). В связи с выступлени­
ем газеты пришел ответ от заместителя министра юстиции РСФСР
В. Губарева. Он сообщает, что народный суд под председательством
народного судьи Н. Мокеева в нарушение закона условно-досрочно
освободил от наказания бывшего заместителя директора Белорецкого
металлургического комбината В. Овчинникова и досрочно снял с него
судимость. [Пр. 2.12].

—  Условно-досрочный+-О.

< условно-иронический, ая, ое> . Условно-ироническая манера, в кото­
рой выдержан роман Р. Киреева, не ослабила категоричности вывода,
сделанного в конце романа: «Хотите вы или нет, а именно свечкины,
именно администраторы решали во все времена судьбы мира». [НС, 10,
с. 175].

—  Условный+о+иронический.

<усложнйзм, а, м .> Литсотрудник вгонял всяческие уеложнизмы в
чужую рукопись. [ЛГ, 40, с. 4].

—  Усложнять+ -ИЗМ.

УСТНЫЙ*, ая, ое. Устный телеграф. О распространении каких-л.
слухов, сведений. Лучший камерный зал столицы — Малый зал консер­
ватории— давно уже заполняется исключительно благодаря «устному
телеграфу»—рекламы и здесь практически не бывает. А ведь мы
говорим о пропаганде музыки! [ЛГ, 36, с. 8].

УСТРОЙСТВО-ПОСРЕДНИК, устройства-посрёдника, ср. Устрой­
ство, преобразующее информацию в доступную для восприятия челове­
ком (выдающее ее на экране дисплея, в графической, звуковой форме
и т. п.).— Главное, что люди не просто научились «упаковывать» в
машины горы информации. Они нашли способ вести прямой диалог с
ЭВМ, быстро получать ответы на заданные вопросы. А появление так
называемых «банков данных», с которыми при помощи выносных
устройств-посредников могут одновременно работать многие клиен­
ты, находящиеся порой за тысячи километров, открыло новую эпоху в
пользовании информацией. [Изв. 9.10].

—  Сложение слов.

УСЫПКА-УТРУСКА, усыпки-утруски, ж. Частичная убыль товара при
транспортировке (в разг. проф. речи).— Горсть муки не просыплю. Мне
эта естественная убыль самому нужна, усыпки-утруски не допущу. Не
платить же мне грузчикам из своего кармана, верно? [И. Штемлер,
Универмаг (НМ, 9, с. 114)]

—  Сложение слов.

<утеплёние*, я, ср.> . А. Мамбетов направляет драматурга (а пьеса
создавалась в театре) в сторону от четкого противопоставления
прогрессивных и устарелых методов руководства. Он вводит личные,
семейные мотивы не для утепления жесткой сюжетной конструкции, а
чтобы подчеркнуть: дела производственные есть дела людские, челове­
ческие. [Пр. 10.9].

—  О т утепление в знач. «сохранение тепла в чем-л.».

УФОЛОГИЯ, и, ж. Претендующее на научное, изучение и описание
неопознанных летающих объектов (на основании информации, получен­
ной от отдельных лиц). Так называемой «уфологии» (НЛОведению) всего
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тридцать лет, но ни одна другая из лженаук, возникающих в наше
время как грибы после дождя, не претендует с таким самомнением на
звание настоящей науки. Существуют каталоги разных типов инопла­
нетян, с которыми «уфологам» будто бы удалось познакомиться— от
карликов до светящихся гигантов (что интересно, это всегда человеко­
подобные существа?!). [ЛГ, 49, с. 13].

— Англ. UFO (сокращение сочетания слов Unidentified Flying Object — неопознанный
летающий объект)+...логия (наука, изучение).

УХО-ГОРЛО-НОС, ухо-горла-нбса, м. Об отоларингологе (в разг. речи).
[Толяня:]— Это куда очередь?— К  ухо-горло-носу.— Кто последний?..
[Старушка:]— Видишь, шестой кабинет— лор, это и есть ухо-горло-
нос. [В. Травкин, Тетеревиные поляны (НС, 9, с. 137)].

— Сложение слов.
<ученйко-единица, ы, ж .>. Потом выясняется, что диплом стоит

усилий, учеба — самоотдачи, ну и руки опускаются. И  человек увеличи­
вает процент «отсева» на одну ученико-единицу. [Ю., 11, с. 77].

— Учеяйк+о+единица.
УЧЁНЫЙ-ПИСАТЕЛЬ, учёного-писателя, м. Ученый, совмещающий

научную деятельность с литературной работой. Вспомним слова извест­
ного ученого-писателя Артура Кларка. По его мнению, в будущем
всякий человек, несведущий в естественных науках, окажется необразо­
ванным. [ЛГ., 39, с. 2]

— Сложение слов.

ф
ФАНТА *, ы, ж. Ларек для торговли напитком «фанта» (апельсиновый

напиток). Со всеми вопросами, иду, минуя осенние аллеи, застывшие
аттракционы, пустые «фанты» и газетные киоски, к директору
Центрального парка культуры и отдыха имени Горького. [Н., 43, с. 10].

сфасадно, нареч.>. Задолго до изобретения самолета каждый
архитектор видел свои сооружения не фасадно с улицы, а весь объем с
птичьего полета. [А. Вознесенский, О (НМ, 11, с. 132)].

— Фасйдный+-о.
ФАШИСТОИДНЫЙ, ая, ое. Подобный фашизму. По мнению самих

исполнителей этого «шедевра», он вполне отвечает веяниям моды,
поскольку — цитата из того же «Цайт» — «для современного диско
характерны фашистоидные тенденции». [ЛГ, 51, с. 15].

— Фашист+-оидн(ый).
ФЕОДАЛЬНО-ФАШИСТСКИЙ, ая, ое. Характерный для феодализма

и фашизма. В повести А. и Б. Стругацких «Парень из преисподней»
противоборствуют два типа сознания: аморально-жестокое — сол­
дата с планеты Гиганда, заведенной в тупик феодально-фашист­
ским произволом, и безупречная нравственность землянина. [Пр. 1.12].

— Феодальный+о+фашистский.
ФИЗИООТДЕЛЕНИЕ, я, ср. Отделение физиотерапии. Возился с

аппаратом ЭКГ. Медсестра пожаловалась, что он барахлит. Не могу
убрать наводки. Проконсультироваться завтра, что ли, с кем-либо из
физиоотделения? [Н., 48, с. 15].

— Физиотерапйя+отделение.
ФИЗО, неизм., ср. Занятия физическими упражнениями; урок физкуль­

туры (в разг. речи). У него физо.— Значит, Валентин, обливаясь потом,
толкает ногами ленту беговой дорожки. [К. пр. 11.12]. Мы ведь
десантники. Я  и братишке наказал, чтоб на физо налегал. [Пр.
7.10].— В горах пропали дети — 14 человек.. Нужны добровольцы,—
сказал командир.— Те, у кого плохо с «физо», со мной не пойдут. [К.
пр. 7.11].

— Физйческая культура+обучёние.
<  фильм-прогндз, фйльма-прогноз а, м .>. Проблемы, сопутствующие

появлению больших промышленных комплексов, рассматриваются в
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сценарии В. Михайлова и Г. Шалахметова «Экибастуз, 1990». Экологи­
ческие, психологические, нравственные. Это будет своего рода фильм-
прогноз: заботы, которые волнуют нас сегодня, авторы пытаются
спроецировать в недалекое будущее. [О. Сулейменов, Упорство мысли
(ЛГ, 44, с. 8)].

— Сложение слов.
ФИЛЬМ-ПУТЕШЕСТВИЕ, фйльма-путешёствия, м. Фильм, снятый во

время путешествия. Большой интерес московской общественности
вызвала творческая встреча с автором фильмов-путешествий в поис­
ках исторических и культурных ценностей за рубежом. [ЛГ, 41, с. 6].

— Сложение слов.
ФИЛЬМ-РАССЛЕДОВАНИЕ, фйльма-расслёдования, м. В конструк­

ции сюжета (автор сценария В. Голованов) узнается знакомая модель
западного фильма-расследования. Мы не раз видели в подобных боеви­
ках, как герой брался в одиночку распутывать преступление и выходил
победителем, несмотря на равнодушие окружающих, пассивность
следственных органов и откровенный саботаж властей. [ЛГ, 37, с. £].

—  Сложение слов.

ФИНЛЯНДИЗАЦИЯ, и, ж. В реакционных кругах Запада был
придуман термин «финляндизация», которым стремились показать,
что на самом деле у Финляндии нет права принимать решения, что она
должна слушаться «голоса Москвы». Этим пытались свести на нет
конкретный пример возможности плодотворного характера сотрудни­
чества государств с различным общественным строем. Утверждения о
«финляндизации» с самого начала были отвергнуты как со стороны
высшего государственного руководства нашей страны, так и со
стороны широких общественных кругов. [Ог., 45, с. 9]

— Финляндия +-нзаци|(а).

ФИНСКО-РУССКИЙ, ая, ое. Относящийся к финскому и русскому
языку, обучению финнов русскому языку, изучению финнами культуры,
истории советской страны. Есть здесь и финско-русская школа, в
которой 700 учеников. Всего же в Финляндии сейчас учат русский более
ста тысяч человек. [Изв. 16.10]. Слушатели курсов вместе с учащимися
финско-русской школы, студентами, теми, кто интересуется языком,
культурой, историей, сегодняшним днем нашей страны, приняли учас­
тие в подготовке и проведении состоявшегося недавно в Доме совет­
ской культуры и науки вечера стихов, песен и танцев народов СССР.
[Пр. 8.12].

— Финский (к ’-*к)+о+русский.

ФИТОДИЗАЙН, а, м. Дизайн, связанный с использованием растений в
качестве художественно-эстетического элемента. Мы считаем, что
настала пора всерьез заняться проблемой фитодизайна. Здесь —
широкое поле деятельности для ботаников, медиков, психологов.
Предстоит разобраться, на каких явлениях базируется положительное
воздействие растений на человека. [Пр. 8.11].

— Фито... (относящийся к растениям)+ДИЗЙЙН.

ФИТОПРЕПАРАТ, а, м. Лекарственный препарат на растительной
основе. На днях завод отправил медицинским учреждениям новый
препарат.., который готовят из шерстистой наперстянки. [Он]..
стал сороковым фитопрепаратом, выпускаемым сейчас предприятием.
[К. пр. 10.12].

—  Фито... (относящийся к растениям)+ препарат.

ФЛАГ*, а, м. Флаг почета. Флаг, поднимаемый в честь чьих-л.
успехов, достижений. Хозяйства продолжают продажу зерна госу­
дарству. Десятая часть всего хлеба, доставленного на приемные пункты,
приходится на долю земледельцев Атяшевского района, в честь которого
в Саранске был поднят республиканский флаг почета. [Пр. 10.9].

ФЛИНТ, а, м. В Мичигане находится «флинт», как повелось здесь
называть города и поселки, полностью отданные на откуп какой-либо
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корпорации. Во «флинте» расположены десять заводов «Дженерал
.моторе». [Изв. 16.9].

—  О т Флинт— город в С Ш А , штат Флорида.

ФЛОТ*, а, м. К о с м и ч е с к и й  ф л от . Летательные космические
аппараты. Космический флот растет не только количественно, но и
качественно, что., обеспечивает проведение исследований или техноло­
гических операций в космосе в самых разных условиях. [Пр. 4.10].

<фонтан-вулкан, фонтана-вулкана, м .>. Представьте гигантскую
зажигалку, столб разъяренного пламени, который взвился ввысь на
добрую сотню метров, грозный неуправляемый фонтан-вулкан, бешено
вырывающийся из тесноты недр со скоростью звука и с силой до 500
атмосфер пластового давления, готовый уничтожить на своем пути
все живое и неживое. [Ог., 43, с. /3].

—  Сложение слов.

ФОСФОРНЫЙ*, ая, ое. 1. Ф о с ф о р н а я  б о м б а . Бомба, при взрыве
которой загорается находящийся в ней фосфор. Спустя три дня
израильские самолеты обрушили на госпиталь ливень фосфорных бомб.
Большинство несчастных ребятишек, неспособных передвигаться из-за
их увечий, сгорели заживо. [ЛГ, 38, с. 14]. Правители Соединенных
Штатов Америки знали о предстоящем вторжении в Ливан и одобрили
его. Они предоставили Израилю финансовые средства, фосфорные
бомбы и другое варварское оружие уничтожения людей. [К. пр.
25.11]— Пр. 15.19. 2. Применяющий фосфорную бомбу; причиненный
фосфорной бомбой.— Я видела в бейрутских госпиталях множество
умирающих после фосфорных бомбардировок детей,— рассказывала в
Никосии профессор международного права бельгийка Полет Пьерсон-
Мати.. Американец Франклин Лэмб выставил на всеобщее обозрение
большие стеклянные колбы с обгорелыми дочерна обрубками тел
бейрутских жертв фосфорных бомбежек. [ЛГ, 38, с. 14]. Примененные
израильтянами фосфорные бомбы вызывают тяжелейшие ожоги..— Все
ожоги, как правило третьей степени. Вот почему девяносто процен­
тов раненых, получивших фосфорные ожоги, умирают.. Сложность
лечения состоит еще в том, что фосфор проникает в тело человека и
вызывает химическую реакцию как в ране, так и в организме. [ЛГ, 40,
с. 9].

ФОТОБЮЛЛЕТЕНЬ, я, м. Информационное периодическое издание с
фотоснимками. Ежегодно мы печатаем специальный фотобюллетень
самых крупных пропаж, каждая из которых стоит многие миллионы
долларов. Вот Бюллетень прошлого года — 12 шедевров, которых
лишилось человечество. Да, да посмотрите... Из Национального музея
искусств в Буэнос-Айресе украдено полотно «Габриэль и Коко» Огюста
Ренуара. [ЛГ, 36, с. 115].

—  Фото... (фотография)+ бюллетень.

< фотовыстрел, а, м .>. Фотовыстрел [фотография обожженного
ребенка]. Каждый день приносит новые сообщения о чудовищных
злодеяниях израильской военщины в Ливане. [Н., 4, с. 10].

—  Фото... (фотография)+вькггрел.

ФОТОГРАФИЧЕСКИ,нареч. По внешнему виду, как на фотографи­
ях.— Фотографически я на Жукова не похож, и то, что зрители меня в
этой роли признали и приняли, полагаю, произошло потому, что
сделанный мною образ совпал с тем представлением, которое сущес­
твует в народе. [Н., 45, с. 9].

—  Фотографический+ -и.

ФОТОКАМЕРНЫЙ, ая, ое. Относящийся к фотокамере. Между тем
репортерское любопытство разбирало меня все сильнее: зачем тут
гнездятся и какие чужие секреты выискивают «У-2»— фотокамерные
глаза и электронные уши ЦРУ и Пентагона? [ЛГ, 50, с. 14].

—  Фотокамера+>н(ый).

ФОТООКНО, 6, ср. Окно какого-л. учреждения с выставленными в
нем фотографиями и подписями под ними. ОВСД проводит большую
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работу по пропаганде Программы мира, выработанной XXV I съездом
КПСС на 80-е годы. Лекции, доклады, показы кинофильмов, фотоокна
широко знакомят трудящихся с актуальными вопросами международ­
ной жизни, новыми советскими мирными инициативами и отзывом на
них прогрессивной общественности. [Пр. 5.10].

—  Фото... (фотография)+ окно.

ФОТООРИГИНАЛ, а, м. Фотоснимок, подлежащий копированию,
увеличению. [Приемщик] написал чего надо в трех экземплярах,
фотооригиналы положил в специальный конвертик и деньги взял
согласно прейскуранту. [К р., 28, с. 11].

—  Фото... (фотография)+ оригинал.

<фотоподробность, и, ж .>. Пожелтевшие номера газет хранят
фотоподробности той «жаркой осени» в Миссисипи; вот приоткры­
лись ворота университета штата, чтобы впустить в его стены
высокого стройного негра Джеймса. Мередита, которому суждено
стать первым в истории южных штатов чернокожим студентом
высшего учебного заведения. [К. пр. 18.11].

—  Фото... (фотография)+ подробность.

Сфотопремьера, ы, ж .>. Два дня в одном из спортзалов, сплошь
устеленном фотографиями, работало компетентное жюри. И вот в
выставочном зале областного центра фотопремьера! 2,5 сотни фото­
графий, умело скомпонованные, невольно притягивают внимание. [К .
пр. 17.11].

—  Фото... (фотография)+ премьера.

ФОТОУЛИКА, и, ж. Фотография, являющаяся уликой. Ведут ли
Соединенные Штаты необъявленную войну против Афганистана? Тра­
фаретный ответ госдепартамента США: «Ничего подобного». Но вот
неопровержимая фотоулика— американский подполковник Роберт Бра­
ун, окруженный басмачами, палит из дальнобойного пулемета по
афганской погранзаставе. [ЯГ, 51, с. 9].

—  Ф ото... (фотография)+улмка.

ФОТОФЕСТИВАЛЬ, я, м. Показ, демонстрация фотографий на
определенную тему. В Ростоке (ГДР) завершился традиционный кино- и
фотофестиваль армий братских социалистических стран, который
проходил под девизом «Братья по оружию— в едином строю за мир и
социализм». [Пр. 27.9].

—  Фото... (фотография)+ фестиваль.

сфразйст, а, м .> . «Я афорист и написал более 1500 афоризмов,—
пишет он.— Но я не принадлежу к плеяде ваших фразистое, так как
пишу не юмористические фразы, а серьезные нравственно-философские
афоризмы, которые сродни афоризмам Паскаля, Ларошфуко, Лабрюй-
ера, Монтеня и других афористов прошлого. Следовательно, я принад­
лежу к другой плеяде, а именно к плеяде классических афористов». [ЛГ,
50, с. 16].

—  Фраза (з—>з’)+ -ист.

ФРЕЗЕРНО-СВЕРЛЙЛЬНО-ФУГОВАЛЬНЫЙ, ая, ое. Предназначен­
ный для фрезерования, сверления и фугования. В экспериментальном
цехе местного станкостроительного завода начали подготовку к
выпуску опытной партии комбинированных фрезерно-сверлильно-
фуговальных станков, предназначенных для дома. [Пр. 5.9].

—  Фрезерный+о+сверлнльный+о+фуговйльный.

<фронтовйк-расфронтовйк, фронтовика-расфронтовика, м .> . Из всей
нашей родни дядя Витя самый фронтовик-расфронтовик. Он в июне
сорок первого начал, и только в сорок седьмом его из армии
отпустили. Шесть танков под ним сгорело. Конечно, для него этот
день святой. [Н., 49, с. £].

—  Сложение слов: фронтовик+<расфронтовик [раз- (орф. рас) + фронтовик]> .

ФРУКТОВО-ГЛЮКОЗНЫЙ, ая, ое. Состоящий из глюкозы, содержа­
щейся во фруктах. При производстве соков не используется до
половины исходного сырья: нет установок для его полной переработки.
В масштабах страны это ежегодные потери свыше трех миллионов
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тонн фруктовых выжимок. А ученые АН  УССР и специалисты
Министерства пищевой промышленности республики разработали и
внедрили технологию безотходной их переработки с. получением фрук­
тово-глюкозных и пектиносодержащих порошков. [ЛГ, 5 /, с. 11].

— Фруктовый+о+глюкозный.

ФУНДАМЕНТАЛИЗАЦИЯ, и, ж. Придание фундаментальности, осно­
вательности. В новых учебных планах [вузов] предусматривается
дальнейшая фундаментализация теоретической и профессиональной
подготовки специалистов. Ведущее средство ее осуществления —
использование фундаментальных, знаний при изучении специальных
дисциплин. [Изв. 1.9].

— Фундаментальный+нзаци](а).

X
ХАЛАСЧАРДА, ы, ж. Полностью обеспечиваем рыбой прибыльную

«халасчарду»— рыбный ресторанчик на бойком месте, у моста через
Тису. [Изв. 17.9].

— Венг.

ХАМЕЛЕОНИЙ, ья, ье. Предназначенный для хамелеонов. Узнает
[читатель], что значит бык зебу для малагасийца, с интересом
прочтет об уникальных обезьянах— лемурах, посетит хамелеоний
заповедник. [Н., 37, с. 11].

— Хамелеби (н-*н’)+-(ий).

ХАН-АТЛАС, а, м. Атласная ткань высшего качества.— Вечернее
платье из двухцветного хан-атласа,— спокойно комментирует замес­
титель главного художника Мавджуда Талипова, уже привыкшая, что
элегантность здешних моделей вызывает дружное «ах».— Как видите,
мотивы традиционной одежды узбечки удачно сочетаются с требова­
ниями самой современной моды. [Кр., 36, с. 5].

— Узб.

<хапалка, и, ж .>. 5 мая нынешнего года «Литературная газета»
опубликовала обзор читательной почты. В одной из глав его говорилось
о хищническом истреблении даров природы. Комбайн, которым собира­
ют бело-розовую клюкву, сбривая кусты подчистую, читатель из
Ленинграда назвал «Хапалка». Хапающие дары природы браконьеры
почему-то чувствуют себя вольготно. [ЛГ, 45, с. 11].

— Хапать (хапал— 3 л. ед. прош.)+-к(а).

ХАРМАН, а, м. Место, где складывают собранный хлопок. За стеной
лесополос будут мелькать хлопковые плантации, добротные дома на
полевых станах, белопенные груды хлопка на бригадных харманах.
[Изв. 24.9].

— Туркм., узб.

ХИМИЯ *, и, ж. Действия, поступки, связанные с обманом, хитростя­
ми (в разг. речи). Речь идет о принципиальности делового человека, его
здоровой брезгливости к методам хозяйствования, основанным на
нечестности. Ведь те же самые приписки, разного рода финансовые
махинации, все то, что в народе метко названо «химией», иной
руководитель пытается оправдать интересами дела. [Пр. 16.12].

ХИМКОМНАТА, ы, ж. Комната, предназначенная для занятий
химией. В одной химкомнате с руководителем — Новицкой, углубившись
в ионы, сидит., еще не остепененный Вася Матусевич. [К. пр. 26.10].

— Сокращение сочетания слов: химическая комната.

ХИМПРОПОЛКА, и, ж. Уничтожение сорняков с помощью специаль­
ных химических веществ.—Я здесь набросал убытки от неубранного
хлеба,— заговорил он, показывая наспех исписанный листок.— Вот
стоимость пахоты, семян, внесенных удобрений, химпрополки. [НС, 10,
с. 145].

—  Сокращение сочетания слов: химическая- прополка.
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ХЛАДОПРОВОД, а, м. Система труб, подающая холодоноситель от
места его производства к месту потребления. И все-таки темпы
сооружения новых складов пока отстают. По этой причине каждую
осень немало капусты., закладывается в буртах, что ведет к потере
продукции.. Так, на базе № 1 не завершены работы по системе
хладопроводов. [Изв. 6.9].

— Хладо... (холод)+ ...провод (трубопроповод).
ХЛЕБНЫЙ*, ая, ое. Хлебный камень. Апатит, как известно,

называют «хлебным камнем». [Изв. 3.12].
ХЛЕБОНОСНЫЙ, ая, ое. Относящийся к хлебным злакам, их

выращиванию. Журналисту Волкову довелось быть свидетелем отправ­
ки из Советского Союза колонны тракторов в Афганистан, он же
наблюдает и прибытие тракторов в тот кишлак Чус-Лахур, где им
предстоит проложить первую хлебоносную борозду. [НМ, 12, с. 232].
Другая встреча— с директором марганцевого комбината.., человеком,
который возрождает земли, разворошенные при открытой добыче,
возвращает им хлебоносную силу. [ЛГ, 36, с. 1].

— Хлеба... (хлеб)+...носный (дающий, родящий).
ХЛОПКОВО-ЛАВСАНОВЫЙ, ая, ое. Изготавливаемый из хлопка и

лавсана. Экономия при производстве трудоемкой хлопково-лавсановой
ткани «искра» до десяти секунд на ликвидацию каждого обрыва нити,
она только на этой операции выигрывает за смену почти час.
[Изв. 12.10]'.

— Хлопковый+о+лавсановый.
ХЛОПО-РОБОТНИК, а, м. Крестьянин, который ведет свое хозяй­

ство и работает на производстве. На вашем заводе., трудится много
«хлопо-роботников», то есть рабочих-крестьян, они владеют
собственной землей, ведут хозяйство, а на заводе как бы подрабатыва­
ют. [К. пр. 18.11].

— Польск. chtop-robotnik.
< хмуро-желто-синий, яя, ее>. И вот я приехал в зимний утренний,

темный еще город. И увидел тоболцский рассвет—хмуро-желто-синий
рассвет с туманными, промороженными белыми колокольнями и
скрипучими стаями ворон, поднимающихся над Тобольским кремлем.
[А. Проханов, Романы лежат на дорогах (ЛГ, 43, с. 6)].

— Хмурый+о+жёлто-синий.
< хмуро-сосредоточенный, ая, ое; чей, чена, о>. В жизни он [доктор

Елизаров] то хмуро-сосредоточен, то жаждет шумного общения.
[А. Вознесенский, О (НМ, 11, с. 136)].

— Хмурый 4-о+сосредоточеяный.
<хмык, а, м.>. Витька, мечтая об обещанном ему родителями

магнитофоне, одинаковым хмыком комментировал и отцовы химико­
кулинарные тирады, и бабкины робкие сомнения. [Н. Машовец, Насчет
прав и обязанностей (НС, 11, с. 39)].

— От хмыкать.
ХОДОК*, 6, м. Спортсмен, занимающийся спортивной ходьбой.

Ходоки на 50 км ушли со стадиона в самом начале вчерашних
соревнований, а вернулись когда на беговых дорожках проходили уже
последние забеги. [Пр. 12.9].

ХОЗБЛОК, а, м. Небольшие хозяйственно-бытовые постройки во
дворе жилого дома (в проф. речи).— Что такое двор в современном
городе с высотными домами и напряженными автомагистралями? Это
всевозможные комбинации асфальта, лавочек, газонов с деревьями и
кустарниками, иногда цветами, хозблок (а попросту несколько стол­
бов для бельевых веревок). Здесь же, хотим мы этого или нет, баки для
мусора и для пищевых отходов. Здесь же ночуют частные (а кое-где, по
свидетельству наших читателей, и не только частные) машины. И,
наконец, детская площадка. [К. пр. 18.11].

— Сокращение сочетания слов: хозяйственный блок.
ХОЗЯЙСТВЕННО-БЮДЖЕТНЫЙ, ая, ое. Связанный с хозяйственной

деятельностью и выделением бюджета на определенный срок. Новый
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хозяйственно-бюджетный год в Индии отсчитывают с 1 апреля.
Особенности климата, традиции, календарь сельских работ определи­
ли выбор этой даты. Итоги 1981/82 года уже известны, яснее
проступает и положение в экономике в текущем 1982/83 финансовом
году. [Пр. 18.9].

—  Хозяйственный+ о+ бюджетный.

ХОЗЯЙСТВО-СЕРЕДНЯК, хозяйства-середняка, ср. Не очень боль­
шое колхозное хозяйство, получающее средние доходы. Есть [в
колхозе] электричество, газ.. Но до современного быта, скажу откро­
венно, еще далековато. Тогда, может солидные заработки? Они в
колхозе действительно в полтора-два раза выше, чем в так называ­
емых хозяйствах-середняках. [Пр. 15.11].

—  Сложение слов.

ХОЛМИК*, а, м. Х олмик славы. Мемориальное место, холм в
память погибших на войне. Наша «Лазурная» — самая старая дружина в
лагере и самая знаменитая. Здесь расположен холмик славы, на
гранитной плите которого высечены имена артековцев: Тимур Фрунзе,
Иван Туркенич, Гуля Королева, Володя Дубинин, Рубен Ибаррури. [К.
пр. 15.12].

ХОЛОДНЫЙ*, ая, ое. Х олодны й кипяток. Быстро охлажденный
кипяток. Как только вода приготовилась закипеть, он ее плотно
закрыл крышкой и поставил под холодную проточную воду: — Сейчас
охладится градусов до 20, и «живая» вода готова. Могу вас в этом
убедить.—Яков Борисович взял два зеленых листика березы, один
опустил в стакан с обычной водой, другой же поместил в полученный
«холодный» кипяток. Через 20 минут березовый лист покрылся темны­
ми пятнами, в стакане с простой водой окраска листа не изменилась.
[К. пр. 18.12].

ХОРЕОГРАФИЧЕСКИ, нареч. В отношении хореографии. Выдающий­
ся режиссер Шива Шанкар после премьеры балета «Шакунтала» в
Калькутте горячо поздравил нас и сказал: «Как хорошо, что вы ни
режиссерски, ни хореографически не копировали нас». [Ог., 50, с. 5].

—  Хореографический+-и.

ХОРОШ *, безл. сказ. Довольно, достаточно (жарг.). Слушал я
слушал, поднимаю руку: хорош. Все наверх, а Иван обратно в поселок,
к директору кафе «Ветерок». Пусть-ка тот определит пока пестерек в
холодильник, а вечером для знаменитой — ну, а как же иначе?—
бригады монтажников Вэ Эм Бастрыгина оставит на летней веранде
четыре столика. [Г. Немченко, Возвращение души (НС, 12, с. 53)].

—  От хорошд.

ХОХМАЧЕСТВО, а, ср. Увлечение пустыми шутками, остротами (в
разг. речи). «Шепотом из-за угла» — так называлось письмо читателя и
комментарий к нему, опубликованные в «Комсомольской правде» 15
октября с. г. В них шла речь о том, к чему приводит бездумное
хохмачество, повторение порой разного рода сплетен, грязных анекдо­
тов о нашей стране, распространяемых враждебными «радиоголоса­
ми». [К. пр. 17.12].

—  Хохмач+-еств(о).

ХР А НИЛКА, и, ж. Есть такие хранилки для монет, изготовленные
из светлого металла, с круглыми дырами, куда утапливают монеты.
Их любят таксисты. [А. Вознесенский, О (НМ, 11, с. 151)].

—  Хранйть (хранил —  3 л. ед. прош .)+-к(»).

ХРОМАТОГРАФИСТ, а, м. Тот, кто занимается хроматографией —
разделением и анализом смесей. На обработку оптимальной схемы
синтеза первого простогландина, полученного институтом, понадоби­
лось около шести лет. Для хроматографистов, скажем, это оберну­
лось тем, что они делали несколько тысяч анализов в год. [Изв. 14.12].

—  Хроматография+-ист.

<хрустально-зыбкий, ая, ое> . Осень в горы приходит значительно
раньше, чем в долины. Лето здесь летуче и скоротечно. Но и прекрасно
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своими алыми закатами, скромным, неярким цветом альпийского
разнотравья, хрустально-зыбкой прозрачностью воздуха. [Пр. 27.11].

—  Хрустальный +о+зы бкий.

<художественно-типологйческий, ая, ое>. При иной, академической
манере повествования подобные детали занимали бы место сообразно
значительности самого факта; здесь же — и в этом мы видим важное
достижение биографа—реальные «мелочи» приобретают художествен­
но-типологическую выразительность. [ЛГ, 51, с. 5].

—  Художественный +о+тилологический.

ХУДОЖНИК-СЦЕНОГРАФ, худджника-сцендграфа, м. Сценограф—
специалист по художественному оформлению спектакля. Как режиссер
Горбачев тяготеет к эффектно-монументальным, масштабным фор­
мам, в соответствии со своими замыслами ищет и художников-
сценографов. [Пр. 24.10].

—  Сложение слов.

ХУНТЙСТ, а, м. Двор Афинского политехнического института на
этот раз был покрыт., осколками стекла и штукатуркой, выбитой
пулями хунтистов. [Пр. 19.11].

—  Хунта (т—>т’)+ -ист.

ц
ЦВЕТАЕВЕД, а, м. Литературовед, изучающий творчество Марины

Цветаевой. Недавно были опубликованы сохранившиеся в архиве Цвета­
евой пять ее стихотворений, созданных в Советском Союзе в 1940—
1941 годах. Эта публикация вызвала явное раздражение некоторых
зарубежных «цветаеведов» или «маринистов», как они еще себя называ­
ют. [Ог., 42, с. 12].

—  Цветаева+ . . .вед (изучающий) (вв->в).

ЦВЕТНОЙ*, йя, де. Цветной лист (в журнале). Цветная вклейка в
журнале, на которой обычно печатается текст с целью его выделения,
привлечения к нему внимания (в проф. речи). Стал традиционным для
журнала [«Пограничник»] так называемый «цветной лист». Здесь
читатель находит остросюжетные, приключенческие произведения
прежде всего о пограничниках и чекистах. [А. Марченко, Руку, чита­
тель «Юности»! (Ю., 9, с. 4)].

ЦВЕТОДИНАМИКА, и, ж.— Пациенты проявляют большой интерес
к цветодинамике на экране,—рассказывает инициатор лечения, врач
санатория Виктор Алексеевич Петров.— Велик психологический эф­
фект движущихся в ритме музыки форм, окрашенных в различные
цвета. [Н., 39, с. 4].

—  Цвет+о+динамика.

ЦЕНТР*, а, м. Ц ентр гол ода. Пункт по выдаче бесплатного
питания безработным в США. «Гарден-Вали нейборхуд хауз» в Кливлен­
де— один из бесчисленных «центров голода», растущих как грибы по
всей стране, обслуживает более 300 семей—примерно в два раза
больше, чем в прошлом году. «Сейчас у меня есть постоянные
посетители—люди, которые приходят за похлебкой, поскольку не
могут прожить без дополнительной помощи»,—рассказала корреспон­
денту журнала руководитель центра Дж. Раум. [Изв. 16.9].

—  Пер. с англ.

ЦИСТЕРНА-ЦЕМЕНТОВОЗ, цистёрны-цементовбза, ж. Вагон с боль­
шим резервуаром для перевозки цемента. Совсем недавно здесь разрабо­
тали и освоили выпуск цистерн-цементовозов с механизированной
выгрузкой, цельнометаллический полувагон повышенной прочности и
грузоподъемности. [Изв. 29.12].

—  Сложение слов.

ЦИТИРОВАНИЕ*, я, ср. Точное повторение чего-л. (перен.). Он
противник стилизации и буквального «цитирования» национальных
узоров. Его цель—передать скорее общий дух архитектуры или ис-
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кусства другого народа. Иногда это — излюбленные цветосочетания,
характерные для народного искусства, иногда— архитектурный мотив
или элемент орнамента. [Пр. 13.9].

— От цитирование в знач. «приведение цитаты откуда-л».
< цифры-показатели, цифр-показателей, мн.>. Можно добавить еще,

что в местных хозяйствах на получение килограмма молока затрачива­
ется не больше одной кормовой единицы. Прирост его сдачи госу­
дарству обнадеживающе увеличивается (за прошлую пятилетку он
составил 43 процента). Зная эти и другие столь же весомые цифры-
показатели, хотели мы увидеть, что за ними. [Пр. 11.12].

— Сложение слов.
ЦКС, неизм., ж. Объединение клубов и других культурных учрежде­

ний определенного региона с целью централизованного обслуживания
населения. Министерство культуры СССР, ВЦСПС объединяют на
местах свои учреждения культуры— создают централизованные клуб­
ные системы (ЦКС)..—Дело хорошее,— рассказывает заведующая од­
ним из клубов вновь созданной системы., помощь из центра нам очень
нужна. [Пр. 6.10].

— Сокращение сочетания слов: централизованная клубная система.
ЦП, неизм., ж. Мне очень нравятся слова, в которые уральцы

облекли свою инициативу: «Целевая программа по производству това­
ров». Даже сокращение прижилось: «ЦП», «товары по «ЦП». [ЛГ, 38,
с. 12].

— Сокращение сочетания слов: целевая программа.

ч
ЧАБАНОВАТЬ, ную, нуешь; несов., неперех. Быть чабаном. «Если бы

парни чабановать остались, мы бы с ними здесь многого добились»,—
мечтал Виктор. Но парни не остались. [К. пр. 1.10].

—  Чабйн+-ова(тъ).

ЧАБАНСТВОВАТЬ, вую, вуешь; несов., неперех. Т о ж е , что чабано­
вать (см.). Однажды ночью хлынул невиданный дождь.. За белой
сплошной пеленой потерялись напуганные овцы. Искали их до утра.
Что уж теперь скрывать: плакали оба. Нашли отару только на
следующий день. Вздохнули с облегчением, но для себя решили: хватит
чабанствовать. [Пр. 27.11].

—  Чабан+-ствова(тъ).

ЧАЕСБОРЩИЦА, ы, ж. Сборщица чаййого листа.— И знаете,—
добавляет секретарь совхозной парторганизации..,— калбатони Мину-
ца ни в чем не уступает молодым чаесборщицам. В прошлом году она
ежедневно собирала сорок-пятьдесят килограммов листа. [Кр., 28,
с. 2].

—  Чае... (чай) + сборщица.

ЧАЙНИК*, а, м. Простоватый, чудаковатый человек (в разг, речи;
ирон.). Не мигая Щербаков смотрел прямо перед собою, чувствуя слезы
в глазах..— Ты поверил этому чайнику уральскому? [Д. Гранин, Ты
взвешен на весах... (НМ, 9, с. 85)]. Игорь с Лидой на вид— юные
влюбленные, местные Ромео и Джульетта, дети приличных родителей.
А Леднев... Пащенко таких называл коротко: «чайники». Кто, скажи­
те, заподозрит в «чайнике» поджигателя и бомбиста? Только парано­
ик, страдающий манией преследования. Чайник— сосуд привычный и
безопасный. [С. Абрамов, Странники (Ю., 11, с. 28)].

ЧАРЛИ*, неизм., м. Кому-кому, а председателю правления западно­
берлинской еврейской общины, пользующейся благосклонностью «чарли»
(так по-дружески именуют здешние сионисты офицеров военной адми­
нистрации американской зоны Западного Берлина), возможно, удалось
бы все-таки выпросить у них документы из картотеки о палаческом
прошлом процветающего в ФРГ Курта Бехера. [Ц. Солодарь, Фарисеи
(Ог., 44, с. 23)].

— Англ. Charley (Charlie)— уменьш. от распространенною англ, имени Charles.
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ЧЕБУРАШКА *, и, ж. Небольшой, ярко раскрашенный самолет
Л-410, окрещенный пассажирами «Чебурашкой», подзаправившись в
Усть-Камчатске, загудел вроде веселее и безбоязненно ринулся навстре­
чу тяжелым свинцовым тучам, нависшим над Тихим океаном.
[Пр. 11.9].

— От названия героя мультфильма.

<человёк-космос, человёка-космоса, м.>. Если же искать не
плоскостную, а объемную модель человека-космоса, то здесь в русском
фольклоре на первый план выступает образ котла и чаши. Две
половинки единой сферы, как бы расколотые и соединенные в точках
касания наподобие песочных часов. [НМ, 9, с. 236].

— Сложение слов.
< человек-крыло, человёка-крыла, м.>. [Иван] лег навзничь на траву

и смотрел, смотрел, упивался этим полетом, чувствуя каждый нерв
человека-крыла, каждое движение, даже ход его мысли и трепет
восторга в руках, сжимающих трапецию. [А. Лебедев, Подъемная сила
(Ю., 10, с. 15)].

— Сложение слов.
<человёк-мечта, человёка-мечты, м.>. В страстном противо­

стоянии демонизму ульяновского Серебренникова В. Лановой играет
Шахматова как человека-мечту, как романтическое представ­
ление о завтрашнем руководителе, о герое завтрашних дней. [ЛГ, 49,
с. 8].

— Сложение слов.
<человёк-нельзя, человёка-нельзя, м.>. Есть профессии, в которых

как бы изначально заложены отрицательные эмоции. Контролер,
инспектор, ревизор... Человек, который по роду службы вроде как
мешает работать.. Должен сомневаться в чем-то. Проверять, кон­
тролировать, запрещать. Своего рода «человек-нельзя». [ЛГ, 40, с. 12].

— Сложение слов.

ЧЕМОДАН *, а, м. Наша бригада монтирует блок-ячейки реактора.
Чемоданами мы их называем. Вес чемоданчика — пять-семь тонн, это
до заполнения бетоном. [НМ, 11, с. 235].

, — От чемодан в знач. «предмет для дорожных вещей в виде кожаного, картонного и т. д.
' ящика с крышкой».

Счернопблье, я, ср.>. А осень яркая прощается В такой немыслимой
красе, Как будто к людям обращается В последний раз: «Смотрите
все!» Она сравняла воду в озере С цветеньем неба голубым И
расстелила первой озими Над чернопольем легкий дым. [Н. Флеров, Над
затуманенными долами (ЛГ, 40, с. 7)].

— Чёрный (ё—►e)+o+n&ie+-j(e), ср. травополье.

ЧЁРНЫЙ *, ая, ое. Черная баня. Бригаду Леонтьева ждала не только
«черная баня», как окрестили буровики пыльные бури в песках.
[Пр. 1.12]. <Чёрная дыра*>. Несмотря на создание специальных групп
по борьбе с контрабандой, проблема наркотиков кажется неразреши­
мой. Слишком много людей получают выгоду от этой торговли.
Райский уголок Майами, заключает «Пари-матч», превратился в
«Уолл-стрит» наркотиков, стал своего рода «черной дырой» американ­
ского общества. [К. пр. 6.10].

—  От черная дыра в знач. «непроницаемый сгусток звездного вещества».
Ч ёрная пятница*. У нас, южно-африканских писателей, теперь в
ходу выражение «черная пятница». Каждую неделю в этот день
правительственный бюллетень «Газетт» публикует сообщения об
очередных «смертных приговорах», вынесенных расистской цензурой
лучшим произведениям мировой литературы. [ЛГ, 49, с. 15].

<чертёжность, и, ж.>. Сквозь всю эту стихию фактологии и
хроникальности, из глубин столь демонстративно изображаемой меха­
ничности, чертежности, холодно звенящего «царства интеграла» не­
ожиданно, но неотвратимо, как прорвавшиеся в пустую тишину
людские голоса, входит, даже врывается, художническое стремление
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извлечь особый, затаенный человеческий смысл из всей окружившей нас
новизны. [Ю., 11, с. 67].

—  Чертёжный+ ость.

ЧЕТВЕРТЬОБОРОТА, м. Поворот на 45 градусов. Почему-то машина
не завелась с привычного четвертьоборота ключа в замке зажигания.
[Н., 39, с. 11].

—  Четверть+ оборота {род. п. ед. сущ. оборот).

ЧЁТКО*, нареч. Обязательно, наверняка (в просторечии).— Отличная
машина, Педро!— сказал Иван,— опять наладив дыхание.— Высоты не
хватило, я бы его выправил, четко! [А. Лебедев, Подъемная сила (Ю.,
10, с. 18)].

— О т чётко в знач. «отчетливо, ясно».

ЧЕТЫРЁХКРАТНО, нареч. Четыре раза. Как сообщалось в печати,
нынешние американские арсеналы отравляющих веществ достаточны
для того, чтобы четырехкратно уничтожить население всей планеты.
[Пр. 14.12].

—  Четырех... (четы ре)+...кратно (повторно).

ЧЕТЫРЁХОСНИК, а, м. Четырехосный железнодорожный вагон. На
предприятие подан четырехосник. Замешкался потребитель, присту­
пил к погрузке на вторые сутки — считай, что уже использовал не
один, а два вагона. [Пр. 28.11].

—  Четырёхосный вагон+ -нк.

ЧЕТЫРНАДЦАТЫЙ*, ая, ое. < Ч е т ы р н а д ц а т а я  зарплатам».
Кроме всем известной «тринадцатой зарплаты», тем рабочим и
специалистам, которые проектируют, изготовляют роботы, предус­
мотрено платить еще и «четырнадцатую зарплату»— внушительную
по размерам премию. [Пр. 27.11].

<чечётность, и, ж .>. Муравьева «соединяет душевную деликатность
героини пьесы с кабаретной «нечетностью» героини спектакля, сенти­
ментальную житейскую ее мечтательность — с водевильной напорис­
тостью в осуществлении своей мечты. [ЛГ, 42, с. Я].

—  Чечётка+-ность.
ЧИТАЮЩИЙ*, ая, ее. < Читающая камера>. Доказал ли многосерий­

ный телефильм свое право брать в основу самые значительные
творения литературы? Думаю, что доказал, открыв в себе возмож­
ность воспроизвести средствами телекино всю архитектонику, весь
стиль этого творения, как и все подробности реальной истории в
своих оригинальных замыслах. Эту способность я и называю «чита­
ющей камерой». Телевариант задуман и снят куда «ближе к тексту»,
чем его кинопредшественник. Помогла читающая камера. Если чита­
ющая камера открыла новые возможности, почему так робко именно
ТВ с его многосерийными масштабами возвращается ко всему лучшему,
что написано? [ЛГ, 35, с. 5].

<ч6кнуться*, нется; сое.>. Паровозик гуднул, чокнулись буфера
платформ, они поехали дальше. [А. Рекемчук, Тридцать шесть и шесть
(НМ, 11, с. 35)].

ЧПОКНУТЬ, ну, нешь; сов., перех. Ударить, стукнуть (в просторе­
чии). Шевченко взял поданную хозяином четверть за горлышко и вернул
ее хозяину.— Сохрани свое добро, красные партизаны в боевых действи­
ях не употребляют.— Ваше дело такое, что здоров иль болен, а пуля
чпокнула — и нет,— усмехнулся Хоменко. [Л. Князев, Даль не чужая (НС,
9, с. 86)].

—  Чпок ( звукоподражание)+ -ну (тъ).

ЧТО*, чего, мест. Ни о чем. Бессодержательный, пустой (в разг,
речи). Да и в текущей нашей литературе разве мало еще «болтливых»
романов и повестей «ни о чем»? [ЛГ, 35, с. Я]. Что есть что. Каким
является, что собой представляет что-л. Что есть что. «Недавно я
узнал о том, что в США создано информационное агентство. Какие
функции оно будет выполнять и какое место будет занимать в
структуре пропагандистских органов США?» [К. пр. 15.12].

—  Ср. К т о  есть кто.
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ш
ШАГ*, а, м. С уточны й шаг; шаг в сутки. Расстояние, на ко­

торое осуществлена прокладка чего-л., проходка и т. п. в сутки. В
каждой бригаде ежедневно подводят итоги работы.. Технологический
поток волжан первым в отрасли достиг суточного шага в километр
готового трубопровода. [Пр. 4.10]. Завидным мастерством блеснул
этот комплексный поток на трассе Уренгой — Новопсков. Но еще
более высоких результатов добился он на ужгородском трубопроводе.
Если там был достигнут в среднем километровый «шаг» потока в
сутки, то нынче этот показатель нередко перекрывается. [Изв. 18.9].

<шаролёт, а, м.>. Неделькины заботы. Дорогие ребята! Лечу я на
своем Семицветном Шаролете, смотрю в свою Волшебную Подзорную
Трубу, все вижу, все слышу, все вам расскажу. [Н., 39, с. 19]. Лечу я,
дорогие друзья, на Волшебном своем Шаролете по зимнему небу. И
прекрасно слышу, как в разных уголках нашей страны на переменках, во
дворе, на звеньевой летучке спорите вы о дружбе. [Н., 50, с. 20].

— Ш ар+о+...лёт (летательный аппарат).
ШАТУН ♦, 3, м. Прогульщик (в разг. речи). Но сегодня речь именно о

«шатуне», о борьбе с прогульщиками.. Повторяю: «шатун» крадет у
нас то, что должен заработать. А страдает, получается, меньше
всех. Даже отпуск ему предоставляют на общих основаниях (прогулы
из отпуска ему тоже никто не вычитает, и, выходит, дополнитель­
ный отпуск получается!) До других «шатуну» нет дела. Но сам он при
случае копейку не упустит. [К. пр. 24.12].

— От шатун в знач. «тот, кто шатается, бродит без дела».

<шатунёнок, нка, м.>. Хотелось назвать неоперившегося «шатунен-
ка» инфантильным. Но механик из первого цеха Клюев предложил
другое определение—обеспеченный, сытый. Это точнее, сказал он. [К.
пр. 24.12].

— Шатун (см.) (н—»н')4--ёнок.

ШАХИНЯ*, и, ж. Крупное, широкое обручальное кольцо (в просто­
речии). «Кольца мы приобрели слишком тонкие, переплавить их негде,
поэтому невеста недовольна. Ей, видите ли, надо было кольцо за
четыреста пятьдесят рублей, крупное, «шахиня» называется...»
[Пр. 15.10].

ШАШЛЫК*, а, м. В шашлык превратить кого. Употр. в качестве
угрозы кому-л. (в разг. речи). Если на-гора не будет молотков, звоню в
ЦК. Я Кулькова в шашлык превращу! Я его в штыб измельчу!
[В. Титов, Проходчики (Ю., 10, с. 57)].

ШВЕЙЦАРКА*, и, ж. Соревнование шахматистов, проходящее по
швейцарской системе — в каждом туре встречаются шахматисты с
одинаковым количеством очков, партия не откладывается (в разг. проф.
речи).— Участники олимпиады, специалисты много говорили о недо­
статках швейцарской системы. Чем она, на Ваш взгляд, плоха?—
Прежде всего тем, что лидер постоянно находится в невыгодном
положении. Каждый день «швейцарка» предлагает ему в соперники
ближайшего преследователя. (К. пр. 15.12].

— Швейцарская система+>к(а).

ШЕЛКОВИК, а, м. Работник, занятый в области производства шелка.
В мае 75-го новый Дворец культуры был сдан шелковикам. [Ог., 52,
с. 22].

— Шёлк (е-г»ё)+-овнк.
— Шёлковое (ё—>е, в-*в’) производство4—нк.
ШЁЛКОПЕЧАТНЫЙ, ая, ое. Наносящий рисунок на шелк. Но

Фиртич уже смотрел на экран, по которому чередой плыли пылесосы
для уборки зала, шелкопечатная машина, демонстрационные доски.
[И. Штемлер, Универмаг (НМ, 10, с. 180)].

— Шёлк 4-о4- печатный.
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ШЕСТИДЕСЯТИТОМНЫЙ (60-томный), ая, ое. Насчитывающий
шестьдесят томов. 60-томное издание «Памятников фольклора народов
Сибири и Дальнего Востока» рассчитано на десять лет, но первые
тома появятся уже в конце нынешней пятилетки. [К. пр. 25.12].

—  Шестидесяти... (ш естьдесятН ...том ны й (том).

ШЕСТИТЫСЯЧЕТОННЫЙ, ая, ое. Весом в шесть тысяч тонн. С
левого песчаного берега, от города Звенигово, холодным октябрьским
днем люди взялись протянуть по речному дну шеститысячетонную
трубу газопровода. [Н., 43, с. 4],

—  Шести... (шесть)+тысячет6нный.

ШКЕРКА, и, ж. Потрошение и чистка рыбы (в проф. речи). Здесь [на
рыбофабрике] и развернулось то, что у кавалеристов называется
рубкой, а у рыбаков — шкеркой. С той только разницей, что кавале­
рист при рубке старается отсечь все самое нужное в человеке, а рыбак
при шкерке— все самое ненужное в рыбе. [Кр., 34, с. 3].

—  Шкёрить (р ’—»р)+-к(а).

ШЛАМОВЫПУСК, а, м. Выпуск шлама. Агрегат был изготовлен..
Впереди конус, основание которого плотно прилегает к внутренней
поверхности трубы. Вода под давлением в несколько атмосфер толка­
ет агрегат вперед, и он «срезает» отложения со стенок. Для того
чтобы удалять грязь, через 2-4 километра устраиваются шламовыпу-
ски: от магистрали на поверхность подаются отводящие трубы.
[Пр. 15.10].

—  Шлам+ о+ выпуск.
ШЛЕЙФ*, а, м. (в проф. речи). Основная продукция животноводче­

ского цеха Домодедовского района—молоко. Поэтому в хозяйствах
гораздо чаще строились молочные фермы, чем телятники. Но с ростом
дойного стада соответственно росло количество молодняка —
«шлейф», как говорят специалисты. [Изв. 13.10].

ШОКОВЫЙ*, ая, ое. Ш оковая дубинка. В ЮАР было отгружено
две с половиной тысячи «шоковых дубинок». Разве не находка для
южноафриканских держиморд дубинка, которой можно не просто
лупцевать демонстрантов, но которая благодаря хитроумно вмонти­
рованному устройству при каждом соприкосновении с человеческим
телом посылает шоковый электрический заряд?! [Н., 50, с. 11].
Шоковая терапия*. Представители крупного капитала настаивают на
«шоковой терапии». Под этим подразумевают сокращение заработной
платы, урезывание социальных расходов, девальвацию лиры. Вновь
выдвигается требование увеличить налоговый пресс. Претворение в
жизнь этих мер будет для миллионов итальянцев тяжелым ударом. Но
и эти меры, по мнению многих здешних экономистов, не в состоянии
излечить недуги итальянской экономики. [Изв. 9.12].

< шоколадно-кондитерский, ая, ое>. Отлично проиллюстрировала
популярную песню из не менее популярного телефильма московская
фабрика «Ударница». И я не понимаю иногда, где первое мгновенье, где
последнее... То есть где песенно-лирическое, а где шоколадно­
кондитерское «Мгновение». [ЛГ, 37, с. 16].

—  Шоколадный+о+кондитерский.

ШОРТИНГ, а, м. США являются крупнейшим производителем
комбижира и шортинга (продукт, предназначенный специально для
жарения пищи). [Изв. 4.10].

—  Англ, shortening.
<шпаргалёнция, и, ж.>. Сунул тогда я эту свою шпаргаленцию в

карман и давай так, как еще царь Петр нам наказывал,— без
бумажки... И с тех пор всегда без них выступаю. [Г. Немченко,
Возвращение души (НС, 12, с. 77)].

—  Шпаргалка (л—►л')+енци)(а), ср. бумаженция.

ШТАБ*, а, м. Штаб бер еж л и в ост и . В школах Октябрь­
ского района города Риги созданы штабы бережливости. Столовые
здесь—все равно что учебные классы, в которых также выставляются
оценки, но уже за отношение к хлебу. [К. пр. 8.12].
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ШТРАФАНУТЬ, ну, нёшь; сов., перех. Оштрафовать .(& просторе­
чии).— Вот штрафану я тебя на пятерку, будешь знать,— беззлобно
проговорил сержант. [И. Штемлер, Универмаг (НМ, 9,. с. 136)].

—  Штрафовать+ -ану(ть).

<шубейка-цыгёйка, шубейки-цыгёйки, ж .>.— Дуреха поехала из горо­
да, а того не знает, что Шевченку давным-давно разбили, войско его по
тайге разбежалось, а сам он в клетке содержится до суда...
Городская— в шубейках-цыгейках! [Л. Князев, Даль не чужая (НС, 9,
с. 36)].

—  Сложение слов.

<шумно-заразйтельный, ая, ое> . По-своему окрашен этот юмор —
мудро-лирический у азербайджанца Анара, шумно-заразительный у
армянского драматурга Папаяна. [ЛГ, 50, с. $].

—  Шумный+о4-заразительный.

<шумотёка, и, ж .>. В центральном парке на танцплощадке очень
весело— работает дискотека. Но долго на этой шумотеке не пробыть:
она оглушает иноземными воплями. [К. пр. 2.12].

—  Ш умо... (ш ум )+ дискотека.

щ
ЩИПАЧ*, а, м. Мелкий расхититель (в разг. речи). В порту под

разгрузку становишься— та же история. С утра уже толпа на
причале. Не успеет контейнер земли коснуться— глядь, «щипачи»
налетели. И  по одному, по два арбуза волокут в разные стороны. [К.
пр. 3.10].

э
ЭВТРОФИКАЦИЯ, и, ж. Процесс интенсивного развития, роста

эвтрофов — растений, нормально развивающихся только на богатых
питательными веществами почвах. Кроме промышленных и бытовых
стоков, в водоемы все чаще попадают сельскохозяйственные — навоз из
животноводческих комплексов, минеральные удобрения с полей. От них
особенно страдают небольшие ручьи и реки, озера. Развивается
эвтрофикация водоемов, понижается их способность к биологическому
самоочищению. [Н , 39, с. 21].

—  Эвтр6фы+-фикаци|(а) (ф ф -*ф ).

ЭЙДЖЕНТ ОРАНДЖ, неизм., м. То же, что оранжевое вещество (см.
оранжевый*). Администрация Рейгана умышленно затягивает рассле­
дование последствий массового применения американскими войсками во
Вьетнаме отравляющего вещества «эйджент орандж» для здоровья
людей. [Изв. 28.9]. Сотни килограммов диоксина было выплеснуто на
Вьетнам, Лаос и Кампучию в 11 миллионах галлонов «эйджент
орандж» — оранжевого реактива — пентагоновской авиацией за 10 лет;
десятки тысяч мертворожденных детей только в южных провинциях
СРВ как следствие продолжающегося воздействия этого отравляющего
вещества на население. [Пр. 14.12].

—  Англ, agent orange.

ЭКОЛОГО-ЛАНДШАФТНЫЙ, ая, ое. Связанный с изучением ланд­
шафта и взаимоотношений животных и растений с окружающей
средой.— Мы морские геологи, наша специальность — подводные лан­
дшафты,— рассказывал начальник экспедиции Р. В. Касабов.—
Казалось бы, геология и водоросли — какая связь? Но ведь именно
ландшафт диктует характер распределения жизни на земле и в море.
Например, на Кавказе села концентрируются в долинах, их напрасно
искать на горных пиках. В Карелии жилье тяготеет, как правило, к
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воде — к озерам и рекам. То же самое и в море— с рыбами, водоросля­
ми: они обитают в определенных местах. Вопрос в том—в каких и
сколько? Наша Задача — провести эколого-ландшафтную съемку основ­
ных районов Белого моря. [Пр. 3.9].

—  Экологйческий ( г ’—*г)+о+ландшафтный.

ЭКОНОМКА *, и, ж. Общественное лицо, оказывающее помощь
одиноким старикам (в ГДР). Главное, наладить им [престарелым]
помощь через соседей,., или пионеров-тимуровцев ближней школы,
напомнить о старике забывчивым родственникам. Если же и это нег
дает эффекта, организовать регулярные визиты наших «экономок». И х.
по стране 42 500, в основном пожилые женщины. На попечении у них 73 :
тысячи стариков-инвалидов. Они им и квартиру уберут, белье пости­
рают, сварят или принесут из столовой горячий обед. [ЛГ, 46, с. 14].

— Ог экономка в знач. «женщина, ведущая чье-л. хозяйство».

ЭКС-КРИМИНАЛЙСТ, а, м. Бывший криминалист. Но выберем из
всей массы людей, утверждающих, что они встречались с инопланетя­
нами, одного из главных свидетелей — Франка Стрейнджса, экс­
криминалиста и частного детектива, президента так называемого
«Калифорнийского комитета по изучению НЛО», доктора философии,
психологии и теологии. [ЛГ, 49, с. 13].

—  Э кс... (бывший)+ криминалист.

ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНО-ПОИСКОВЫЙ, ая, ое. Относящийся к поис-
ку чего-л. нового путем экспериментирования. Одиннадцать лет шла
экспериментально-поисковая работа над созданием такого комплекса.
Пять вариантов букваря прошли за это время проверку в различных
школах РСФСР. [Изв. 1.9].

—  Экспериментальный+о+поиск6вый.

ЭКСПОРТНЫЙ*, ая, ое. Э кспортны й газоп р ов од , т р у б о п р о ­
вод. Газопровод для поставки газа на экспорт. Их главное комсомоль­
ское поручение — досрочный ввод в действие экспортного газопровода
Уренгой — Ужгород. [К. пр. 27.10]. Не теряя времени, бригады сварщи­
ков приступили к работам на экспортном газопроводе. На поворотных
стендах уже сварены в плети десятки километров труб, часть их
соединена на трассе в стальную нить. [Пр. 15.9]. Совсем недалеко от
окраины Нового Уренгоя можно увидеть исток великой газовой
реки — сверхдальнего экспортного трубопровода Западная Сибирь —
Западная Европа. [Изв. 1.12].

ЭКСПРЕСС-СЛУЖБА, ы, ж. Предприятие, осуществляющее бы­
строе обслуживание. Срочный ремонт выполняется экспресс-службой в
течение двух часов после вызова радиомеханика. Машина каждого из
них имеет радиосвязь с диспетчерской. Эта услуга оказывается за
наличный расчет. [Пр. 6.12].

—  Экспресс... (быстрый, срочный)+служба.

< экстра-изделие, я, ср.>. Мой товарищ — сотрудник ВНИИ техни­
ческой эстетики. Дома у него условий держать коллекцию нет (а она
все разрастается), и он составляет ее непосредственно на рабочем
месте. Говорит, все очень логично получается. Сам он как дизайнер
создает изделия повышенного качества, так сказать, экстра-изделия, а
в магазинах приобретает «антиизделия», всякие свидетельства про­
мышленной халтуры и безвкусицы. Выходит как бы единство противо­
положностей. [И , 39, с. 17].

—  Сложение слов.

ЭКСТРАФАН, а, м. В этом году за призы, установленные торгово-
промышленной палатой республики, боролись свыше ста коллективов.
Призом отмечен материал «экстрафан» для упаковки хлеба и булок,
отлично сохраняющий качество изделий. Его разработали в городе
Свит [в ЧССР]. [Пр. 12.10].

—  Чешек.
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< экс-шпион, а, м .>. Сейчас в предисловии к своей книжке Уинтер
просит прощения у всех, кого предал и продал за долгие годы своей
службы. Заработав на последнем сальто-мортале, экс-шпион как ни в
чем не бывало готов стать добропорядочным английским буржуа. [Н.,
37, с. II].

—  Э кс... (бывший)+ шпион.

ЭЛЕКТРОКАРДИОСТИМУЛЯЦИЯ, и, ж. Стимуляция сердечной
деятельности с помощью электрокардиостимуляторов. При I-м Ленин­
градском медицинском институте созданы центры кардиологии, элек­
трокардиостимуляции. [Пр. 1.9].

—  Электрокардиостимулйтор+-ациКа).

ЭЛЕКТРОКОТЕЛОК, лкй, м. Об электрокотле (в просторечии).
Лучше всего бы отопление на электричестве.. Проектанты обсчитают
этот «электрический вариант», сравнят его с другими. Почему на
ферме или в детсаду можно ставить электрокотелок, а в доме — нет?!
[ЛГ, 43, с. 11].

—  Электро... (электрический)+ котелок.
—  Элекгрокотёл (ё—*е )+ -о к .
<электромонтажничек, чка, м .>. Сперва подвели поставщики, прис­

лали не те маслонасосы, а после наши отличились. Электромонтаж-
нички. Хотели всех выручить, придумали какую-то сложнейшую
«химию» с обкаткой оборудования и чуть ли не целую линию угробили.
[Г. Немченко, Возвращение души (НС, 12, с. 67)].

—  Электромонтажник (к —>ч)+-ек.

ЭЛЕКТРОННЫЙ*, ая, ое. Электронное ухо. О подслушивающем
устройстве. «Нью стейтсмен» рассказал на своих страницах о располо­
женной в местечке Менуиз Хилл, графство Йоркшир, американской
секретной станции радиоперехвата, находящейся уже в течение многих
лет на Британских островах... в ведении американского Агентства
национальной безопасности. Журнал откровенно рассказал своим чита­
телям, что это электронное ухо дяди Сэма на территории «Ее
Величества» занимается элементарным шпионажем с помощью новей­
ших подслушивающих устройств. [Н., 36, с. 11]. Секретная станция
АНБ в Менуиз-Хилл (Йоркшир), о которой писал «Нью стейтсмен».
является одним из примерно трех тысяч американских электронных
ушей, расставленных на земле, в космосе, на море и по всему земному
шару. Ушей не только слушающих, но и самих... являющихся источни­
ком утечки информации. [Н., 36, с. 12]. Э л ек т р о н н ы й  зак р ой щ и к .
Совместными усилиями ученых, работников промышленности создано
немало хороших образцов. Среди них, к примеру, электронный «закрой­
щик»— специальный аппарат, который с помощью ЭВМ снимает
мерки, делает выкройки верхней одежды. [Пр. 28.10].

ЭЛЕКТРОФАСОННО-ЛИТЁЙНЫЙ, ая, ое.— Теперь вместо мартена
у нас работают электропечи. Как раз на днях в электрофасонно-
литейном цехе крупную печь после модернизации пустили,— добавил к
словам отца всезнающий Михаил Васильевич. [Ог., 51, с. 16].

—  Электро... (электроэнергия)+фасбнно>лмтейный.

ЭЛЬБРУСЫ*, ов, мн. Кодовое название экипажа орбитальной стан­
ции (космонавты А. Березовой и В. Лебедев). Члены экипажа поблаго­
дарили за помощь всех, кто готовил их к этому полету и помогал в его
проведении. С  особой теплотой они говорили о хозяевах орбитального
комплекса, которые и сейчас продолжают свой полет,— Анатолии
Березовом и Валентине Лебедеве, передали их добрые пожелания
жителям Звездного и рассказали, что «Эльбрусы» полны решимости
успешно выполнить намеченную программу исследований. [Пр. 2.9].

ЭМОЦИОНАЛЬНО-ВОЗБУДИМЫЙ, ая, ое. Характеризующийся эмо­
циональной возбудимостью. Замечено также, что обоняние развито
сильнее у нервных, эмоционально-возбудимых людей. [Ю., 10, с. 107].

—  Эмоционйльный+о+возбудимый.
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ЭМОЦИОНАЛЬНО-ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫЙ, ая, ое. Насыщенный,
эмоциями и мыслями. Эмоционально-интеллектуальные драмы Рустама
Ибрагимбекова всегда напоминают о том, что он азербайджанец.
Напоминают милые сердцу автора приметы азербайджанского быта
какая-то особая душевная распахнутость, открытость шумных бакин­
ских двориков, звучные, пестрые краски жизни, повышенный тонус
чувств. [ЛГ, 50, с. Я].

—  Эмоциональный +о+интеллектуальный.

< эмпирически-описательно, нареч.>. Эти проблемы ставятся Ахун­
довым не эмпирически-описательно и не абстрактно, а в контексте
непримиримой борьбы воинствующего атеиста, философа-
материалиста, революционного демократа, борьбы со средневековым
обскурантизмом за прогресс, просвещение народов. [ЛГ, 46, с. 7].

—  Сложение слов.

ЭМПЭЭСОВСКИЙ, ая, ое. Свойственный чему-л., относящемуся к
МПС (Министерству путей сообщения) (в разг. речи). Под нами зелено­
желтой змейкой вытянулся длинный состав. Это рабочий поезд
строителей. А в праздничные дни Октября здесь промчится, уже с
«эмпээсовской» скоростью, пассажирский. [Ог., 45, с. 16].

—  М П С  (эмпээс)+-овск(ий).

ЭНЕРГЕТИЧЕСКИЙ*, ая, ое. Э н ергети ч еск и й  коридор. Уча­
сток газопровода с несколькими параллельными линиями, проложенными
в одном русле. Все шесть ниток берут начало в Уренгойском
месторождении, расположенном за Полярным кругом в Западной
Сибири, и в едином энергетическом коридоре тянутся на запад. За
Уралом же они разветвляются, покрывая своей сетью европейский
район страны. [Н., 49, с. 2]. На лучшие образцы ориентируемся,
создавая 53 объединенных жилых городка в энергетическом коридоре,
где пройдут новые газопроводы. [Пр. 4.10].

< энерговооружённость *, и, ж.>. Время требует от литературы и
искусства все более полного и глубокого развития социального и
художественного потенциала.., идеологической энерговооруженности
творчества. [К. пр. 8.12].

<энергокрад, а,- м.>. «Энергокрады» — так называлась публикация
«Комсомольской правды» от 18 сентября 1982 г., в которой шла речь о
неэкономном расходовании электроэнергии в Молдавской ССР. [К.
пр. 4.12].

— Энерго... (энергия)+ ...крад, ср. конокрад.

ЭНЕРГОМАШЕВЕЦ, вца, м. Работник предприятия энергетического
машиностроения. Как важны сейчас эти сибирские стройки для
экономической мощи Советского государства! Молодые энергомашевцы
понимают: от каждого из них, на каждом рабочем месте зависит
успех общего дела. [К. пр. 21.11].

—  Энергомашиностроение+-евец.

ЭНЕРГОПОЛЕ, я, ср. Бывает так: человек не совершает ничего
такого, внешне впечатляющего, что может быть расценено как
героизм, подвиг. Но он оставляет после себя некое притягательное
нравственно-интеллектуальное энергополе. Действие его не прекраща­
ется с течением времени, наоборот, становится сильнее, хочется
прикоснуться к нему, почерпнуть из чужого жизненного опыта что-то
очень важное для себя. [Н., 48, с. 15].

—  Энергия (г ’-> г)+о +пб ле .

ЭНЕРГОРАСТОЧЙТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Связанный с неэкономным,
неразумным расходованием электроэнергии. Народному хозяйству сов­
сем не безразлично, каким направлением—энергорасточительным или
энергосберегающим—развивается та или иная отрасль. [Изв. 7.9].

—  Энерго... (энергия)+расточмтельный.

ЭНЕРГОРАСТОЧИТЕЛЬСТВО, а, ср. Расточительное отношение к
энергетическим ресурсам. Штрафы за перерасход электроэнергии не-
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большие и не идут ни в какое сравнение с санкциями, скажем, за
простои железнодорожных вагонов. Я  еще не встречал случая, чтобы
министерство наказало кого-нибудь за энергорасточительство.
[Пр. 30.9].

—  Энерго... (энергия)+ расточительство.
—  Энергорасточительный (см .) +-ств(о).

ЭНЕРГОЭКОНОМНЫЙ, ая, ое. Связанный с небольшими затратами
энергии. Усилия концентрируются на разработке научных основ и
принципов мало- и безотходных, маловодных и энергоэкономных техно­
логий. Заключен, в частности, договор о содружестве специалистов
академии и Днепродзержинска: их задача—разработать модель безот­
ходного производства для крупного индустриального города. [ЛГ, 39,
с. 2].

—  Энерго... (энергия)+экон6мный.

ЭССЕИСТЙЧНО, нареч. В форме эссе. Книга написана эссеистично,
содержит множество концентрированных характеристик, местами в
ней слышатся полемические ноты. [НМ, 10, с. 267].

—  Эссе+ -истинно.

ЭТАЖКА, и, ж. О здании в два, три и более этажей (в просторечии).
Какая этаж  к а. Двух- или больше «этажки» с полными или частичны­
ми городскими удобствами, с коровником в одном конце поселка,
огородом—в другом, садом—в третьем. [ЛГ, 43, с. 11].

—  О т ...этаж ка (здание во столько-то этажей).

ЭТНОГРАФИЧЕСКИЙ*, ая, ое. Э тн ограф и ч еск и й  парк. Парк
условно разбивается на секторы: Средняя Азия, Кавказ и Закавказье,
народы Прибалтики, Сибири, Севера, Поволжья. В каждом секторе
свой центр — площадь для проведения ярмарок, народных гуляний.. —
И хотя сейчас этнографический парк народов СССР существует
только в чертежах и макетах, мы, архитекторы,— сказала в заключе­
ние А. Харькова,— уверены, что этот парк станет научным и культур­
ным центром мирового значения. [К. пр. 10.10].

< эффектно-монументальный, ая, ое>. Как режиссер Горбачев тяго­
теет к эффектно-монументальным, масштабным формам, в соот­
ветствии со своими замыслами ищет и художников-сценографов.
[Пр. 24.10].

—  Эффектный+ о+ монументальный.

ЭШЕЛОН*, а, м. Красный эшелон. Специальный молодежный поезд,
пассажиры которого — участники борьбы за мир— возглавили меропри­
ятия по сбору подписей противников войны, по организации митингов
протеста и т. д. Пассажиры «красного эшелона» сразу же влились в
мощную колонну участников «Марша мира», которая направилась к
центральной площади города.. В этот день на многих предприятиях и в
учебных заведениях города, во многих хозяйствах республики прошли
массовые митинги и манифестации молодежи. [К. пр. 15.12].—
К. пр. 4.12, К. пр. 11.12.

Я
ЯБЛОЧНО-МОРКОВНЫЙ, ая, ое. Изготовляемый из яблок и морко­

ви. В меню кафе — коктейль «Антошка» из яблочно-морковного сока,
оладушки «Ладушки« и другие вкусные блюда. Кроме того, детвора
здесь может хорошо отдохнуть. [К. пр. 6.10].

—  Яблочный +о+морковный.

ЯДЕРНЫЙ*, ая, ое. Ядерный зонтик. О защите против ядерного
нападения. Возникает вопрос: против кого собирается «обороняться»
Япония с помощью американского наступательного оружия? Служит
аи вообще делу безопасности страны пресловутый американский
«ядерный зонтик»? [Пр. 11.11].
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ЯКОРЬ*, я, м. О чем-н. надежном, стабильном, прочном (перен.). В
этих строчках— вся тоска человека, рисующего в своем воображении
возможные пути развития современной биологии. Научный прогресс
грозит лишить человечество двух, пожалуй, самых необходимых для
психического здоровья «якорей»: чувства неповторимости человеческой
личности и чувства братства между людьми. [ЛГ, 48, с. 13].

— От якорь в знач. «приспособление, опускаемое на дно для удержания чего-л. на месте».

ЯКУБА, неизм., м. Орган местного самоуправления (в Японии).
В двенадцати километрах от здания «якуба» начинается сам тоннель.
День и ночь вгрызаются здесь в грунт мощные бурильные установки.
[Изв. 17.9].

— Яп.

ЯРМАРКА*, и, ж. Я р м ар к а м ира. Свои гуманные чаяния саут-
бриджцы подкрепляют активной работой во имя мира. Они идут из
дома в дом, из общины в общину. Разъясняют опасность гонки
вооружений, устраивают собрания и митинги земляков, организуют
«ярмарки мира», проводят шествия, шлют протесты в  Вашингтон.
[Пр. 10.10].

ЯРОВОПШЕНЙЧНЫЙ, ая, ое. Относящийся к Яровой пшенице.
В десятой пятилетке хлеборобам Омской области удалось произ­
водство сильного зерна увеличить против предыдущей пятилетки в 10
раз и четыре года подряд (1978— 1981 гг.) по объему заготовок этого
зерна занимать первое место в яровопшеничной зоне Российской
Федерации. [Изв. 4.12].

—  Яровбй+о+пшеничный.

ЯСЛИ-ДЕТСАД, йслей-детсада, мн. Учреждение, объединяющее ясли
и детский сад; ясли-сад. Наряду с привычным понятием «ясли-детсад» в
быт сельских семей Эстонии входит новое— «детсад-школа».
[Изв. 12.10].

— Сложение слов.



СПИСОК СЛОВ С НЕПОЛНЫМ
ОПИСАНИЕМ

АББА: АББу как закрутим во все динамики
[Ог., 48]

аббочка: дивы ансамбля «АББА«, «аббоч-
ки* [НС, 9]

абсурдно-ультимативный: абсурдно-ульти­
мативное высказывание [ЛГ, 36]

аввазаказное: документы высланы авиаза-
казным [К. пр. 2.10]

авиакеросин: летит в., баках авиакеросин
[Изе. 23.11]

авиамешок: в соседнем кресле валялись авиа­
мешок и плащ [НМ, 11]

авиарейс: регистрации пассажиров и авиа-
рейсов [Пр. 29.9]

автоалкоголик: попытки обуздать автоал­
коголиков, предпринятые законодательной
властью США (К. пр. 23.10]

автодеталь: «Автодеталь-82»— так назы­
вается выставка-симпозиум [Изв. 16.12]

автодормехбаза: асфальтовых катков и дру­
гих машин автодормехбазы [Н., 42]

автокабряолет: архистарых и ультрасовре­
менных автокабриолетов [Н., 43]

автоклавщик: автоклавщик алюминиевого
завода [Изв. 14.12]

автомат-контролёр: такие автоматы-
контролеры [Изв. 28.9]

автомобнль-плетевоз: последние автомоби-
ли-плетевозы [Пр. 18.12]

автомобиль-претендент: самый старый из
всех автомобилей-претендентов [К.
пр. 24.12]

автомобиль-робот: автомобиль-робот до­
ставил на буксире в гараж «БелАЗ» [К. пр.
24.12]

автопатруль: велопатрули., будут эффек­
тивнее автопатрулей в часы пик [Изв. 30.10]

автострадания [Кр., 31]
агитцентр [Пр. 5.10]
агровыставка: на международной агровыс­

тавке [Пр. 22.11]
агроиаука: премудрости агронауки

[Изв. 14.10]
адау: встретился с жадным, ненасытным

великаном— адау [Н., 41]
АДМАРК: через скупочные центры, контро­

лируемые (в Малави) Корпорацией сельскохо­
зяйственного развития и сбыта (АДМАРК)
[И., 48]

административно-инженерный: администра­
тивно-инженерной службы [Изв. 25.10]

АДС: автоматизированная диагностиче­
ская система АДС-82 (К. пр. 10.12]

айви: наш «козел» в миллион раз интеллек­
туальней этой самой «айви» [Кр., 27]

айвн-лиг: игра., называется «айви-лиг»..—
союз интеллектуалов [Кр., 27]

аква: у племени аква [НМ, 9]
аккордно-технологический: аккордно­

технологическая карта [Пр. 15.10]
актёр-непрофессионал: в массовых сценах

снимались актеры-непрофессионалы [ЛГ, 39]

акулевать: кускусничали, акулевали, кля­
лись, грозились [НМ, 11]

алаверды: предоставляю алаверды следу­
ющему оратору [Н., 43]

ала-кийза: веками киргизские женщины де­
лали из шерсти напольные ковры— ала-кийза
[Пр. 5.11]

алжиро-советский: алжиро-советская друж­
ба [Пр. 1.11], алжиро-советские отношения
[Изв. 23.12]

алкоголыю-экономический: в сфере алко­
гольно-экономической [ЛГ, 37]

альбом-памфлет: боевые антимилитарист­
ские альбомы-памфлеты [Кр., 34]

алюмпштнь^: извлечения галлия и других
элементов из алюминатных растворов
[Пр. 20.11]

американо-канадский: американо-канадские
переговоры [Изв. 21.10]

американо-сицилийский: американо-сици­
лийский банкир Синдона [ЛГ, 37]

амернкаво-стресснеровский: в зловещих за­
стенках американо-стресснеровской дикта­
туры [Изв. 24.12]

ангар-цех [Пр. 10.10]
анголо-намибийский [ЛГ., 40]
анголыжо-американский: ангольско-аме­

риканские переговоры [Изв. 30.9]
анкета-эстафета: на вопросы шутливой ан­

кеты-эстафеты ответили [И , 42]
аионафованне: анонсирование фильмов по­

добного рода [К. пр. 25.9]
аигигржимековскнй: антигржимековские

книги [ЛГ, 40]
аитиисторвософия: но., «историософия».

А там, глядишь, «антиисториософия», «ис-
ториософистика» [ЛГ, 42]

анпжиарно-салонный: антикварно-салонная
тенденция [Ю., 11]

антику-клукс-клановский: антику-клукс-
клановские демонстрации [К. пр. 9.12]

аитилагафовка: художник., провозвестник
антилакировки [ЛГ, 35]

антилогика: антилогика отличает ответы
Киссинджера [Изв. 29.10]

аяппнещшаспо: антиклерикализм, антиме­
щанство, антимилитаризм произведений Га­
шека [ЛГ, 37]

антимонопольный: антимонопольные поло­
жения [Изв. 4.10]

аитиовал: треугольник— это бунт, разрез,
антиовал [НМ, 11]

антипропагацда: ведется антипропаганда
через официальные центры [Пр. 8.10]

антнсептирующнй: антисептирующих пок­
рытий [К. пр. 9.9]

антиурбаннстический: антиурбанистические
идеи [НМ, 10]

антиштраусовский: антиштрау сове кие ло­
зунги [ЛГ, 41]

АНТЦ: Африканский нефтяной и тек­
стильный центр (АНТЦ) [К. пр. 31.10]
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аозай: вьетнамка., в темно-синем «аозае»
[Пр. 14.12]

арагониговый: арагонитовая мастерская
[НМ, 11]

арбакеш: работая поливальщиком, арбаке-
шем — погонщиком быков [Пр. 27.11]

арисакн: расплющенную пулю «арисаки»
[НС, 9]

арми: разыскать арми — женскую одежду
из кожи сома [Н., 45]

АРМКОР: представитель государственной
корпорации по развитию и производству
вооружений (АРМКОР) (К. пр. 12.9]

ароматическо-вкусовой: о своих совершенно
иных ароматическо-вкусовых показателях
[Н., 41]

артистично-аристократический: артистич­
но-аристократический дом [НМ, 11]

артцензура: еще одна новинка— артцензура
[Кр., 33]

архивысокий: требовало архивысокой бди­
тельности [Ог., 37]

архимодный: часы архимодные, новейшие
[ЛГ, 37]

архисовершеяный: архисовершенное и архи-
современное.. оружие [ЛГ, 43]

архисовременный: архисовременное.. ору­
жие [ЛГ, 43]

архистарый: архистарых и ультрасовремен­
ных кабриолетов [Н., 43]

архицниичный: архициничное словечко [Ог.,
49]

арычок [Ю., 12]
АСА: Американское управление безопаснос­

ти (АСА) [Н., 49]
ассистенция: оперировал, стоя на ассистен­

циях [Ю., 9]
ассортиментно-методический: ассортимен­

тно-методическая лаборатория [К.
пр. 17.10]

астмоцдный: астмоидных состояний [Ог.,
31]

АСТЭС: сопредседателя американо­
советского торгово-экономического совета
(АСТЭС) [Пр. 19.11, Изв. 21.10, К. пр. 26.11]

атомостроигельный: атомостроительный
комбинат [Изв. 14.12]

аураджа: до Гамбелы, центра аураджи
(района) [Пр. 10.10]

афрцдн: вожди пуштунского племени афри-
ди [Изв. 12.10]

ацетофос: карбофос, ацетофос, ряд новых
гербицидов [Изв. 18.9]

бабочнй: бабочья тварь [Ю., 11]
бабочка-истребитель: бабочка-истребитель

или мотылек-бомбардировщик [Кр., 34]
багрово-тёмный: багрово-темная кора [НМ,

П ]
багряно-голубое: в багряно-голубом лежит

долина [НС, 12]
банда: хватай эту байду и врубайся [Н.,

48]
бакачи: в Афганистане литература выхо­

дит на пяти языках: дари, пушту,
туркменском, бакачи, узбекском [Ог., 48]

бананы: экстравагантным «бананам» (К.
пр. 11.9]

бандит-интервент: этих бандитов-
интервентов официальные представители
Вашингтона именуют «борцами за свободу»
[Пр. 16.12]

банёнжа: с банешкой валандаюсь [Н., 49]
баниться: кажен день собираешься банить­

ся? [Ю., 9]
банкетец: можно шикарный банкетец ус­

троить [Н., 36]
банкетно-совещательный: банкетно-

совещательная документация [Изв. 20.10]
банно-душный: в шумных банно-душных

фабричных цехах [НС, 10)

банно-прогретый: на удобренной, банно-
прогретой земле [НС, 10]

барабанно-шнековый: барабанно-шнековые
дробилки [Пр. 22.11]

бархатно-красный: бархатно-красные цве­
ты [Изв. 10.11]

басня-эпитафия: басни-эпитафии шакалу
[Н., 42]

батанно-рапнрный: батанно-рапирный меха­
низм [Пр. 5.10]

батарея-миллионник: за пять месяцев вы­
росла батарея-миллионник [Пр. 16.12]

башли: что за лексикон у Лены: «мура»,
«обалденно», «мозги пудрить», «башли», «ха­
халь» [ЛГ, 35]

беды-радости: беды-радости страны [НМ,
12]

беженство: беды беженства [Пр. 18.12, ЛГ,
41]

безаберрационный: оптика стала безабер-
рационной [Пр. 5.10]

безвременник: цветет безвременник осен­
ний [Изв. 28.10]

бездошниковый: бездошниковый способ ква­
шения [Пр. 20.12]

бездумно-развлекательный: бездумно­
развлекательных спектаклей [Пр. 3.11]

безлюбый: долгие годы безлюбой любви [К.
пр. 3.10]

безлюдно-холодный: какой же безлюдно­
холодной будет эта турбина в работе! [К.
пр. 19.10]

безнадёжно-обречённый: что-то безнадеж­
но-обреченное [Ю., 10]

безнадёжно-отвратительное: старайтесь за­
бывать о безнадежно-отвратительном и тя­
гостном [Ог., 37]

безобидно-приветливо: звучит безобидно­
приветливо [К. пр. 17.11]

безобразный: дорога может стать безоб-
ратной [ЛГ, 42]

безуютно-дорожный: без уютно-дорожное
счастье [ЛГ, 50]

безысходно-грустный: безысходно-грустного
любовного сна [НМ, 11)

беллетрнэованный: в новой беллетризован-
ной, «человеческой» биографии [НМ, 10]

белобрысостъ: соломенная белобрысость
[НМ, 12]

бело-коричневый: бело-коричневые домики
[ЛГ, 35]

белортугный: заостренная белортутная го­
лова ракеты [ЛГ, 46]

белоснежно-непорочно [Ю., 12]
берегооформленне: естественный ход бере-

гооформления [Пр. 29.9]
бескормный: бескормный год [Н., 40]
беспощадно-яростный: беспощадно-ярост­

ный гений [К. пр. 11.12]
бестревожность: в нем новорожденного це­

ломудрия бестревожность [НМ, 12]
бетонщик-высотник: бригада бетонщиков-

высотников [Изв. 27.9]
биогидрохимия: лабораторией биогидрохи­

мии [Изв. 27.9]
биофармакология: в отделе биофармаколо­

гии [Изв. 1.11)
бичик: бичика даже в руках не держу [НС,

9]
благодушничать [Пр. 23.9]
блаженно-безумный: кликуша с блаженно­

безумными глазами [Н., 32]
близко-около: спешила близко-около [НС,

9]
блок-пригруз: бетонный блок-пригруз

[Изв. 23.11]
блок-ячейка: монтаж блок-ячеек [НМ, 11]
болезненно-тоненький: утыканная болезнен­

но-тоненькими деревцами [НС, 12]
болотообразный: превратилась она [река] в

нечто болотообразное [Пр. 23.9]
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большеголов: выделяемый из мышечной
ткани большеголова [Пр. 22.9]

борец-интернационалист: преданный делу
коммунизма борец-интернационалист
[Пр. 23.12]

бормотлнвый: стихи., безотчетно «бор-
мотливы» [НМ, 10]

бормоточек: сказал он смущенным бормо-
точком [НС, 11]

босячня: босячня! Жулики! [Ог., 42]
бочка-дошник: огромные бочки-дошники

[Пр. 20.12]
[ 1 ^ а ^ ] Ш а1: бРе в н Уш к а  н а  очи нку сарая

брехливый: брехливый «Голос Израиля»
[Ог., 42]

бригадир-настройщик: бригадир-настрой­
щик трубоэлектросварочных станов
[Изв. 7.11]

бригадир-овощевод: депутаты— бригадиры-
овощеводы [Изв. 19.11]

бригадир-строитель: Геннадий Иванович—
бригадир-строитель [Пр. 8.12]

бронзовокожий: видел бронзовокожих инду­
сов [ЛГ, 47]

бугенвиллея: с фиолетовой россыпью буген-
виллей [Изв. 9.12]

будыль: лук с лопнувшими потоптанными
будыльями [НМ, 10]

бульба: по Белоруссии, где бульба поистине
второй хлеб [Изв. 20.9]

бульбяной: готовить бульбяные блюда [Н.,
39]

бузуки: аккомпанемент на знаменитом гре­
ческом музыкальном инструменте бузуки
[ЛГ, 35]

буртовой: буртовой метод [Изв. 20.11]
бызанчи: на национальных тувинских

инструментах— хомусе, бызанчи [Изв. 15.12]
быстрочигаемость: повысится быстрочита-

емость, отбираемость и посылаемость от­
ветов [ЛГ, 50]

вагон-зерновоз: выгружать вагоны-
зерновозы без рабочих [ЛГ, 45]

вагон-хоппер [Кр., 30]
вальдшнепёнок: выводок молодых вальдшне-

пят [НС, 11]
вальдшнепиный: вальдшнепиными тягами

[НС, 11]
вальдшнепиха: большая вальдшнепиха вы­

порхнула из-под носа [НС, 11]
вальяжно-самоуверенный: вальяжно-само­

уверенные заявления [Пр. 21.12]
вату: новая денежная единица— вату [в

Республике Вануату] [Пр. 26.9]
вглянупся: в них оглянется [ЛГ, 44]
вдохновенно-нервный: вдохновенно-нервный

всплеск [Пр. 23.11]
вдохновенно-поэтический: вдохновенно-поэ­

тический строй [Ю., 11]
ведерннца: корова у тебя ведерница [НС, 9]
ведьмовидный: России Ведьмовидная краса

[НМ, II]
вежливо-бюрократический: вежливо-бюро­

кратическую отписку [Изв. 20.10]
вездеход-уазик: ульяновский вездеход-уазик

[Изв. 20.9]
великолепно-торжественный: все ли так уж

гладко и великолепно-торжественно? [Пр.
10.9]

величаво-благодушный: похож на того вели­
чаво-благодушного мэтра [НМ, 9]

венгеро-афганский: в совместном венгеро­
афганском коммюнике [Пр. 9.10]

веранда-галерея: веранды-галереи с фигурны­
ми столбиками [Ог., 51]

верующий-католик: голландских верующих-
католиков [Изв. 6.11]

весовщик-приемщик: весовщики-приемщики
станции [Изв. 28.10]

ветеран-фронтовик: уважение всех ветера­
нов-фронтовиков [Изв. 14.11]

веха-шест: торчащие над водой веха-шест с
флажками [Изв. 28.10]

вечер-викторина: вечера-викторины, различ­
ные экскурсии [Н., 48]

вечер-диалог: патриотического вечера-
диалога [Изв. 28.9]

вечер-диспут: литературными вечерами-
диспутами [ЛГ, 41]

вечностный: смещение часов временных, ча­
сов вечностных [НС, 9]

взадпятки: то перебежкой, то взадпятки
[НС, 9]

взаимовмещаемый: у Низами звездное небо и
нутро человека взаимовмещаемы [НМ, 9]

взаимовтирание: какое-то всеобщее вза­
имовтирание душ [ЛГ, 44]

взаимовыворачиванне: проекция взаимовы-
ворачивания двух сфер на плоскость [НМ, 9]

взаимоинформирование: одна из форм таких
контактов, взаимоинформирование [ Пр.
19.11]

взаимоиспользование: взаимоиспользование
опыта [ЛГ, 36]

взаимонепроникаемый: эти два мира вовсе
отчуждены, взаимонепроникаемы [Ог., 37]

взанмопревращаемый: человек и космос.,
взаимопревращаемы [НМ, 9]

взанмопритягателыюсть: взаимопритяга-
тельность культур разных народов [ЛГ,41]

взаимосталкивание: борьба и взаимосталки-
вание [ЛГ, 35]

взанмотворчество: взанмотворчество, вза­
имное обогащение [Пр. 5.11]

взвинченно-панический: взвинченно-паничес­
ком характере мышления [ЛГ, 46]

взвинченно-страстный: взвинченно-страст­
ному волнению [ЛГ, 41]

вздутие-валик: кольцеобразными вздутиями-
валиками [Пр. 29.12]

взорлить: взорливши от причала [Пр. 5.9J
взрывообразно: взрывообразно высвобожда­

ет.. резервы ума [Пр. 2.12]
видеозабава: всех этих видеозабав [К. пр.

8.9]
видеотон: на черной панели видеотона —

ряды клавиш [Изв. 9.10]
вилутнноткань: вилутиноткани, служив­

шей.. вместо ковра [К. пр. 5.10]
винкомбинат: колоссальный винкомбинат

[Кр., 36]
виновато-отстраняющий: под этим сердито­

испуганным, виновато-отстраняющим взгля­
дом [НМ, 9]

внноделица: кто же., эта «виноделица»?
[Изв. 21.10]

винсовхозкомбинат: на полях винсовхозком-
бината [Пр. 24.10]

вирать: «Майнай! Вирай!» [Ог., 49]
виртуоз-умелец: бригада виртуозов-умельцев

мастерской [Ог., 50]
внслоногнй: вислоногие рачки [К. пр. 10.11]
вихорочек: вихорочек этот твой [Изв.

29:10]
вишнёво-бурый: вишнево-бурую ягоду [Н.,

51]
владелец-акционер: у клуба десятки вла­

дельцев-акционеров [Ю., 12]
вневременно-идеальный: духовное и матери­

альное, вневременно-идеальное [НС, 9]
внефовдовый: внеплановая, внефондовая де­

ятельность [ЛГ, 38]
внутряафганский: вмешательства во внут-

риафганские дела [Пр. 16.12]
внутрибульварный: внутрибульварного коль­

ца [Изв. 15.11]
внутриизранльский: внутриизраильская оп­

позиция [Изв. 30.9]
внутрннуклонный: у каждого магазина своя,

«внутринуклонная» специализация [Н., 37]

231



ВОВ: пенсионеру, отцу погибшего в ВОВ
(К. пр. 26.11]

водкопровод: начал монтировать, так ска­
зать, водкопровод [Пр. 5.9]

водно-болотный: водно-болотные растения
[Н., 39]

военно-инфляционный: военно-инфляцион­
ную конъюнктуру [Пр. 14.10]

возвышенно-абстрактный: не возвышенно-
абстрактный, не крикливый [ЛГ, 39]

возвышенно-одический: возвышенно-одичес­
кой интонацией [ЛГ, 43]

воин-альпинист: советские воины-альпинис­
ты [Пр. 14.11]

воин-артиллернст: воины-артиллеристы
прославленной мотострелковой., дивизии
[Изв. 19.11]

воин-ветеран: пришли воины-ветераны [Изв.
14.11]

воин-патриот: формирование воинов-
патриотов и интернационалистов [Изв.
1.11]

волна-частица: частица оказалась волной-
частицей [НМ, 9]

воронология: два толкования этого источ­
ника воронологии [ЛГ, 49]

воронолог-советолог: воронологов-советоло-
гов это не обескуражило [ЛГ, 49]

ворохоочнстка: в централизованных пунк­
тах ворохоочистки [Изв. 31.10]

восемнадцатиквартирный: восемнадцати­
квартирные дома для малосемейных [Пр. 9.10]

восемнадцатимиллионный: наша 18-миллион­
ная партия [Изв. 14.11]

восковолицый: тощий, восковолицый, вос­
троносый [Ог., 43]

восторженно-захлёбывамицийся: в вое тор-
женно-захлебывающихся тонах [ЛГ, 36]

восточнокарибский: островных восточнока-
рибских государств [Изв. 12.11]

восточноливанский: в восточноливанской
долине [Пр. 9.12]

восьмнвековой: дуб шевелит листвою вось­
мивековой [НМ, 10]

восьмндесятидевятнюьэометровый: проло­
жить восьмидесятидевятикилометровый
тракт [Изв. 12.10]

восьмидесятвдневный: 80-дневную осаду
[Изв. 24.9]

восьмидесятиминугный: после 80-минутной
артподготовки [Ог., 46]

восьмндесягитрёхкилометровый: на самом
большом 83-километровом отрезке [Пр.
15.12]

восьмцдесятатысячный: в восьмидесятиты­
сячном городе [Изв. 27.11]

восьмиквартирный: 8-квартирные дома
[Изв. 5.9]

восьмипостовой: восьмипостовые сварочные
агрегаты [Изв. 2.12]

восьмипроцентный: 8-процентным раство­
ром [Изв. 12.9]

восьмнсотгастариый: на 800-гектарной план­
тации [Пр. 9.10]

восьмистраничный: восьмистраничный пере­
чень.. организаций [Ог., 44]

впрессовка: впрессовки специальных колец
[Изв. 27.18]

врач-интерн: юного врача-интерна [ЛГ, 35]
врач-экспериментатор: учеников врача-

экспериментатора [Пр. 24.10]
время-река: голос времени-реки [Пр. 29.12]
всесоблазняющий: всесоблазняющая муза

[К. пр. 7.10]
всесострадательный: всесострадательная

боль [Ог., 48]
всеэстонский: всеэс тоне кий певческий

праздник [Изв. 20.9]
ВСНО: член Временного совета националь­

ной обороны (ВСНО) Ганы [Изв. 6.11]
ВСНС: состоявшемся в столице Верхней
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Вольты заседании Временного Совета нацио­
нального спасения (ВСНС) [Изв. 10.12]

встречь: поднимается встречь лучей [ЛГ,
44]

вторжение-неожиданность: о вторжениях-
неожиданностях [НМ, 12]

вчерашностъ: наложило на его творчество
вчерашность [ЛГ, 45]

выбух: прерывались выбухами тяжелых
снарядов [НМ, 12]

выворотность: поразительная выворот­
ность [Ю., 11]

выговорок: выговорок за непослушание [ЛГ,
39]

выкохать: вынянчили его, выкохали [НС,
12]

выморочно-претенциозный: в какой-то вы­
морочно-претенциозной компании [Ог., 43]

вынатъ: душу вынаю [НС, 9]
выпаренностъ: ощущение сухости, выпарен-

ноепш, пустоты [НМ, 10]
высветляться: высветляется необходи­

мость объединения [Изв. 25.10]
высокожелирующий: высокожелирующего

пектина [Изв. 1.11]
высокококсующийся: месторождения высо­

ко коксующихся углей [Изв. 7.11]
высотка-двадцатаэтажка: жилые высотки-

двадцатиэтажки [Пр. 9.10]
вышивалыцица-надомница: целая артель вы­

шивальщиц-надомниц появилась [ЛГ, 48]
вьетнамо-кубинский: в вьетнамо-кубинском

коммюнике [Изв. 2.11]

гагаринский: высота гагаринская, в сто, а
то и в триста-четыреста километров над
землей [ЛГ, 39]

газово-конденсатный: газово-конденсатного
месторождения [Изв. 4.11]

газопровод-гигант: 8 тысяч километров
газопровода-гиганта [Изв. 4.11]

гайано-советский: гайано-советская дружба
[Изв. 21.10]

гаманочек: развязывает он гаманочек [НС,
9]

ганско-советский: ганско-советская дружба
[Пр. 24.12]

гарантах: оных в Израиле величают «гаран-
тиками» [Ог., 41]

гарнитурно-мебельный: утверждал превыше
всего материальное, гарнитурно-мебельное
[Ю., 12]

генассамблея: сессия генассамблеи ООН [К.
пр. 23.10]

геолог-пропюзнст: геологи-прогнозисты оп­
ределяли район предполагаемого месторож­
дения [Н., 35]

героичность: черты подлинной героичности
[Изв. 6.11]

гетерофос: прошли государственные испы­
тания такие препараты, как гетерофос и
этафос [Изв. 18.9]

гигант-комбинат: предтеча будущих гиган­
тов-комбинатов КАТЭКА [Изв. 14.9]

гидрел: опрыскивается препаратом —
гидрелом, и он выравнивает созревание [Изв.
16.9]

гимга: плел гимгу, ловушку для рыб [НС, 9]
глаз-бусинка: розовеют щеки, появляются

глаза-бусинки [Пр. 28.12]
глазливый: не бойтесь, я не глазливая [Н.,

35]
г лосина: был знаком с гл ос иной — так по-

научному называется цеце [НМ, 9]
глубинно-вечностный: глубинно-вечностный,

эпический характер [ЛГ, 43]
глютеновый: образуется в виде отходов.,

до 200—300 кубических метров., глютеновой
воды [Изв. 27.9]

гознаковский: над гознаковским перекидным
календарем [НМ, 12]



голодностепский: центр голодностепской
области [Пр. 1.9]

голубовато-белёсый: растают в голубова­
то-белесом небе [Ю., 12]

голштино-фриэский: скота голштино-фриз-
ской породы [Изо. 23.9]

гоминоид: дважды видела гоминоида [К.
пр. 11.11]

гондурасско-сальвадорский: на гондурасско-
сальвадорской границе [К. пр. 26.11]

горбыльковый: горбыльковые продерни [И.,
42]

горделиво-красивый: в таком полетно-
стремительном и горделиво-красивом прыж­
ке [Н., 35]

горе-администратор: местный горе-админис­
тратор [Пр. 18.12]

горесь: в потемки, в горесь банную [НС, 9]
город-верфь: Санкт-Петербург— город-кре­

пость и город-верфь [ЛГ, 51]
город-маяк: Владивосток., город-маяк [Пр.

26.11]
город-миллионник: во Всесоюзном соревно­

вании городов-миллионников [Пр. 29.9]
город-орденоносец: славная плеяда совет­

ских городов-орденоносцев [Изв. 3.9]
город-симфония: новые светлые города-

симфонии [Изв. 6.11]
горрайгазета: редактор., горрайгазеты [Пр.

9.10]
гортеплосеть: наша гортеплосеть усердно

обогревает улицу [Кр., 26]
государственно-масштабный: человека по-

крупному государственно-масштабного [Н.,
47]

государственно-церковный: советское госу­
дарство ликвидировало систему госу­
дарственно-церковных отношений [Пр. 10.9]

государство-архипелаг: через воды госу­
дарств-архипелагов [Изв. 4.10]

гравимагнитный: серии отечественных, гра-
вимагнитных, структурных., карт [Пр.
2.10]

гравюра-политипаж: каталог гравюр
политипажей [ЛГ, 37]

гравюрно-чёткий: гравюрно-четкое лицо с
острым взглядом [Н., 48]

гражданско-нравственный: тема не только
экономическая, но прежде всего тема граж­
данско-нравственная [Изв. 3.12]

грех-убийца: попыталась поименно назвать
грехи-убийцы [НМ, 9]

грийо: грийо, местный колдун (в Африке)
[НМ, 9]

гротескно-притчевый: гротескно-притчево­
го, острого социального портрета [ЛГ, 43]

грязновато-рыжий: грязновато-рыжий цвет
[К. пр. 23.9]

гуатеке: о традициях., индейцев напомнят
площадки для сельских праздников—
«гуатеке» [Пр. 16.12]

густо-бордовый: его лицо становится гус­
то-бордовым, сизым [ЛГ, 37]

дамба-вал: городище, соединенное дамбами-
валами с остатками городских валов [Изв.
30.10]

дапки: отплясывающих дапки— националь­
ный палестинский танец [К. пр. 6.11]

дарты: играют в дарты (метание стрелок
в настенную мишень) [К. пр. 18.11]

датско-западногерманский: датско-западно­
германскую «тресковую войну» [Пр. 21.10]

двадцатигектарный: двадцатигектарный лу­
жок [НС, 9]

двадцатидвухтысячный: двадцатидвухты­
сячным тиражом [НС, 9]

двадцатидевятилетний: 29-летний Манфред
3. [К. пр. 30.11]

двадцатимиллиардный: 20-миллиардный., ки­
ловатт-час электроэнергии [Изв. 15.12]

двадцатиодномесячный: дёадцатиодномесяч-
ное пребывание [Изв. 28.10]

двадцатиодноэтажный: комплекс 21-этаж­
ных жилых домов [Изв. 12.10]

двадцатитрёхлетний: двадцатитрехлетняя
Раиса [ЛГ, 38], 23-летним боксером ]К. пр.
16.12]

двадцатитрёхтонный: эта двадцатитрех­
тонная тварь снесет тебе башку [Ю., II]

двадцатичетырёхметровый: 24-метровый
обелиск [Пр. 20.12]

двадцатишестицентнеровый: 26-центнеровый
урожай [Пр. 10.10]

двенадцатиместный: 12-местный гидросамо­
лет [Изв. 11.9]

двенадцатимесячный: 12-месячный период
[Изв. 30.10]

двенадцатиметровый: двенадцатиметровая
вставка [Пр. 3.12]

двенадцати с половиной тысячный: 12.5-
тысячного коллектива строителей [Пр.
10.12]

двенадцатитомный: 12-томная Казахская
советская энциклопедия [Изв. 11.12]

двенадцатитонный: с двенадцатитонным
прицепом [Пр. 24.10]

дворец-галерея: самый распрекрасный дво­
рец-галерея [НМ, II]

дворик-патио: внутренний дворик-патио
[Пр. 13.10]

двуединство: о напряженном двуединстве
высокого бытия [НМ, 11]

двуслойный: фильм не двуслоен [Изв. 3.9]
двухквартирник: окруженный каменными

двухквартирниками домик [НС, 10]
двухполотный: ковер двухполотный с вор­

сом [ЛГ, 48]
двухсотдевяностоодногектарный: 291-гекпшр-

ное поле [Пр. 29.11]
двухсоткратный: двухсоткратные перегруз­

ки [Пр. 4.10]
двухсотпятидесятикилограммовый: 250-ки­

лограммовая бомба [Пр. 5.11]
двухсотпятидесятнтонный: в мощных 250-

тонных конверторах [К. пр. 25.12]
двухсотсемидесятимиллионный: посланцы

доброй воли 270-миллионного советского на­
рода [Изв. 26.12], 270-миллионную семью.,
людей [И., 51]

двухстсемндесятнаятнлетгшй: 275-летний
юбилей [Н , 48]

даухсотсорокасильный: 240-сильный дизель
[Изв. 25.10]

двухсотсорокатонный: 240-тонный статор
[Пр. 13.9]

двухсотсуточный: двухсотсуточный рубеж
[Изв. 30.11]

двухсоттрёхмиллиметровый: 203-миллимет­
ровые гаубицы [К. пр. 18.11]

двухсотфранковый: 200-франковые банков­
ские билеты [Изв. 9.12]

двухсотшестилетний: 206-летняя история
США [Изв. 29.9]

друтстъкячелетне: в 1983 году Ташкент бу­
дет отмечать свое 2000-летие [Изв. 12.11]

двухтысячепятнсотлетие: праздновалось
2500-летие Самарканда [ЛГ, 36]

двухшатровый: двухшатровый терем [Пр
24.10]

девяностодневный: 90-дневный срок [Пр.
4.10]

девяностоквартирный: 90-квартирный дом
[Изв. 29.9]

девяностометровый: протянуть 90-метро
вую рабочую плеть [Пр. 29.10]

девяностосемилетний: девяностосемилетняя
старушка [ЛГ, 35]

девятисоткилограммовый: 900-килограммов­
ые бомбы [Пр. 22.9]

девятнадцатнлетний-двадцатилетннй: книга..
посвящена подвигам девятнадцатилетних-
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двадцапшлетних советских летчиц [ЛГ, 35]
девятнадцатимиллиардный: девятнадцати-

миллиардный внешний долг [Изе. 23.10]
дела-делишки: судили-mo меня за вас, за

ваши исторические дела-делишки! [ЛГ, 17]
деланно-безразличный: деланно-безразлич­

ным тоном [НС, II]
дети-заложники: преследуемые за ошибки

отцов дети-заложники [ЛГ, 39]
дети-подростки: у обоих— семья, дети-

подростки [ЛГ, 38]
дети уроды: рождались., дети-уроды [ЛГ,

38]
джазмен: мечтой бывшего джазмена [Кр.,

28]
джинсово-вельветовый: девушки, одетые с

изысканной джинсово-вельветовой небреж­
ностью [Кр., 38]

джилпи: водитель джиппи [Н., 50]
джиппи-драйвер: вырастет.. джиппи-

драйаером [Н., 50]
дигидрел: проходит государственные испы­

тания..— [препарат] дигидрел [Изе. 18.9]
диетолечение: озокерит.., лечебная физкуль­

тура, диетолечение [Пр. 29.11]
дилетантски-наивный: дилетантски-наивное

высказывание [ЛГ, 36]
динамично-активный: динамично-активный

композиторский слух [К. пр. 12.12]
динозаврик: до сих пор они бы жили,

динозавриков плодили [ЛГ, 44]
динозавровый: динозавровое плато (К. пр.

28.11]
диоксин [Пр. 14.12]
диско: для современного диско [ЛГ, 51]
дисколёт: загиперболический дисколет [Ю.,

10]
дифтарифный: внесен в дифтарифный акт

[К. пр. 18.9]
длинноруниый: длиннорунный палас [НМ,

II]
ДНЕ: избранный президентом Боливии., ру­

ководитель блока левых сил Демократиче­
ское и народное единство (ДНЕ) [Пр. 8.10,
12.10. 12.11]

доброволец-помощник: придут к ней добро­
вольцы-помощники [Изв. 6.9]

добродушно-болтливый: добродушно-болт­
ливая соседка [ЛГ, 35]

доверчиво-бессознательный: доверчиво­
бессознательное отношение [НМ, 11]

довыбрасыватъ: выбросил или довыбрасы-
вал их с работы Сысоев [Кр., 32]

доекатерининский: вернуться к доекатери-
нинскому времени [ЛГ, 35]

дозволенность: накопление дозволенностей
[Ог.. 38]

дознаватель: собрали комиссию, назначили
дознавателем Мусиенко [Ю., 9]

доконаидойлевский: новеллам еще доконан-
дойлевским [ЛГ, 42]

долгохраиимый: долгохранимой витаминной
продукции [Изв. 18.9]

домик-времянка: домики-времянки да балки
«самостроя» [Изв. 6.9]

дом-общежитие: дом-общежитие гостинич­
ного типа [К. пр. 28.11]

дом-приют: дом-приют в районе Беенсайда
[Пр. 11.11]

доперевыполнятъся: пока доперевыполнялся
[НС. 12]

допластать: на вершок не допластал [НС,
9]

дормашина: шефов с завода дормашин [ЛГ,
50]

дослив: вернуть его на дослив [Пр. 19.12]
дотумкать: я еще дотумкаю [НМ, 9]
доэксллуатацнонный: директором даэксплу-

атационной монгольской дирекции [Изв. 6.9]
доЯрочка: доярочки на танцы топают [К.

пр. 22.10]
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драма-эпос: драма-эпос М. Ауззова [Пр.
20.9]

древковый: холодное древковое оружие
[Ог., 47]

древне! ре 1ичный: древнетретичной флоры
[Н., 50]

древнехакаеский: древнехакасское государ­
ство [Ог., 45]

дремучебородый: оба дремучебороды и мод­
новолосы [Ю., 10]

дрожалочка: в прозрачной дрожалочке
[НМ, 12]

душевно-необратимый: душевно-необрати­
мая черта [Пр. 4.11]

душпастырь: организовал бунт семинари­
стов против «душпастырей» [ЛГ, 48]

дыр-дыр [дворовая игра в мяч] [Н., 47]

египетско-ливийский: египетско-ливийские
отношения [Пр. 1.11]

сдинодействие: единомыслие и единодей-
ствие [Ог., 42]

единственность: ощущение единственности
этого дома [Н., 30]

едко-розовый: едко-розовый цвет женского
белья [НМ, 9]

ежеутренне: ежеутренне выходило на пло­
щадку [ЛГ, 51]

ЕПТДР: Единый профцентр трудящихся
Доминиканской Республики (ЕПТДР) [Пр.
22.11]

естественно-обязательный: естественно­
обязательное условие [Ю., 10]

ёшлик: вспомнить свою, по узбекски гово­
ря, «ешлик», то есть молодость [Кр., 36]

жай: блюда казахской национальной груп­
пы:.. сочные ломтики жая и карта [К р., 36]

жать-шашлычить: каждый-всякий— хочет
жать-шашлычить [ЛГ, 37]

жвак: под жвак залились рыбой [Ог., 49]
желдорстрой: уехали на желдорстрой [НМ,

12]
желто-смуглый: елки с гирляндами желто­

смуглых шишек [Пр. 25.9]
желтоцветъе: в желтоцветье происходила

невероятная путаница [НС, 9]
жертва-алиби: нужна была жертва-

предлог, жертва-алиби [ЛГ, 38]
жертва-предлог [ЛГ, 38]
живоначальный: прямо к Троице живона­

чальной [ЛГ, 35]
живописно-приподнятый: живописно-при­

поднятую манеру игры [Пр. 15.10]
жилкомхоз: даже о собственной базе у

жилкомхоза головушка не болит [Изв. 24.9]

забор-дувал: глинобитный забор-дувал [Пр.
20.12]

зяшетртатля: лысина., розовела, заветри-
валась [НМ, 10]

завитки-узоры: в  диковинных завитках-
узорах [Изв. 3.11]

завозражать: завозражал против жизни в
деревне [Изв. 3.9]

завывёртываться: заюлил Толяня, завывер-
тывался [НС, 9]

загадочно-обольстительно: улыбалась всем
подряд загадочно-обольстительно [НМ, 9]

загот [НС, 9]
заготбаза: из другой заготбазы [Кр., 35],

100 тысяч тонн хлопка-сырца поступили на
заготбазу [Изв. 24.9]

жтъыпелъмо-аресеовъЛг один из участков
заготовительно-прессового цеха [Пр. 12.10]

задраечный: задраенное устройство сорва­
но [Ю.. 9]

задушевно-мягкий: природа действительно
здесь какая-то задушевно-мягкая [НС, 12]

эажёвывать: ела., селедку, зажевывая чер­
ным хлебом [Ю., 9]



зазлыдничять: мой зазлыдничал [НС, 11]
эаимпровнзировать: все они заимпровизиро-

вали вместе [Ю., 10]
закатолов [ЛГ, 39]
заколготтгться: бабка Василиса заколготи-

лась [Ог., 38]
законодатель-мышелюб: законодателям-

мышелюбам еще есть над чем поработать
[К. пр. 26.10]

законоустановление: волна новых., законе-
установлений [Н., 35]

закордонный: закордонных провокаторов
[К. пр. 22.10]

закосматетъ: в них закосматели, заколыха­
лись водоросли [НМ, 11]

закупочно-продажный: закупочно-продаж­
ные эксперименты [Кр., 29]

замбийско-занрский: замбийско-заирской
пограничной комиссии [Пр. 18.9]

замкомвзвода: вспомнят своего комсомоль­
ского секретаря и замкомвзвода [ К. пр.
17.11]

замкомэск: товарищ замкомэск [НС, 9]
замок-запор: магазины на замок-запор [Изв.

20.10]
заметка: цвет homo sapiens в замотке [Кр.,

32]
замудренность: замудренность изложения

[ЛГ, 40]
замухрышчатый: жених замухрышчатый!

I/O., 9]
занаученный: пространными и «занаученны-

ми» рассуждениями [ЛГ, 46]
заоконный: заоконный ландшафт [НМ, 10]
залаутиннтъся: запаутинились без дела-то

[Пр. 3.12]
запереводнть: за переводил озоровато глаза­

ми [НС, 9]
заповодил»: заповодил носом [НС, 9]
заподличивать: заповодил носом, заподличи-

вал [НС, 9]
засуёж тъся: зашевелилась, под тулупом

засуежилась [НС, 9]
затенькать: затенькали пули [Пр. 31.12]
ЗАУ: завод азотных удобрений — ЗА У

[Изв. 16.12]
заукладыватъся: будто бы заукладывалась

поудобнее [НС, 9]
захороимтъ: вырос, вошел в тело, захоро-

шел [НМ, 12]
заявление-жалоба: более десятка заявлений-

жалоб |К . пр. 10.12]
звезда-вышивалыцица: Венера — звезда-

пряха, звезда-выишвальщица [НМ, 9]
звезда-пряха [НМ, 9]
звеньевая-комбайнёр: звеньевая-комбайнер

колхоза -Путь Ленина» (К. пр. 23.11]
зверозавод: директор зверозавода [Пр.

30.10]
зверооленеводческий: с директором большо­

го зверооленеводческого совхоза [Пр. 27.12]
звонко-пустой: звонко-пустые верхние кла­

виши [Ю., 10]
звукоцех: рабочий звукоцеха [Пр. 28.11]
эевотца: дни поэзии стали., не без зевотцы

проходить [ЛГ, 46]
зеленовато-белесый: встает зеленовато­

белесый дым [Ог., 49]
зеленовато-серебристый: зеленовато-сереб­

ристый отсвет [НМ, 9]
земли-пески [ЛГ, 48]
зеркало-чаша: русская модель зеркала-чаши

[НМ, 9]
зеркально-бирюзовый: в  зеркально-бирюзо­

вом окаймлении [ЛГ, 50]
эернопроизводство: внимание к зернопроиз-

водству в целом [Н., 36]
знмневегетнрукмцнй: выращивания зимневе-

гетирующих зерновых [ЛГ, 52]
златозубый: его златозубая половина [Кр.,

32]

змеинорыбный: нимфа со змеинорыбным
хвостом [Изв. 8.12]

золотисто-вишнёвый: свежекопчеными золо­
тисто-вишневыми колбасами [Ог., 45]

золотисто-каштановый: тяжелые золотис­
то-каштановые косы [НМ, 11]

золотисто-льняной: золотисто-льняные во­
лосы [Ю., 12]

эооветобслуживанне: по состоянию зоовет-
обслуживания животных [Изв. 19.11]

зооветгехник: о работе зооветтехника
[Ог., 52]

ивуарийский: ивуарийский народ [Изв.
16.11]

игриво-дурашливо: игриво-дурашливо надпи­
сал (К. пр. 8.12]

игрушечник-изобретатель: сетованиями на
судьбу игрушечника-изобретателя ]К. пр.
25.12]

известково-газовый: известково-газовое от­
деление [НМ, 9]

известково-магнезиевый: ценных известково-
магнезиевых удобрений [Пр. 9.9]

извещатель: противопожарного оборудова­
ния— извещателей и пультов [Изв. 1.9]

извещение-сообщение: во внедрении экспери­
мента с извещением-сообщением | К. пр.
25.12]

издевательскн-грубый: удивиться издева-
тельски-грубому тону [ЛГ, 52]

иззелена-коричневатый: на иззелена-
коричневатых волнах Волги [Пр. 30.10]

изокорреспондент: специальный изо коррес­
пондент Крокодила [Кр., 32]

нэоляцвоино-утеплите;п»ный: снабжались
изоляционно-утеплительными материалами
[Пр. 28.12]

иэообозрение: международное изообозрение
[К р., 33]

изофонды: заведующая изофондами [ЛГ, 42]
израильско-ливанский: израильско-ливан­

ские переговоры [Пр. 4.11]
изучатель: не созерцатели, а «изучатели»

[К. пр. 30.11]
изыначиться: и все здесь теперь изыначит-

ся [ЛГ, 42]
имя-фамилия: читать собственные имя-

фамилию на могильной плите [ЛГ, 35]
индийско-непальский: индийско-непальского

предприятия [Пр. 4.10]
индио: я был для них «индио» [Пр. 13.10]
инженер-кулинар: рассказывала инженер-

кулинар [ЛГ, 37]
инженер-нефтяник: симпатичная Галина

Макивоэ, инженер-нефтяник [Н., 45]
инженер-океанолог: инженер-океанолог

участвует в ледовой разведке [Пр. 9.10]
инженер-охотовед: главный инженер-

охотовед объединения «Арктика» [Пр. 17.12]
инженер-связист: американский инженер-

связист Р. Хейнер [Ю., 10]
иижирник: старого тутовника и инжирни-

ка [И., 36]
институт-завод: институт-завод «Микро­

электроника» [Пр. 4.10]
институционно-революционный: правящей

институционно-революционной партии [в
Мексике] [Пр. 2.12]

инструктор-методист: инструктору-методи­
сту по туризму [К. пр. 30.11]

ннструменталыцик-сборщнк: слесаря инст­
рументальщика-сборщика [Изв. 21.10]

интервью-воспоминание: статья в местной
газете, интервью-воспоминание [ЛГ, 41]

интервью-раздумье: так вот и возникают
эти интервью-раздумья [НМ, 11]

информатор-осведомитель: платных инфор­
маторов-осведомителей [Н., 49]

иорданско-израильский: иорданско-израиль­
ской границы [ЛГ, 35]
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ипподромный: ипподромные страсти [О г.,
41]

иридодиагностика: приступили к  созданию
банка цветных слайдов, на которых запечат­
лены радужные оболочки глаз пациентов.,
иридодиагностика.. позволит ускорить по­
иск ответа:., отчего занемог пациент [П р .
22.11]

иртьппанка: возделываются., сорта «ирты-
ш анка», «алмаз» [Изв. 23.9]

искромётно-умный: человек, такой веселый,
искрометно-умный [Ог., 46]

испарительно-сушильный: испарительно­
сушильный агрегат [П р . 29.11]

испуганно-счастливый: испуганно-счастли­
вого согласия [Л Г , 35]

испуганно-честный: испуганно-честные тор­
говые работники [Н М , 10]

исследование-заключение: окончательных
исследований-заключений нет и не м ож ет
быть [Изв. 29.11]

историко-жизненный: в безграничном исто­
рико-жизненном материале [Изв. 22.11]

историософистика: а там, глядишь, «анти­
историософия», «историософистика» [Л Г ,
42]

историософия: но., «историософия». А  т ам,
глядишь, «антиисториософия» [Л Г , 42]

йеменско-советский: йеменско-советская
дружба [П р . 23.12]

кабалетта: стремительная кабалетта [Н .,
41]

кавказско-русский: кавказско-русскому
сближению [П р . 2 .10], кавказско-русской
многонациональной интеллигенции [Ю ., 12]

када: стоят на кодах, конусных бочках [К .
лр. 28.10]

каёмка-бородка: аккурат но подстриженная
каемка-бородка [Изв. 8.9]

каземат-подземелье: спустились в мрачные
казематы-подземелья [Л Г , 36]

казусностъ: эта казусность конфликта
[П р. 1.10]

казы: а вот —  казы,—  поясняет хозяин
[К р ., 36]

калумет: на щите., индейский калумет —
трубка мира [Н .,  41]

кальсаде: поднимаясь по брусчатой мосто­
вой—  кальсаде [Л Г , 37]

каменно-чужой: с лицом недобрым, камен­
но-чужим  [Н С , 9]

камиенскатель: камнеискатели из Вардоба
[П р . 5.11]

кампучийско-советский: укрепления брат­
ской кампучийско-советской дружбы [П р .
23.12]

канско-фестивальный: канско-фестивальные
туалеты [Л Г , 42]

капельно-импульсный [П р . 9.9]
капельно-струйчатый [П р . 9.9]
капсула-детонатор: по направлению к  капсу­

ле-детонатору [Ог., 52]
карабао: погоняет карабао— филиппинско­

го буйвола [П р . 29.12]
карбаз: неуклюжие бревенчатые карбаза

[Изв. 24.9]
кардиограммный: дергающимся кардиограм-

мным почерком [Н М , 11]
каркасно-каменный: каркасно-каменные зда­

ния [К .  пр. 15.10]
карпокарась: в озере поселился карпокарась

[П р. 30.11]
карт: сочные ломтики ж а я  и карта [К р .,

36]
картина-инкрустация [П р . 11.12]
картина-манифест: пишет картину-мани­

фест [Ог., 49]
картина-характеристика: симфония в трех

картинах-характеристиках [П р . 16.12]
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картонно-упаковочный: картонно-упаковоч­
ное предприятие-смежник [О г., 48]

карточка-приглашение: карточки-приглаше­
ния с золотым ободком [ Н ,  45]

карьерист-хищшпс: истоки характера этого
карьериста-хищника [Л Г , 38]

кастово-религиозный: в борьбе за кастово­
религиозную гармонию [Изв. 12.11]

каты к: сочнейший плов и холодный кат ы к
[К р ., 36]

каучукпромхоз: каучукпромхоз заработал
[Н .,  50]

квазибаловень: квазибаловень удачи [К .  пр.
3.10]

квазиэстетнка: ка к  возникает в сознании
писателя эта квазиэстетика? [Л Г , 42]

келаги: ярких национальных «келаги» —
цветных платков из набивного шелка [Изв.
2.11]

кема: на головах., парик кема [Н М , 9]
кепчн: к  сатирическим пантомимам —

кепчи [Ог., 43]
киновпечатленне [Л Г , 37]
кнногрим: профессор киногрима [О Г ., 50]
кннооцус: нашумевшие в Японии киноопус

«Высота 203» и «Великая японская империя»
[К .  лр. 7.10], сю жет  одного из т аких кино-
опусов [Изв. 22.10]

кинопотасовка: в очередных кинопотасовках
«пиратов» [Л Г , 46]

киноприложение [Изв. 20.9]
кннофальшнвка: кинофальшивка провали­

лась [Изв. 29.9]
кнрхообразный: кирхообразный магазин

[Н С , 11]
кислородах: хватнем по глотку кислороди-

ка [Ю ., 9]
клетка-садок: откармливается в клетках-

садках [П р . 17.11]
клиент-поставщик: к  своим клиентам-

поставщикам  [К .  лр. 4.12]
клубешок: разм нож ат ь начал., с трех клу-

бешков [П р . 6.9]
клубно-библиотечный: для создания клубно­

библиотечного комплекса [П р . 18.11]
книга-беседа:: книга-беседа с молодежью

[Изв. 25.10]
книга-мир: книги-события, книги-миры ут­

вердила русская поэтическая культура [Л Г ,
36]

книга-событие [Л Г , 36]
книжка-раскладушка: книжки-раскладуш ки,

альбомы самоделок [Ог., 46]
книжник-писатель: с известным кни ж ни ­

ком-писателем [Ю ., 10]
КН О Д З : Кит айское народное общество

дружбы с заграницей (К Н О Д З ) [П р . 23.12]
кнопо-попочка: будешь теперь кнопочки по

больничным палатам ставить, кнопо-
пхшечки, кнопо-пулечки, кнопо-попочки [Н С ,
12]

кнопо-пулечка [Н С , 12]
кнопо-пушечка [Н С , 12]
ковырялочка: несессерчик на «молнии», с

патрончиками и ковырялочками [Н М , I I ]
К О К О М : прошли заседания т ак называемо­

го К О К О М — координационного комитета по
контролю за экспортом [П р . 11.10]

кокэси: кокэси— миниатюрные японские
куклы [Изв. 24.9]

коллега-партнёр [К р .,  25]
коллектив-экспериментатор: взаимоотноше­

ния коллектива-экспериментатора с его вы­
шестоящими органами [П р . 5.12]

колониально-капиталистический: ареной ко­
лониально-капиталистической экспансии
[П р . 15.11]

колхоз-племзавод: овцеводческого., колхоза-
племзавода «Путь к  коммунизму» [П р .
23.12]; колхоз-племзавод «Победа» [П р .
16.12]



командармский: командармская шинель
[Н М , 11]

комбайнерский: комбайнерская семья [П р .
10.10]

комплексно-сквозной: бригады., комплекс­
ные, комплексно-сквозные [Изо. 18.12]

конгрегацнонный: священник конгрегацион-
ной церкви [П р . 10.10]

кондоров: долгий, поистине кондоров ви­
р а ж  [Ю ., 10]

конник-лучник: башкирских конников-
лучников [Изв. 2.11]

контора-шарага: бросай свою контору-
шарагу [Изв. 20.10]

контржалоба: конт ржалоба приостановила
ход событий [П р . 2 .9]

контрпожертвования: под американским
влиянием «контрпожертвований» [К .  пр.
18.11]

контрпротест: исковых заявлений, протес­
тов, контрпротестов [К р ., 35]

контрфакт: портреты «контрфактами»
[Ог., 52]

конфуэец: произошел некоторый конфузец
[К р .,  28]

концерт-лекция: открылся абонемент кон­
цертом-лекцией народного артиста [Изв.
9.11]

конъюнктурна [Н М , 9]
КО О Д : комсомольские оперативные отря­

ды дружинников (К О О Д ), созданные в трудо­
вых коллективах [К .  пр. 31.10]

коплёр: коплер забирает из ловушки рыбу
[Ог., 49]

корабль-тральщик: приблизились к  берегу
корабли-тральщики [П р . 1.10]

коричнево-пыльный: на коричнево-пыльных
газонах [Н С , 11]

кормопродукты: промышленные кормопро-
дукты [Н .,  36]

короткоосты й: морозоустойчивая корот-
коостная пшеница [Ог., 45]

корраль: загнать стадо в корраль для
сортировки [П р . 16.12]

коре: кубовые остатки ректификации сти­
рола—  корса [Изв. 30.12]

корсеты в., редакции с и ж у  на корсети
[Н М , 12]

корытоподобный: корытоподобный лимузин
[Н М , 9 ]

коса-литовка: трудно купить.. косы-
литовки [Н С , 9 ]

космогоннзм: сблизил современное научное
мышление с древним космогонизмом [Н М , 9]

косогорный: косогорный участок [П р , 23.
9 ]

котельно-строительный: экспериментальный
котельно-строительный комбинат [Изв.
5 .9 ]

кофточки-юбочки: кофточки-юбочки в сти­
ле «кантри» (К .  пр. 10.12]

кочаннще: необъятный капустный кочани-
ще [К р .,  29]

К П У :  выбор пути в наше время у части
молодых людей один —  К П У ,  что значит:
«куда папа устроит» [К .  пр. 6.10]

краснить: краснит закат  реки извивы [Ог.,
48]

красновопадская-25: в производство пошли
новые., сорта озимой пшеницы «красновопад-
ская-25» [Изв. 5.10]

красно-охристый: из крашеной ткани,
красно-охристой с черным [Ю ., 10]

красочно-заманчивый: в красочно-заманчи­
вой форме [К .  пр. 21.12]

кремово-рябенький: в., кремово-рябеньких
колготках [Л Г , 35]

крепкостебельный: крепкостебелъная крас­
нодарская пшеница [Ог., 45]

кретинообразный: с кретинообразным ли­
цом [Л Г , ЗЯ]

крупноколёсный: крупноколесные зиловские
машины [К .  пр. 12.12]

кручинно: сказал, да кручинно т ак [Н С , 9 ]
крючкотворствовать: крючкотворствуя в

блокноте [Н М , 12]
кряш : первенство., по татарской нацио­

нальной борьбе— кряш [П р . 2.12]
кубино-вьетнамский: в кубино-вьетнамском

Договоре о дружбе и сотрудничестве [Изв.
22.10, П р. 24.10]

кузнечно-термический: коллектив кузнечно­
термического цеха [Изв. 28.9]

кунль: сладкоголосой птицей куиль [Л Г ,
51]

куланарий: природный кулинарий [Н .,  41]
куланёнек: появился на свет первый кулане-

нок [Н .,  41]
куланий: существование куланьего стада

[Н .,  41]
кулат ая [ И ,  41]
кулас: управление куласом [П р . 22.10]
культурненький: культурненький вечерок

[К р ., 28]
культуротеатральный: культуротеатраль­

ная технология [Изв. 30.12]
кумачовознаменный: кумачовознаменные

грани Великого Октября [Ог., 41]
курдай: задул «курдай»—  страшной силы

горячий ветер [Н .,  43]
куртка-непродувайка: двое., парней в., кур-

тках-непродувайках [Л Г , 35]
кэмэ: нестерпимо долгие десять «кэмэ» [К .

пр. 17.11]
кюфр: по части одежды тут обнаружился

сплошной кюфр, сплошное отклонение от
шариата [К р .,  36]

лабать: что сейчас лабают на планете?
[Н М , 11], не похож а на тех, кто «лабает»
д ж а з  [Ю ., 10]

лагерь-здравница: не только лагерь-
здравница, но и педагогическая лаборатория
[К .  пр. 15.12]

лазурно-багровый: лазурно-багрового пламе­
ни огарка [Н М , 11]

лампа-подсветка: лампа-подсветка четко
обозначила на рентгеновском снимке позво­
ночник [П р . 28.11]

левоблокистский: на левоблокистские дей­
ствия масс [Н М , 11]

легкоатлетическо-футбольный: на закрытом
поле легкоатлетическо-футбольного ком­
плекса [Изв. 25.10]

легкомысленно-грозный: легкомысленно­
грозной жизнью  [Л Г , 50]

ледокол-атомоход: ледоколов-атомоходов
«Ленин», «Аркт ика», «Сибирь» [И зв. 25.11]

лейборист-парламентарий: члены группы лей­
бористов-парламентариев [П р . 21.12]

лейтенантик: если бы этот лейтенантик
вчера попробовал говорить с ними [К .  пр.
17.11]

лесбумпром: у лесбумпрома большие с ло ж ­
ности с Минлесхозом [Изв. 20.9]

лётать: ребятишки., где-то летают [Н С ,
9]

лжевнук: вторжение в его ж изнь самозван­
ца, лжевнука [Н М , 12]

лженстория: лжеистория болезни [Л Г , 37]
лжемиссионер [Изв. 6 .9]
лжеромантик: лжеромант ики и искатели

ж изни послаще [Н С , 10]
лжефранцуз: призвал этих лжефранцузов к

стойкости [Л Г , 36]
либерально-социал-демократический: либе­

рал ьно-социал-демократический альянс [Изв.
23.10]

лнбкнехтовец: организованный молодыми
либкнехтовцами двухдневный фестиваль [К .
пр. 10.10]

либреттист-постановщик: либреттисты-
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постановщики Н. Касаткина и В. Васильев
[Пр 8 10]

ликоко: королевский совет—ликоко [в К о­
ролевстве Свазиленд] [Изв. 15.12]

липсочкн: ансамбль «Эрапшн», «липсочки»
[НС, 9]

лирически-пронзительно: лирически-прон­
зительно звучит еще один образ [Пр. 18.9]
лист-поддон: металлические листы-

поддоны [Пр. 30.12]
листушник: стряхнула с подола листушник

[НС, 9]
литгерой: мой любимый литгерой [ЛГ, 37]
литдорога: человек с большой литдороги

[Кр., 29]
литератор-публицист: талантливого лите­

ратора-публициста [Изв. 14.11]
литературно-биографический: литературно­

биографического жанра [Ю., 12]
литомониторинг: контроль и прогнозирова­

ние изменений геологической среды (литомо­
ниторинг) [Пр. 5.9]

лично-психологический: лично-психологи­
ческий факт [НМ, 10]

лишансто-белёсый: лишаисто-белесой серос­
ти кожи [НМ, 11]

логово-кемпинг: волчье логово-кемпинг [НМ,
П]

ложечка-дозатор: флакон с ложечкой-
дозатором [Пр. 28.11]

ломидин: серия инъекций ломидина [НМ, 9]
ломик-пешня: берут еще с собой ломик-

пешню [Пр. 31.12]
лом-утиль: отходы, весь лом-утиль пойдут

в переплавку [Пр. 9.10]
лопатннк: извлекал «лопатник», то есть

бумажник [Изв. 20.10]
лососеводство: нашему лососеводству [Изв.

27.9]
лососник: его судно «лососник» [Пр. 20.11]
лошадь-качалка: крупную детскую лошадь-

качалку [Н., 40]
лужаисто-зелено: во многих мещерских селе­

ниях ..лужаисто-зелено [Изв. 22.10]
лучик-лучина: без лучиков-лучин нет песен

за душой [Ю., 12]
льдолюбивый: льдолюбивая, цвета слоновой

кости [И , 35]
любитель-созерцатель: тем любителям-

созерцателям спорта [Изв. 26.10]
люпино-овсяный: люпино-овсяных смесей

[Изв. 21.10]

магазин-школа: андижанского хозрасчетно­
го магазина-школы [Пр. 29.11]

магнитосферно-атмосферный [Пр. 30.11]
магнитофон-кассетник: включили магнито­

фон-кассетник [Изв. 29.9]
мадаке: японский мадаке [Н., 49]
маддале: ударных инструментов ченде и

маддале [Изв. 27.10]
маджарн: осеннее кипение молодого маджа-

ри [НМ, 12]
майнать: «Майной! Вирай!» [О?., 49]
макровредитель: платить макро- и микро­

вредителям [Ю., 10]
макснмагорыеооский: в исконном, максима-

горьковском смысле этого слова [Н., 39]
маланга: урожай маланги [Н., 50]
мало-мал: свою-то ораву мало-мал обихо­

дить [НС, 9]
малонагрухшемый: состояние мышц, моло-

нагружаемых в невесомости [Изв.' 24.11]
малоприцельный: малоприцельный огонь

[НС, 9]
маль-маль: с  трудной тканью «маль-маль»

[Изв. 12.10]
мальчики-девочки: сомнамбулически покачи­

ваются, «балдея», мальчики-девочки [ЛГ, 38]
мансенизм: оккультизм, мансенизм и тыся­

чи других всевозможных ерундизмов [К р., 35]

маньернстскнй: маньеристская картина
[НС, 9]

МАРС: автоматизированный навигацион­
но-геофизический комплекс с использованием
спутниковой навигации., назвали «МАРС»
[Пр. 2.10]

марсы-венеры: слетать на Землю или на
какие-нибудь иные марсы-венеры? [Пр. 5.11]

маскировочно: маскировочно окрашена [ЛГ,
50]

маскировочно-пятнистый: часовых в маски­
ровочно-пятнистой униформе [ЛГ, Л?]

МАС: преступление было совершено молод­
чиками из «МАС» [Пр. 30.12]

МАССА: эксперимент., проведен в рам­
ках так называемого проекта МАССА. Рас­
шифровывается так: Магнитосферно-
Атмосферные Связи при Сейсмо-
Акустических явлениях [Пр. 30.11]

массово-потребительский: буржуазная иде­
ология в ее массово-потребительской упаков­
ке [ЛГ, 45]

мастер-виртуоз: привлечение мастеров-
виртуозов, восстанавливающих интерьер
зданий [Ог., 49]

мастер-водоснабжакц: искусство старых
мастеров-водоснабженцев [К. пр. 24.12]

мастер-парикмахер: мастер-парикмахер
дамский [Ю., 10]

мастер-пекарь: мастер-пекарь хлебозавода
№  25 [Н., 42, Изв. 26.10]

мастер-свиновод: мастер-свиновод совхоза
[Изв. 15.11]

мастер-стекловыдувалыцик: мастер-стекло­
выдувальщик ереванского завода [Изв. 30.10]

мастер-штукатур: мастера-штукатура Ев­
докии Ивановны [Изв. 22.10]

мастер-электролизник: замечательный мас-
тер-электролизник [Пр. 31.12]

материально-политический: материально-
политическая сила, которая обуздывает аг­
рессивные устремления империализма [Пр.
11.9]

матушка-репка: запоет совхоз «матушка-
репка» [ЛГ, 38]

махаллинскяй: становится зачинателем но­
вых обычаев махаллинский совет [Пр. 26.9]

машинно-мотоциклетное: утверждая превы­
ше всего материальное, машинно-мото­
циклетное [Ю., 12]

маш-хурда: попробовать огненную маш-
хурду [Кр., 36]

пилнсто-сирененый: мглисто-сиреневый ту­
ман [Ог., 49]

медно-стальной: прикрепление пластины к
медно-стальному стержню [Пр. 3.12]

медово-ягодньй1: медово-ягодное сусло [Н.,
41]

меяспещвалат под заботливым наблюдени­
ем медспециалистов [Кр., 34]

меньшевястско-мусаватнстско-дашнакский:
меньшевистско-мусаватистско-дашнакские
правители [Пр. 18.12]

мерседес-малоиштражка: выпуск мерседесов-
малолитражек [Изв. 10.11]

мтрцвнйщ крас—ый: в  оболочку мерцающе­
красивой метафоричности [Лг, 37]

метизно-хозяйственный: метизно-хозяй­
ственных товаров [Н , 39]

механизатор-эемлеройщнк: за час механиза-
торы-землеройщики продвигаются более чем
на километр [Н., 49]

механически-конвейерный! механически-
конвейерная музыка [ЛГ, 35]

мехлопата: с совка на мехлопату перешел
[ЛГ, 37]

мехтяга: гаубицы., на мехтяге шли [НМ,
12]

мечты-думы: мечты-думы матери, дедуш­
ки, бабушки [НС, 9]
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мндийно-устрнчный: мидийно-устричного
рыбокомбината [Пр. 17.12]

микровредитель: платить макро- и микро­
вредителям [Ю., 10]

микромишень: повысить плотность энер­
гии излучения на микромишени [Пр. 5.10]

микропоединок: возникают десятки микро­
поединков [К. пр. 13.10]

микрорентгеновский: микрорентгеновский
анализ [Пр. 22.10]

микросопротивление: метод мгновенного
микросопротивления [Изв. 22.9]

микросоциум: появление нового человека., в
микросоциуме [НМ, 12]

микростолкновение: строятся на бесконеч­
ном количестве микростолкновений [Н.,
37]

милнтаризмус: вашингтонскими болезнями:
русофобией., и «милитаризмусом» [Изв.
27.11]

милитаристско-шовинистическнй: милита­
ристско-шовинистический угар [Пр. 9.11],
милитаристско-шовинистические круги
страны [Ог., 49]

милиционер-собаковод: милиционера-соба­
ковода звали Сергеем [Н., 43]

миллноноусто: имя миллионоусто произно­
сится [Изв. 6.11]

мини-вычислитель: мини-вычислитель для
регулирования промышленных процессов [Пр.
4.10]

мини-кщюрецензня: субъективные мини­
кинорецензии [Кр., 29]

мини-комментарий [К. пр. 7.10]
мини-oMHHtyc [заголовок] [Изв. 26.10]
мини-сочинение: написать мини-сочинение

[К. пр. 19.10]
ыизшктр-яежгп: новым министром-

делегатом при министре внешних сношений
[Изв. 10.25], министр-делегат по правам
женщин [Пр. 23.11]

мирно-военный: мирно-военной жизнью
[ЛГ, 50]

млечност ь: поэта.., воспевшего млечность
рассветов [НМ, 9]

многостройный: беру в руки многостройную
мансийскую арфу [НС, 9]

многотерпимый: многотерпимого марта
[ЛГ, 37]

молитва-восстание: возносится молитва-
восстание [НМ, 12]

молоковозчнк: это троицынский молоко-
возчик [НС, 9]

молочнообразный: молочнообразные зерна
[НМ, 11]

мольтепрен: сапожек с верхом., из целан-
лака, мольтепрена [Изв. 17.9]

монолог-взлнянне: монолог-излияние тог­
дашнего председателя комитета [К. пр.
25.9]

монтажно-поэтический: монтажно-поэти­
ческое кино [НМ, 10]

монтажно-сдаточный: в монтажно-сда­
точном цехе [Пр. 3.12]

морально-ценностный: морально-ценност­
ные ориентации [ЛГ, 47]

мордень: в мордень— тупую и самодоволь­
ную [НМ, 9]

море-водохранилище: со стороны Кишинев­
ского моря-водохранилища [Пр. 9.10]

море-небо: море-небо звезд полно несмет­
ных [ЛГ, 38]

моряк-разведчик: боевой путь моряка-
разведчика [ЛГ, 39]

мосо: бамбук мосо [Н., 49]
моцартианский: самоотдачи «моцартиан­

ской» [ЛГ, 35]
моюще-дезинфекционный: моюще-дезинфек­

ционной техникой [Изв. 16.9]
мудро-лирический: юмор—мудро-лиричес­

кий у азербайджанца Анара [ЛГ, 50]

музей-хранилище: музей-хранилище в Гор­
ках [НМ, 11]

музпедфак: ежегодные конкурсы на музпед-
факи [ЛГ, 48]

музыкально-броневой: музыкально-броневым
грохотом [НМ, 11]

музыкально-хулиганский: цехов., музыкаль­
но-хулиганского и дрожжевого [Н., 47]

мультипсихоз: мультипсихоз режиссера (К.
пр. 7.10]

мультитон: «мультитон» в кармашке хала­
та [Изв. 24.10]

муровед: английские муроведы [НМ, 11]
мустикёр: через защитную сетку., мустике-

ра [НМ, 9]
мухортенькнй: «мухортеньких» деревенских

паровозиков [Н., 38]
мышелюб: мышелюб из Вестминстера [К.

пр. 26.10]
мышьяково-золотой: мышьяково-золотых

руд [Изв. 12.11]
мягко-серый: цвета., нежно-голубого, мяг­

ко-серого [Н., 43]
мятый-перемятый: костюмы приходят мя-

ты-перемяты [НМ, 9]

набат-напоминание: грохочет каждый удар
набатом-напоминанием [ЛГ, 50]

навершне: древко и навершие к нему [Ог.
49]

навес-накопитель: доставки этой массы под
навес-накопитель [Изв. 24.9]

навозозаборщнк: расположением кормушек,
поилок и навозозаборщиков [Пр. 14.10]

надрывно-подбадривающий: надрывно-под-
бадривающие крики [НС, 9]

наивно-романтический: в своей наивно­
романтической стилистике [И , 50]

наивно-суровый: наивно-суровой жизнью
[ЛГ, 50]

наикрепкий: костыли., наикрепкие [Н , 45]
нанобаятельнейшнй: наиобаятельнейший че­

ловек [Ог., 48]
налёдный: строят наледную переправу [Пр.

18.11]
налопаточннк: по бедру бьет привязанный

налопаточник [НС, 9]
НАНВ: по приглашению Национальной ас­

самблеи народной власти Кубы (НАНВ)
[Изв. 27.10]

напарник-тягач: второй велосипед упирался
в аппарат рулевой колонкой, помогая напар­
нику-тягачу [Ю., 10]

иялокушпъ: всяких разных [книг] напоку-
пал [НС, 9]

напортвейненный: напортвейненная заведу­
ющая [Кр., 32]

напряжённо-восторженный: три напряжен­
но-восторженных незнакомых лица [Ог., 46]

напряжённо-духовный: напряженно-духовное
отношение к повседневности [НМ, 11]

напряжённо-сосредоточенный: напряженно­
сосредоточенный вид [К. пр. 11.11]

народно-молодёжный: народно-молодежный
рабочий университет [ЛГ, 36]

народ-труженик: дружба и братство наро­
дов-тружеников [Пр. 22.12]

народы-соседи: началась новая эра в куль­
турных отношениях народов-соседей [ЛГ,
39]

нарядно-зелёный: Херсон., нарядно-зелен,
очень тенист [Кр., 35]

насмешливо-враждебный: насмешливо-враж­
дебное.. изображение [ЛГ, 40]

насолидарнзнроваться: насолидаризировался
с «Солидарностью» до такой степени, что..
[ЛГ, 52]

натяжитель: натяжители, понтоны, краны
[Пр. 19.11]

научно-оздоровительный: совершили научно-
оздоровительную революцию [Пр. 10.10]
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нахажнп веселый: нахально-веселый ухажер
[ЛГ, 43]

национально-бюрократический: крупной на­
ционально-бюрократической буржуазии [Н„
48]

националыю-мвогонацяональный: с корифе­
ями национально-многонациональной сцены
[ЛГ, 50]

начстанцин: наказывать оборотистого
начстанции [К. пр. 5.9]

неактёр: актеры., играют убедительно, а
неактеры— неубедительно [Н., 49]

небеллетрнстический: небеллетристический
раздел [ЛГ, 40]

небесконечный: небесконечные запасы
нефти [Кр., 29]

невзорвавшнйся: невзорвавшиеся вражеские
авиабомбы [Пр. 3.12]

невывеэеяный: невывезенной продукции [К.
пр. 24.12]

невыгруия1 mn. Л: тонны невыгруженного
зерна [Пр. 28.10]

невыровненный: в невыровненную почву
[Изв. 5.10]

негодяйчик: этот шельмец, этот малень­
кий негодяйчик [ЛГ, 46]

недвижно-сонный: голова ракеты, недвиж­
но-сонной, живой [ЛГ, 46]

недоввод: в связи с недовводом в действие
мощностей [Изв. 25.11]

недовыжечь: недоизжил в себе, недовыпо-
лол, недовыжег то, за что был смещен с
прежней должности [Кр., 32]

недовьяюлоть [Кр., 32]
недовыраженное: восполнять воображением

недовыраженное [ЛГ, 36]
недонзжигне: некоторое недоизжитие

прежних методов [Кр., 32]
яедоизжятъ [Кр., 32]
недоразрыв: бывает такой недоразрыв с

прошлым [Кр., 32]
недосшт»: то ли недоснял чего [НМ, 12]
нежно-медный: лицом сияет нежно-медным

[Ю., 12]
незаработанное: привык получать незарабо­

танное [Пр. 28.12]
незастогованныЙ: незастогованное сено

[НС, 9]
незолотой: называть официально «золотой»

медаль незолотую не совсем справедливо [К.
пр. 10.11]

нейропептиды: синтезом нейропептидов—
проще говоря, мозговых белков [Изв. 26.
Ю]

некаянкуляриый: в неканикулярное школь­
ное время [Пр. 30.9]

нелепо-опасный: заячья шубка,., нелепо­
опасная на черной тропе [Н., 50]

нелизанне: нелизание варенья из банки [Кр.,
34]

ненасыщающий: запах возбуждающий и не­
насыщающий [Н., 51]

необаятельный: она сейчас некрасива, не­
обаятельна [ЛГ, 35]

необкатанный: необкатанный двигатель
[Изв. 3.9]

неоглядность: с дальневосточной неогляд­
ностью и размахом [Н., 41]

неогорчительный: неогорчительная приспо­
собленность [Изв. 22.10]

неокантованный: метр неокантованной ка­
менной плиты [ЛГ, 35]

неопределённо-расплывчатый: неопределен­
но-расплывчатые «границы честности» [К.
пр. 10.12]

неоптнмистичный: неоптимистичный конец
[И., 48]

неосентиментализм: увлекся проблемой «нео­
сентиментализма» [К. пр. 3.10]

неостановимый: спиральное неостановимое
сияние [ЛГ, 51]
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неотгрузка: из-за неотгрузки готовой про­
дукции [Изв. 29.9]

иеотлаженность: иеотлаженность снабжен­
ческих связей [Изв. 30.10]

неотложка-вездеход: усовершенствовать ме­
дицинскую неотложку-вездеход [Изв. 28.
Ю]

непедагогический: непедагогическое поведе­
ние тренера (К. пр. 30.11]

неподвижно-прямо: смотрел неподвижно­
прямо [К. пр. 26.11]

неподмандатный: неподмандатная республи­
ка [Пр. 19.11]

неподробно: дает их суммарно, неподробно
[ЛГ, 42]

непрерываемость: ощущение непрерываемос-
ти культурной традиции [НС, 9]

непроглядно-тёмный: авантюристка непрог­
лядно-темного происхождения [Н., 42]

непульсирующий: видите «непульсирующий»
свет в конце тоннеля [ЛГ, 43]

непутёвость: «непутевость» иных предста­
вителей моего поколения [К. пр. 3.10]

нерасплёсканный: мой тост нерасплескан-
ный [Ю., 11]

нервно-успокоительный: о нервно-успо­
коительной функции мероприятия [Н.,
37]

нерекламоспособный: [товарные знаки] не­
информативны и нерекламоспособны [ЛГ,
51]

несватанный: с ней [березкой]— несва-
танной [Ог., 45]

несопряжёниость: проблема несопряженнос-
ти [ЛГ, 47]

несписочный: работников нештатного (не­
списочного) состава [Изв. 2.11]

нестарение: прелесть нестарения [Ог., 48]
несуесловный: муза Разумовского несуеслов­

на [НМ, 12]
нетасканне: нетаскание за хвосты котов

[Кр., 34]
неторопливо-спокойный: в неторопливо­

спокойном, размеренном ритме [Кр., 28]
неумело-жестокий: неумело-жестокий укро-

тительский бич [ЛГ, 35]
нефтегазоразведочный: нефтегазоразведоч­

ная экспедиция [К. пр. 3.10]
нефтезалежи: вместе с нефтезалежами

[Изв. 28.10]
нефтеловушечный: нефтеловушечное хозяй­

ство [Пр. 28.10]
нефтепроизводитель: крупным нефтепроиз­

водителем [Изв. 28.10]
нехрабрый: два-три нехрабрых мужичка

[Изв. 2.10]
нехотяй: сделать так, чтобы нехотяй ста­

ли хотяями [Изв. 20.9]
неювелирный: изделия неювелирного харак­

тера (промышленного назначения) [Изв.
29.11]

неявность: неявность конечного смысла
[НМ, 10]

ннвочка: крохотные нивочки садово-
огородных кооперативов [Ог., 38]

ннзкоэемной: истолковывая их в низкозем­
ном значении [ЛГ, 50]

низкоплодородный: на низкоплодородных
землях [Пр. 28.9]

никарагуано-гондурасский: на никарагуано-
гондурасской границе [Пр. 20.9]

ннкудашенькн: он никудашеньки от тебя не
денется [Ог., 45]

НККТ: Здесь [в Эфиопии] приступил к
деятельности Национальный (центральный)
контрольный комитет трудящихся (НККТ)
[Пр. 28.11]

новоевгенический: о всякого рода проектах,
в том числе новоевгенических [ЛГ, 48]

новомобнлизованный: резервисты и новомо-
билизованная молодежь [ЛГ, 39]



новопрнзывпк: резервисты и новопризыв-
ники [Л Г , 39]

новопрокатнмй: новопрокатного, железо­
прокатного цехов [К .  пр. 16.11]

новорашювский: новорапповского толка
[Л Г , 41]

новосозданный: демонстрации.., организо­
ванные новосозданным «Палестинским сове­
том» [Ог., 49]

полито: еще., «полито»— вот и все миро­
воззрение [Н .,  43]

нормативно-технологический: внедрение нор­
мативно-технологических карт [П р . 29.11]

ноябрьско-декабрьский: ноябрьско-декабрь­
ское солнце этого года [Н .,  50]

нуль-переход: применить такие термины,
как , например, нуль-переход [Ю ., 11]

а/бежкл: продолжала обеж ку вокруг м аш и­
ны [Н .,  43]

обер-палач: одного из обер-палачей полпо-
товского реж им а [К .  пр. 6.10]

обзыркать: бабка обзыркала его отягощен­
ные карманы [Н М , 11]

облплановец: перечень, доставляющий
облплановцам немало веселых минут [Л Г ,
38]

облсельхозтехника: административно-упра­
вленческий аппарат облсельхозтехники [П р .
3.12]

обманчиво-расслабленно: обманчиво-рассла­
бленно свешивалась рука [Ю ., 12]

обутыливать: обутыливать талон [Изв.
20.10]

общеголландский: общеголландский совет
церквей [П р . 26.12]

общееврейский: общееврейскому делу [Ог.,
49]

общесеряйный: промышленного общесерий­
ного производства [Л Г , 35]

общеторговый: общеторговая политика
Н А Т О  [П р . 6.10]

овощница [К р . ,  28]
овца-прялилала: вторит ему.. овца-

прилипала [Л Г , Зв]
ОВЭ: в коллективах О В Э  развернулось

соревнование [П р . 5.11]
одиннадцатямнллионный: одиннадцатимил­

лионная армия безработных [Л Г , 47]
однозначно-прямолинейный: слово., истол­

ковано в однозначно-прямолинейном смысле
[Л Г , 45]

океаноподобный: океаноподобный эпос [Изв.
1.11]

околосалютный: околосалютное [космиче­
ский корабль «Салют»] пространство [Изв.
18.11]

оленевод-радист: в технических училищах за
пятилетку подготовлено около тысячи оле­
неводов-радистов [П р . 27.12]

олимпиада-выставка: на шахматную олим­
пиаду-выставку [К р .,  25]

омусульманивание: в экстремальных исто­
рических условиях отуречивания, омусульма­
нивания [Л Г , 38]

оперативно-служебный: оперативно-служеб­
ной деятельности пограничных войск [Изв.
25.11]

оранжево-зеленоватый: оранжево-зеленова­
тую ермолку [Изв. 23.9]

организация-грузополучатель: не указывает­
ся д аж е  название организации-грузо­
получателя [П р ., 19.12]

организация-участница: каж д ая  организа­
ция-участница [П р . 28.12]

осторожно-выжидательный: ост орожно­
выжидательная реакция [Ю ., 11]

островцы: теперь вы островцы!.. Девиз
Н . Островского., будет и вашим девизом
[П р. 26.10]

остроднскуссноиный: остродискуссионной
передачи [Л Г , 43]

остро-щемящий: остро-щемящее чувство
[Л Г ,  35]

осциллирующий: для осцилиллирующей Все»
ленной [Н М , 12]

отгавкиваться: не молчал, иногда отгавки-
вался [Ог., 49]

отдушина-окошко: действуют как  своеоб­
разные отдушины-окошки [К .  пр. 10.11]

отматить: отматить [м у ж а ] [Ог., 47]
отмерзнуться: слава тебе, господи, отмер-

злись [Н С , 9]
отрезвляюще-аналитический: отрезвляюще­

аналитическое начало [Н С , 9]
отрицаловка: с девяностометровой стенки

отрицательной крутизны, «отрицаловки»
[П р . 28.12]

отстойник-сгуститель: в отстойник-сгусти­
тель цеха окомкования [Изв. 9.11]

отуречивание: в экстремальных историче­
ских условиях отуречивания, омульсульмани-
вания [Л Г , Зв]

офицер-инженер: офицеры-инженеры Совет­
ской Армии [Изв. 14.11]

официально-необходимый: снимает с себя
нечто официально-необходимое [Л Г , 44]

очерк-эссе:: писал очерк-эссе [Н .,  48]

П А И К В : африканской партией независи­
мости Островов Зеленого Мыса (П А И К В )
[П р . 16.12, Ог., 47]

пакистано-афганский [Л Г , 40]
палатка-столовая: пережидаю непогоду в па­

латке-столовой [Ог., 38]
палка-распорка: рука у него на палке-

распорке, в гипсе [Л Г , 49]
палкий: в самый палкий зной [Н .,  48]
памятник-корабль: к  подножию памятника-

корабля [Ог., 39]
па мятник-чешма: памятник-чешма в К азан -

лыке [Изв. 14.9]
пара-другая: есть пара-другая афоризмов

«успокоительного» характера [Л Г , 36]
парапет-памятник: уселись у парапета­

памятника фотографироваться [К р ., 26]
пароходство-объединение: Иртышского па­

роходства-объединения [П р . 6.10]
партийно-идеологический: партийно-идео­

логический актив [П р . 6.10]
пар-туман: сквозь пелену густого пара­

тумана [П р . 29.12]
пастбнще-чайлага: ставят на летнем паст-

бище-чайлаге походную юрту {И зв. 26.12]
пасхалец: своеобразие истории и культуры

пасхальцев [ И ,  43]
пасхалистика: пасхалистика пока не распо­

лагает достаточным материалом [Н .,  43]
пату: выбил дорожную пыль из пату [Изв.

11.12]
паутинно-мягкий: небо в паутинно-мягкой

наволочи [Н С , 9]
певуче-спокойный: певуче-спокойной и раз-

думной мыслью [Н С , 9 ]
пектиносодержащий: с получением фрукто­

во-глюкозных и пектиносодержащих порош­
ков [Л Г , 51]

пеннстоигрявый: на своем пенистоигривом
скакуне [Н М , 12]

пеногит: пенообволакивающего препара­
т а — пеногита [Изв. 16.9]

пенообволакивающий [Изв. 16.9]
пентагонов: богу— богово, кесарю —

кесарево, а Пентагону подавай пентагоново
[Изв. 15.12]

первозданно-непорочный: первозданно­
непорочный вид книг [Ю ., 10]

первоконник: он любил первоконников [Ог.,
38]

первопринцнп: леж и т ., в первопринципе но­
вого мира [Ю ., 12]
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перебаламутить: сколько морской воды бы­
ло перебаламучено (К. пр. 25.9)

перегородка-плита: стальная перегородка-
плита броневой толщины [Пр. 5.11]

передовик-маяк: передовики-маяки выше
шестнадцати центнеров не брали в те годы
[НС, 9]

перезвонный: вольная перезвонная Русь
[Изв. 2.12]

перекатн-небо: перекати-поле, перекати-
небо [НМ, 11]

переработчик: переработчики объединения.,
достигли успеха [Пр. 26.10]

пересогласование: согласования и пересогла­
сования проектов [Пр. 20.12]

переувлажненность: переувлажненность по­
лей [Изв. 27.10]

переусложнить: переусложненными интер­
претациями произведений Ю. Бондарева [НС,
9]

перефасовка: для перефасовки продуктов
[Изв. 21.9]

песенка-однодневка: душещипательные пе­
сенки-однодневки [ЛГ, 48]

песня-вопрос: эпической песни-вопроса [НМ,
12]

песня-повествование: трудовые, свадебные,
исторические, песни-повествования, плачи
[К. пр. 10.12]

песня-страшилка: расскажу про песню— он
в ответ:— А , а, эта... песня-страшилка
[Ог., 41]

песок-щебень: производство песка-щебня
[Изв. 18.9]

песчано-полынный: песчано-полынные со­
лончаковые степи [Н., 40]

печально-вопросительно: печально-вопроси­
тельно смотрят с портретов [Ю., 12]

печально-меланхолический: печально-мелан­
холические интонации [ЛГ, 41]

печально-удивлённый: печально-удивленны­
ми глазами [Ю., 12]

пивзаведение: поднять пивзаведение над
землей [Кр., 32]

пивонедостаточность: муки пивонедостаточ-
ности [Кр., 32]

пиврезервацня: создавать., специальные
пиврезервации [Кр., 32]

писатель-учёный: Шагинян, конечно же, бы­
ла писателем-ученым [Ю., 12]

письмо-воспоминание: письма-воспоминания
читаем, как живую хронику минувшего [Изв.
9.11]

письмо-напоминание: идут письме­
на поминания детям, забывшим о стариках
[Изв. 25.10]

письмо-статья: ликующе-торжествующий
тон письма-статьи [Ю., 10]

пищевик-консервщик: инструкция, которой
многие годы руководствуются пищевики-
консервщики [Пр. 30.11]

пищевик-швея: в трудовой книжке., не на­
пишешь ведь «пищевик-швея» [НМ, 9]

плазменно-механический: плазменно-меха­
ническая обработка металлов [Ог.,
45]

плакат-мольба: плакат-мольба «нужна ра­
бота» [Пр. 7.9]

племконезавод: бригады племконезавода [К.
пр. 26.11]

пленительно-изящный: пленительно-изящ­
ную О. Л. Книппер-Чехову [ЛГ, 50]

пловец-подводник: пловцов-подводников на­
зывают ихтиандрами двадцатого века [Ог.,
37]

лломбовоз: статья «Пломбовозы» [Пр.
28.10]

пневмомашинка: брал сварочный аппарат,
зачистную пневмомашинку [НС, 11]

пневмоструйный: пневмоструйную туковы-
севающую машину [Изв. 19.9]

по-башкирски: говорить может и по-
башкирски, и по-марийски [Ог., 46]

побежаться: я не бежал., само побежалоеь
[К. пр. 31.10]

побездельничать: любителям выпить и по­
бездельничать [Изв. 28.12]

по-бельведерски: скошенная по-бельведерс ки
лобная кость [НМ, 11]

повесть-песнь: вопросом кончается повесть-
песнь [НМ, 12]

повесть-путешествие: «повесть-путешест­
вие» «Айгирская легенда» [Пр. 1.9]

повизитный: повизитная, врачебная такса
[Ог., 39]

повосхищаться: полюбуемся вами. Повосхи-
щаемся, поаплодируем дружно [Пр. 10.9]

повседневье: поэт повседневья [ЛГ, 35]
по-голливудски: юмор по-голливудски [Изв.

28.10]
подарок-сюрприз: каждый с подарком-

сюрпризом для бабушек [Пр. 17.12]
по-дельфиньи: далеко заплывала.., по-

дельфиньи отфыркивалась [НМ, 9]
подкладни: подталкивая по подкладням ле­

сины в обхват [НС, 9]
подписант: подписантов Зинина и Малых

[Кр., 32]
подпослед: подпослед трясет кулаком [НС,

9]
подслащённо-сентиментальный: кажутся

подслащенно-сентиментальными [ЛГ, 42]
подспуд: вот где, кажется, подспуд его

уныния [НМ, 12]
подуровень: идти на максимально низкие

подуровни по ракетам [Пр. 27.12]
пожарный-разведчик: на ощупь пожарные-

разведчики продвигались по подвалу [ Изв.
4.11]

по-западному: по-западному одновременно
энергична и беззаботна [НМ, 11]

поздравитель-даритель: поздравители-
дарители вышли на середину зала [Кр., 25]

поздравление-концерт: коллегам по творче­
скому содружеству посвятили свое поздрав­
ление-концерт [Изв. 9.11]

познавательно-мировоззренческий: познава­
тельно-мировоззренческий комплекс [НМ, 10]

позор-слава: позору-славы на весь поселок
[НС, 9]

покаянка [заголовок] [ЛГ, 48]
полётно-стремительный: в таком полетно­

стремительном.. прыжке [Н., 35]
ползала: людей набралось ползала [ЛГ, 43]
политико-публицистический: жанр полити­

ко-публицистической поэмы [ЛГ, 35]
полиэйконический: говорить о полиэйкони-

ческой скульптуре [Н., 50]
пол контейнера: ящики., заняли лишь пол­

контейнера [К. пр. 4.12]
пол-ломтика: пол-ломтика, четверть

«школьной» булочки [ЛГ, 37]
пол-области: пол-области перспективным

сортом обеспечил [Пр. 6.10]
полопатить: каточек для себя сами полопа-

тят [Ю., 12]
полсезона: окупается за полсезона [Пр.

30.11]
шит&гв: целый лес, полтайги [НМ, 11]
полувбежать-полувойти: упругой походкой

полувбежал-полувошел [Изв. 27.10]
полувраждебный: полувраждебный нейтра­

литет [ЛГ, 35]
полугородок-полусело: изменится., полуго­

родок-полусело [Пр. 29.10]
полуестественный: естественных и полу-

естественных участков [Пр. 21.11]
полужешцнна-полудевочка: с этой полужен­

щиной-полудевочкой [Ог., 49]
полузвук: рот., замер на полузвуке [Ю., 12]
полундиотский: в полуидиотской гримасе

[НС, 9]
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по-луизиански: понятие «прогресс», раз­
дробленное.. по-луизиански [Изо. 22.10]

полукаблучок: плыли белые туфельки вверх
полукаблучками [НМ, 11]

полулошадь: эта полулошадь всегда была
желанной добычей охотников [Н., 41]

полулукавый: полулукавыми, чуть раскосы­
ми глазами [Ог., 49]

полулюбовь-полуревность: после резкой,
сильной вспышки ее полулюбви-полуревности
[ЛГ, 45]

полупечальный: полу печальными, полулука­
выми.. глазами [Ог., 49]

полуприцеп-полуцистерна: видели., полупри­
цеп-полуцистерну совместного советско-
французского производства [Изв. 19.9]

полуразвёрнутый: полуразвернутый газет­
ный лист [ЛГ, 37]

полусодранный: полусодранный лак на ног­
тях [К. пр. 10.11]

полусчнталка-полунескладуха: так откро­
венна поэтика полусчиталки-полунескладухи
[ЛГ, 35]

получердак-полумансарда: студенческой че­
ты, недавно вселившейся с ребенком в полу­
чердак-полумансарду [Ог., 42]

полшахты: полшахты работало на вас
[Ю., 10]

польско-ыертвисюЛ: ухудшение польско-
американских отношений [Изв. 30.10]

польско-латино-лиговский: словарю трех
языков (польско-латино-литовскому) [Изв.
1.11]

полынь-лебеда: секли, как полынь-лебеда
[ЛГ, 35]

по-марийски: говорить может и по-
башкирски, и по-марийски [Ог., 46]

помощник-тренер: замечательные помощни­
ки-тренеры [Пр. 20.12]

по-мудрому: конец этой сказки по-мудрому
прост [Пр. 1.12]

по-премьерски: нашлись силы сыграть спек­
такль под открытым небом «по-премьерски»
[Пр. 11.10]

попритупиться: могла и несколько поприту­
питься душа [Ог., 48]

попроворнстее: Иван был попровористее
[Пр. 23.11]

портрет-копия: портрет-копия оказался бо­
лее совершенен, чем портрет-оригинал [Ог.,
52]

портрет-оригинал [Ог., 52]
портрет-реконструкция: рисунок напомина­

ет скорее портрет-реконструкцию [Ог., 39]
посекундный: посекундным слежением за

пультом [ЛГ, 46]
посидеть-покурить: Давай, Лева, посидим-

покурим [И., 49]
послезакатный: в синей полутьме послеза-

катной [Ог., 49]
послесталинградскнй: послесталинградское

наименование [ЛГ, 39]
посогнатъ: с крыш снега посогнало [НС, 9]
поспекулировать: поспекулировать на

чувствах [Ог., 42]
поспешно-жадный: поспешно-жадное погло­

щение ужина [НМ, 9]
постмальвинский: о дипломатическом на­

ступлении Рейгана в постмальвинский пери­
од [Пр. 2.12]

птврпется: до рудника обойдется, потер-
пится [НС, 9]

поточно-эстафетный: проектировали и
строили поселок комплексно, прогрессивным
поточно-эстафетным методом [Изв. 14.11]

покинутый: остался только столб похину-
тый [Н., 45]

похолодалый: в похолодалом воздухе [Изв.
22.10]

по-хоровому: затевает., «по-хоровому» [ЛГ,
48]

почвовед-ботаник: архитекторы, строите­
ли и почвоввды-ботаники [ЛГ, 39]

почемучкин: почемучкины книги [Ог., 46]
почтариха: немолодая почтариха [НМ, 12]
пошвыркать: «пошвыркать» чайку [ЛГ,

39] '
поэкстравагантнее: кто оденется пошикар­

нее, поэкстравагантнее [К. пр. 19.12]
поэт-пророк: поэт-пророк превращается в '

литератора [ЛГ, 36]
поэт-рассказчик: Евтушенко— один из

убежденных поэтов-рассказчиков [ЛГ, 36]
поэт-эстрадник: и в голову не придет на­

звать Маяковского поэтом-эстрадником
[ЛГ, 50]

по-языческн: по-язычески чуждой [Ог., 49]
ППИ: ближайший наземный пункт приема

информации (ППИ) [Изв. 5.11]
ППС: промывочно-пропарочные станции

(П П О  [Пр. 19.10]
правохристианский: вооруженными форми­

рованиями правохристианского «ливанского
фронта» [К. лр. 17.11]

практик-бригадир: потянулись к книге прак­
тики-бригадиры [Пр. 26.12]

предневроз: у неврозов., долгий предвари­
тельный, начальный период развития —
предневроз [Изв. 26.10]

предполярье: представители Ташкента
стали в предполярье депутатами [Изв.
12.10]

предприятие-гигант: макеты предприятий-
гигантов [Изв. 4.9]

председатель-основатель: председатель-
основатель Объединения тоголезского наро­
да [Изв. 18.11]

представленне-хепеяинг: представление хепе-
нинг «Мне тридцать лет» [ЛГ, 37]

пресс-обработочный: в пресс-обработочном
цехе [К. пр. 16.12]

преступник-профессионал: рост числа прес­
тупников-профессионалов [Изв. 16.12]

привлекательно-настоящий: что-то в ней
виделось привлекательно-настоящее [Ю., 10]

привычно-повседневное: сочетание трога­
тельного и смешного: привычно-повседневного
и необычайного [Пр. 5.10]

привычно-уверенный: таким привычно­
уверенным тоном [ЛГ, 35]

придирчиво-капризный: чересчур взыска­
тельна, придирчиво-капризна [НМ, 9]

прнсвонтельство: присвоительство денеж­
ных средств [Кр., 32]

присеребрить: белесыми, чуть присеребрен-
ными холмами [К. лр. 17.10]

пристанывать: вздрагивала, пристанывала
[Пр. 23.11]

притворно-наивно: притворно-наивно спро­
сил Витька [НС, 9]

прпгопигь: мы гирлянды притопали [Пр.
1.12]

прпхохятывать: не хохочет, а прихохатыва-
ет [Ог., 52]

прнхрамовый: с прихрамовой площади [Н.,
39]

пробег-эстафета: 19 ноября пробег-эстафета
завершится [Пр. 5.11]

провинциально-застенчивый: провинциально­
застенчивой улыбкой [НМ, 11]

провожаться-мнловатъся: да, было дело у
них, провожались-миловались [НС, 9]

провокатор-антисоветчик: профессиональный
провокатор-антисоветчик [НМ, 11]

провокатор-националист: агитацию провока­
торов-националистов [НМ, 12]

провокжтор-фашвст: провокаторы-фашисты
получили отпор [К. пр. 10.12]

проектно-воэдвягательиый: проектно-
воздвигательной волокиты [Кр., 25] 1

произведение-фреска: по замыслу— про­
изведение-фреска [Ог., 42]
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прокатка-волочение: технологию процесса
прокатки-волочения [К. пр. 21.11]

прокричаться: прокричите*, проругается—
веревки из него вей [НС, 9]

промысел-ветеран: удержать добычу на
промыслах-ветеранах [Ог., 52]

пронзительно-грустный: пронзительно-
грустный образ Родины [ЛГ, 39]

пронзительно-жёлтый, в пронзительно-
желтой спортивной куртке [ЛГ, 39]

пропигмент: степенью окисления так назы­
ваемых пропигментов [Н., 35]

пропуск-удостоверение: изготовили шикар­
ные пропуска-удостоверения [Изв. 26.10]

прорези-гланзицы: в прорезях-глазницах
смертный страх [ЛГ, 37]

проскопия: так называемая проскопия, или
ясновидение [НМ, 9]

простациклин [Изв. 14.12]
простагландин: синтеза первого проста­

гландина [Изв. 14.12]
простагландиновый: простагландиновый

препарат [Изв. 14.12]
простодушно-любопытствующий: просто­

душно-любопытствующий интерес [ЛГ, 35]
простынно-белый: простынно-белого лица

[Ог., 42]
протаврить: лошадей протаврить [Н., 35]
профессионально-нравственный: професси­

онально-нравственному кодексу [Ог., 49]
профтехпедагогика: зав. лабораторией НИИ

профтехпедагогика [Пр. 10.12]
прочно-показательный: о такой прочно­

показательной семье [ЛГ, Зв]
прощально-отлётный: прощально-отлетную

скворчиную песню [Н., 35]
псевдокрасный: разжигание псевдокрасного

терроризма [ЛГ, Зв]
псевдокультурный: расцвет псевдокультур-

ной продукции [ЛГ, 35]
псевдонапряжёниык псевдонапряженной си­

туации [ЛГ, 45]
псецдонитатешный: псевдопитательного

свойства [Ю., 11]
псевдопоцулярность: дадим бой псевдопопу­

лярности, фразерству (К. пр. 19.9]
псевдогорндический: псевдоюридическую ос­

нову [Изв. 4.10]
птичка-алкоголичка: ах ты птичка-

алкоголичка! [НМ, 9]
пумн: овчарку пуми [К. пр. 21.11]
пучинвстость: пучинистость и набухание

грунтов [Пр. 5.9]
пушкннодомец: немногочисленным в то вре­

мя пушкинодомцам [Ог., 49]
ПФНСО: на совещании активистов Пар­

тии прогрессивный фронт народа Сейшель­
ских островов (ПФНСО) он указал [К. пр.
16.11]

пчелоград: оборудование для «пчелограда»
[Изв. 15.11]

пятидесятиградусный: при 50-градусных мо­
розах [Изв. 12.10]

пятидесятипятнлетний: пятидесятипяти­
летнему пуэрториканцу [ЛГ, 35]

пятцдесятитрёхкилометровый: первой 53-
километровой газовой ниткой [Пр. 9.12]

пятидесятитысячекилометровый: второй
50000-километровый экзамен [Изв. 17.12]

пятидесятишестиквартирный: строитель­
ство 56-квартирного дома [К. пр. 21.12]

пятиорденоносный: пятиорденоносного заво­
да [Изв. 21.10]

пятисантиметровый: пятисантиметровую
мишень [Пр. 8.12]

пятисоттысячннк: вклад «пятисоттысячни-
ков» в общую добычу бассейна [Пр. 9.12]

пятитысячекилометровый: пятитысячекило­
метрового пути [К. пр. 19.10]

пятнадцатикилограммовый: пятнадцатики­
лограммовой детали (К. лр. 21.11]

пятнадцататомный: 15-томная' серия моло­
дой советской прозы [ЛГ, 35]

рвбочелюбец: профсоюзных «рабочелюбцев»
завода [ЛГ, 37]

рабочий-водитель: советский рабочий-
водитель, финский рабочий-плотник [Пр.
9.12]

рабочий-жпотновод [Пр. 30.11]
рабочий-конструктор [заголовок] [Изв.

24.10]
рабочий-плотник [Пр. 9.12]
равнодушно-добрый: сегодня.. равнодушно­

добрые уже не могут называться хорошими
[ЛГ, 50]

равнодушно-черепаший: равнодушно-чере­
пашьи темпы [ЛГ, 41]

равношипый: краб., равношипый [Изв.
17.10]

радиально-обжимный: радиально-обжим­
ные машины с числовым программным управ­
лением [Пр. 3.12]

радиозаводец: радиозаводцы внедрили авто­
матизированную систему управления произ­
водством [Пр. 29.11]

радиокряква: подсадные радиокряквы [ЛГ,
47]

радиолжец: тель-авивские радиолжецы
[Ог., 42]

радиомаяковый: для радиомаяковых наблю­
дений [Изв. 23.11]

радиооко: каждый из четырех спутников
охватит взором своего радиоока [Ог., 41]

радвопроповедь: прослушать очередную ра­
диопроповедь [Н., 41]

радвофикатор: с отделочниками, радиофи-
каторами, электромонтерами [Изв. 25.10]

радостно-грудной: радостно-грудной голос
[Ог., 38]

развлекательно-завлекательный: развлека­
тельно-завлекательные детективы [Ю., 10]

разгонно-балансировочный: на разгонно­
балансировочный стенд [Пр. 4.10]

раззавндоватъея: раззавидовались подруж­
ки? [К. пр. 24.10]

раззудиться: раззудился на письмо [Кр., 32]
разлетавстый: фуфайка бабника разлетаис-

тая [НС, 9]
размеренно-строгий: классических размерен­

но-строгих строк [Ог., 37]
размеренно-унылый: размеренно-унылое се­

мейное счастье [Н., 42]
разъягость: разъятостъ нашего необъятно­

го мира [ЛГ, 50]
разыскатель: Гарле и Манфред были круп­

ными разыскателями [Ю., 12]
райконтора: работники райконторы [Кр.,

34]
райповский: в райповском магазине [НС, 9]
раковарня: достопримечательностью были

ветряные мельницы и раковарни [Пр. 2.10]
ранец-опрыскиватель: в ход пошли ранцы-

опрыскиватели [Ю., 12]
рантре: Франция пережила «рантре»: воз­

вращение из массовых отпусков [Изв. 1.10]
раекялёято-драматкчный: его романы, повес­

ти.. раскаленно-драматичны [ЛГ, 50]
раскряжёвочно-погрузочный: сквозные рас­

кряжевочно-погрузочные бригады [Изв. 19.9]
раскуделиться: чтоб не рас к у делилось, не

разметалось в пути [НМ, 12]
распахнуто-доверчиво: глаза смотрят рас­

пахнуто-доверчиво [К. Пр. 21.12]
распечально: распечально играл кузнечик

[Кр., 34]
расплавяой: морской расплавной (есть же

разъездной) учитель физики [Кр., 34]
рассоломобнль: посадить в рассоломобилъ

[Кр., 29]
рассолопед: продемонстрировал свой рассо­

лопед [Кр., 29]
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растелешиться: одеяло у ворот расстила­
ет, растелешится и загорает (П р . 12.12]

расточительствовать: не время расточитель­
ствовать [И зв. 15.12]

рацлредл: пришел в бюро человек с «рац-
предлом» [К .  пр. 11.9]

рвать-кособочиты упряжь рвет-кособочит,
ой, лихо! [Н С , 9 ]

реакклиматизация: часть эксперимента по
реакклиматизации редкого животного [Н .,
41]

реакционер-латифундист: в Сальвадоре уп­
равляют реакционеры-латифундисты (П р .
30.11]

реанимоархисинтезатор: трудились сотни
реанимоархисинтезаторов разных цивилиза­
ций (Ю ., 10]

регупол: покрытие [на стадионе] «регу­
пол» [К .  пр. 5 .9 ]

редкостно-личный: редкостно-личное дело
(Ог., 45]

режимно-технический: обработку режим но­
технической информации [Изв. 19.9]

резьбонакатчица: резьбонакатчица Анаст а­
сия Ермолина (П р . 1.10]

рейганвилль: палаточный городок «рейган-
вилль» [Изв. 30.10]

рекордизм: превращение космонавтики из
переполненного риском рекордизма в обще­
планетарное человеческое дело (К .  пр. 30.11]

религиозно-духовный: эта религиозно­
духовная история (Н М , 12]

^ л ш я озян м гь^ зи ческяй: религиозно­
метафизических идей и верований (Н М , 12]

ремонтнна: забить ряд ремонтин (Ю ., 9]
ремонтно-силовой: ремонтно-силовой цех

(Н М , 9]
репертуарно-стилевой: репертуарно-стиле­

вой спектр этого коллектива (Изв.
23.9]

речка-переплюйка: в большую широкую реку
и д аж е  речку-переплюйку [Н С , 9 ]

решение-постановление: решений-постанов­
лений столько перечитать довелось [Н С , 9 ]

рисунок-рассказ: бесчисленные рисунки-
рассказы [К р .,  25]

ритмически-гортанный: ритмически-гор­
танный поток [П р . 23.11]

рифмотерапия (К р .,  34]
РНК-полимераза: структура самого круп­

ного из белков— РНК-полимеразы (Изв. 7.11]
РНО: концерт Р Н О  им. Андреева [П р . 4.10,

13.10]
робот-писатель [Изв. 16.10]
робот-скульптор: подготовка программ для

кибернетического робота-скульптора (Изв.
2.11]

рок-балет: набор злободневных, неповтори­
мых рок-балетов [Л Г , 44]

рокер: мы не рокеры (Л Г , 51]
рок-наци: «кожаны х рок-наци» (Л Г , 51]
роман-предупреждение: классический обра­

зец романа-предупреждения [П р . 20.12]
рубтсяо-крясмьЛ: рубиново-красные грана­

ты [П р . 11.9]
рубобист: оркестр, в котором он был рубо-

бистом [Изв. 20.9]
рукоподобный: самобытная рукоподобная

письменность [Ог., 45]
рукотворец: рукотворец хлеба [Н С , 12]
рукоять-изолятор: топор., с рукоятью-

изолятором [Н .,  42]
русофобия: вашингтонскими болезнями:

«русофобией» и «милитаризмусом» [Изв.
27.11]

русочубый: русочубый М аксим  [Изв. 18.9]
рыбофабрнка: в цехах рыбофабрики [К р .,

34]
рыже-белый: пятнистых рыже-белых ще­

нят [Изв. 19.9]
рыжнчный: на рыжичных увалах (Н С , 9]

ры-ры-ры: ты им «сю-сю-сю», они на тебя
«ры-ры-ры» (Л Г , 38]

рэндровер: представлены все ведущие м ар­
ки: «джип», «рэндровер», «судзуки» (П р . 30.9]

ряднина: парниш ка., леж и т  на ряднине
(Н С , 9]

сад-парк: сад-парк окруж ает  белые домики
станции (Н .,  50]

самбуса: идет торговать самбусой (Л Г ,
50]

самоарест (название эпиграммы] [К р .,  33]
самовоскрешеяве: если заставишь себя про­

делать это утреннее самовоскрешение (О г.,
43]

самовыявляющийся: свою самовыявляющу-
юся личность (Л Г , 35]

самозагруженность: свою исключительную
занятость и самозагруженность (Н .,  50]

самозаконный: лирического фрагмента, са-
мозаконного в качестве отдельного стихот­
ворения (Л Г , 36]

самозванец-импровизатор: появился самозва­
нец-импровизатор (Н М , 12]

самозванец-мошенник: самозванец-мошен­
н и к —  тень его собственного греха [Н М , 12]

самоисправлеяие: программу самоисправле-
ния [Ю ., 10]

самолет-гибрид [заголовок] [Изв. 20.10]
самообереженне: по мотивам самообереже-

ния (П р . 22.11]
самообманный: философия., столько ж е  об­

манная, сколько самообманная (Н М , 12]
самообращение: явление самообращения вол­

нового фронта света [П р . 5 .10]
самоосвободнться: самоосвободиться от

обязанностей [Н С , 11]
самоослепленность: психической самоослеп-

ленности (П р . 18.9]
самооснащенне: секции технического само-

оснащения (П р . 18.9]
самоосознавший: не самоосознавших себя

[О г., 39]
самоочистительный: повышению самоочис-

тительной способности реки [Н .,  39]
самопохитившийся: самопохитившийся

Алье (Л Г , 41]
самоправный: был самоправным хозяином

(Л Г , 36]
самопремирование: это выглядит к а к  са-

мопремирование (П р . 10.9]
самораскрытостъ: поразительна в детях

эта ранняя самораскрытостъ [П р . 15.10]
самосевный: осины и других самосевных

пород [Л Г , 35]
самоубийственно-демагогический: рекламиру­

ющих самоубийственно-демагогический ло­
зунг [П р . 19.9]

самоуличившнйся [Л Г , 48]
самоумертвлеяие: предсказывается., через

30— 40 лет самоумертвление человечества
(Л Г , 39]

самоуспокоенный: не терпит людей самоус-
покоенных [Ог., 19]

саигехслужба: мастер сантехслужбы [П р .
1.12]

сарай-развалюха: поддерживать порядок в
сарае-развалюхе [Изв. 20.11]

саркастнчески-гротескный: саркастически-
гротескные манеры [Л Г , 49]

сатирик-юморист: абхазский писатель, са­
тирик-юморист [К р .,  30]

сахсвекольиый: сахсвекольный приказ [К р .,
28]

сбагриваться: письмо или дело сбагривалось
Терентьеву [Н М , 10]

сборщица-клепальщица: сборщица-клепаль­
щица Т. Павлова [Изв. 12.10]

сборщица-многотясячница: успевала норму
сборщицы-многотысячницы выполнять [Изв.
9.11]
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сброженно-спиртовой: сброженно-спирто­
вых соков [Изв. 11.9)

сварщик-конструктор: И. Каган, сварщик-
конструктор [Пр., 8.10]

сварщик-стендовик: бригадир сварщиков-
стендовиков, готовит плети [К. пр. 7.9]

свежегрунтованный: свежегрунтованный
холст [Ог., 52]

свежеобновлённый: свежеобновленной, деко­
ративной стариной [Н., 37]

свежеомытый: в свежеомытом дождем зе­
леном дворике [Изв. 12.10]

свежеотколотый: свежеотколотые куски
мрамора [ЛГ, 35]

свежеочищенный: свежеочищенный каран­
даш [Ог., 39]

свежепротухший: свежепротухшие миро­
творцы [ЛГ, 49]

сверхвеличина: сверхвеличина, как и сверх­
мизерность, не оплодотворенные духом ху­
дожественности, поражают, но не волнуют
[НС, 9]

сверхзащищенный: созданием сверхзащи­
щенных ракет MX [Изв. 8.12]

сверхмизерность: сверхвеличина, как и сверх­
мизерность [НС, 9]

сверхминимум: даже и этот сверхминимум
выполнили спустя рукава [Изв. 17.9]

сверхнужный: глюкозы— продукта в наши
дни сверхнужного [Изв. 20.9)

сверхортодоксальный: сверхортодоксальные
израильские раввины [Пр. 19.12]

сверхрешительный: «сверхрешительная»
личность [ЛГ, 51]

сверхтаинственный: ничего сверхтаинствен­
ного в этом нет [Изв. 4.10]

сверхтехногенный: взгляды Баландина сверх-
техногенны [НМ, 10]

сверхтотальный: сверхтотальный кон­
троль [ЛГ, 45]

сверхусиленный: сверхусиленное муссирова­
ние [Ог., 49]

сверхэнергоэкономный: я сверхэнергоэконо­
мен [Кр., 28]

свинцово-пепельный: от свинцово-пепельных
вод Балтики [Пр., 18.9]

свободолюбивец: такого свободолюбивца,
как главарь чилийской хунты [Пр. 14.10]

СВЧ-влагомер: самолетный СВЧ-влагомер
[Изв. 5.10]

СВЧ-радиометрнческий: использования СВЧ-
радиометрического метода [Изв. 5.10]

сдержанно-благородный: «гость» сдержан­
но-благородный [ЛГ, 45]

сдержанно-патетический: с ораторской, сдер­
жанно-патетической интонацией [ЛГ, 47)

сдруживать: всех сплачивать и сдружи­
вать [Ог., 39]

североливанский: в североливанском городе
Триполи [Пр. 4.10]

седан: из гаража выскальзывал длинный
«седан» [Ог., 50]

сейсмически: сейсмически активный район
[Ог., 49]

сейсмовизор: «геологический сейсмовизор» —
главный в нефтяной геофизике вычислитель­
ный центр экспедиции [Н., 50)

сейсмогеофнзический: сейсмогеофизическая
обсерватория [Пр. 28.12]

сейшельско-советский: сейшельско-совет­
ская дружба [Пр. 26.12]

секс-магазин: мимо секс-клубов, секс-
магазинов [ЛГ, 52)

селекционно-гибридный: селекционно-гиб­
ридного комплекса [Пр. 11.12)

селитъся-гнездиться: воробей., селиться-
гнездиться может где угодно [К. пр. 2.12)

село-городок: село-городок Абаза [К. пр.
10.10]

сельисполком: председатель сельисполкома
[Изв. 16.10)
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сельхозвредитель: есть такой сельхозвреди-
тель— мелкий жучок [Изв. 9.11]

сельхозкомплекс: созданием сельхозкомплек-
са [Изв. 18.9)

сельхозопытный: сельхозопытная станция
[НС, 9]

семидворный: в семидворную деревеньку [К.
лр. 11.12]

семндесяггиквлометровый: 70-километрового
оросительного канала [Изв. 24.9], на 70-
километровом отрезке дороги [К. пр. 18.11)

семидесятнпятиквартирный: 75-квартирный
жилой дом [Изв. 5.9]

семидесятипятикилометровый: на семидеся­
типятикилометровом отрезке дороги [Изв.
28.10]

семидесятипятитонник: не один десяток 75-
тонников [Изв. 17.10)

семидесятитонный: зерновоз и семидесяти­
тонный полувагон [Изв. 29.12)

семидесятитрёхлетний: семидесятитрехлет­
ний ребенок [ЛГ, 35]

семидесятичетырёхлетняй: за 74-летнюю ис­
торию [Пр. 24.10)

семидесятишестимиллиметровый: 76-милли­
метровых противотанковых пушек [Изв.
28.9]

семнсотвосьяшдесятикиломстровый; на 780-
километровом участке [Пр. 14.10]

семисотметровый: над семисотметровой
пропастью [Ю., 9)

семнсотпятидесятикиловольтовый: 750-ки-
ловольтовая магистраль [Изв. 14.9]

семисоттонный: 700-тонные теплоходы
[Изв. 21.9]

сентиментально-слащавый: к сентименталь­
но-слащавому псевдо-русскому стилю [ЛГ,
35]

сентиментально-фальшивый: сентименталь­
но-фальшивую фразу [ЛГ, 42]

СЕПЗБ: правление Социалистической
единой партии Западного Берлина (СЕПЗБ)
[Пр. 16.12, 29.12]

сервизно-ковровое: утверждая превыше все­
го материальное, сервизно-ковровое [Ю., 12)

сердито-испуганный: под этим сердито­
испуганным взглядом [НМ, 9]

серебристо-бархатный: пыль.. шаровары
превращает в серебристо-бархатные [НМ,
П)

серебряно-зелёный: в серебряно-зеленых от­
светах пшеницы [ЛГ, 39]

серовато-увядший: цвет лица был серовато­
увядшим [Ю., 12]

серо-оранжевый: рулон тугой пленки серо­
оранжевого цвета [Пр. 18.12]

сестра-мать: роль сестры-матери [Изв. 6.9]
сетка-грустинка: сеткой-грустинкой сжа­

лись морщинки у глаз [Изв. 6.11]
сеять-боронить: напевая свое беспечное: сей-

борони, сей-борони! [Н., 48]
сигаретомания: жертвами сигаретомании

[Изв. 19.11]
сизо-жёлтый: сизо-желтая трава [Пр.

10.12]
опека: это сикка, женский свадебный ха­

лат [Н., 45]
синхрофаэошпрон: включены мощные син-

хрофазопатроны [Ю., 10]
сионистско-фашистский: против сионист­

ско-фашистской агрессии [ЛГ, 39]
системосозидающмй: системосозидающий

Эдгар Море [ЛГ, 46]
скайлэб-эффект: можно упомянуть., о так

называемом «скайлэб-эффекте»: при запуске
ракеты., образовалась., «ионосферная дыра»
[ЛГ, 42]

скалки: по берегу скалки раздвинулись [НС,
9)

скалолаз-горноспасатель: отряды скалола­
зов-горноспасателей [Изв. 27.11)



скальногрунтовой: соорудить скальногрун­
товую плотину [Пр. 22.10]

скиндхес: «Скиндхес»— это молодежный
филиал неофашистской организации «Нацио­
нальный фронт» [Кр., 35]

скорняк-райскрощица: скорняк-райскрой-
щица мехового объединения [Изе. 10.11]

скоропомощный: «скоропомощная» ситу­
ация [Изв. 24.10]

скоропришиватель: скоропришиватель пуго­
виц [К. пр. П.9]

скрыто-насмешливый: скрыто-насмешли­
вого лица [Ю., 12]

скульптурно-выразительный: живописно-
приподнятую, скульптурно-выразительную
манеру игры [Пр. 15.10]

скульптурно-объёмный: скульптурно­
объемной подаче каждой мелодической фразы
[Изв. 23.9]

слесарь-дизелист: коллектива слесарей-
дизелистов [Изв. 21.9]

слесарь-сварщик: бригада слесарей-
сварщиков производственного объединения
[Изв. 24.1.0]

слово-раздражитель: реагировал на слова-
раздражители [ЛГ, 49]

слово-шаг: на одном слове-шаге держится
[Изв. 16.10]

служебно-боевой: в служебно-боевой де­
ятельности [Изв. 25.11]

смехотворно-бестактный: «смехотворно­
бестактное» высказывание [ЛГ, 36]

смешторг: на плодоовощной базе смештор-
га [Кр., 35]

смолянисто-серый: лось.. смолянисто­
серый, с могучей грудью [Пр. 15.9]

СМУ: делегация Союза молодого центра
Финляндии (СМУ) [К. пр. 18.11, 20.11]

слаб [НС, 9]
снайпер-ветеран: встретились снайперы-

ветераны [Пр. 1.12]
снегодуй: снегодуй умолкает сиплый [К. пр.

24.10]
соавтор-рассказчик: с невольными соавто­

рами-рассказчиками [ЛГ, 36]
собака-рудознатец: лучшие собаки-рудо­

знатцы [Ю., 10]
советско-бенинский: совместном советско-

бенинском коммюнике [Изв. 17.12, Пр. 27.
12]

советско-габонский: сторонник развития со­
ветско-габонских отношений [Изв. 15.9]

советско-маврикийский: развитие советско-
маврикийского сотрудничества [Пр. 28.12]

советско-северойеменский: спустя год после
советско-северойеменских переговоров [Изв.
29.10]

совхозвинтрест: по наряду., совхозвинтрес-
та [Кр., 35]

созвучно-соразмерный: ничто не созвучно­
соразмерно тебе [ЛГ, 35]

соковитый: соковитый мужчина лет пяти­
десяти [Кр., 26]

сокровннк: встречаюсь со своими зарубеж­
ными сокровниками [НМ, 49]

солживить: солживишь— придет расплата
[Изв. 31.12]

солнечно-высокий: приобщаемся к чему-то
солнечно-высокому [ЛГ, 35]

солнечно-красочный: солнечно-красочное
цветение [Ог., 38]

солнечно-тучевой: лето в этом году выда­
лось.. солнечно-тучевое [НС, 11]

соло-гитарист: соло-гитарист Игорь Рома­
нов [К. пр. 12.12]

сомон-кооператив: центры сомоцов-
кооперативов [Пр. 20.20]

сомонный: во всех сомонных центрах [К.
пр. 26.11]

соприродность: соприродность мирозданию
[НМ, 10]

соркестровать: соркестровал виолончельный
концерт [НМ, 12]

сорокавосьмиканальный: 48-канальный при­
бор [Ог., 47]

сорокавосьмиколёсный: в шинах сорокавось­
миколесного трейлера [Пр. 27.12]

сорокадвухлетний: сорокадвухлетний
крестьянин [Пр. 8.10]

сорокадвухмиллионный: от имени сорока­
двухмиллионного Ленинского комсомола [ Изв.
22.12]

сорокапятитонный: сборки 45-тонных БелА­
Зов [Пр. 18.11]

сорокасемилетний: за 47-летнюю свою ис­
торию [К. пр. 23.11]

сорокатонный: сорокатонные прессы [Пр.
2.10]

сорокатрёхлетний: сорокатрехлетним Пиво-
вым [ЛГ, 38], 43-летний Наполеон [ЛГ, 36]

состав-тяжеловес: составы-тяжеловесы во­
дят локомотивные бригады [Изв. 21.11]

со-творчество: со-творчеством, со­
переживанием, со-чувствием.. тут и не пах­
нет [ЛГ, 35]

сохнутовец: парижские сохнутовцы [Ог.,
46]

социально-обобщённый: социально-обобщен­
ные проблемы [ЛГ, 45]

спектакль-прововедь: талантливого спек­
такля-проповеди [ЛГ, 49]

специалист-взрывник: у красноярских специ­
алистов-взрывников [Пр. 3.12]

специалист-рыбовод: к садкам приплывают
специалисты-рыбоводы [Пр. 2.11]

спецпрнз: можно взять спецприз [ЛГ, 42]
спецрасследователь: Побойтесь бога!—

призывали спецрасследователей фирменные
директора [Пр. 11.9]

спецуста: улыбка распространилась на все
спецуста [Пр. 11.12]

спокойнёхонько: спокойнехонько вывозили
из магазина ценности [Изв. 27.10]

спокойно-привычный: в спокойно-привычном
оказывается столько нового [К. пр. 25.11]

спокойно-созерцательный: вещи спокойно-
созерцательного плана [Ю., 11]

спортсмен-альпинист: с восхождением
спортсменов-альпинистов [К. пр. 30.11]

спортсмен-парашютист: спортсмен-парашю­
тист Симферопольского аэроклуба [Пр.
1.11]

спортсмен-ракетчик: сверхмарафонского
пробега спортсменов-ракетчиков [К. лр.
21.11]

спортсмен-скалолаз: соревнуются спортсме­
ны-скалолазы [Пр. 12.11]

СРС: из отрядов СРС (специальных подраз­
делений для борьбы с демонстрантами) [К.
пр. 30.11]

ссытмо-эгппныА'. ссыльно-этапной дороги
[Изв. 19.9]

станок-кульман: чертежные станки-
кульманы [Пр. 14.11]

стародеревенский: стародеревенского бы­
тия [ЛГ, 40]

старомодно-изящный: старомодного-
изящного стиха [ЛГ, 35]

стеклоотходы: с применением стеклоотхо-
дов [Пр. 16.12]

стих-медитация: включенные в книгу., сти­
хи-медитации [Ог., 38]

стиходелатель: знакомых нам стиходелате-
лей [ЛГ, 51]

стихослагательница: бойкая стихослага­
тельница [НС, 10]

стихотворно-песенный: стихотворно-пе­
сенная импровизация [К. пр. 7.10]

стих-отклик: газетным стихом-откликом
Евтушенко [ЛГ, 35]

стовосьмидесятиметровый: на 180-метровой
отметке [Изв. 21.9]
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стовосьмццесяпп'ониый: сел за руль 180-
тонного гиганта [Ог., 45], 180-тонных са­
мосвалов [Пр. 18.11]

стодвадцатндвухметровый: низвергнулся со
122-метровой высоты [К. пр. 16.12]

стодвадцатншпшраммовый: 125-граммовая
гирька [Пр. 5.11]

стодвадцатшиггалетне: в дни празднования
125-летия со дня рождения [ЛГ, 38, Пр.
30.11], завод отметил свое 125-летие [Изв.
4.10]

стодвадцатисемикилометровый: половина
127-километровой трассы [Изв. 20.9]

стодвадцатитысячный: 120-тысячные интер­
венционистские силы [Пр. 24.10]

стодвухкилометровый: 102-километровый
отрезок [К. пр. 18.9]

столб-постамент: на невысоких столбах-
постаментах [Пр. 20.9]

столкновительный: типы столкновитель-
ных процессов [Изв. 9.10]

столовая-павильон: столовая-павильон, ма­
газин, клуб [Изв. 19.9]

столярничанье: «столярничанье» на
участке [Изв. 25.10]

стомегаваттный: 100-мегаваттный турбоаг­
регат [Пр. 29.9]

стопятидесятидвухмиллнметровый: 152-мил­
лиметровый ржавый артиллерийский снаряд
[Пр. 14.10], 152-миллиметровых гаубиц-пушек
[К. пр. 18.11]

стопятцдесятнпятимиллиметровый: 155-мил­
лиметровая самоходная гаубица [Изв.
28.9]

стопятидесяпасемитонный: доставить 157-
тонный трансформатор [Пр. 27.12]

стопягцдесяпааиыый: 150-сильный колес­
ный трактор [ЛГ, 51]

стоаялваяфПфяъА-. 105-квартирный дом
[Пр. 1.11]

сторож-грабитель [заголовок] [Изв. 5.11]
стосемндесятивосьмикклометровый: по 178-

километровой трубе [К. пр. 24.12]
стосемидесятидвухкилометровый: 172-кило­

метровый отрезок пути [Пр. 29.10]
стосемидесятилетне: 170-летие со дня рож­

дения [Пр. 14.10]
стостраничный: стостраничная брошюра

[Пр. 1.11]
стотрцдцатнсемикнлометровый: на всем 137-

километровом участке [И., 49]
стотрцдцатитрёхквартирный: строится 133-

квартирный дом [К. пр. 24.11]
стофранковый: на новенькой стофранковой

бумажке [ЛГ, 37]
страна-нарушитель [Пр. 31.12]
страстно-отрицательный: страстно-отрица­

тельное изображение [ЛГ, 40]
стрелкующийся: озимые сорта чеснока, так

называемые стрелкующиеся [Н., 37]
строитель-высотник: строитель-высотник

Николай Пасечник [ЛГ, 41]
строитель-доброволец: при участии молодых

строителей-добровольцев [К. пр. 4.9]
строитель-озеленитель: заботам строите­

лей-озеленителей [Н., 51]
строитель-подземщик: работа строителя-

подземщика [Пр. 29.12]
ступетпо-шваст^г ступенчато-шаговый

стих [ЛГ, 39]
субботник-воскресник: о субботниках-воск­

ресниках и днях ударного труда (К. лр.
20.11]

судебно-пищевой: в заключении судебно­
пищевой экспертизы [Изв. 21.10]

судзуки: представлены все ведущие марки:
«джип»,., «судзуки», «пежо» [Пр. 30.9]

судья-наблюдатель: старший судья-
наблюдатель [Ю., 12]

судья-хронометрист: вбежал испуганный
судья-хронометрист [Ю., 12]
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сульфатно-бардяной: снабдить сульфатно­
бардяными концентратами [Изв. 23.9]

сумка-портфель: пухлая дорожная сумка-
портфель [Пр. 18.12]

сумрачно-сосредоточенный: видели.. Рябова
веселого, сумрачно-сосредоточенного [Ю., 12]

супергитара: ради Вовочкиной супергитары
вынесли мебель [Кр., 32]

суперграндиозный: суперграндиозное шоу
[Кр., 28]

суперднпломат: приглашение бывшего супер­
дипломата [Изв. 29.10]

суперкамера: находясь в своей суперкамере
[Н., 50]

супермальчик: современные супермальчики
[К. пр. 8.9]

суперпесня: написать одну «суперпесню»
[Н., 37]

суперпластификатор: применению суперплас­
тификаторов при бетонировании [Пр. 26.11]

суперсенсация: репортаж об одной супер­
сенсации [Ю., 10]

суперстаровский: играть суперстаровскими
клюшками [Ю., 12]

сурн: в труднодоступных сурях (маленьких
бригадах) побывал ревсомольско-пионерский
экипаж [К. пр. 26.11]

сурпа: пиалы, полные сурпы [Кр., 36]
суфа: будет... регулироваться температу­

ра специального настила: суфы [Ог., 49]
схемщица: схемщица Ашхабадского объеди­

нения [К. лр. 30.10]
схрустать: ой, ребро схрустало! [Ю., 9]
сцена-триптих: идея сцены-триптиха [Изв.

15.9]
сцепленность: сцепленность строк в стро­

фе [НМ, 12]
СШМ: делегация Союза шведской молоде­

жи Финляндии (СШМ) [К. пр. 18.11]
сыцун-песок: запахать в сыпун-песок [НС,

9]
сыромясоедство: «сыромясоедство» мешает

цивилизации! [ЛГ, 52]
сюжетно-фабульный: некоторыми сюжет­

но-фабульными проблемами [НМ, 12]

таиландско-лаосский: таиландско-лаосский
товарооборот [Пр. 1.10]

таинственно-загадочный: магия таинствен­
но-загадочной «философичности» [ЛГ, 37]

таинственно-задорный: узкие глаза и оба­
ятельная улыбка делали его таинственно­
задорным [НС, 12]

тактично-иронично: поэт тактично­
иронично отклонил советы [Ю., 10]

талмудик: по талмудику ли, по памяти ли
указывает капитан., новый курс [Кр., 34]

тамочки: тамочки, у себя [И., 49]
танец-песня: с очень хорошим танцем-

песней [НМ, 12]
тау-китянский: в «тау-китянском» вариан­

те [ЛГ, 44]
творяннн: смоленский творянин Твардов­

ский [НМ, 11]
творянскнй: творянская надменность [НМ,

П ]
театрально-библиотечный: завода театраль­

но-библиотечного оборудования [Пр. 12.10]
текст-близнец: оглупление слушателей с по­

мощью песенных текстов-близнецов [ЛГ,
48]

телегостиная: хозяйка телегостиной [ЛГ,
45]

телегость: телегости и телехозяева [ЛГ,
45]

теленаушники: появятся теленаушники..,
телемагнитола [Н., 39]

телеобозрение: Народное творчество. Теле­
обозрение. [Изв. 16.9]

телеположение: их телеположение по отно­
шению к движению [ЛГ, 51]



телесмотр-конкурс: играет духовой ор­
кестр. Телесмотр-конкурс. [Изв. 18.9]

телеспецифика: обессмыслив телеспецифику
[И., 42]

телеспрут [Изв. 11.9]
телехозяин: телегости и телехозяева [ЛГ,

45]
телешахолимпиада: финал 11 телешахолим-

пиады [Изв. 26.10]
тёмно-румяный: кудрявый, темно-румяный

[И., 42]
темпоград: «Темпоград» Г. Гуревича [Пр.

1.12]
тенденциозно-односторонний: к тенденциоз­

но-односторонним выводам [НС, 9]
термокатушка: упаковщица термокатушек

[Изв. 18.9]
термопрокатыванве: методом термопрока­

тывания [Пр. 8.10]
территориально-политический: договоров и

соглашений, определяющих территориально­
политические реальности в Европе [Изв.
23.10]

технократичность: при всей кажущейся их
технократичности [ЛГ, 49]

техпаспорт: в его техпаспорте [Кр.,25]
техцентр: директор техцентра ЭЛОРГа в

Венгрии [Пр. 4.10]
тиамин: смесь состоит из тиамина, аскор­

биновой кислоты [И., 35]
тигрокрыс [Пр. 5.10]
тихоструйно-прозрачный: над тихоструйно­

прозрачным Неманом [ЛГ, 43]
ТЛЗ: сотрудник «ТЛЗ» (творческой лабо­

ратории слесаря 3. Зайцева) [Изв. 24.10]
товаровед-бракёр: займутся наши товарове­

ды-бракеры [НМ, 9]
товары-полуфабрикаты: товары-полуфабри­

каты— вот что ему надо [ЛГ, 38]
толкач-снабженец: сестра жены одного

толкача-снабженца [ЛГ, 39]
томатовка: секрет приготовления тома-

товки [Кр., 30]
тонга: двухколесные пролетки— тонга

[Изв. 12.11]
тонколнцый: тонколицый человек [НС, 9]
тонкостенка: выпустить хоть часть тон-

костенок [Пр. 18.12]
тоннельно-кольцевой: высокотемпературная

тоннельно-кольцевая печь [Пр. 27.12]
торе: носить такой парик имеют право

только торе [НМ, 9]
тоскливо-виноватый: щемит сердца от тос­

кливо-виноватой мысли [Изв. 29.10]
траволюб: возникло общество траволюбов

[НС, 9]
традиционно-беллетристический: в традици­

онно-беллетристической манере [ЛГ, 43]
ТРАДОК.* представитель командования ар­

мии США по боевой подготовке и разработке
доктрин (ТРАДОК), расположенного в
Форт-Монро [Пр. 3.12]

тракторист-механизатор: пример для рабо­
тящего тракториста-механизатора [ЛГ, 39]

трактор-тацдем: трактор-тандем с двумя
раздельными парами гусениц [Пр. 29.12]

транспарант-символ: затем следуют транс­
паранты-символы [Пр. 5.11]

тревожно-неясный: тревожно-неясная геро­
иня поэмы [ЛГ, 35]

тревожно-печальный: тревожно-печальных
цифр [ЛГ, 37]

тренажёр-макет: осмотрели тренажеры-
макеты корабля «Союз» [Пр. 20.12]

трескуче-пропагандистский: трескуче-про­
пагандистский залп [Изв. 22.10]

трёхарочный: у трехарочных ворот [К. пр.
21.11]

трёхванный: трехванный способ [Пр. 28.10]
трёхдвигательный: трехдвигательных

«ТУ»

[Пр. 14.10], американскому трехдвигательно­
му вертолету [Пр. 3.12]

трёхсотдвадцатипятилетие: на празднике
трехсотдвадцатипятилетия воссоединения
Украины с Россией [ЛГ, 38]

трёхсотпятидесятилетие: 350-летию Тартус-
ского государственного университета [Изв.
27.9]

трцдцатидвухкнлометровый: протянута 32-
километровая телефонная линия [Пр. 11.10]

тридцатидвухцентнерный: путь к 32-
центнерному урожаю [Изв. 9.12]

трндцатиялылионный: 30-миллионная армия
безработных. [К. пр. 6.10]

трцдцатнсемилетний: тридцатисемилетний
сибиряк [ЛГ, 36]

трндцатитрёхкилометровый: 33-километ­
ровой дугой [Изв. 28.9]

тридцатнчетырёхлетиий: убит 34-летний
Башир Жмайель [ЛГ, 38], 34-летний ливан­
ский президент [ЛГ, 38]

тридцатичетырёхметровый: 34-метровые
секции [Пр. 9.12]

трцдцаттппестцдамвный: 36-дневный пробег
[Пр. 12.10]

тринадцатиэтажный: с крыши тринадцати­
этажного дома [ЛГ, 41]

трогательно-сентиментальный: опасаться
трогательно-сентиментальных картинок
[ЛГ, 39]

труба-тонкостеяка: трубы-тонкостенки со­
ответствуют прочностным характеристи­
кам [Пр. 18.12]

труба-шестцдесятка: труба-шестидесятка,
шесть сантиметров в сечении [К. пр. 24.
12]

труднозагораемый: труднозагораемых дре­
весностружечных плит [Пр. 12.10]

туннель-подворотня: темных туннелей-
подворотен [Ю., 11]

турбоагрегат-миллионник: смонтировать
турбоагрегат-миллионник [Пр. 29.12]

турбомоторньй: турбомоторного завода
[Изв. 21.9]

тхаплук: на национальном щипковом
инструменте— тхаплуке [ЛГ, 38]

тысячеквартирный: называют квартал ча­
ще всего тысячеквартирным [Н., 50]

тысячелепестковый: тысячелепестковый пи­
он [Пр. 8.10]

тысячестокилометровый: 1100-километровый
канал [Пр. 20.9]

тысячетрёхсоткилометровый: 1400-кило­
метровый участок [Изв. 21.9]

ТЭН-конфорка: изготовление электропли­
ток с ТЭН-конфоркой (трубчатый электро­
нагреватель), чугунными конфорками [Изв.
31.10]

тяжело-звонкий: в тяжело-звонком звуча­
нии стиха [ЛГ, 35]

тяпка-сапа: только тяпками-сапами и
можно срезать сорняки [Пр. 9.10]

УВВУ: XVIII конгресс международного со­
вета по детской и юношеской литературе
(УВВУ) [ЛГ, 38]

углестронтель: углестроители задались
целью пустить в городе свой., завод крупно­
панельного домостроения [Пр. 28.11]

угловато-прямоугольный: угловато-прямо­
угольных форм [И., 37]

удачливо-беспечальный: судьба удачливо­
беспечальная [Пр. 16.12]

узкоделяческий: узкоделяческая позиция
[Пр. 12.10]

ультрапатриотизм: разжигание в США уль­
трапатриотизма [Изв. 23.10]

ультрасветскнй: ультрасветским обращени­
ем [Изв. 6.11]

умирание-превращение: отдаться во власть
умирания-превращения [Изв. 19.11]
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умудрённо-благостный: умудренно-благост­
ный старик [Л Г , 42]

управушка: на них управушка [Н С , 9]
упрощённо-облегчённый: упрощенно-облег­

ченной интерпретации [Н С , 9]
упыризм: клыки мирового упыризма [Н М ,

11]
упыриный: франкистскую упыриную И спа­

нию [Н М . / / ]
упырный: об упырном потребительстве

[Н М , 11]
усатость: угрожающая усатость [Н М , 9]
условно-безусловный: условно-безусловный

персонаж [Л Г , 45]
условно-комедийный: действия в ^словно-

комедийном мире [П р . 26.9]
усреднённо-обобщённый: «усредненно-обоб­

щенным» критиком [Л Г , 37]
утончённо-фарисейский: к  утонченно­

фарисейским приемам [П р . 14.10]
утопически-просветительский: соотносит с

упюпичсски-просветительским характером
мировоззрения поэта [Н М , 10]

ухильнуть: ухильнуть за химерой [Н М , 11]
уходчица: корова не имеет постоянной

уходчицы [Н С , 11]
учёный-кардиолог: ученые-кардиологи из

ГД Р  [Изв. 29.10]
учёный-многоместник: среди ученых-

многоместников [Л Г , 38]
учёный-электрофизик: ученые-электро­

физики республиканской академии [Изв.
27.9]

учёный-эскимолог: она ученый-эскимолог,
лингвист [Л Г , 52]

уютно-округлый: на ее невысоких уютно­
округлых куполах [Н С , 10]

фаду: в огненные песни и танцы фаду [Н .,
47]

фалынак: проникновение в город нужны х
сионистам фалыиаков [Ог., 43], пожилой
фалынак [Ог., 46]

фарнсейски-душещипательный: фарисейски-
душещипательные слова [К .  пр. 31.10]

фарм-клуб: с т ак называемыми фарм-
клубами—  командами, поставляющими игро­
ков в Н Х Л  [К .  пр. 30.9]

фашистско-милитаристский: фашистско-
милитаристского блока [Изв. 11.11]

февральско-октябрьский: февральско-ок­
тябрьского периода [Н М , 11]

фельетонист-международник [К р . ,  29]
фельетон-хроника: судебный фельетон-

хроника в двух частях с эпилогом [К р .,  26]
фентиурам: фентиурам., ряд новых гербици­

дов [Изв. 18.9]
фигуратнвность: своей «фигуративностью и

старомодностью» [Ог., 41]
Ф И Ж Е Т : приз международной федерации

журналистов, пишущих по вопросам туриз­
ма (Ф И Ж Е Т ) [Изв. 6.12]

физико-колористический: испытания — ме­
ханические, физико-колористические [О г.,
46]

физкультурно-игровой: площадки для под­
ростков с физкультурно-игровыми устрой­
ствами [К .  лр. 18.11]

физкультурно-танцевальный: физкультурно­
танцевальные марши [Изв. 6.11]

филиппиннзация: без «филиппинизации»
Жизни во всех областях [П р . 29.12]

фильм-однодневка: фильм-однодневка не за­
трагивает ни умов, ни сердец [П р . 19.12]

фильм-разоблачение: кадры из фильма-
разоблачения (К .  пр. 28.10]

фильм-эпос: свой будущий фильм-эпос «Код-
ж о д ж а ш »  [П р . 19.12]

ФИРА: чемпионат., за кубок Ф И Р А  (М е ж ­
дународной любительской организации регби)
[И зв. 3.11]
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фитон: проходят государственные испыта­
ния препараты фитон, хлорнонизид и другие
[Изв. 18.10]

фоноархив: богатый материал пополнит
фоноархив института [П р . 28.11]

формально-утопический: в плену формально­
утопических концепций [П р . 1.10]

форточник: цыганенка в качестве форточ­
ника приспособили [Ог., 48]

фотоаллея: традиционная «фотоаллея» пе­
редовиков [Ю ., 12]

фотобандероль: видел «фотобандероль» в
№  26 «ЛГ» [Л Г , 38]

фотообои: помогал клеить фотообои [П р .
18.11]

фоторазметчик: работа комсомольско-
молодежной бригады фоторазметчиков
[Изв. 30.11]

фототелеглаз: фототелеглаз установки
[Изв. 26.11]

фотофантаст: ведущих фотофантастов м и­
ра [Ю ., 12]

фраза-рекомендация: во всякой фразе-
рекомендации есть здравый смысл [Н С , I I ]

фратрицид: т ак называемый фратрицид,
или «братоубийственный» эффект [Л Г , 43]

фрндмон: в древней космологии —  человек-
космос, в современной —  частица фридмон
[Н М . 9]

фруктоовощехранилище: столовая, клуб и
фруктоовощехранилище [Изв. 3.11]

харюзок: малосольный харюзок [Н С , 12]
хятта: пряча лицо в пеструю палестинскую

хатту (К .  лр. 6.11]
хилять: хиляй на ходу, погребальная! [Н М ,

9]
химико-кулинарный: химико-кулинарные

тирады [Н С , 11]
химик-пищевик: будущему химику-пищевику

[Ог., 52]
хирург-глазник: было много заказов от хи­

рургов-глазников [ К .  пр. 21.11]
хитромордый: ящик этот хитромордый

[Н .,  25]
хитросказания: по привычке к  хитросказа-

ниям [Н .,  43]
хитроязыкий: вроде хитроязыкой радио­

станции «Голос Америки» [П р . 22.11]
хлорнонизид: карбофос, хлорнонизид [Изв.

18.9]
хлорноотбельный: бригада хлорноотбельно­

го цеха (К .  пр. 10.11]
холодно-блистательный: холодно-блиста­

тельный мир [И зв. 4.10]
холстопрошивной: холстопрошивного по­

лотна [П р . 23.11]
хомус: на национальных тувинских инстру­

мент ах— хомусе, бызанчи [Изв. 15.12]
хотяй: неужели., нельзя сделать т ак, что­

бы нехотяи стали хотяями [И зв. 20.9]
хохобу: хохобу— кустарниковое растение

[П р . 30.9]
хранилище-тысячетонник: возведено и хра­

нилище-m ысячетонник с принудительным ох­
лаждением [Изв. 20.11]

хром-растительный: дорогостоящее хром-
растительное дубление [Изв. 21.11]

художественно-историографический: плодо­
творными в художественно-историо­
графическом плане [Н М , 10]

художник-дизайнер: художник-дизайнер по
образованию [Ю ., 12]

художник-дукументалист: он предстает как
художник-документалист [Л Г , 40]

художник-фрескист: Барманте.. худож ник-
фрескист [Н .,  43]

хулиганншка: противный мальчишка, хули-
ганишка [И зв. 29.10]

церемонно-стеснительный: он был церемон­
но-стеснительный [Л Г , 46]



цоовец: постепенно становятся цоовцами
[Ог., 44]

чавета: есть у гаванских табачников
нож— чавета [Пр. 1.12]

чаепронзводитель: основной чаепроизводи-
тель страны [Пр. 27.11]

часы-книга: часы-книга электронно­
механические [Пр. 20.12]

чеви: они привыкли к массивным «до­
джам», «шеветам» и «чеви» [Пр. 1.10]

человек-гол: у центрфорварда.., носившего
прозвища «человек-гол» и «бомбардировщик»
[И., 43]

человек-машина: за всем этим угадывалась
рука человека-машины [Пр., 20.12], люди-
машины с моторчиками в груди [Пр. 20.12]

человекомашина: превратить своих после­
дователей в неких человекомашин [К. пр.
6.10]

человекообезьяна: описывают его как «фак­
тически человекообезьяну» (Пр. 4.10]

человеко-помывка: баня,., рассчитанная на
26 человеко-помывок в час [Изв. 24.9]

человекорастение: тепличные «человекорас-
тения» (К. пр. 9.10]

человекоубойный: взорваться с максималь­
ным человекоубойным эффектом [Пр. 20.12]

человек-работник: забота о человеке-
работнике, его труде [К. пр. 25.12]

человек-совесть [НМ, 11]
ченде: ударных инструментов ченде и мадда-

ле [Изв. 27.10]
чернильно-туманный: в чернильно-туманной

дали [НМ, 10]
черноводный: в том черноводном подвале

[Ю., 12]
чёрно-оранжевый: черно-оранжевый дым

[Н., 39]
чёрно-полосатый: черно-полосатый зверек

[Н., 40]
чероки: пау-вау племени чероки [Н., 41]
четырёхподъездный: половину четырехподъ-

ездного дома [ЛГ, 42]
четырёхпостовой: сварочные четырехпосто­

вые установки [Изв. 19.9]
четырёхсотдвадцатипятилетне: 425-летию

добровольного присоединения Кабардино-
Балкарии к России [Пр. 16.9, Изв. 19.9]

четырёхтысячечетырёхсотвосьмидесятипяти­
километровый: 4485-километровой трассы
[Изв. 21.9]

четырёхсоттысячный: обладает 400-
тысячным корпусом [Пр. 1.10]

четырёхстрочие: на этом четырехстрочии
[Ог., 38]

чехословацко-австрийский: чехословац ко-
австрийские переговоры [Пр. 21.11], в сов­
местном чехословацко-австрийском коммю­
нике [Пр. 21.11]

чешма: соорудить у обочины дороги чеш-
му — источник с прозрачной ключевой водой
[Изв. 23.9]

чиф: смотрит на капитана чиф (старпом)
[Ог., 49]

чонбо: на каждый чонбо вносится до полу­
тора тонн минеральных удобрений [Изв.
18.11]

чувственно-зримый: создания чувственно­
зримых картин [ЛГ, 42]

чувствительно-сентиментальный: чувстви­
тельно-сентиментальное начало [Пр. 24.10]

чугунно-литой: этот чугунно-литой человек
[НМ, 9]

чудо-взрыв: чудо-взрыв, медленный и бес­
шумный [Пр. 3.12]

чудо-город: мой чудо-город! [ЛГ, 36]
чудо-зверь: возрождение чудо-зверей — дело

человека [Изв. 6.11]
чудо-минерал: вермикулит., называют чу­

до-минералом [Пр. 28.12]

чудо-прибор: чудо-прибору., грозит опас­
ность [ЛГ, 50]

чудо-прокормка [Пр. 11.11]
чудо-станок: автоматика, совершенные чу­

до-станки [Изв. 6.11]
чудо-стекло: чудо-стекло сотворили руки

обычных рабочих людей [Пр. 30.12]
чудо-счётчик: мой чудо-счетчик явно за­

труднялся в подсчетах [ЛГ, 38]
чудо-умелец: вдруг объявился чудо-умелец

[Изв. 20.10]
чудохаться: чудохаться с витражами [ НМ,

П]
чумарик: пусти, чумарик! [Ю., 9]
чутко-голубой: чутко-голубой воздух [ЛГ,45].

шау: высокие деревья шау [Пр. 11.12]
швеллерок: на узком швеллерке [НС, 12]
шевет: привыкли к массивным «доджам»,

«шеветам» [Пр. 1.10]
шелковисто-песчаный: шелковисто-песча­

ную полосу [ЛГ, 50]
шерпский: шерпские профсоюзы [Ог., 38]
шестидесятивосьмиквартирный: 68-квар­

тирного жилого дома [Пр. 1.11]
шестидесяти километровый: на шестидеся­

тикилометровом участке [Изв. 18.9]
шестидесятиоднолетний: 61-однолетнему

Барни Кларку [Пр. 10.12]
шестидесятипятикнлометровый: полотно 65-

километровой железной дороги [Пр. 9.12]
шестидесятипятилетний: 65-летний Эдвард

Рауни [К. пр. 23.9]
шестидесятнсемилетний: 67-летний русский

главнокомандующий [ЛГ, 36]
шестидесятисемитысячекилометровый: по

всей шестидесятисемитысячекилометровой
границе [Ю., 9]

шестидесятицентнеровый: с получением 60-
центнерового урожая [К. пр. 19.10]

шестидесятичетырёхкилометровый: сооруже­
ние 64-километровой трассы [Пр. 5.11]

шестиканатный: шестиканатная юрта
[Пр. 8.10]

шестисоттысячный: 600-тысячное население
[Изв. 12.10]

шеститысячедевятисотметровый: на 6900-
метровой трассе [Пр. 8.10]

шеф-вожатый: шеф-вожатый октябрят-
ских групп [К. пр. 6.11]

шибер-задвижка: в бетонированное основа­
ние шиберы-задвижки [Изв. 24.9]

шиферно-серый: огромные шиферно-серые
валы [Ю., 9]

шлакохранилище: высоковольтная линия,
шлакохранилище [Изв. 15.11]

штруксы: сшила себе штруксы | К. пр.
6.10]

штурман-аэрофотосъёмщик: обладает ред­
кой профессией штурмана-аэрофото­
съемщика [И., 48]

штурман-осветитель: штурман-осветитель
много лет отдал подготовке летных кадров
[Изв. 30.9]

шуметь-пошумливать: шумели-пошумливали
молодые вихрастые сосняки [Изв. 12.11]

шумобезопасность [Пр. 9.9]
шутя-играя: запросто, шутя-играя [ЛГ, 37]
щемяще-радостный: почувствовали что-то

щемяще-радостное [Ю., 11]

ыр-кессе: у киргизского народа есть празд­
ничный обычай.., «ыр-кессе» [Изв. 18.11]

эйкать: — Э-эй, Филипповна!— Чего эйка-
ешь? [НС, 9]

экономико-демографический: «экономико­
демографический конфликт» [ЛГ, 52]

экскаватор-гигант: шагающий экскаватор-
гигант с ковшом емкостью 35 кубометров
[Пр. 16.12]
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экс-парашютнст: не принесли экс­
парашютисту желаемых результатов [Изв.
7.9J

экспертироватъся: план., обсуждается, экс-
пертируется [Л Г , 42]

эксперт-реставратор: большую группу эк­
спертов-реставраторов [Изв. 5.11}

экспопасторалис: три дня программы «эк-
спопасторалиса» [П р . 30.10]

экс-профессионал: два экс-профессионала
[И .,  50]

экс-террорист: начал речь словами «Я — экс­
террорист» [Л Г , 42]

электроплазмоид: работа по использованию
электроплазмоида в сахарной промышленнос­
ти [Изв. 27.9]

эмиграят-антисацднннст: никарагуанские
эмигранты-антисандинисты [П р . 5.12]

энансин: корпорации, производящие «тайле­
нол», «экседрин» и «энансин» [К .  пр. 31.
Ю]

энергоблок-миллионник: пуск реактора пер­
вого энергоблока-миллионника [П р . 21.12]

энергоремонт: управление энергоремонта
[Изв. 24.9]

энерготранжиры [заголовок] [П р . 18.12]
эссенизатор: эссенизатор не пал духом [Л Г ,

39]

этафос: прошли государственные испыта­
ния такие препараты, к а к  гетерофос и эта­
фос [Изв. 18.9]

эфиопо-советский: эфиопо-советской д р у ж ­
бы [П р . 13.10]

южиокалифорнийский: южнокалифорний­
ский университет [П р . 22.11]

южиокиргиэский: южнокиргизским заказни­
ком [Н .,  50]

юмористически-торжественный: юмори,, ти-
чески-торжественная нота [Л Г , 41]

Ю Н И П : ряды молодежной лиги Объединен­
ной партии национальной независимости
(Ю Н И П ) [К .  пр. 30.11]

ядовито-горластый: ядовито-горластого
цвета [Изв. 31.10]

янтарннка: полоса из неярких янтаринок
[Л Г . 42]

японоцентризм: оправдывавшего любое прес­
тупление японоцентризмом [Изв. 4 .9]

ярко-малиновый: отсветы его ярко­
малиновой рубашки [Ю ., 12]

ярко-пунцовый: лицо становится., белым и
ярко-пунцовым [Л Г , 37]

ярко-серебряный: стрелки., ярко-серебря-
ныс [Л Г . 37]
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